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भाषाविज्ञान एक वेज्ञानिक विषय है और इसे समभने के लिये 
पारिभाषिक ज्ञान शअ्रपेक्षित है। यह विषय प्रायः जटिल तथा दुर्बोध माना 
जाता है; परन्तु इसे सरल बनाना भाषाशास्त्रियों का ही उद्देईय है। 
श्री क्रषिगोपाल का हिन्दी का भाषा-वैज्ञानिक अध्ययन! इस दिशा मे 
सफल प्रयास है। लेखक ने न केवल भाषाविज्ञान सम्बन्धी नवीनतम 
खोजो तथा पद्धतियों का गंभीर ग्रनुशीलन किया है वरत्‌ इन के निष्कपो 
का प्रतिपादन उच्च कक्षा के विद्याथियो के लिये सरल शेली म 
किया है जिससे पुस्तक की उपादेयता मे वृद्धि हुई है। आधुनिक युग मे 
भाषाविज्ञान का वैज्ञानिक अनुसन्धान प्राय: पाइचात्य देशों मे अधिक हो 
रहा है और इस अनुसन्धान का सूत्रपात भारत मे भी हो चुका है। लेखक 
ने भाषा सम्बन्धी अपने ज्ञान को विस्तृत बनाते के लिये तथा नवीनतम' 
खोजों से श्रवगत होने के लिये भारत मे नियोजित उन गोष्ठियों में सक्छ 
भाग लिया है जिससे वह अपने शिष्यो को अधिक लाभ पहुचा सके | 
प्रस्तुत पुस्तक उनके अध्ययन तथा इन गोष्ठियों में प्राप्त भाषा सम्बन्धी 
अनुभव एवं ज्ञान का सार है । इतनी जटिल तथा विस्तृत साम्नग्नी को 
सरल भाषा मे प्रस्तुत करने का ढग लेखक का अपना है । इस पुस्तक 
की मुख्य विशेषता को यदि सक्षिप्त रूप में व्यकतत किया जाए तो यह 
कहना पड़ेगा कि एक साथ ही भाषाविज्ञुन के सामान्य सिद्धांतों तथा 
हिन्दी भाषा के ऐतिहासिक विकास और विश्लेषण पर पर्याप्त प्रकोश 
डाला गया है | इसके अतिरिक्त पुस्तक के अन्त मे हिन्दी की वाक्‍्य- 
योजना पर गंभीर विचार किया गया है जिसका अभाव अन्य भाषा 
सम्बन्धी पुस्तको मे खटकता है। पुस्तक के परिशिष्ट में देवनागरी छियि 
की समस्या पर भी नवीनतम लिपि सुधारों को दृष्टिगत $ रखते हुए 


लेखक ने निजी (विचारों का प्रतिपादन किया है। एक ही ग्रन्थ में भाषा- 
सम्बन्धी विविध पक्षों का विवेचन इस की मुख्य विज्ञेषता है। एम० ए० 
श्रेणी के विद्याथियों तथा सामान्य पाठकों के लिये यह॒पुस्तक अवध्य 
उपयोगी सिद्ध होगी--ऐसी मेरी धारणा है । 


इन्द्र नाथ मदान 
जालन्धर हिन्दी विभाग 
श्रगस्त ९, १९६० पंजाब' विश्वविद्यांलय 


दो शुब्द्‌ 


किसी भी विषय का समुचित प्रसार उस विषय पर लिखी पुस्तकों 
पर आधारित होता है | जहा अग्रेजी श्रादि भाषाओ में भाषा-विज्ञान सम्बन्धी 
उत्कृष्ट कोटि का साहित्य विद्यमान है वहा भारतीय भाषाओं में .भाषा 
विज्ञान*की श्रच्छी पुस्तके बहुत कम है। इस दृष्टि से हिन्दी की स्थिति भी कोई 
विशेष अच्छी नहीं | भाषाविज्ञान की जो पुस्तक हिन्दी मे है भी उनमें से 
अधिकांश पुस्तको मे या तो केवल सामान्य सिद्धान्तों का विवेचन है भ्रथवा 
केवल हिन्दी के विकास-क्रम का निदर्शन ही है। उसके अतिरिक्त भारोपीय 
से वेदिक सस्कृत अथवा श्राधुनिक भारतीय आये भाषा के विकास-क्रम 
की रूपरेखा का स्वरूप भी बहुत कम पुस्तकों में देखने को मिलता है । 
इंससे कई बार भाषा-विज्ञान के अध्ययन में कई कठिनाइयों का सामना 
करना पडता है। इस पुस्तक का मुख्य उद्देश्य हिन्दी भाषाविज्ञान के साथ 


सम्बन्धित सभी सुख्य श्रद्धो का विवेचन एक साथ प्रस्तुत कर उस कठिनऋई 
को दूर करना है | 


प्रस्तुत पुस्तक देश-विदेश की अनेक उच्चकोटि की पुस्तकों का आधार 
ग्रहण करके लिखी है। मैने देश-विदेश के श्रनेक विद्वानों से व्यक्तिगत रूप 
में भी बहुत कुछ सीखा है। उनमें से डा० सुकुमारसेन, डा. एस. एम. कर्रे, 
डा. ए. एम. घाटगे, डा० बाबूराम सक्सेना, डा० पी, बी. पंडित, डा. 
उदयनारायण तिवारी, प्रो. गार्डन एच. फेयूरबेक्स, प्रो. एम. बी. इसेन्नू, 
डा. ले लिस्कर, डा० एम, ए. मेहन्दले जैसे उच्चकॉर्टि के विद्वानों का लेखक 
विद्ेष ऋणी है। पिछले दिनों पूना मे डा० सुकूमार सेन, डा० बाबूराम 
सक्सेना, डा० उदयनारायण तिवारी और डा० एम. ए. मेहन्दले ने प्रस्तुत 
पुस्तक के सम्बन्ध में जानकर अपना आशीर्वाद भी दिया | उसके लिये लेखक 
उनका और भी अ्रधिक आभारी है। वस्तुत: यह पुस्तक विद्वानों और 


पूज्य आचार्यो की कृपा और आशीर्वाद का ही फल है। इस सम्बन्ध में मैं 
कही जानता कि मै किन दब्दों मे डा० इन्द्रनाथ मदान और प्रिसिपल 
सूर्यभानु का धन्यवाद करू' क्योकि उनकी प्रेरणा, कृपा और सहयोग ही तो 
मेरी अमूल्य निधि है | 

इनके अतिरिक्त इस पुस्तक के लिखने और प्रकाशित करने में मुझे 
अनेक साथियो, मित्रों और बन्धुओ का सक्रिय सहयोग भ्राप्त होता रहा है । 
उनमे सर्वश्री दिनेश प्रसाद शुक्ल, एच. ए. ढोलकिया, एस. एम. झंगियानी, 
शान्ति आ्राचाय जेसे अनेक सुलझे हुए मस्तिष्क के व्यक्ति है जिनके नामों की 
एक बहुत लम्बी सूची ही तैयार हो जायेगी | मैंने अपने विद्यार्थियों से बहुत 
कुछ सीखा है--उतका तथा प्रत्यक्ष या श्रप्रत्यक्ष रूप मे सहयोग देने वाले 
सभी व्यक्तियों का मै कृतज्ञ हूं | 

अन्त में, श्री कृष्णानन्द शास्त्री के सम्बन्ध मे इतना ही कहना पर्याप्त 
होगा कि उन्होंने अनथक लगन और परिश्रम के साथ इस पुस्तक को मुद्रित 
शोर प्रकाशित कराया है। उनके बिना सम्भवत: यह पुस्तक इतने सुन्दर 
रूप मे प्रकाशित न हो पाती । श्रीमती मोतिया प्रियदरशिनी और सुभाष को 
तो धन्यवाद देने का प्रश्न ही नहीं उठता । 

अनेक महानुभावों के सहयोग और परिश्रम से यह पुस्तक आपके 
हथों में है । कुछेक स्थानों पर कुछ गलतियाँ भी रह गई है। विज्ञ पाठक 
उन्हे यथास्थान सशोधित करके ही पढ़ने का कष्ट करें। अगछे सस्करणा में 
इन गलतियों को सर्वेथा दुर कर दिया जायेगा। इस पुस्तक के सम्बन्ध मे 
जो भी सुझाव प्राप्त होगे उनका सहर्ष स्वागत किया जायेगा | 


श्रीकृष्ण जन्माष्टमी, २०१७ ऋषिगापाल 
डी. ए. वी, कालेज ह 
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भाग १२ 
भाषाविज्ञान के सामान्य सिद्धान्त 


अध्याय १ 
भाषा का वेज्ञानिक अध्ययन 


भाषा और मानव-स्माज का अत्यन्त घनिष्ठ सम्बन्ध है। मानव के 

सभी सामाजिक सम्बन्ध भाषा की भित्ति पर ही झाधारित हैं । यदि भाषा 
न होती तो एक मनुष्य का दूसरे मनुष्य के साथ वैसा सम्बन्ध स्थापित लू 
हो पाता जैसा भाषा के झ्राधार पर स्थापित है । संसार के सभी मनुष्य 
पारस्परिक सम्बन्ध स्थापित करने के लिये किसी न किसी भाषा का 
ब्यवहार करते हैं। इसी के बल पर सभ्यता और संस्कृति का विकास होता 


है । विश्त्र की सम्पूर्ण प्रगति इसी पर आधारित है। 
जिस भाषा का हमारे जीवन के साथ इतना घनिष्ठ सम्बन्ध है >- हम 
प्राय शक व आज, है कि हम 
पैनी मातुभाषों अपने श्राप सीख जाते है और विदेशी भाषा सीखने के 
लिये हमें विशेष परिश्रम करना पड़ता है | इसमें कोई सन्देह नहीं कि 
मातुभाषा के व्याकरण-शुद्ध रूप अथवा साहित्यिक रूप को समभीने के लिये 
भी विशेष परिश्रम की आवश्यकता अनुभव की जाती है तथापि हम भाषा 
का अध्ययन अन्यान्य विषयों की समकने के साधन रूप में करते है । भाषा 
को साध्य मान कर उमके वैज्ञानिक अध्ययन, की ओर हमारा विशेष, 


आकर्षण नहीं होता | अधिकाग में भाषा एक माध्यम के रूप में, स्वीकार 
की जाती है और इसे इस स्तर से कोई विशेष ऊरर नहीं उठाया जाता । 


भाषा अपने आप में भी एक स्वतन्त्र विषय है। "उस का वैज्ञानिक 
अध्ययन भी उतना ही महत्त्व पूर्ण है जितना उसके माध्यम मे अन्य 


र्‌ 


विषयों का अध्ययन । भारतवर्ष में प्राचीन काल से भाषा के वैज्ञानिक 
अध्ययन की श्रूर विशेष ध्यान दिया जाता रहा है। इस समय तक विद 
के साहित्य की जितनी जानकारी हमे है उसे दृष्टिगत रखते हुए यह कहना 
अनुचित न होगा कि सब से पहले हमारे देश में ही भाषा के वैज्ञानिक 
अध्ययन की ओर ध्यान दिया गया. हमारे देश के प्ररचीनतम वाइःमय वैदिक- 
साहित्य में इस विषय के उल्लेख मिलते है ।? बेद मन्त्रों को अपने मूल रूप 
में सुरक्षित रखने की प्रबल इच्छा के कारण वैदिक भाषा का विस्तृत अध्ययन 
किया गया और इसी से सम्बन्धित बहुमूल्य विशाल वाइुमय का निर्माण 
किया गया । संस्कृत भाषा का जैसा वैज्ञानिक अध्ययन हमारे देश में किया 
गया वैसा अध्ययन किसी भी अन्य भाषा के सम्बन्ध में उपलब्ध नहीं होता । 
“संस्कृत के महान्‌ व्याकरणकारों विशेषतया पारिनि की प्रशसा विश्व के 
सभी विद्वानों ने मुक्त-कण्ठ से की है |? हमारे पूर्वजों ते न केवल मानवीय- 


के 


मल आन नल नील लक कली कल नकवी कि लक कर मिनि कट र  क मल ल्‍य 
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भाषा का अध्ययत किया बल्कि पशु-पक्षियों तक की भाषाओं के अध्ययन 
की श्रोर उनका ध्यान था ।* भाषा-सम्बन्धी जिज्ञासा की भावना भी उनकी 
उतनी ही प्रबल और विस्तृत थी जितनी अनच्यात्य आत्मिक ग्रौर मोतिक 
विषय्रो को हृदयंगम करने की तीत्र लालसा | हमारा यह सौभाग्य है कि 
इस विस्तृत परम्परा का कुछ अश अभी तक स्थिर और विद्यमान है ।« 


इसी प्रकार विश्व के अन्यान्य देशों में भी भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन 
का ओर प्राचीन काल में विशेष ध्यान दिया जाता था। इस सम्बन्ध में 
ग्रीक-साहित्य विशेष उल्लेखनीय है । 


आधृनिक यूग मे भाषा के वेज्ञानिक भ्रध्ययन की ओर जितना अधिक 
ध्यान पाव्चात्य देशों मे दिया गया है उतना हमारे देश में नहीं। युद्राफिट 
भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन के क्षेत्र में अपनी प्राचीन विस्तृत परम्परा 
के कारण सेंस्कृत विशेषतया वैदिक भाषा भ्रपना महत्त्वपूर्ण स्थान बनाये 
हुए है तथापि यह देख कर श्रत्यन्त दुःख होता है कि अपने देश की प्राचीन 
परम्पराश्रों को सजीव, सुरक्षित और विकसित करने मे उतना परिश्रम 
भारतवासियों द्वारा नही किया जा रहा | संस्कृत तथा अन्य प्राचीन व 
अर्वाचीन भाषाश्रों के वैज्ञानिक अध्ययन द्वारा विभिन्‍न परिचिमी देशों में 
भाषा- विज्ञान के क्षेत्र में बहुमूल्य कार्य किया जा रहा है। हमारे देश मे- 
इस विज्ञान के अध्ययन को न तो उतना महत्त्व दिया जा रहा है ओर न 
साधारणतय। लोगों की रुचि ही इस विषय की ओर दिखाई देती है ।, 


भारतवर्ष में किसी भाषा के साहित्य विषय के साथ ही थोड़ा बहुत 
भाषाविज्ञान का अध्ययन किया जाता है। साहित्य के अन्यान्य सरस विषयों 
की तुलना में यह विषय अत्यन्त शुष्क, नीरस और जटिल दिखाई देता है ।' 
कविता,उपन्यास, नाटक, कहानी, आलोचना आदि साहित्यिक विषयों में तो 


|. ]. पातञ्जल योग सुन्न में [लखा है, “शब्दा्थप्रत्ययानासितरेत- 
राष्यासात्‌ संकरस्तत्प्रविभागसंयमात्‌ सर्वभूत-रुत-शानम्‌” विभूतिपाद 
३--१४७ । 
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किसी भी सहुृदय व्यक्ति की वृत्ति पूर्णतया रम जाती है परस्तु भाषा विज्ञान 
की वेज्ञान्िक शुष्कता कभी कभी तो साहित्य का अध्ययन करने वाले 'ै 
लिये गले उतारनी भुहिकिल हो जाती है । भाषा-विज्ञान में कहीं 
कलात्मक सौन्दर्य अथवा श्राकर्षण नहीं दिखाई देता | साधारण भाषा-विज्ञान 
की थुस्तक में विचित्र शब्दों और उनके विलक्षण उच्च।रण-रूपों को देखकर 
ही उसे खोलने का साहस नहीं किया जात । इस में कोई सन्देह सहीं कि 
भाषा-विज्ञान का विषय वैज्ञानिक अध्ययन के साथ सम्बन्धित है और इप 
विषय- मे सभी व्यक्तियों की रुचि नहीं हो सकती, फिर भी इस विषय की 
अधिकाश उपेक्षा अत्यन्त अ्रसह्य मानती जा सकती है | 


हमारे देद में भाषा सम्बन्धी अध्ययन की जो विशाल परम्परा विद्यमान 

है उसे आगे बढाना तो सभी देशवासियों का न केवल कर्तव्य है बल्कि उत्तर- 
दायित्व भी है। किसी भी विषय को केवल जटिल कहकर छोड़ देना या, उस 
की उपेक्षा करना बृद्धिमत्ता का चिक्त नहीं कहा जा सकता बस्तुत: जटिलता 
या कठिनाई का सामना तो सभी विषयों में करना ही पडता है । जिसे आज 
हम सरल से सरल काये समभते है वही प्रारम्भ में अत्यन्त जदिल था 
“परन्तु निरन्तर अभ्यास से उसकी सारी जटिलताये दूर हो जाती है। 
हम साधारणतया मातृ-भाषा का सीखना सहज और स्वाभाविक मानते है, 
परन्तु छोटे से बच्चे को भाषा के श्रभाव मे कितना संघर्ष करना पडता है 
और उसे सीखने के लिये वह कितना प्रयत्न करता है--यदि इसका विश्छेषण 
किया जाय तो निदचय ही यह पता चल जाग्रेगा कि यह कार्य 
उसके लिये कितना जटिल और प्रयत्नसाध्य था। यही बात भाषा के 
“जैज्ञानिक श्रध्ययन के सम्बन्ध में भी कही जा सकती है । विज्ञान की प्रगति 
के कारण जहा भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन का क्षेत्र विस्तृत होता जा रहा 
है श्ौर नई नई जटिलतायें भी बढ़ती जा रही हैं वहां बहुत सी प्रारम्भिक 


कठिताईयाँ भी लुप्त होती जा रही है और कई जटिलतायें सरलता का 
भी रूप धारण करती जा रही हैं । 


ण्‌ 

प्राय: हम किसी विषय का अध्ययन उपयोगिता और अनुपयोगिता 

की तराजू पर तोल कर ही करना चाहते है। भाषा-विज्ञान एक वैज्ञानिक 
विषय है उसे उपयोगिता और अनुपयोगिता की संकुचित परिधि में लाना_ 
उचित नहीं । मानव का मस्तिष्क ज्ञान की अमित पिपासा से आाक्रान्त है-। 
मानव सब कुछ जान लेना चाहता है । उसकी यह जिज्ञासा अनन्त काल से 
अ्तृप्त रही है परन्तु फिर भी वह श्रपने क्षेत्र को बढ़ाता चला जा रहा "है । 
किसी दिन तो वह सभी रहस्यों का परिवय प्राप्त कर ही केगा। भाषा- 
विज्ञान भी वैज्ञानिक आधार पर मानव-मस्तिष्क की जिन्नासा को बढ़ाने 
और तृप्छ करने का प्रयास करता है। यही उसकी सबसे बड़ी उपयोगिता 


है । 


सम्भव है बहुत से लोग उपयोगिता की इस कसौटी को ठोक न 
समझें । यदि वे भारतवर्ष की भाषा सम्बन्धी स्थिति की ओर देखें तो उन्हें 
भाषा के वैज्ञानिक अ्रध्ययन की अत्यधिक आवश्यकता अनुभव होने लगेगी । 
भाषा की वास्तविक वैज्ञानिक स्थिति न समझ सकने के कारण कितनी 
भाषा-समस्यायें उठ खडी होती हैं । हम चाहे एक भाषा सीखें चाहे अनेक 
भाषायें सीखलें परन्तु जब तक हमारा ध्यान भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन 
की ओर नहीं जाता तब तक इस प्रकार की समस्‍यायें किसी न किसी रूप 
में भ्रवश्य उठती रहेंगी । इस प्रकार के विवाद भी उठते ही रहेंगे। भाषा 


के वैज्ञानिक भ्रष्ययन की अधिकांश उपेक्षा का ही यह परिणाम है । 


भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन से भाषा के क्षेत्र में दृष्टिकोण व्यापक - 
और विस्तृत हो जाता है। आञान्दोलनात्मक संकुचित सीमायें नष्ट हो जाती 
है। यही कारण है कि मनुष्य कूपमण्डकात्मक विचारों को छोड़कर उदारता 
की ओर उन्मख हो जाता है | इसमें कोई सन्देह' नही क्लि भाषा का वैज्ञानिक 
अध्ययन कोई जादू का डण्डा नहीं है जिसके बल पर भाषा की. सारी 
समस्‍यायें दूर की जा सकती हों फिर भी इतना निदिचत है कि भाषा के 
वैज्ञानिक अध्ययन से उस संकुचित दृष्टिकोश को अवश्य "दूर किया जा 


दर 

सकता है जिसके कारण हमारी भ्रांखो के आगे ऐसा आवरण सा छा जाता' 
है कि हम निष्पक्ष रूप में सत्य और असत्य का निर्णय नहीं कर पाते । 
सत्य कभी 'कभी अत्यन्त कटु भी हो सकता है परन्तु प्रिय लगने वाले 
असत्य से वह कई गुना अधिक अच्छा होता है। सत्य को कंटु कहने वाले 
व्यक्ति का अपना ही दृष्टिकोण इतना संकुचित होता है कि वह सत्य 
की व्यापकता को नही समझ पाता। इसी संक्रुचित दुष्टिकोण को दूर कर 
मानव मस्तिष्क को व्यापक सत्य से परिचित कराता भाषा के वैज्ञानिक 
अध्ययन का ही कार्य है । 


सामान्य तौर पर जो शास्त्र अथवा विज्ञान उपयोगी और अत्यन्त 
आवश्यक माने जाते है उनके साथ भाषा-विज्ञान का घनिष्ठ सम्बन्ध है । 
इनमें से कुछेक शास्त्र तो ऐसे हैं जिनके साथ भाषा-विज्ञान की इतनी 
घनिष्ठता है कि उनके भाषा-विज्ञान के साथ अन्तर को समझाने की 
आवश्यकता प्रतीत होने रूगती है। उन्नीसवीं शताब्दी से पूर्व व्याकरण की 
एक तुलनात्मक शाखा के रूप में ही भाषा-विज्ञान का अध्ययन किया जाता 
” रहा है पर तु व्याकरण और भाषा-विज्ञान परस्पर एक दूसरे के सहायक 
होते हुए भी एक दूसरे से भिन्‍न हैं । व्याकरण स्थिर भाषा के नियम 
निर्धारित कर देता है पर भाषा विज्ञान स्थिर भाषा में होने वाले अ्रवश्य- 
म्भावी परिवर्तनों की व्याख्या करता है। इसीलिए भाषाविज्ञान को व्याकरण 
की व्याख्या कहा जाता है। व्याकरण का सम्बन्ध भाषा के क्या होना 
, चाहिए! पक्ष के साथ है तो भाषाविज्ञान का सम्बन्ध भाषा के क्या होता 
है' पक्ष के साथ है। दोतो ही अपने अपने स्थान पर महत्वपूर्ण हैं। 
इतना अवदय मानना पड़ेगा कि भाषाविज्ञात का क्षेत्र व्याकरण की अपेक्षा 
अधिक विस्तुत है। व्याकरण किसी कालविशद्ेष की एक ही भाषा से 
सम्बन्धित होता है परन्तु भाषाविज्ञान का क्षेत्र सारे संसार की भाषाये है । 
उसमें समय का भी कोई बन्धन नहीं । व्याकरण' भाषाविज्ञान का बहुत 
ऋणी भो है क्योंकि भाषा-विज्ञान द्वारा की गई व्याख्याओं को व्याकरण 
धीरे धीरे आत्मसात्‌ कर लेता है । 


हट 


इसी प्रकार मानवीय विचारों और भावों के साथ सम्बन्धित होने 
के कारण भाषाविज्ञान का मनोविज्ञान से भी घनिष्ठ सम्बन्ध है। साहित्य 
का तो यह एक विद्येष अज्भ ही माना जाता है। भाषा"एक सामाजिक 
सम्पत्ति है इसलिए समाज शास्त्र के साथ इसका विशुद्ध सम्बन्ध होना 
स्वाभाविक है। इतिहास के साथ भाषा-विज्ञान के सम्बन्ध को बताते हुए 
डा० इ्यामसुन्दर दास के ये शब्द विशेष उल्लेखनीय है -'“वह उस समय का 
इतिहास लिखने मे पहायक होता है जिस समय का इतिहास स्वयं इतिहास 
को भी ज्ञात नही है ।” भाषा-विज्ञान प्रागंतिहासिक खोज से सम्बन्धित 
एक"*स्वतन्त विषय बन चुका है । इसके आधार पर इतिहास की कई 
खोई हुई कड़ियों को जोड़ने का प्रयत्न किया जा रहा है और इस प्रयास 
में भाषाविज्ञानियों को अ्रभूतपूवं सफलता मिली है। इसी प्रकार भूगोल 
और मानव शास्त्र के साथ भी इसका घनिष्ठ सम्बन्ध है | 


४ आधुनिक युग में भाषाविज्ञान के साथ एक नया विषय वेज्ञानिक 
ग्राधार पर शब्द-लहरियों (50070-99ए2८58) का अध्ययन भी जुड़ 
गया है। यह अध्ययन झरभी तक भौतिक-विज्ञान (?709905) की एक 
शाखा (30095(05) के अन्तर्गत किया जाता रहा है। प्रयोगात्मक ध्वनि- 
विज्ञान में इसी के भ्रनुसार अध्ययन करके ध्वनि के वैज्ञानिक अनुसन्धान 
में महत्त्वपूर्ण प्रगति की जा रही है। 


ऊपर जिन शास्त्रों और विज्ञानो का उल्लेख किया गया है उनसे 

भाषाविज्ञान का आदान प्रदान दोनों चलता रहता है। भनेक महत्त्वपूर्ण ह 
बातों मे तो वे एक दूसरे पर निर्भर भी दिंखाई देते है इसीलिए इन महत्त्व- 

पूर्ण शास्त्रों के समान ही इसकी भी उपयोगिता अनिवार्य रूप में मान्य है। 

एक शरीरविज्ञान ही ऐसा है जिसमें भांषाविक्तुन कुछ लेता ही है देता 

नहीं । ध्वनि यन्त्र के शारीरिक श्रवयवों का ज्ञान भाषाविज्ञान की दृष्टि 
से तो अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है परन्तु भाषाविज्ञान ने अभी तक दारीर-विज्ञान* 
के भ्रध्ययत के लिए कुछ प्रदान नही किया है । 


जिस विज्ञान का सम्बन्ध मातव-ज्ञान की इतनी महत्त्व पूर्ण शाखाओं 
के साथ है उसकी यू ही उपेक्षा नहीं की जा सकती | हमारे देश की 
विचार धारा मे ज्ञान का स्वतन्त्र महत्व रहा है। ज्ञान के अनन्त और 
अपार भण्डार को भरने के लिए भाषा-विज्ञान का विस्तृत अध्ययन 
भ्रपेक्षित है। कम से कम हमारे देश में तो इसके अध्ययन की अत्यधिक 
आवश्यकता है | 


भाषा विज्ञान 


भाषा का वैज्ञानिक अ्रध्ययन ही भाषा-विज्ञान है। भाषाविज्ञान की 
संक्षेप में यही परिभाषा है। भाषा-विज्ञान में आने वाले विभिन्‍न विषयों का 
उल्लेख करते हुए कभी कभी इस परिभाषा को विस्तृत कर दिया जाता है 
झौर कभी कभी भाषा-विज्ञान के किसी एक विषय पर अधिक बल देने के 
कारण परिभाषा मे उसी विषय का विस्तृत स्वरूप स्पष्ट कर दिया जाता है 
वस्तुत: भाषा-विज्ञान के किसी विशेष विषय को अधिक महत्वपूर्ण मान 
उसी के आधार पर उसकी परिभाषा करना ठीक नहीं । इतना कहना पर्याप्त 
है कि भाषा-विज्ञान में भाषा का सर्वाज्भीन विवेचन और विदकेषण वैज्ञानिक 
आधाद पर किया जाता है । 


पारचात्य दंशों में भाषा-विज्ञान के भ्रनेक नाम प्रचलित रहे हैं। सबसे 
पहला नाम फाइलालोजी प्राप्त होता है। भाष-विज्ञान का अध्ययन ग्रीक,लेटिन 
आदि साहित्यिक भाषा्रों के अ्रध्ययन से प्रारम्भ हुआ था इसी लिये भाषा - 
विज्ञान का साहित्य से घनिष्ठ सम्बन्ध माना जाता था। फाइलालोजी का भ्रर्थ 
ही साहित्यिक दृष्टिकोण से भाषा का अध्ययन है।' बाद मे भाषाओं के तुलना- 
त्मक अध्ययन के कारण इसे कम्प्ररेटिव फ़ाइलालोजी कहा जाने लगा । 


व्याकरण के साथ इम्के घर्निष्ठ सम्बन्ध को देखते हुए और उससे इसका 
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है 


अन्तर स्पष्ट करते हुए इसे कम्प॑रेटिव ग्रामर (तुलनात्मक व्याकरण) 
का नाम भी दिया गया। फ्रान्स में इसे लिग्विस्टिक (478७500 ४८) 
था लिग्विस्टिक्स ([.920580705) नाम दिया गया । बाद 'में इस के 
तुलनात्मक रूप को स्पष्ट करने के लिये इस के साथ कम्पैरेटिव शुब्द 
को भी जोड़ दिया गया । जैसे जैसे भाषा-विज्ञान की वैज्ञानिकता स्पष्ट होने 
लगी वैसे वेसे इसका नाम साइन्स आ्राफ लैंग्वेज (900708 ० 7.97020986) 
भी स्पष्ट होने लगा । परन्तु यह नाम बड़ा होने के कारण अधिक प्रचलित 
न हो सका | कुछ अन्य नाम भी सुझाये गये जिन मे एफ जी. ठकर ((.0, 
"'प्रटाब्आा) का बताया हुआ ग्लॉटोलोजी (5]000089) नाम भी है! 
परन्तु ये नाम अधिकतर प्रयोग में नहीं आये | भ्रधिकांश में लिड्विग्वस्टिक्स 
और फाइलालोजी शब्द ही प्रचलित हैं-- दोनों का अर्थ भाषा का वैज्ञानिक 
भ्रध्ययन है। हिन्दी में भी तुलनात्मक भाषाशास्त्र, भाषाविचार, भाषा- 
शास्त्र, भाषातत्त्व, भाषाविज्ञान आदि रब्द प्रचलित रहे हैं परन्तु अधिकांश 
में भाषा विज्ञान ही अधिक प्रयोग में आता है और यही ताम है भी भ्रधिक 
उपयुक्त । 


विज्ञान है या कला 


भाषा-विज्ञान विज्ञान है या कला -इस विषय में विद्वानों में 
पर्याप्त मतभेद है परन्तु आधुनिक यूग में अधिकतर विद्वान्‌ भाषा-विज्ञान 
को विज्ञान कहना अधिक उचित समझते है । आज का युग विज्ञान का युग 
माना जाता है विज्ञान ने हमारे सामाजिक जीवन के प्रत्येक क्षेत्र में अपना 
विशिष्ट स्थान बना लिया है इसी लिये आज' कल कला अथवा शास्त्र रूप में 


मानी जाने वाली अ्रनेक सामाजिक अध्ययन की शाखाओं ग्रनेक सामाजिक अध्ययन की शाखाओं को विज्ञान का 


नाम दे ये पल आप कह जहा य- के दा गया है। यही कारण है कि हम समारज-शास्त्र, मनःशास्त्र, - 

मानवशास्त्र, राजनीति ..भी--शास्त्र के स्थात पर 
आम ाा४४४४०४७७ 
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“विज्ञान शब्द का प्रयोग करने लगे हैं। अपने अपने शास्त्र की वैज्ञानिकता सिद्ध 
करने के लिये विज्ञान की विशिष्ट परिभाषायें भी की जाती है। कहा जाता 
है कि ज्ञान दो प्रकार का होता है -- .-स्ाश्ाविक २ प्रयत्न साध्य ।/ 
स्वाभाविक ज्ञान दैवी शक्ति से प्राप्त अथवा प्रकतिप्रदलत माना जा सकता 
है । प्रयत्न साध्य ज्ञान को बुद्धि के बल पर प्राप्त करना होता है। कुत्त को 
तैरने का ज्ञान स्वाभाविक है मनृष्य को इसके लिये प्रयत्न करना पड़ता है । 
2 के बल पर प्राप्त होने वाले प्रयत्नसाध्य ज्ञान के भी दो भेद माने जाते 
मम तक अर और कला का एक मूल अन्तर यही है कि 
ि ज्ञान हारा प्राप्त जान सावदेयक या पाऔस होता तन द्वारा प्राप्त ज्ञान सावदेशिक या सार्वेभौय होता है। दृब्वी चलती है 


पह सत्य सभा देशों के लिये एकसमान है परन्तु कला का क्षेत्र सीमित होता 


है | कविता, चित्र या सद्भीत सार्वदेशिक नहीं होते । विज्ञान में विकल्प के 
लिये कोई स्थान नहीं परन्तु कला हमेशा विकल्पयुक्त होती है । जो गीत या 
चित्र मुझे अच्छा लगे बह आवश्यक नहीं कि दूसरे के लिये भी वैसा हो । 

विज्ञान आर कला का एक और अन्तर जो बे बहुत महत्त्वपूर्ण नहीं वह यह है 
कि विज्ञान का उद्देश्य केवल ज्ञान प्राप्ति की भावना को तप्ते कश्ता हैं और 
कला का उद्देश्य मनोरब्जन अथवा उपयोगिता है। 


पक व दाह कर हा ओी यदि हम भाषा-विज्ञान को दृष्टि से विचार करे तो हमें यह मानना 
पड़ेगा कि भाषा-विज्ञान के तथ्य सावदेशिक था विकल्प रहित नहीं है। या विकल्प्रहित नहीं है। इसमे 


कोई सन्देह नहीं कि भाषा-विज्ञान अन्य विज्ञानों के सम न ..केब 

पिपासा को तृप्त करता है परन्तु भाषा-विज्ञान के तथ्यों अथवा नियमों को 
'निरययोद निविकल्यक अ्रथवा सार्वेदिशिक नहीं कह! जा सकता; नहीं कह! जा सकता। हमें इस 
विषय में इस बात को अ्रवश्य स्मरण रखना है कि उन्तीसवीं शताब्दी भें 

भ्राषा अथवा ध्वनि सम्बन्धी नियमों के बनाये जाने क॑ पूर्व भाषा विज्ञान 

'को विज्ञान नही माना जाता थ।। बाद में जब बॉप (3009) रास्क 
(२०७७४) और ग्रिम (या) ने ध्वनि सम्बन्धी नियमों की व्यास्या 

प्रस्तुत की तो इन नियमों की वैज्ञानिकता को देखते हुए भाषा-विज्ञान को 

विज्ञान का नाम दिया जाने लगा । इसमें कोई सन्देह महीं कि ध्वनि-नियमों 
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के कारण भाषा-विज्ञान के क्षेत्र में बहुत प्रगति हुई परन्तु इन नियमों को शुद्ध 
नहीं कहा जा सकता था। एक समय था जब योरप के नवीन वैयाक रण 
(१९०-६7श।।079778॥) रूप में विख्यात अनेक विद्वान्‌ धेवनि-नियमों को 
निरपवाद मानते थे। ये विद्वान सभी शब्दों की व्युत्पत्ति दूढ ते हुए कुछ ध्वनि- 
नियमों की मिरपवाद सत्ता स्वीकार करते थे | यदि किसी नियम का कहीं 
कोई अपवाद दिखाई दे जाता तो वे उसके लिये भी किसी नियम” को ढूंढने 
का प्रयत्न करते ये । इस प्रकार उनका विचार था कि भाषा का विकास 
अपने आप या संयोग वश नहीं होता बल्कि उस के भी कुछ . प्राकृतिक 
निरधेमों के समान नियम हैं। कितना अच्छा होता कि उनकी यह बात ठीक 
होती । किसी भी भाषा के परिवर्तेन की दिगा का विश्लेषण करते समय 
हमें अपवादों की सत्ता स्वीकार करनी पड़ती है। उदाहरण के तौर पर संस्कृत , 
में 'धर्म! भर 'कर्म' शब्द है। ये दोनों शब्द प्राकृत मे परिवर्तित होकर 
| 'धम्म! और 'कम्म' बने । हिन्दी मे 'कम्म' से 'काम” शब्द तो बना जैसे 
कि नियमों के अनुकूल है परन्तु “धम्म' से धाम नहीं बना जो नियम के 
प्रनुसार बनना चाहिये था। भाषा मे परिवर्तन मानवीय भ्रवृत्तियों के कारण द 
होते हैं और मानवीय प्रवृत्तियों को सुनिश्चित नियमों में नहीं बाधा जा 
सकता इसी लिये परिवर्तन के सामान्य और स्थिर नियम नही बनाये जा 
सकते | 


यदि विज्ञान की निरपवाद और निविकल्प सत्ता को ही स्वीकार किया 
जाय तो भाषा-विज्ञान विज्ञान नहीं है परन्तु आज कल विज्ञान का अर्थ. 
तथ्यों का सूक्ष्म निरीक्षण और विश्लेषण भी किया जाता है ! चाहे इसे विज्ञान 
कह दिया जाय या वैज्ञानिक प्रवृत्ति--बात एक ही है । भाषा-विज्ञान में 
तथ्यों के सूक्ष्म निरीक्षण और विश्लेषण की प्रवृत्ति बहुत अधिक देखत्रे को 
मिलती है। किसी भी सामाजिक विज्ञान की अपैक्षा भाषा विज्ञान वैज्ञानिक 
दृष्टि से श्रधिक विकसित है। विशेषतया भाषा-विज्ञान की एक श्खा 
ध्वनि-विज्ञान में जो प्रगति की गई उसके कारण भाषा-विज्ञान विज्ञान के 
ध्त्र में अ्रधिकाधिक प्रविष्ट होने लगा है और इसी के कारण भोतिक-विज्ञान 
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के स।थ इसका घनिष्ठ सम्बन्ध भी स्थापित होने लग गया है। भाषा-विज्ञान 
के अध्ययन के लिये प्रयोग-शालाओं तक की श्रावरयकता अनुभव की जाने 
लग गई है। सम्भव है कि कूछेक वर्षो में हम भाषा के -उन सूक्ष्म श्र 
रहस्यात्मक नियमों को भी समझने लग जायें जो निरपवाद और निविकल्प 
रूप में भाषा का नियमन करते है। भाषा के अध्ययन की प्रवुत्ति अधिका- 
घिक वैज्ञानिक होती जा रही है। जिस प्रकार ऋतृविज्ञान के नियम कई 
बार धोखा दे जाया करते है फिर भी उसे विज्ञान माना जाता है उसी 
प्रकार भाषा-विज्ञान को विज्ञान कहना ही अधिक उपयुक्त है । 


विषय-विभाजन 


भाषा विज्ञान में जैसा कि नाम से ही स्पष्ट है भाषा का सामान्य 
अ्रध्ययत किया जाता है। भाषा क्‍या है, उसकी उत्पत्ति कैसे हुई भाषा में 
परिवर्तन किन कारणों से होते है इत्यादि प्रइनों का उत्तर भाषा के सामान्‍य 
सिद्धांतों के प्रत्तगंत समझने और जानने का प्रयत्न किया जाता है। भाषा 
का विस्तृत वैज्ञानिक विश्लेषण तीन रूपों में किया जग्ता है-(१॥ 
वरणनात्मक ([0९5८7[000ए6), (२) तुलनात्मक ((0078/०७४९), 
(३) ऐतिहासिक ($007709/) 


वर्णनात्मक भाषाविज्ञान के अन्तर्गत भाषा के सम्पूर्ण अछ्छों का 
विशिष्ट विवेचन किया जाता है। भ्राजकलू इस रूप का बहुत अधिक विकास 
किया. जा रहा है । इसके अन्तर्गत अनेक ऐसी शाखायें विकसित होती जा 
रही हैं जिनका अपना स्वतन्त्र स्थान भी बनता जा रहा है । 


“पुलनात्मक भाषा विज्ञान के अन्तगंत एक से अधिक भाषाओं की 
तुलना की जाती है। वस्तुतें: भाषा विज्ञान का आधुनिक अ्रध्ययन इसी 
तुलनात्मक विशेषता के कारण ही इतनी अधिक प्रगति कर सका है। 
उन्तीसवीं शताब्दी तक तो भाषा विज्ञान श्रधिकांश में तुलनात्मक ही कहा 
जा सकता है। आजकल भी इसका महत्त्व वैसा ही बना हुआ है । 


१३ 

ऐतिह सिक भाषा विज्ञान के अ्रन्तर्गत किसी भाषा के ऐतिहासिक 

विकास का सर्वाज्भीण विवेचन किया जाता है । अनेक भाषाओं के 

तुलनात्मक विवेचन से उन्तका ऐतिहासिक रूप बहुत कुछ स्पष्ट हो जाता 

है। भाषाओं का जितना इतिहास स्पष्ट है उससे लाभ उठा कर भाषा- 

विज्ञानी इतिहास की उन अस्पष्ट कडियो को भी जोड़ने का प्रयत्न करता 
है जो समय के आवर्त में कहीं खो गई है । 


इन रूपो के भी दो पक्ष हो सकते है. (१) संद्धाम्तिक पक्ष (२ 
व्यावहारिक पक्ष । सैद्धान्तिक पक्ष के अन्तर्गत केवल सामान्‍य सिद्धातों की 
समीक्षा की जाती है और उनका यथासम्भव सर्वेसाधारण स्वरूप प्रतिष्ठित 
किया जाता है। व्यावहारिक पक्ष के अ्रन्तमंत किसी विशेष भाषा या भाषा- 
समूह की विस्तृत विवेचना की जाती है। भाषा-विज्ञान के सामान्य सिद्धात 
- उसका सेड्वान्तिक पक्ष है। व्यावहारिक पक्ष के अन्तर्गत किमी भी भाषा को 
लिया जा सकता है-जैसे हिंदी | हिंदी की ध्वनियों, व्याकरणिक रूपों 
आदि का विश्लेषण वर्णतात्मक भाषा-विज्ञान का विषय है। हिंदी की 
गूजराती मराठी आदि के साथ तुलना तुलनात्मक भाषा-विज्ञान का विषय 
है। भारोपीय भाषा अथवा वेदिक संस्कृत से लेकर हिंदी तक विकास 
की रूपरेखा निर्धारित करना ऐतिहासिक भाषा-विज्ञान का विषय है | 
इसी प्रकार श्रन्य भाषाओ का भी विस्तृत अध्ययन वर्णावात्मक, तुलनात्मक 
और ऐतिहासिक आधार पर किया जा सकता है। यह भाषा-विज्ञान, का 
व्यावहारिक पक्ष है। 


भाषा के सैड्धान्तिक और व्यावहारिक अध्यवन के लिए भाषाद्विज्ञान 
को मुख्यतया चार वर्गों में बांदा जाता है। (१) ध्वति-विज्ञान 
(7?070)089), (२) परद्विज्ञान या रूपविज्ञान शण-ए7०० ६५) 
(३) वाक्यविज्ञान (5५925), (४) अर्थविज्ञान (5श॥4 0०8५9, 
5९779/0089, '$७7780($09) । इन का विवेचन आगे किया 
जायगा। 


शव 

भाषाविज्ञान के इन रूपों के अतिरिक्त श्रन्य अनेक विषयों का भी 
अध्ययन किया जाता है। इनमें से कुछेक विषय उपयुक्त विषयों से 
सम्बदक्ष भी माने जा सकते हैं। प्रागेतिहासिक खोज, व्युत्पत्तिशास्त्र श्रादि 
ऐसे ही विषय है। भाषाविज्ञान का सम्बन्ध भाषित भाषा के साथ है 
लिखित जाया के साथ नही परन्तु भाष। का जहा भाषित रूप नहीं मिलता 
वहां लिखित भाषा का ही आधार ग्रहण करना पड़ता है। लिखने में लिपि 
का महत्व पूर्ण स्थान है इसीलिए लिपि का वैज्ञानिक प्रध्ययन भी भाषा- 
विज्ञान का ही विषय मान लिया जाता है | 


ग्रध्याय २ 
भाषा 


भाषा-विज्ञान दो शब्दों से बना हुआ शब्द हैं-- भाषा और विज्ञान । 
भाषा के वैज्ञानिक प्रध्ययन में मुख्य स्थान भाषा का ही हैं। अंब प्रश्न 
यह उठता हैं कि भाषा किसे कहते हैं ? साधारण तौर.पर भाषा का जो 
प्र किमी. जाज्मा है उसके प्रनुमार भाषा को पारस्परिक विचार-विनिमय 
अथवा विचारों और भावों के प्रकट करने का साधन कह्दा जा सकता है । 
विचारों और भावों के विनिमय अथवा प्रकटीकरण के साधन श्रनेक हैं 
जिनमें मुख्य साधत. चार माने जा सकते है-- (१) मुखाकृति, (२) इंगित... 
(३) स्पर्श, (४) शब्द । सामान्य व्यवहार में इनमें से. किसी भी एक या 
एक से अधिक साधन का प्रयोग किया जा सकता है। हम प्रायः किसी 


अकलटोटी अर 


करे गम्भीर चेहरे को देखकर ही उसके मनोगत भावों चिन्ता, क्रोध आदि 
का भ्रनुमान लगा छेते है। दूर स्थित किसी व्यक्ति को हाथ के इशारों से 
अपने भाव समझाने को. प्रेये्ल करते हैं। पांप्त में बैंठे हुए व्यक्ति को हाथ 
लगाकर कंछ बताया जा सकता है। विशेषता चोर रात्रि के अन्धकार में 
एक दूसरे पर अपने भाव प्रकट करने के लिए इसी साधन का प्रयोग करते 
है। ब्क्तिम साथत शब्द का प्रयोग अनेक्-छपों में किया जा सकता है। 
सभी जीवित प्राणी “शब्द' का प्रयोग करते है. प्राणी शब्द” का प्रयोग करते है । दो जड़ पदार्थों अथवा 
असन और जड़ के संथोग से भी दाब्द प्रकट होता है । इन शब्दों के द्वारा 
किसी विचार और भाव को भा प्रकट किय[ जाता हैं। चेतन प्राणियों, 
के शब्द को भी पशु-पक्षीकृत और मानवक॒त श्र! वान्‍्दों में बाँदा जा सकता है। 
पक्षियों की दु:ख, सुख, आपत्ति, चिन्ता श्रादि भावों को प्रकट करने वा दी 
आवाजें और पु गा तयती है। मानव जैसे गाय के बछुड की गाय को बुलाने की ब्रावाज 
वशु-पक्षीकृत शब्द के अन्तर्गत रखी जा सकती । मनवक्त शब्दों के भी 
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अनेक रूप है| किसी कड़वी चीज या मिर्च आदि को खाने पर जो सू 
की आवाज! निकलती है वह भी मानवीय शठ्द है और परस्पर बातचीए 
_करने के लिए जिन सार्थक सर्वृवान्य छब्शें का प्रयोग किया जाता है वे 
भी मानवीय शब्द है ष् 


” यदि हम भाषा का व्यापक अर्थ विचार-विनिमय का साधन अथवा 
विचारों और भावों को प्रकट करने का साधन ग्रहण करें तो उपयु कल 
सभी अवेक_ रूप भाषा के भन्तगंत माने जा सकते हैँ॥ इनके अतिरिक्त 
ऐसे अनेक रूप और भी हैं जिनका सम्बन्ध विशिष्ट व्यक्रितयों के भाथ है । 
उन्हें भी भाषा के अन्तर्गत रखना होगा। कवियों की मक भाषा से 


'३०मरयवरजी कररमक सुकमा अंमेवाउननालनापए+सत फोती करके ४ 


सहृदय व्यक्ति परिचित ही हैं। नाथभिका के मौन-निमनन्‍त्रण को भी सरस 
कलम प 329: कण कण में भाषाओं का जाल 
विद्या | हुआ्ना है। विज्ञोनवेतता और इतिहासान्वेपी भीं प्रकृति को ग्रन्थ 
_हूप मान कर उस पर लिखी भाषा प* लिखी भाषा पर वैज्ञानिक दृष्टि से विचार करते है, 
मोहेंजोदारों और हड़प्पा के भग्नावशेष भी अपने टटे-फटे रूप में किसी 
विचार अथवा भाव को प्रकट करते दिखाई देते है। कितने ऐतिहासिक 
स्तम्भ और स्थान भ्रनेक प्रकार की कहानिया सुनाने प्रतीत होते हैं । 


५. इस प्रकार भाषा का यह व्यापक अर्थ हमें भाषए के साधारण तौर 
पर मान्य अर्थ से भी दूर ले जाता है। यदि हम भौतिक क्षेत्र से थोड़ा ऊपर 
उठकर मानसिक और आत्पमिक क्षेत्र में प्रवेश! करें तो हमें भाषा का यह 
रूप और भी विस्तृत होता दिखाई देगा। ओरोणियों और साधुओं का मौन- 


१ पं० नेहरु ने भी इच्दिरा को लिखे पत्रों में प्रकति की इस 
भाषा का उल्लेख किया है -- 

+[09 96 23०6 (0:९९ ॥ए 482326, प्रागत), (700, 07 
थिशी5ड॥, ए0७ [4ए8 (0 वा 48 - ॥ए॥2096... 506 ३50 ए0५ कपड़ा 
बाप (हिल बफएत06 ्त #क्राएट 9९07८ 'एठप एडा कटबर्त 60 8079 


6 हा 90068 0६ 8४076 द्रव #00६४7, 4,८6९०8 ४0७४ 3 72767 (0 
ला 0872870६:, ९, 8. 
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ब्रत भी किसी भाव का सकेत करता प्रतीत होगा। श्रन्यान्य योग साधनाओं 
में भाषा के कितने रूप हो सकते हैं जिनके द्वारा आत्मा और परमात्मा 
ग्रथवा अन्य किसी दिव्य शक्ति का सम्बन्ध स्थापित हो सकता है उनके: 
सम्बन्ध में तो कोई अनुभवी व्यक्ति ही बता सकेगा | 


- भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन के क्षेत्र मे भाषा के इतने विस्तृत श्र॒र््न को 
स्वीकार नहीं किया. जाता । यदि हम भाषा के श्रर्थ को थोड़ा संकुचित 
कर दें और उसे केवल शब्द तक ही सीमित करदें तो हम कह सकते है कि 
'भाषा वह शब्द है जिसके द्वारा विचारों अथवा भावों को प्रकट किया जा 
सकता है परन्तु यह शब्द भी श्रनेक प्रकार का है जिसमें पशु-पक्षी-कत 
शब्द में भी ग्रतिव्याप्ति मानी जा सकती है। सम्भव है कि पशुपक्षियों की 
भी अपनी कोई व्यवस्थित भाषा हो। इस प्रकार की भाषा के उल्लेख प्राचीन 
संस्कृत साहित्य में तो मिलते ही है । आधुनिक युग में भी वानरों की एक 
भाषा का अध्ययन अमरीका के डा० माटिन एच० मोयनिहान कर रहे हैं। 
वे स्मिथ-सोनियन इन्स्टिट्यूशन्स पनामा बायलाजिकल एरिया के डायरेक्टर 
हैं। इन्होंने इस अध्ययन में विशेष प्रगति भी की है। उनका यह विचार 
है कि वानर जो शब्द करते हैं उनका थोड़ा बहुत अर्थ उसी जाति के श्ृन्य 
वासर समझ लेते हैं। सरलतम वानरभाषा में ६ से ८ तक बड़ी ध्वनियां 
है । कठिन वानरभाषा में १० से १२ तक बड़ी ध्वनियां मिलती हैं। 
सम्भव है इसी प्रकार वानरों की भाषाओं का अध्ययन करते हुए हम धीरे 
धीरे अन्य पशु-पक्षियों की भाषाओं का भी वैज्ञानिक अध्ययत कर सके |. 
परन्तु अभी तक भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन केवल मानवीय भाषा तक ही 
सीमित है इस लिये भाषा का वैज्ञानिक अ्रध्ययन करने के उपयुक्त संकुचित 
अर्थ करते समय हमें इस बात का विशेष ध्यान रखना चाहिये। 


“इस दृष्टि से विचार करने पर भाषा की यह परिभाषा अधिक 
उपयुक्त समझी जा सकती है। भाषा उन सार्थक और विश्लेषण योग्य 
मानवीय ध्वनियों को कहते है जिनका प्रयोग विचारों और भावों को प्रकट 
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करने के लिये किया जाता है ।! 


भाषा की विशेषताय 


हुई है। भाष का प्रथ बोलना है । भाषा से हमारा प्रभिप्राय मुख्य रूप में 


बोली गई ध्वनियों से होता है । यही कारण है कि भाषा के अन्य पर्याय- 
वाची शब्द वाक, वाणी आदि तथा इसी के समानान्तर दूसरी भाषाओं के 
ग्रेज़ी स्पीच, टह ग, फारसी जबान आदि भी इसी भाषण- 


क्रिया को ही महत्त्व देते प्रतीत होते है। भाषा का एक अन्य रूप लिखित 
भी है। यद्यपि साहित्यिक दृष्टिकोण से लिखित भाषा का अधिक महत्त्व 
समझी जाता है और सभ्य तथा सुसंस्कृत समाज इसी का अधिक व्यवहार 
करता है तथापि भाषा के वैज्ञानिक अध्यग्रव-में..आधित भाषा का ही अधिक 
पड के तीन कारण हैं। एक तो यह कि मानव समाज 
पल की तन ये पक + कियापपा + उप पा सबसे पूहल भाषित भाषा का ही प्रयोग किया था। बोलने के अनेक 

] 8 , सेब से पहले 


बच्चा बोलना ही सीखता है! वा. बोलना ही सी. सीखता बता है; बोलना अ्रच्छ बोलना अच्छी तरह सीख जाने के बाद ही 
कप लक है पा -उयम बता 
जे जप से नह किक अय यही दया नारे के किस मजे 

भाषा को को रूप नहीं दिया । भाषा के वेज्ञानिक अ्रध्ययन 
में उन अलिखित भाषाओं का उतना ही महत्त्व है जितना उन भाषाओं का 
जितका लिखित रूप भी विद्यमान है। वस्तुत: लि वस्तुत:ः: लिखित भाषाओं के भी 


भाषित रूप को जितना महत्त्व दिया जाता है उतना लिखित रूप को नहीं | 
इस लिग्रेभाषित भाषा का स्थान मुख्य है और लिखित भाषा का स्थान 





#8 उफ्गदाा 0 (०रफ्ऑस्या०00 729 50070, 7, 6. (7०९४ 
॥0€ 072475 0 5986० बयां प्रध्था472, 27092 77097 ०25 0 & 
एडएग7 87009 ०० ०काशपा(ए, पत्थर ए००व 5ए77005 0055658792 
ण2"ए 0०00ए2/(089 काववाांध28,7 [0000777ए 0 [02५87 05, 
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१९ 
गौण है । लिखित भाषा हमारे अध्ययन में वहां तक सहायता पहुँचाती है 
जहां तक हमें उसका भाषित रूप नहीं मिलता । वैदिक संस्कृत»और प्राकृत 
भाषाओं का अध्ययन उनके लिखित रूप से ही किया जाता है परन्तु उस 
लिखित रूप के अध्ययन में भी उसके तात्कालिक वास्तविक उच्चारण 
का अनुमान लगाने का यथासम्भव प्रयत्न किया जाता है । 


भाषा के दो श्राधार :--साधारणतया भाषा के दो आधार माने-जाते 
हैं : -- (१) भौतिक (२) आन्तरिक | दोनों ही समान रूप से महत्त्व-पूर्ण है 
और अन्योन्याश्रित हैं। भाषा की वैज्ञानिक परिभाषा के अन्तगंत ही भाषा 
की चार विशेषताये पूर्णतया स्पषष्ठ हो जाती हैं-(१) मानवीयता (२) 
विदलेषणयोग्यता (३) व्यक्त ध्वनियां (४) विचार भौर भाव । यदि हम 
इन चार विशेषताओं को दो भागों में बॉटना चाहें तो कह सकते हैं कि 
भाषा की दो विशेषताये हैं :--(१) मानवीय विदलेषणयोग्य व्यक्त 
धघ्वनियां (२) विचार और भाव । पहली विशेषता अर्थात्‌ ध्वनियां भाषा 
का भौतिक अथवा बाह्य आधार हैं, दूसरी विशेषता श्रर्थात्‌ विचार और 
भाव आन्तरिक आधार हैं। यदि ध्वनियां न होतीं तो विचारों और भावों 
को प्रकट करने का कोई भी साधन न होता और यदि विचार और भाव 
न होते तो ध्वनियों का प्ररन ही नहीं उठता । ध्वनियों के द्वारा हम अपने 
विचारों और भावों को व्यक्त करते हैं। यही भाषा का स्वरूप है । यहां हमें 
यह भी स्मरण रखना चाहिये कि भाषा केवल विचारों और भावों को 
व्यक्त करने का ही साधन नहीं है बल्कि अ्रपने आप स्वतन्त्र रूप में सोचने 
का भी साधन है। यद्यपि सोचते समय प्रत्यक्ष रूप में हम ध्वनियों का 
प्रयोग नहीं करते फिर भी बदि ध्वनियां न होतीं तो हम सोच नहीं सकते 
थे । हम जब भी सोचते है तब किसी न किसी भाषु का मूर्त रूप हमारे 
मस्तिष्क में रहता है। यही उसका ध्वनि रूप है। इस प्रकार हम कह सकते 
हैं कि विचार और भाव भाषा की आत्मा हैं और ध्वनियां उसका दरीर। 
एक के बिना दूसरे के अस्तित्व की कल्पना नहीं की जा सकती । 


२७ श 
भाषा अर्जित सम्पत्ति है: 

_. साधारणतया जब हम सम्पत्ति शब्द का प्रयोग इस प्रकार करते हैं 
कि यह हमारी सम्पत्ति है तो इसके तीन प्र हो सकते है :--(१) यह 
सम्पत्ति हमें पेतुक परम्परा से प्राप्त है। (२) (दमा है खाक हम 
भाप कमााकर बनाई है। (३) यह उस समाज के न है जिसके हम 
अद्भ हैं जैसे यह हमारा कालेज है, हमारी धर्मशाला है इत्यादि | जो 
सम्पत्ति परम्पराप्राप्त होगी वह अजित और सामाजिक नही हो सकती, 
इसी प्रकार जो अजित सम्पत्ति होगी वह परम्पराप्राप्त और सामजिक 
नही हो सकती । भाषा हमारी सम्पत्ति है। ऐसा कहते समय हम तीनों 


शब्दों का एक साथ प्रयोग कर सकते है अर्थात्‌ भाषा हमारी वह सम्पत्ति 
है जो परम्परांप्राप्त भी है, अजित भी है और सामाजिक भी । 


._>्रषि: लोग यही समभते है कि भाषा परम्परा प्राप्त है । बच्चे सबसे. 
-+इडे. उसी भाषा को ही सीखते हैं जो भाषा उनके माता-पिता की होती है। 
इसीलिए अपना पहली सीखी हुई भाषा को मातृभाषा कह्टा जाता है । पहली 
पीढ़ी से दूसरी पीढ़ी भाषा श्ीखती है। इसी तरह दूसरी पीढ़ी तीसरी पीढ़ी 
को भाषा सिखाती है)” यदि इसी भ्रथ में परम्पराप्राप्त शब्द का अर्थ ग्रहण 
किया जाय तो यह मातना ठीक रहेगा कि भाषा परम्पराप्राप्त होती है । 
>परल्तु जिस प्रकार परम्पराभ्राप्त सम्पत्ति बिना परिश्रम के स्वाभाविक 


तौर पर, प्राप्त ही जातीं दा य पज्य स्वागत तोर सीखने 
के लिये विशेष प्रयत्त करना पड़ता है | बच्चा स्वाभाविक तौर पर ही 
उसे नहीं सीख जाता बल्कि उसे भाषा का अजंन करना होता है। इस 
लिये भाषा को आजित सम्पत्ति माना जाता है । 


->ग +बा।+०म ७३७ फाए पक एफ कक : (७७७७०. पक 


भाषा केवल परम्पराप्राप्त हे यन ै मानना भूल है । पैदा होते. 
दलन मे यह जड़ हे गाज कया ३ जन जिन लोगों के अभ्रधिक 
सम्पक में भ्पक में रहता, है उन्हीं से भाषा सीखता है । उन्हीं तीखा है जिन में विशेषतया मां और 
| सामान्यतया 09434 कि तथा पासे पड़ोस के लोगों का भी 


एम 





कमाना कक... 
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विशेष हाथ रहता है. । यदि पैदा होते ही बच्चा ऐमे वातावरण में पलने 
' लग जाय जहां उसके निकट सम्पर्क में रहने वाले लोग उसकी मातृभाषा 
इक भाषा बोलने वाले हों तो बच्चा मातृभाषा को नहीं सीखेगा । 
बल्कि श्रपने..भ्रासपास के वातावरण की ही भाषा सौलैगा। पैतुक- 
परम्पसा-का-इसमें कोई हाथ नही रहता ।_जो लोग अपनी इच्छा से या 
किसी कारणवशा अपने पैतुक स्थान से दूर चले जाते है वे लोग शीघ्र ही 


अपनी भाषा भूल जाते है और अपने नये स्थान की भाषा ग्रहण कर लेते हैं। 
मिमी किन ,रररकअजतपक तक आभालण फनी मन 


आई 


परिखाम स्वरूप उनकी आगामी पीढ़ियों का सम्बन्ध अपनी भाषा से छूट 


॥॥/माधाक#रीवराफेटानद ले 


व वीक र पक किक नदकत नर कप 

जाता है। ज्ञारत में बसे हुए पारसी भ्रपनी भाषा न बोलकर भारत की 
गुजराती याउदू भाषा ही बोलते हैं। कहते है कि मिल के राजा 
सैमेटिकुस ने दो बच्चों को पैदा होते ही पृथक्‌ ' कर दिया था। वे बच्चे 
कोई भी भाषा नही सीख पाये । इसी प्रकार का एक परीक्षण अकबर ने 


स्ममाखा%/५ 3#३+न+अेपापेका. आह४ 


भी कराया था| उसका भी यही परिणाम लनिकला। आजकल भी जिन बच्चों 
को भेड़िये उठा ले जाते है वे कोई भी मानवीय भाषा नहीं बोलते । -सन्‌ 
१९२० में एक भेड़िये की गुफा में दो बच्चे मिले थे। एक की उम्र आठ 
वर्ष की थी और दूसरे की दो वर्ष को | छोटा बच्चा तो कुछ महीने बाद 
भर गया परन्तु आठ वर्ष की लडकी जिसका नाम बाद में कमला रखा 


गया सन्‌ १९२९ तक जीवित रही । कमछा केवल _प्ेड़िये की तरह 


प्रावाजें करती थी। वह कोई भी मानवीय भाषा नहीं सीख पाई भी । 


अमरीका मे एक अवैध बच्ची अच्ना को छ: महीने की आयु में अलग 
कमरे में रख दिया गया था| सन्‌ १९३८ में पांच वर्ष बाद उसका पता. 
चला । वह कोई भी भाषा नहीं जानती थी ॥? 


पु आ 
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भाषा अजित सम्पत्ति है, इसका श्रर्थ यही है कि बच्चे को भाषा 


मीखनी पड़ती है। इसका यह अर्थ बिल्कुल नहीं कि बच्चा अपनी भाषा « 
स्वयं बनाता है और वह उसकी गंपनी हीं है। वंस्तुत: भाषा सामाजिक 


_है। वह समाज की देन है और इसीलिए समाज की सोंझोी वस्तु है । यदि 
कोई व्यक्ति अन्य अजित सम्पत्ति के समान भाषा को भी केवछ अपनी ही 


ँक ७७ ७ए७एए 
बस्तु मानते लग जाये अथवा अ्रप्रती.... किसी नई भांषा का निर्माण करले 
तो वह ठीक चहीं-होगप-।. इस प्रकार यह स्पष्ट है कि भाषा परम्परा से 


प्राप्त की जाती है परन्तु अजित हैं और साथ ही वह सामाजिक सुम्पत्ति 
है । 
भाषा परिवरतेनशील और स्थिर है 
“संसार की प्राय: सभी चीजे पशिवितनसील-मसनी-जपर्त पी. हैं भाषा भी 
परिवतंनशील है । संसार की कछ चीजों में परिवर्तंत-जल्दी.हो जाता है 
परन्तु कुछ ऐसी भी होती हैं जिनमें परिवर्तन इतना शीरे-धीरे होता है कि 
हम उसे समझ या देख भी नहीं पाते । भाषा में परिवर्तन धीरे धीरे हाता 
है । यदि हम आधनिक भाषाओं के इतिहास की ओर ध्यान--दें तो-यह बात 
पूर्णतया स्पष्ट हो हो जायेगी जायेगी क्‍योंकि ये सब भाषायें प्राचीन भाषाओ्रों का 
परिवर्तित रूप हैं। भारतवर्ष में प्रचलित हिन्दी, गुजराती, मराठी आदि 
अतेक भाषाम प्राचीन वेदिक संस्कत से परिवर्तित हो. कर-ही-तमे-बली हैं । 
संस्कृत का 'पत्र' शब्द ही तो 'पत्ता_ बन गया और संस्कृत का 'कुम्भकार 
शब्द ही कुम्हार के रूप में परिवर्तित हो गया है। इसी प्रकार अनेक 
उदाहरण अन्यान्य भाषाओं में से भी दिये जा सकते है | 


” भाषा परिवतेनशील है4 इस क्रिषय में सभी एक मत हैं परन्तु इस 
परिवतेन को बताने के लिये अनेक हाब्दीं का प्रयोग किया जाता है। इसमें 
से वृद्धि, विकास, उन्नति, सुधार, अवनति, ह्वासः श्रादि शब्द मुख्य हैं । 





| (70ज्ञा3, एव्प्रशंजुआला, जिएणप्रा0, ॥77970727027(, 
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इन शब्दों के आधार पर ही यह बात स्पष्ट हो जाती है कि परिवतेन के 
सम्बन्ध में विद्वानों के विचारों में एकमत्य नहीं है । परिवतेन द्वो प्रकार का 
होता है :--१ वृद्धि, विकास या उन्‍नति और २. छास या अवनतिं) 
भाषा परिवर्तित होकर विकसित होती है या भ्रष्ट । इसी बात को केकर 
ही वादविवाद किया जाता है। जो लोग परम्परावादी हैं और अपनी 
प्राचीनता के परम उपासक है वे तो सभी प्राचीन बातों को सर्वश्रेष्ठ ही मानते 
है। यही कारण है कि वे प्राचीन भाषा को भी सर्वाधिक उत्नत मानते है। 
जो लोग डावित के विकासवादी सिद्धांत से प्रभावित हैं वे तो हर दिना 
में मानवता के विकास की ही बात करते है। इसलिये भाषा भी उन्हें 
प्राचीन भाषा की अपेक्षा अधिक उन्‍नत दिखाई देती है। कुंछ विद्वान्‌ ऐसे 
हैं जिन्हें हम परम्परावादी अथवा विकासवादी वर्गों के अन्तर्गत स्पष्टतया 
नहीं रख सकते । परन्तु जिन प्राचीन भाषाओं का अध्ययन उन्होंने किया है 
उनसे वे इतने प्रभावित हुए हैं कि वे भाषा की उन्‍तति की बात मुंह से 
निकाल ही नहीं सकते । इस अन्तिम श्रेणी के विद्वानों मे विलियम जोन्स 
(५पञ॥इफ 3०१८७) और मैक्समूलर (१०४ पट) को नाम 
लिया जा सकता है। मैक्समूलर ने तो अपने विचार बहुत स्पष्ट रूप 
में व्यक्त किये हैं। उन के विचार में आर्य भाषाओं का इतिहास 
ह्वास के क्रमिक स्वरूप को ही* हपष्ट करता है । सस्क्ृत प्रन्थों 
में विकृत, अपभाषित, स्छेच्छित, अपञ्ंश, अपभ्रष्ट, विश्वष्ट शब्दों का 
प्रयोग भी भाषा के ह्वास की ही अधिक पुष्टि करता है । 

यदि हम इस प्रकार के वाद-विवाद से बचना चाहें तो परिवर्तत का 
सर्वमान्य शब्द व्यवहार में ला सकते हैं। भाषा मे परिवरततेन होता है। 
उसे चाहे विकार कह दें चाहे विकास, बात एक ही है। इसमे 
कोई सन्देह नहीं कि शब्दों का अशुद्ध उच्चारण ही परिवर्तित रूप 
बनकर मान्य होने लगता है तो हम उस परिवर्तेत को अशुद्ध, बिकृत और 
अनुचित कहते' है परन्तु जब वही सवेमान्य हो जाता है जो हम उसी को 
शुद्ध रूप मातकर अपना छेते हैं |' हमारे पास ऐसी कोई कसौटी नही जिस 
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से हम परिवर्तित रूप के खरे-खोटे, अच्छे-बुरे होने की परीक्षा कर सकें। 
संस्कृत का ईसप्त' शब्द अच्छा है या उसका परिवर्तित रूप 'सात' इसे” 
बताने का हमारे पास कोई साधन नहीं । इसलिये हम अच्छे-बुरे, उन्‍नति- 
अवनति, विकास-विकार के चक्कर में न फस कर वृद्धि या ह्वास दोनों को 
परिवतंन के अर्थ में ही ग्रहण करलें तो अधिक ठीक होगा । 


भाषा की एक विदेषता परिवर्तनशीलता है तो दूसरी विशेषता 
स्थिरता भी है। भाषा में परिवर्तत होता है परन्तु बहुत धीरे धीरे। 
यह परिवर्तन इतने धीरे धीरे होता है कि हम कभी कभी भाषा के प्रतिक्षण 
परिवर्तन की बात मान ही नहीं सकते । वस्तुत: भाषा का उद्देश्य विचारों 
और भांवों को प्रकट करना है। इस रूप में भाषा एक पीढ़ी और दूसरी 
पीढ़ी में कड़ी का काम करती है। यदि भाषा हर दूसरे दिन बदल जाये 
तो बह अपने उद्देश्य में सफल नहीं हो सकती । इसीलिये मानव-समाज 
अ्रपनी भाषा के स्वरूप को स्थिर रखने का भरसक प्रयत्न करता है। जो 
परिवर्तन स्वाभाविक या अलक्षित रूप में, हो जाते है उन पर तो उसका 
बश नही चलता ।* जब पहले पहल बच्चा भाषा सीखते समय कुछ गलतियां 
करता है तो मां बाप थोड़ी देर के लिये भले ही अपना मन बहलालें परन्तु 
जल्दी ही वे उसकी गलतियां ठीक करने का प्रयत्न करते हैं। सभी लोग 
झ्रपती ओर से शुद्ध भाषा ही सीखते है चाहे वह शिक्षित हों चाहे 
अद्िक्षित । इसीलिये भाषा स्थिर रह पाती है | 








. बच्चा जब केला, काका, कमला के स्थान पर तेला, ताता, 
तमला कहता है तो उसकी इन गलतिश्नों को ठीक करने का प्रयत्न किया 
जाता है। बच्चा आ्राप्तान लगने वाली ध्वनियों को जल्दी सीख जाता है । 
दूसरी जटिल ध्वतनियों को सोखने में उप्ते समय लगता है। विस्तृत 


बिवरण के लिये देखिये : [280०75004: 7.धा2 ५32०, 405 ५४४/५४६, 
छ9त6्पटांटफ्ाराए उच्र्त (00७8४, 


अध्याय ३ 
भाषा की उत्पत्ति 


यद्यपि ज्ञान विज्ञान की अनेक शाखाओं के विस्तार से विविध रहस्पों+- 
को जानने और विभिन्‍न शक्भाओं का समाधान करने का पूरा प्रयास किया 
जाता रहा है, तथापि कुछ ऐसी समस्‍यायें या रहस्य हैं जिनका समाधान 
नहीं किया जा सका-। भाषा छी उत्पत्ति का प्रइन वस्तुत; ऐसा दी प्रशत है 


जुसका वज्ञानिक हल प्रस्तुत नहीं किया जा सकता । भाषा की उलत्ति का 


००७६० 4७ जे 2०पत ६४/08४ खाकर, प्रन्‍नान्‍वेव 


प्रदन मानव की उत्पत्ति और मानव-मन में विचारों और भावों की उत्पत्ति 
के साथ जुड़ा हुआ है। जब तक यह निशचयपूर्वक नहीं बताया जा सकता 
कि मानव की उत्पत्ति कैसे हुई और उसके मन में विचार और भाव किस 
प्रकार जागृत हुए तब तक भाषा की उत्पत्ति का प्रदन हल नहीं किया जा 
सकता | श्रभी तक मानव-विज्ञान और मनोविज्ञान ने मांनव और विचार 
सम्बन्धी प्रहनों को हल नहीं किया है । रही कारण है कि अनेक भाषा- 
शास्त्री भाषा को उत्पत्ति के सम्बन्ध में विचार तक नहीं करना चाहते 
क्योंकि वे अच्छी तरह समभते हैं कि इस समस्या का कोई हल नही ढूढा 
जा सकता? । ह 








, इटली के प्रसिद्ध विद्वान मेरियो पाई (०४70 26४) से 

लिखा है :-- ल्‍ $; 
“[ए ६60९ 45 076 प्रशरू ० जाट) थे वंहएपांडाड3 ३॥९ एए 
387६९०, 4 [8 4 706 97006 6 6 ०080 ण धपानआा 59०टट८ 
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इसमें कोई संदेह नहीं कि मानव के ज्ञान की सीमाएँ हैं ।! इसीलिये 
उम्ध सीमा से अ्रागे बढ़ना असम्भवप्राय: है तथापि मानव का अतृप्त मत 
सीमाओं के बन्धन को पूरी तरह से नहीं मानता । उसकी जिज्ञासा आकाश 
के कृत्रिम आवरण को चीर कर सुष्टि के सम्पूर्ण रहस्यों को जान लेने की 
उत्कट भावना से प्रेरित होकर निरम्तर आगे की ओर बढ़ती रहती है। 
इसीलिये भाषा की उत्पत्ति के विचार को असाध्य मानकर छोड़ देता 
उचित-नही । जहां तक सम्भव हो इस प्तमस्था का हल दुंढना ही चाहिये | 
इसीलिये अनेक भाषाशास्त्री इस पर गम्भीरता से विचार करते रहते है । 


किप्ती भी विषय की खोज करने के लिये प्राय: दो मार्गों का 
अनुसरण किया जाता है :-१. प्रत्यक्ष मार्ग ([22000०0ए७ 7766]00) 
२ परोक्ष मार्ग ([778020076 ॥7०(0॥00) | प्रत्यक्ष मार्ग में सामान्य 
घिद्धातों का निर्माण किया जाता है । भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में 
प्रत्यक्ष मार्ग का अनुसरण करते हुये प्रचीनता के आधार पर अर्वाचीनता 
को समझने का प्रयास किया जाता है| इसके विपरीत परोक्ष मार्ग में 
आधुनिक भाषाग्रों के स्वरूप का वेज्ञानिक निरीक्षण कर प्राचीन अथवा 
परोक्ष भाषा तक पहुंचने का प्रयास किया जाता है । 

प्रत्यक्ष मांगें का अनुसरण करने वाह़े विद्वानों की विचार धाराओं 
को भी दो वादों के श्राधार पर विभाजित किया जा सकता है-- 
१, परम्परावाद २, विकांसवाद | 

परम्परावादियों के अनुसार सारी सुष्ठि का निर्माण करने वाला 
परमेश्वर है। मानव का निर्माण उसी ने किय/। । मानव मन में विचारों 





अमरीका के प्रसिद्ध विद्वान जे. वेण्डिएस ने भी भाषा की उत्पत्ति की 
समस्या के सम्बन्ध सें इसी प्रकार के विचार व्यक्त किये हैं :-- 

+ चुप छाकांदा 6 6 ठलंडंए ०0 ॥बधाष्डप8० (06५ ॥07 
2व777 066 आए उद्यांड4007ए 5एफ्ा00,7 866 7एप48८.,.. 042० 
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श्र भावों की सृष्टि भी उसी ने की और उन मानवीय विचारों और 
भावों की अभिव्यक्ति के माध्यम श्रर्थात्‌ भाषा का निर्मार्ण भी उसी-ने 
किया । ईश्वर पर विश्वास रखने वाले सभी प्रम्परावादी इस मूल सिद्धांत 
को तो मानते हैं परच्तु जिस प्रकार भिन्‍न भिन्‍न धर्म को मानते वाले लोगों 
की ईदवर सम्बन्धी धारणा भिन्‍न है उसी प्रकार भूल या आदिभाषा के 
सम्बन्ध में भी उनके विचार भिन्‍न हैं। उदाहरणतया भारतवर्ष के आयें 

गों का विध्वास है कि ईइवर ते वैदिक संस्कृत का निर्माण किया!.। इसी- 
भाष३ में ही पुरातन ऋषियों को वैदिक ज्ञान ईश्वर की प्रेरणा से प्राप्त 
हुआ था। सम्पूर्ण बैदिक वाइग्मय में इसी सिद्धांत को स्वीकार किया जाता 
है। बाइबल भूल रूप में प्राचीन हीतब भाषा में लिखी गई थी । बाइबल में 
अनेकों स्थानों पर स्पष्ट रूप में लिखा हुआ्ना है कि ईइवर हीबू जाति के 
लोगों के साथ बातचात किया करता था*। ईइवर की बातचीत का 
माध्यम हात्र्‌ भाषा ही हो सकती है। बाइबल में यह भी लिखा है कि 
प्राचीन काल में सारी पृथ्वी पर केवल एक ही भाषा थी? । परन्तु बेबल में 
एक मीनार के निर्माण के बाद अनेक शाखाएं निकल आई+ | कुछ लोगों 
ने तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर हीजूू से सारी भाषाओं की उत्पत्ति के 
सिद्धांत को सिद्ध करने का भी प्रयास किया है। मिश्र के लोग भी 
#त्वूल्‍त्र' अर्थात्‌ देव भाषा शब्द का प्रयोग करते हैं। यूनान के सुप्रसिद्ध 





 ' देवीं बाच्मजनयन्त देवा:--ऋणग्वेद । 
सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक्‌ पृथक । 
वेदशब्देभ्य एवादो पृथक्संस्थांइच निर्ममे । मनुस्तृति (२१७ 
संस्कृत नाम देवी वागस्वास्याता मेह॒धिशि: । दण्डी, काव्यादर्श १/३३ 
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महाकवि होमर ने भी देवभाषा का उल्लेख, किया है। मंमलमानों का यह 
क्षिचार हैं कि खुदा ने पैगंबर हजरत मुहम्मद को भ्ररबी भाषा ही सबसे 
पहले सिखलाई | 


कछ परम्परावादी ऐसे भी हैं जो ईदवर पर विश्वास न रखने के 
कारण भाषा को ईश्वरप्रदतत तो नहीं मानते परन्तु अपनी धामिक 
परम्पराओं के कारण अपने धर्म की भाषा को ही आदि भाषा मानते है। 
बौद्ध लोग पालि (मागधी) और जैन लोग आएं या अद्धंमांगधी को ग्रादि 
भाषा मानते हैं । 


हमारे पास ऐसा कोई वैज्ञानिक साधन नही जिसके आधार पर 
विभिन्‍न परम्परावादी विचारों का युक्षित संगत परीक्षण किया जा सके और 
किसी निश्चित निष्कर्ष पर पहुंचा जा सके । पालि व्याकरण लिखने वाले 
बौद्ध विद्वान्‌ कअचायन ने अवश्य एक बात लिखी है जिसके भ्राधार पर इन 
मतों की परीक्षा की जा सकती है। उनका कहना है कि यदि बच्चे को 
कोई भाषा न सिखलाई जाए तो वह मागधी भाषा ही बोलेगा। परल्तु 
प्राजतक इस प्रकार के जितने प्रयोग किये गये हैं, जिनका उल्लेब पीछे 
किया जा चुका है, यह बात सिद्ध नही की जा सकी । जैन लोगों क। यह 
विश्वास है कि पशु-पक्षी तक अद्धंमागधी भाषा को समझ लेते है । परनल्तु 
इसका भी कोई युक्तति-संगत प्रमाण नहीं है । 


इतनी बात तो स्पष्ट ही है कि बच्चा मां के पेट से कोई भी. भाषा 
सीख कर नहीं आता और इस समय तक प्राप्त भाषाओं में से किसी एक 
साषा को वेज्ञानिक आ्राधार पर ईदवर-क॒त, स्वाभाविक अथवा दिव्य शक्ति 
से उत्पन्त नहीं माना झा सकता । इसके कुछ प्रन्य कारण भी हैं। ह्डर 
का कहना है कि यदि भाषा का निर्माण ईहवर ने किया होता तो वह अधिक 
पूर्ण और युक्तिसंगत होती । हुडंर का एक और भआक्षेप भी है कि अधिकांश 


श 


भाषाओं में धातुओं से संज्ञा शब्दों की उत्पत्ति देखी जाती हे यदि भाषा 
ईववरकृत होती तो भाषा का प्रारम्भ सन्ञा शब्दों से होता !! भाषा की 
अपूर्णंता और सदोषता देखते हुए तो यही कहना पड़ेगा कि भाषा ईश्वरक्त- 
नहीं । इसी लिये दिव्य उत्पत्ति का सिद्धांत अमान्य है। 


प्रत्यक्षमा्गं के अन्तर्गत दूसरा वाद विकासवाद है। विकासवाद के 
अन्तर्गत भी मत-विभिन्‍नता देखने को मिलती है । वस्तुतः इन्हीं विभिन्‍न 
मतों के भ्राधार पर ही समन्वित विकासवाद के भिद्धांत का विकास हुआ 
है । इस लिये इन विभिन्‍न मतों पर भी संक्षेप से विचार करना अनुचित 
न होगा। 


१. सांकेतिक उत्पत्ति या निर्णय सिद्धांत (ए०तएशा- 
(078 07 5977003809) ०7787) 
समाज और सामाजिक संस्थाओं के निर्माण के सम्बन्ध में फ्रास के 
सुप्रसिद्ध लेखक जे जे रूसो (].]. 7२००७५६५८०४) के अपने विशिष्ट विचार 
थे। उन्हीं विचारों के श्राधार पर उसने बताया कि भाषा की उत्पत्ति मनुष्य ने 
की । आवश्यकता अ)विष्कार की जननी होती है| जब मनुष्य को सामाजिक 
व्यवहार के छिये भाषा की आवश्यकता प्रतीत हुई तो परस्पर मिलकर 


!, डेनिश लेखक जैस्पसेन ने गाटफ़राईड हडर के इन दोनों झाक्षेपों 
का उल्लेख किया है : - 


“0च्न८ ण मसझल्शतंटएंड ड#07स्‍2०8 2४९65 45 (047 7 902032९ 
व9व4 9. €&। 7४टव छए 09 206 9ए साफ फ्राष्प्रतीटत 7500 ६6 
ग्रपंधत 0 737, एट डां40प्रांत €इए९९ ६ ६0 96 धापए। 027ए4, साप्टा 
पक प्रा०पटतव जाएं >पः०8 7९480 (4॥ 745 28. बलॉपएवा दात्राट 
र्ण ०.९ 


दूसरा आक्षेप है :-- 
*लैशत श0०घ्रषधड 8०८ #240८९ं ६0707 ए९2/०8, जा८४८३४ 38000/- 
30९ 00 जिलातछक, ई 238० है छटठा पट कट्था0ा 0६ (900, 
7 ए०00 4४ए८४5८ए 9ए2८ 9०25४ छा 70फप्चच5$, 88 ६280 ज़0्पांत॑ 
[97८ 066४8 (८ ट्टांएथए तट 0067 0 9/002८0076- ॥,2:986 
॥8 १७४४४४४, 722८ए८ ०0720 304 0ै/879. ४9286 27-26. 
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उसने भाषा का निर्माण कर लिया होगा इससे पूर्व केवल इशारों से ही 
काम चछा लिया जाता होगा। रूसो का यह विन्ञार स्वीकार नहीं किया _ 
ज्ञा सकता क्योंकि यह सर्वथा असद्भुत है। यह समझ में नहीं आता कि 
जब मनुष्य के पास कोई भाषा नहीं थी तो उसने सभी लोगों को इकट्ठा 
कर भाषा के निर्माण की बात किन साधनों से कही होगी । केवल सछ्छूतों 
से तो यह काम नहीं किया जा सकता। भाषा का निर्माण कृत्रिम रूप 
पर तो हो ही नहीं सकता -- इसका विकास स्वाभाविक रूप में हुआ है । 


२. धातु सिद्धान्त (२००४ ६४९०७) े 
जर्मती के प्रसिद्ध विद्वान्‌ मेक्समूलर (७8४ ऐशपां।87) ने हेज 
(369८४) के विचारों के अ्रतुतार इस सिद्धान्त को प्रस्तुत किया था कि 
आदिकाल में मनुष्य में एक ऐसी शक्ति थी जिस के द्वारा चार पांच सौ 
धातुओं का निर्माण किया गया | इन चार पांच सौ धातुग्रों से ही भाषा 
की उत्पत्ति हुई। चार पांच सौ धातुझोों को पैदा करने वाली वह शक्ति 
बाद में अनावश्यक हो जाने के कारण नष्ट हो गई। यह पिद्धान्त भी ठीक 
नहीं । सब से पहले तो चार पांच सौ धातुओं को पैदा करने वाली शक्ति 
केवल मेक्समूलर के मस्तिष्क की कल्पना है--इस के भ्रस्तित्व का कोई 
प्रमाण नहीं । दूसरे, यदि वह शक्ति थी भी तो वह कहां से श्राई और कंसे 
लुप्त हो गई ? तीसरे, संसार की सभी भाषाएं धातुओं पर आधारित नहीं 
हैं। संस्कृत अवश्य धातुश्रो पर आधारित है परन्तु चीनी आदि कई भाषायें 
ऐसी भी. हैं जिन में धातु हैं ही नहीं । 
३. अनुकरणम्‌लकता वाद (809-ए90णछ या 070780000श 0 
406079) 

... इस सिद्धान्त के अनुसार यह कल्पना की जाती है कि मनुष्य ने पश्ु- 
पक्षियों की ध्वनियों का अनुकरण कर कुछ शब्द बनाये होगे और उन्ही से 
भाषा की उत्पत्ति हुई होगी । ससार की अनेक भाषाओं में इस प्रकार के 
शब्द विद्यमान हैं] उदाहरण के तौर पर कोयल की आवाज़ के आधार पर 
अंग्रेजी कूक ((72/:200) शब्द का निर्माण किया गया। बिल्‍ली की प्रावाज 
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के आधार पर म्याऊं और कुत्ते की आवाज़ के आधार पर भोौं भा शब्द 
बने । चीनी भाषा में भी बिल्ली के लिये मियाऊ शब्द है। यह मत आंशिक 
है में गो तक 
रूप में ही ठीक है | भाषाग्रों में इस प्रकार के अतुकरणात्मक शब्द बहुत. 
कम हैं। उन्हीं के आधार पर पूरी भाषा की कल्पना नहीं की जा सकती | 
दूसरे, मनुष्य स्वयं भी तो कुछ ध्वनियाँ बोल सकता था। अपनी ध्वनियों 
को छोड़ कर उसने केवल पशु-पक्षियों की ध्वनियों का अनुकरण क्यों 
किया ? तीसरे, कुछ भाषायें ऐसी भी है जिन में इस प्रकार के शब्द हैं ही 
नहीं जैसे उत्तरी अमरीका की एक आदिम जाति अथबस्कन की भाषा |? 


४. मनोभावाभिव्यञ्जकवाद (?0०४-?००४ +79९०:५) 
श्रनुकरणमूलकतावाद के आधार पर ही इस बाद का विकास किया 
गया । पहले बाद में केवल पशु-पक्षियों की ध्वनियों की झोर ध्यान दिया 
भया था - इस वाद में प्राणिमात्र के मनोभावों को व्यक्त करने वाली 
ध्वनियों की ओर संकेत है। विकासबाद के प्रवत्तंक डारविन का यही 
विचार था कि हुस्त-सकेतों के स्थान पर अनजाने ही मानव मुह से कुछ 
ध्वनियां निकालने लगा* | इस प्रकार की मनोभावाभिव्यञ्जक ध्वनियों से 
बने शब्दों से भाषा की उत्पत्ति हुई। इस प्रकार के शब्द सभी भाषाओं में 
हैं जैसे ओह, छि: छिः, धत्‌ इत्यादि | इसी प्रकार की ध्वनियों से बाद; में 
कुछ दाब्द बने - जैसे छी से छीकना, घिक्‌ से धिक्‍कार४2। मतोभावाभि- 
व्यञ्जक शब्दों की सख्या बहुत कम होने के कारण इस मत को भी केवल ' 
आंशिक रूप में ग्राह्म समझा जा सकता है | दूसरी बात यह भी है कि एक 
ही मनोभाव को व्यक्त करने के लिये भिन्‍न भिन्‍न भाषाओं में भिन्‍त भिन्न 








, मक्‍्समूलर ने लिखा है--पस्॒6०60९८० $#८४पए७पडए तर्राव्यत९० ६, 
9फ [8067 ॥€४0070८0 ६, 

2. दे, [४6 एड/६४४00 0०६ ९४४०0005. 

3, इसी आधार पर शब्दों की विधित्र व्यास्या के लिए दे, ०८0/2८ 
9०४ की लिखी हुई [४6 ?॥0509#ए रण $फल्‍्ट्टा. 
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शब्द है। यदि केवल मनोभावों के आधार पर ये शब्द बने होते तो सभी 
भाषाओ्रों में समान होते क्योंकि मानव मात्र के सनोभाव प्राय: एक जैसे 


ह्टी है । 
५. यो है हो वाद (२०-॥९-४० ६४००7) 


इस सिद्धान्त को प्रतीकवाद या श्रमपरिहरणमूलकता वाद भी कहा 
जाता है। इसके भ्रनुसार मज़दूर आदि कोई बहुत परिश्रम का काम करते 
हुए स्वाभाविक तौर पर हो हो-- ही हो आदि ध्वनियों को निकालते हैं । 
इन्हीं के श्राधार पर भाषा की उत्पत्ति हुई होगी | यह मत भी आंधिक़ रूप 
से मान्य हो सकता है क्यो कि इस प्रकार के दब्द भाषाओं मे बहुत ही 
कम है । 


६. अनुरणनम्‌लकतावाद (॥78-00708 ६76०५) 

इस मत के अनुसार जड़ पदार्थों के परस्पर संसर्ग या चोट से जो 
ध्वनि निकलती है उसी के आधार पर बनाये गये शब्दों से भाषा की उत्पत्ति 
हुई थी। इस प्रकार के शब्द हिन्दी में खटपट, कलकल, झनझन आदि है। 
प्रनुरणनमूछकशब्द भी इतने कम है कि इन्हें आशिक रूप में मान्य समभा 
जा सकता है | 


७, विकासवाद का समन्वित रूप 


भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में जिन छ: सिद्धान्तों पर इससे पूर्व 
विचार किया गया है उन में से सांकेतिक उत्पत्ति का सिद्धान्त और धातु 
सिद्धान्त सवंथा अमान्‍्य हैं क्योकि इन्हें मानते के लिये कोई युक्ति-संगत 
प्रमाण नहीं | शेष अन्य चार सिद्धान्त आंशिक रूप में मान्य हैं क्योंकि इन 
सिद्धान्तों पर आधारित कुछ शब्द भाषाओं में मिल जाते है।इस लिये 
किसी एक सिद्धान्त विशेष पर श्राग्रह न कर सभी सिद्धान्तों का समन्वथ 
कर तथा श्रन्य शब्दों का आधार लेकर भाषा के विकास की कल्पना की 
जा सकती है। सुप्रसिद्ध भाषाविज्ञानी हेन्री स्वीट (6777 5966५) 
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ने इसी समन्वित विकासवाद--को- स्वीकार किया है। चार प्रकार के 


सिद्धान्तों में आये हुए शब्दों को दो भागों के भ्रन्तगंत बांदा जा सक्रता है-- 
१. अनकरणमूलक २. मनोभावाभिव्यकझ्ुजक । अनरणनात्मक शब्द 
अनुकरणम्‌लक के अन्तर्गत रखे जा सकते है और श्रमपरिहरणमूलक शब्द 
मनोभावाभिव्यञ्जक माने जा सकते हैं। इन के श्रतिरिक्त स्वीट का यह 
विचार है कि तीसरे प्रकार के शब्द प्रतीकात्मक होते हैं। पिछले दो 


अदुअीज 27: #हगर् 2, टॉम फज+ लम१/४९०७०४। 


गों के अन्तर्गत न आने वाले शब्द इसी के अन्तगंत रखे जा सकते .है। 
उदाहरण के तौर पर जब बच्चा पहले पहल बोलना श्रू करता है तो वह 
अनायास कुछ ध्वनियां निकाल जाता है जैसे-पा पा, मा मा। पहले पहल 
बच्चे के मस्तिष्क में इन ध्वनियों का कोई अर्थ नहीं होता परन्तु धीरे धीरे 
उसे समझाया जाता है कि उसके मुख से उच्चरित पापा ध्वनि पिता की 


प्रतीक है और मामा ध्वति मां की प्रतीक है। इसी प्रकार प्राचीन काल में 
भी किसी विशेष क्रिया को द्योतित. करने वाली ध्वनि प्रतीक रूप में उसी 


ऑधिव्ये७प बगउसन्‍रयव+न००॥० 308 फैपइब ०५ जापान ४ आ हरी का >२००++-॥० हल» 476 वेअकक्‍+नमनीथन 8१ बा. 


क्रिया का अर्थ बताने वाले शब्द के रूप में परिवर्तित हो गई । लैटिन में 
पीने” के लिए “बिबेरे! शब्द है--संस्कृत में यही शब्द “पिब है अरबी में 
'शरेब' है। इन सब में प-ब ध्वतियां हैं. जो उस पीने की क्रिया की प्रतीक 
है । आदिम मानव दोनों होठों से पानी पीते समय सांस अन्दर खींचता 
होगा और स्वाभाविक तौर पर दोनों ओंठों के संस से प्‌ या.ब की ध्वनि 
निकलती होगी। बाद में इन्हे प्रतीक रूप में प्रहण कर शब्दों का निर्माण कर 
लिया गया होगा । 

भाषा के विकास का इतिहास अत्यन्त रोचक है । किसी भी भाषा 
में आये हुए शब्द इस इतिहास को स्पष्ट करने में पर्याप्त हैं यदि उन पर 
गम्भीरता से विचार किया जाय | भाषा का विकार केवल आदिम काल 
में ही नहीं हुआ बल्कि अब भी हो रहा है। जैसे जैसे ज्ञान-विज्ञान का 
विकास होता जारहा है वैसे वेसे उनको व्यक्त करने के लिये शब्दों की 
आवश्यकता भी बढ़ती जा रही है। पहले से उपलब्ध शब्दों के आधार 
पर नये शब्द बना लिये जाते है। इस प्रकार आवश्यकतानुसार भाषा का 
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विकास होता जा रहा है। पुराने शब्दों के आधार पर बनाये हुए नये शब्दों 
को औपचारिक शब्द भी कहा जाता है। संस्कृत में या' का अर्थ जाना है, 
इसी से यान, यात्रा, अभियान, वायुयान, वाष्पयान, जलथान, प्रयाण, 
हीनयान, महायान आदि अनेक छाब्दों का निर्माण कर लिया गया है। 
विद्‌ का अर्थ जानना है। धीरे धीरे सुख दुःख का अनु भव करने मे इसका 
प्रयोग होने लगा | इसी से बना बेदना दाब्द केवल दुःख के अर्थ में रूढ 
होगया । अग्रेजी का (घा0675(6.0) हाब्द बड़ा रोचक है। प्राचीन 
काल में किसी बात का ज्ञान प्राप्त करने के लिये जिज्ञासु को ज्ञाता से 
नीचे खड़ा रहना पड़ता था। घा06न्-नीचे 5870 >-- खड़ा होना 
समभना के श्रर्थ में रूढ होगया | उन्‍नीसवीं शताब्दी में कर्नल बायकाट 
((0!% शे 80900६) नामक व्यक्ति को आ्रायरिश लीग से निकाला 
गया तभी से बायकाट शब्द बहिष्कार के अर्थ में प्रयुक्त होने छगा। 
कैम्न्रिज विश्व-विद्यालय की श्रॉनर्ज डिग्री का नाम दाइपोज़ (॥7709) 
है। इस शब्द का सम्बन्ध ग्रीक त्रिपोदोस (777700008) या संस्कृत 
त्रिपाद के साथ है। डिग्री प्राप्त करने का इच्छुक विद्यार्थी तीन-पाँव 
वाले स्टूल पर बैठ कर श्ञास्त्रार्थ किया करता था। इसी से टुाइपोज 
(7909) शब्द की उत्पत्ति हुई। इस प्रकार के यदि उदाहरण दिये 
जायें तो एक बहुत बड़ा ग्रन्थ तैयार हों सकता है। वस्तुत: भाषा में 
प्रयृतत होने वाले सभी शब्दों का अश्रपना एक इतिहास है। वे झनेक रूपों में 
विकसित होकर हो आजकल व्यवहुत होते हैं इसी लिये भाषा की उत्पत्ति 
के सम्बन्ध में विकासवाद का सिद्धान्त ही अधिक मान्य है । 

भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में विचार करने की दूसरी पद्धति 
परोक्षमा्ग ([78प८07ए6९ 77९४700) की है इसे निगमन पद्धति भी 
कहा जाता है| जैस्पसेन आदि कई विद्वान इसी के आधार पर वैज्ञानिक 
खोज ऋरते दिखाई देते हैं। इस प्रकार की पद्धति में आधुनिक उपलब्ध 
भाषाओं के आधार पर भाषा की मूल प्रकृति श्रथवा उद्गम तक पहुचने 
का प्रयास किया जाता है। इस प्रकार की पद्धति पर चलने वाले भाषा 


ड्ण 
शास्त्री अ्रधिकांश में शिशुओं की भाषा तथा असभ्य जातियों की भाषाओ्रों 
का अध्ययन करते हुए कुछ सिद्धान्तों का श्राविष्कार करते दिखाई देते है । 
इसके अतिरिक्त वे आधुनिक भाषाओं से प्रारम्भ कर प्राचीन भाषा तक 
पहुचने का भी प्रयास करते है । यद्यपि यह प्रयास प्रशंसनीय है तथापि 
इससे पूर्णतया निर्दोष निष्कर्षों तक नहीं पहुचा जासकता। बच्चे को 
भाषा सीखते देख कर यह कल्पना की जा सकती है कि आदिं-मानव किस 
प्रकार भाषा सीखता होगा परन्‍्तु हमें स्मरण रखता है कि बच्चे के 
वातावरण में पहले से किसी भाषा का अस्तित्व होता है इसलिये भाषा न 
होने पर आदि मानव ने कैसे भाषा की उत्पत्ति की होगी--इस रहस्य तक 
हमारी पहुच केवल शिशु-भाषा के अध्ययन से नहीं हो सकती । इसी 
प्रकार आदिम असभ्य जातियों की भाषाओं में प्राचीन या आदिम रुपों की 
कल्पना की जासकती है परन्तु इतना अवश्य मानना पड़ेगा कि आज की 
झ्रादिम श्रसभ्य जातियों पर भी किसी त किसी रूप में अन्य प्रभाव पड़ते 
रहे है । कम से कम विकास की दिश्ला में आज की आदिम जातियां भी 
पुरातन आदि मानव से बहुत आगे बढ़ चुकी है । भाषा-सम्बन्धी ऐतिहासिक 
अनुसन्धान विशेष महत्वपूर्ण है इसी के बल पर अनेक रूपों की कल्पना 
की जाती है जो आजकल लुप्त होचुके हैं परन्तु इस ऐतिहासिक खोज 
का आधार भी लिखित साहित्य है इसलिये उच्चरित' स्वरूप के सम्बन्ध 
में गलतियाँ रह जाने की गुजायश बनी रहती है । भाषा की उत्पत्ति के 
सम्बन्ध में खोज करते समय ये कठिनाइयाँ आती है श्रौर मानव के ज्ञान 
की सीमायें हैं इसे मान कर भी इस दिशा में जितनी प्रगति की जा रही 
है उसे देखते हुए यह सम्भावना की जासकती है कि किसी न किसी द्विन 
सृष्ठि का भाषा-सम्बन्धी रहस्य भी पूर्णतया स्पष्ट 'होजायेगा । 


अध्याय ४ 


भाषा परिवतेन का मूल कारण 


भाषा परिवर्तंनशील है, भाषा की इस परिवर्तनशीलता के अनेक कारण 
है। ये कारण शारीरिक, भौतिक, भौगोलिक, सांस्कृतिक, सामाजिक श्रादि 
अनेक प्रकार के हो सकते है। मनृष्य भाषा को दूसरों से प्राप्त करता है 
इसलिये उसे अपने शरीर के भ्रवयवों जेैप्ते कान, मुख शादि का उपयोग 
करना पड़ता है। मनृष्य दूसरों से भाषा सीखने में अनेक प्रकार की 
गलतियाँ करता है। यही कारण है कि भाषा में परिवर्तन होजाया करता 
है । इसी प्रकार भौगोलिक परिस्थितियाँ, सामाजिक व्यवस्था आदि भी 
भाषा के परिवर्तन में सहायक होजाती हैं। कुछेक भाषाशास्त्रियों का 
विचार है कि भाषा-परिवर्तंत के अनेक कारणों में से एक कारण ऐसा है जो 
मुलका रण है । वह मूल कारण कौन सा है इस सम्बन्ध में सभी एकमत 
नहीं । 


शारीरिक विभिन्‍नता (30807 ह ) 


* कुछक विद्वानों का विचार है कि शारीरिक विभिन्‍नता ही भाषा- 
परिवर्तेतन का मूल कारण है.। विभिन्‍न भाषाओं के बोलने वालों में 
शारीरिक विभिन्‍नता है। यही कारण है कि जिन ध्वनियों को एक भाषा 
बोलने वाले बोल सकते हैं .उन्हें दूसरी भांषा बोलने वाले नहीं परन्तु यह 
बात ठीक नहीं जंचती क्योकि एक ही भाषा बोलने वालों में भी शारीरिक 
विभिन्‍नता होती है फिर भी उस भाषा को बोलने में किसी को विशेष 
सुविधा अथवा किसी को विशेष कठिताई नहीं होती। दूसरे, विदिश्षों में 
जाकर बस जाने वाले व्यक्ति शारीरिक विभिन्‍नता होते हुए भी वहां की 
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३७ 
भाषा सीख जीते है | विभिन्‍न भाषाओं में कुंछ निजी स्वतन्त्र ध्वनियाँ देख 
कर कुछ लोगों को यह श्रम होगया था कि अन्य भाषाभाषी उनका 

उच्चारण नहीं कर सकते परन्तु यह वात व्यवहार में ठीक नेहीं है। 
प्रयोगात्मक ध्वनिविज्ञान में निपुणता प्राप्त कर कोई भी व्यक्ति किसी 
भी ध्वनि का उच्चारण कर सकता है। इसके लिये सतत प्रयास और 
प्रभ्यास की आवश्यकता है । कुछ आदिम जातिया ध्वतियों का उच्चारण 
करते समय मुख को विशेष रूप मे विक्ृत कर दिया करती हैं। यदि उसी 
. प्रकार मुख को विकृत कर उन ध्वनियों का उच्चारण किया जाथ तो 
बैसा ही “उच्चारण किया जा सकता है। मेनहाफ ()४६॥7]0) ने याश्रो 
जाति की औरतों का एक बहुत सुन्दर उदाहरण दिया है कि वे अपने ऊपर 
के होठ मे एक लकड़ी का टुकड़ा रखती है । यह उनके यहाँ का रिवाज 
है । इस का परिणाम यह होता है कि बे 'फ' ध्वनिका उच्चारण नहीं कर 
पाती । क्योंकि स्त्रियों ही भ्रपने बच्चे को प्राथमिक ध्वनियाँ सिखाती हैं 
इसलिये उनकी भाषा मे फ धवनि नही है। परन्तु इसका यह मतलब नहीं 
कि उस जाति के लोग इस ध्वनि का उच्चारण नही कर सकते | प्रयत्न 
' करने पर वे इस का भी उच्चारण कर सकते है जैसा कि बे अब अनेक 
शब्दों में करने भी लगे हैं। 


भौगोलिक विभिन्‍नता (6०९०६7४०४५ ) 
क्रुछ विद्वानों का यह विचार है कि भौगोलिक परिस्थितियों के भिन्‍न 
होसे के कारण भाषा में परिवर्तन होता है। और यही इसका मूल कारण 
है । उन के अनुसार अधिक चीतलता था उष्णता के कारण भाषा के 
स्वरूप में अन्तर आजात। है। कोई भाषा कठोर होती है और कोई भाषा, 
अत्यन्त कोमल । यह बात भी भौगोलिक पंरित्यिति अर निभर है। इस 
सिद्धान्त को मानने वाले कुछ उदाहरण भी दिया करते है। काले सागर 
और कैस्पियन सागर के मध्यवरत्ती भाग में काकेशस पर्वत पर काकेशी 
भाषाये बोली जाती हैं । थे कक्ृश भाषायें है क्योंकि बहां भौगोलिक 
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जठिलतायें बहुत हैं। जहां प्राकृतिक सुख-सुविधायें अधिक हों बहां की 
भाषाओं की ध्वनियां कोमल, सुन्दर और कर्णसुखद होंगी। यह बात 
भी ठीक नहीं। इसके विरुद्ध अनेक उदाहरण दिये जासकते हैं । प्रकृति 
द्वारा प्रदत्त सब सुख-सुविधाओं के होते हुए भी अमरीका के उत्तर पश्चिमी 
किनारे की भाषायें ककंश हैं। दूसरी ओर भौगोलिक दृष्टि से एस्किमों 
जाति को जैसे विकट वातावरण में रहना पड़ता है बैसा संसार की किसी 
जाति को भी नहीं । परन्तु एस्किमो भाषा अनेक भाषाओं की अपेक्षा श्रधिक 
कोमल है। सब से बड़ी बात तो इसके विरुद्ध यह है कि किसी देश या भूभाग 
की भौगोलिक परिस्थितियां वैसी रहते हुए भी भाषा में परिवरतंन हो 
जाता है। हमारे देश की भौगोलिक परिस्थितियां वही है परन्तु प्राचीन 
वेदिक संस्कृत और आधुनिक आये भाषाओं में आकाश-पाताल का अन्तर 
देखने को मिलता है। 


जातीय मनोविज्ञान (ए्च४णाव ?25ए०ण०६५) :-- 


जर्मनी के सुप्रसिद्ध भाषा शास्त्री जैकब प्रिम (]000 (पाए) 
का विचार है कि जमंन भाषाओं में ध्वनि परिवर्तन का कारण जमंत 
लोगों की प्रभतिशील प्रवृत्ति और स्वतन्त्रता की कामना है । इसी प्रकार 
कुछ अन्य विद्वानों के भी भाषा-परिवतंन-सम्बन्धी विचार हैं, जिन का यह 
निष्कर्ष है कि परिवर्तेत का मूल कारण किसी जाति की मानसिक विशेषतायें 
है । प्राय: भाषाश्रों के कोमल और कठोर होने की बात कही जाती है उसके 
मूल में मानसिक कोमलता या कठोरता का अस्तित्व मान लिया जाता है। 
यही कारण है कि संस्कृत को कोमल और प्राकत॒ को कढ़ोर कहा जाता. है. 


आर - 


आधुत्तिक आयेभाषाओं में बगाली भाषा को कोमल और द्वाविड़ परिवार 
_की सभी भाषाओं को दर्वेन्य प्रधान होने सभी भाषाओं को द्वूर्षेन्य प्रधान होने के के कारण कठोर कहा जाता है। 
परन्तु यह मत भी ठीक नहीं। भाषा पर अपने मानसिक भावों का आरोप 
किसी जाति की अपनी व्यक्तिगत 'रुचि पर ही निर्भर होता है-वस्तुत 
(नष्पक्ष दृष्टि से देखने पर भाषा को वैसा सानना ठीक नहीं । सभी लोगीं 
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को अपनी भाषा से प्यार होता है इसलिये वे अपनी भाषा के साथ ऐसे 
विशेषणों का प्रयोग करते है जो उनकी अपनी भावनाओं के प्रतीक होते हैं। 
कठोर मानी जाने वाली प्राकुत को राजबेबर ते- चारी. के समान कोमल 
भाना है और तामिल- आषा-साषी, अपनी भाषा को अमृतोपम सब्र सातते 
हैं। कहने वाले बंगाली भाषा, को जनाना भाषा कह देते है। जमेन भाषा 
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को रूखी भाषा कह दिया जाता है। परल्तु ये धारणायें वैज्ञानिक सत्य 
नहीं है । 
' शांस्कतिकू परिवर्तन 

जातीय मनोविज्ञात से मिलता जुलता एक और कारण भी बताया 
जाता है | वह है सास्कृतिक परिवर्तव । बुन्त (४४ ७॥) 0+) ने बताया है कि 
मुद्धप्रिय प्रवासी जातियो ने जमेनी की जनता को अपते अ्रधीत कर लिया 
था जिससे नये राष्ट्र और नई संस्कृति का निर्माण हुआ । इसी से उच्चारण 
में तीव्र गति आई और भाषा में परिवर्तन हो गया । यह सिद्धान्त भी ठीक 
प्रतीत नही होता । प्रश्व यह उठता है कि सांस्कृतिक परिवर्तेन होने से 
उच्चारण में गति केवल एक ही भाषा में और वह भी एक ही समय में 
क्‍यों आई ? आज भी कास्तिकारों परिवर्तन हो रहें है भौर मानव की 
सांस्कृतिक व सामाजिक उन्नति की गति पहले की अपेक्षा कई गुना बढ़ 
गई है परन्तु बैसा ध्वनि-परिवतेन देखने को नहीं मिलता । 

इस मे कोई सन्देह नही कि भाषा में कभी कभी परिवर्तेत की गति 
अपेक्षाकृत तेज हो जाती है परच्तु उसका मूल कारस सांस्कृतिक परिवर्तेत 
या जातीय मनोविज्ञान नहीं बल्कि प्रत्येक देश की अपनी विशिष्ट 
परिस्थितिया होती है। किसी एक भाषा का उदाहरस देकर किसी विशेष 
कारण को प्रमारितत करना उचित नही । श्रधिकाश मे>परिवततंत में तेज़ी 
आने का कारण सामरजिक शिथिलता अथवा नियन्त्रण का अभाव है । 
भाषा परिवर्तंतशील है परन्तु उसे स्थिर रखते का पूरा अयास किया जाता 
है। यदि इस प्रयास में कोई कमी आर जाये तो भाषा-परिवर्तेन में तेज़ी आ 
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जाना स्वाभाविक है । अधिकांश में बच्चों की भाषा पर नियन्त्रण 
रखने वाले माता-पिता और स्कूलों-कालेजों में नियन्त्रण रखने वाले 
भ्रध्यापक होते हैं। यदि माता-पिता, अध्यापक आदि सभी उपेक्षा करने 
लग जायें और किसी प्रकार का नियन्त्रण न रखें तो भाषा बहुत तेजी से 
बदलने लग जायेगी। इस प्रकार की सामाजिक शिथिलता लाने वाली 
परिस्थितियां अनेक हो सकती हैं - जैसे महायुद्ध, महामारियां नौजवानों में 
निरंकुशता अथवा अनुशासनहीनता की भावना आदि | जैस्पर्सन ने इसके 
अनेक उदाहरण दिये हैं। एक उदाहरण अत्यन्त रोचक है। अमरीका के 
छोटे छोटे प्रदेशों मे तीस भाषा-परिवार तक देखने को मिलते हैं । हमें 
स्मरण रखना है कि भारत जैसे विशाल देश में चार भाषा-परिवार ही हैं 
और उनमे भी मुख्य भाषा-परिवार दो ही हैं। सारे योरप महाद्वीप में भी 
चार या पॉच से अधिक भाषा-परिवार नहीं हैं। इस के विपरीत उत्तरी 
अमरीका के कैलिफ़ोनिया प्रदेश के आस पास की जातियों में उन्नीस भाषा- 
परिवार देखने को मिलते है । उस का कारण यही है कि यहाँ प्रकृति-प्रदत्त 
सुविधायें बहुत हैं और परिवार के नियन्त्रण से निकल कर भी बच्चे अपना 
पालन-पोषण बड़ी श्रासामी से कर सकते हैं। परिणामस्वरूप बच्चे घरों से 
भाग जाते हैं ओर किसी प्रकार का नियन्त्रण न होने के कारण स्वतन्त्र रूप 
में और बड़ी तेज़ी से भाषा में परिवर्तन कर लिया करते है । 


शयत्तनलाचव (%८20707फए 04 807 या 476 78956 76079) 


सुप्रसिद्ध विद्वान लॉक (,00]८) का विचार है कि परिश्रम के 
लिये परिश्रम करता मातव प्रकृति के विरुद्ध है। यह बात ठीक भी है। 
जो काम आसानी से किया जा सके उसे कोई भी घोर परिश्रम के द्वारा 
पूर्णा करता पसन्द हहीं करेगा । इसी को प्रयत्नलाघव की प्रवत्ति कहते 
हैं। यह प्रवृत्ति जैसे मानव के अन्य क्षेत्रों में देखने को मिलती है बसे ही' 
भाषा के क्षेत्र में भी देखने को मिलती है। सभी ध्वनिपरिवर्ततन इसी 
पर आधारित हैँ जैसे 'अग्नि' की अपेक्षा आग! शब्द अधिक सुविधाजनक 
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है। प्राय: उच्चारण करते समय हम डाक्टर साहब को 'डाक्‌ साब और 
, 'प्रोफैसर साहब' को "प्रोस्साब” ही कह देते है। शब्दों का संक्षिप्त 
उच्चारण इसी प्रवृत्ति के परिणामस्वरूप ही है जैसे रेलगाड़ी को केवल 
गाडी और वाइस-चान्सलर को केवल वी, सी कह दिया जाता है। 
प्रिन्सिपल का मूलरूप तो सुरक्षित रहता है परल्तु ध्वाइस-प्रिन्सिपल' जैसे 
भारी भरकम शब्द को बदल कर वी पी कर दिया जाता है। यह प्रयत्त 
लाघव की प्रवृत्ति केवल शब्दों में ही नहीं बल्कि वाक्‍्यों मे भी देखने को 
मिलती है । यदि कोई प्रइन करे - तुम्हारी पुस्तक कहां है ? तो दूसरा 
ग्राइचर्य में प्रइनात्मक संक्षिप्त उत्तर इस श्रकार देता है-मेरी ? इस अन्तिम 
बाक्य का प्र्थं यह है कि “क्या तुम मुझे से यह पूछ रहे हो कि मेरी पुस्तक 
कहां है ?” इतने लम्बे चौड़े वाक्य का अर्थे केवल ' मेरी ?' शब्द से ही 
स्पष्ट हो जाये तो कोई क्यों इतना बड़ा वाक्य बोलने लगा। यही कारण 
है कि अंग्रेजी का हाउडूयूडू ( पठ्छ 80 ए0प 60) ह डु डू में 
परिवर्तित हो जाता है । लोटा को लोटवा और प्यार में बहू को बहुरिया 
कहने की प्रवृत्ति भी इसी के अन्तर्गत रखी जा सकती है । 


आजकल प्राय: इसी सिद्धात को भाषा के परिवतंन का मूलकारण 
माना जाता है परन्तु जब पहले पहले यह सिद्धात प्रस्तुत किया गया था 
तो अनेक भाषा शास्त्री इसे मानने के लिये तैयार मही ये । इसके लिये कई 
प्रमाण प्रस्तुत किये जाते थे । विरोधियों के मख्य प्राक्षेप यह हैं - (१) 
मनुष्य को आलसी और परिश्रम से बचने वाला मानना ठीक नहीं। (२) 
कई भाषाओं में एसे उदाहरण भी मिलते है जिनमे ध्वतियां परिवर्तित हो 
कर अधिक जटिल हो गई है। (३) सबसे वड़ा आक्षेप तो यह है कि कौन 
सी ध्वनिया सरल है और कौन सी जटिल"? अभी, तक इसका निर्णय ही 


0००० 


नही किया गया तो सरलता और जटिलता का प्रश्न ही नहीं उठता । 


इन सब आशक्षेपों का उत्तर भ्रासानी से दिया जा सकता है। 
किसी काम को आसानी से करना आालत्य का चिह्न नहीं । जहां 
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परिशक्षम की आ्रावश्यकता हो वहां तो मनृष्य परिश्रम करेगा हीं 
परन्तु जहाँ बिना परिश्रम किये काम अच्छी तरह सम्पन्न होता है वहां 
निरुदेद्य परिर्श्रम करना तो मूखंता की निशानी है। ध्वनियां प॑रिवर्तित॑ 
होकर सरल भी हो सकती हैं और जटिल भी । उनके परिव्तेन मे अनेक 
कारण काम करते रहते है परन्तु जैसे पहाड़ी मार्गों पर चलने से छोटे 
रास्ते में अपेक्षाकृत कठिनाई अधिक होती है परन्तु समय और मार्ग की 
लम्बाई की दृष्टि से सुविधा होती है इसीलिये उसी को अपना लिया जाता 
है उमी प्रकार जटिल ध्वनियों को अपनाने में भी सुविधा को ही मूछ कारण 
साना जा सकता है। इसमें कोई सन्देह नहीं कि ब्वनियों की सरलता 
और जटिलता की कोई सर्वभान्य कसौटी नहीं है। जो ध्वनियां जिस 
समुदाय को सुविधाजनक दिखाई देती है बह समुदाय उन्हीं ध्वनिध्रो को 
ब्रपना लिया करता है। जेस्पतंन से ध्वनियों के उच्चारण में सुविधा का 
एक सिद्धात अवश्य बताया है। यदि कोई व्यक्ति बडी तेजी से दौद रहा 
हो तो उसे दीवार को स्पर्श करके हकने में आसानी होगी। यदि उसे 
बिता किसी सहारे के रुकना पड़े तो अधिक कठिनाई होगी | इसी प्रकार 
जब जीभ मूर्धा या दन्‍त को स्पर्श करके ध्वन्ति का उच्चारण करती है तो 
उसे कम॑ कठिनाई का सामना करता पडता है। इसी लिये सधर्षी ध्वनियों 
की अ्रपेक्षा स्पर्श ध्वनिया श्रधिक सरल होती हैं ।* 


सक्षेप में, भाषा परिवर्तत के कारण अनेक हैं, पर मूलकारण 
प्रयत्नलाघव ही है । 





]. संघर्षी ध्वतिर्णां जैसे फ़ारसी की ख्र, ग़, ज्ञ, फ़, अंग्रेज़ी की 
थ्‌, द्‌। स्परों ध्वानियां ज॑से हिन्दी की क, ख, ग, घ श्रादि। इनका 
विस्तृत विवरण आगे झध्याय ८ ध्वनियों का वर्गीकरण में देखिये । 


अग्रध्यायथ ४ 
भाषा के विभिन्‍न स्वरूप 


भाषा के सामान्य स्वरूप की दृष्टि से सारे संसार की भाषायें एक 
है क्योंकि सभी भाषायें मानवीय ध्व नियों के रूप में विचार-विनिमय या 
विचार प्रकट करते का साधन है। फिर भी संप्तार की भाषायें एक नहीं 
है बल्कि एक दूसरे से भिन्‍न है । एक ही देश में अनेक भाषायें होती है । 
इन भाषाओं में पारस्परिक विभिन्‍नता इतनी स्पष्ट होती है कि कोई भी 
व्यक्ति इन्हें एक भाषा नहीं मान सकता। एंए ही मूल भाषा से सम्बन्धित 
होते हुए भी हिन्दी, गृजराती, मराठी भ्रादि_ भाषाये भिन्‍्त है। इन 
भाषाओं की भी यदि सँकुचित सीमाओं का सूक्ष्मता से अध्ययन किया 
जाय तो इनकी अपनी सीमाओं में भी भाषा-विभिन्‍नता हपन्‍्ट दिखाई देने 
लगेगी । हिन्दी एक विशाल प्रदेश में बोली और ममभी जाती है परन्तु 
सभी स्थानों मे इसका स्वरूप एक सा नहीं है। यदि बहुत सूक्ष्म दृष्टि से 
कहा जाय तो एक व्यक्ति की भाषा दूसरे व्यह को भाषा से भिन्न 
होगी । यहाँ तक कि एक ही व्यक्तित एक बार उच्चरित ध्वति-का-उक्चारण 
स्वयं उसी रूप में दुबारा तही कर सकता परस्तु हमारा ध्यात भावों की 
इतनी सुक्षम भिन्‍्वता की झोर नहीं जाता। यदि हम चाहें तो प्रत्येक 
व्यक्षित की भाषा सम्बन्धी भिन्‍तता का स्वरूप अवश्य समर सकते हैं | 
हम दूर से परिचित व्यक्षित की. आवाज. सुत कर. उसे _पहचाच--केक्े है 
क्योकि हम उस व्यक्ति की भिल्‍न ४६ निय्ों से परिचित है प्रत्येक व्यक्ति 
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की अपनी बोली को व्यविंत बोली (0[0|6९ ) कहा जाता है। 
व्यक्तिगत भाषा-विभिन्‍तता से झ्रागे बढ़ कई हम देखें तो प्रत्येक 


प्रिवार की-बोली और दूसरे परिवार की बोली में भ्रत्तर हीवा है। इसी 
प्रकार ग्राम, नगर भौर विशिष्ट झमाजिक-दर्ली- बी-भाषा में भी पारस्परिक 


डरे 


है. है. ६ 


अन्तर दिखाई देता है। इत सब बोलियों. की सीमा रेखायें निर्धारित 
करना कभी कभी अत्यन्त जटिल कार्य हो जाता है। भ्रत्यन्त सूक्ष्म 
भिख्रताओं को ओर ध्यान न रखते हुए साधारणतया भाषा के तीन 
स्वरूप माने जाते है--१, बोली २. विभाषा ३. भाषा । 
बोली 

बीली ([28009) को उपभाषा भी कहा जाता है। यह स्थानीय 
प्रामीण बोली होती है और प्रायः इस का सम्बन्ध, समाज के 
निम्न'स्तर के साथ होता है। इसमें किसी प्रकार का साहित्य नहीं होता । 
इसके बोलने वालों मे उच्चारण-सम्बन्धी व्यक्तिगत भिन्‍नताये हो संकती 
है। परन्तु वे भिन्‍ततायें प्र॒त्यन्त स्पष्ट या. महत्वपूर्ण नहीं होती,। यदि 
किसी विशिष्ट ग्राम या समुदाय के उच्चारण में स्पष्ट भिन्‍नता आने हगे 
तो वह दूसरे ग्राम या समुदाय की तुलना में भिन्‍न बोली का 
क्षेत्र मान लिया जायगा। उदाहरण के तौर पर यदि किसी 
ग्राम के व्यक्ति 'दुर्गाप्रसाद” का उच्चारण दुरगा परसाद' या “दुरगंपरसाद' 
श्रादि विभिन्‍न रूपों में करते हैं तो हम इसे व्यक्तिगत विशेषता तो कह 
सकते है पर बोली-गत भिन्‍नता नहीं। यदि किसी गांव या प्रदेश के लोग 
निम्न वाक्यों का भिन्‍न भिन्‍न रूप मे उच्चारण करते दिखाई देते हैं दो 
हम इन्हें भिन्‍न भिन्‍न बोलियों के वाक्य कह सकते है जैसे 'सॉप दिख श्हा 
है','साँप दीख रहा है','सांप दिखाई देरहा है। इन तीनों बाक्‍यों में भिन्‍तता 
है और यह भिन्‍नता बोलीगत है । हमें इस बात को विशेष रूप में स्मरण 
रंखना है कि एक बोली बोलने वाला समुदाय दूसरी बोली बोलने वाले 
समुदाय की बात को समझ अवद्य जाता है भले ही वह उससे भिन्‍न 
स्वरूप का उच्चारण करता रहे | 

विभाषा ([09]2८() का क्षेत्र इससे अधिक व्यापक होता है । 
एक विभाषा के प्रस्तगंत अनेक बोलियाँ होती हैं। विभाषा भाषा का 
"हू स्व है जो विशेष प्रदेश में बोली जाती है और उच्चारण, विशेष प्रदेश में बोली जाती है और उच्चारण, 





४डप्‌ 


व्याकरणिक रूप और शब्द-प्रयोगों की दृष्टि से अन्य विभाषाओ्रों से भिन्‍न 


॥॥४६:३५## ०2 कै <द/न्‍लद बवंब अप ऋए प्रथ दी कप गज आल की 


होती है परन्तु इतनी भिन्‍न नहीं कि उसे एक भाषा के क्षेत्र के अच्तगंत 
न रखा जा सके । वैसे प्रत्येक विभाषा की अपनी स्वतन्त्र सत्ता होतीं हैं 
वह अपने अस्तित्व के लिये अन्य विभाषा या भाषा पर निर्भर नहीं होती । 
बोलीगत विभिन्‍नता कोई महत्त्वपूर्ण विभिन्‍नता नहीं होती परन्तु विभाषागत 
विभिन्‍नता महत्त्वपूर्ण होती है जिसकी उपेक्षा नहीं की जासकती। | यहीं 
कारण है कि अधिकांश में भाषा के विभिन्‍न स्व॒रूपों पर विचार करते 
समय केवल दो भेद ही बताये जाते है माया प्र षा और विभाषा। उपभाषा 
या बोली को विभाषा का स्थानीय रूप मान लिया जाता है इसी लिये 
बोली, उपभाषा, प्रान्तीय भाषा आदि शब्द विभाषा के ही पर्यायवाची 
मान लिये जाते हैं। हिन्दी की विभाषायें अनेक है जेसे ब्रज, भ्रवधी, खड़ी 
00332 द 


साथषा 
भाषा (54970270 .,98789986) को हिन्दी में स्टैण्डर्ड भाषा, 
टकसाली भाषा अथवा आदर्श भाषा भी कहा जाता है। यदि कोई विभाषा 
किसी कारणवश प्रमखता प्राप्त करले और उसका प्रभुत्व अन्य विभाषायें 
स्वीकार करले तो बह भ्रादर्श या टकुसाली भाषा बन जाती है। उदाहरण 
के तौर पर हिन्दी आदर्श भाषा है परन्तु खड़ी बोली का आदर्श रूप ही 
तो हिन्दी है। खडी बोली की प्रमखता प्राप्त करने के कारण ही यह 
विभाषा अन्य विभाषाओं के क्षेत्र पुर आधिपत्य जमाये हुए है | 
विभिन्‍न भाषाओं की सीमा रेखायें निर्धारित करना अपेक्षाकृत 
आसान होता है परन्तु विभिन्‍न विभाषाओं की सीमायें निश्चित करना 
बहुत जठिल होता है। यद्यपि विभाषायें एक दूलेरी से भिन्‍न होती हैं 
तथापि एक ऐसी शक्ति भी होती है जो एक. ही भाषा ..के-अच्दरगंत आने 
न विभाषाओं को एक दूसरे. के.साथ. सिलाये रखती है। ब्रज और 
अ्रवधी भिन्‍न विभाषाये है । परन्तु एक विभाषा को बोलने वाला व्यक्ति 
दूसरी विभाषा के क्षेत्र में पहुंचकर अपने आप को श्रजनबी नहीं. समझता +- 
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इन दोनों विभाषाश्रों के सीमावर्ती प्रदेशों में तो इन्हें अलग अलग करना 
और भी कठिन कार्य होता जाता है। 
विभाषा की प्रमुखता प्राप्त करने के कारण अनेक होते है| मुख्य 
रूप मे ये कारण राजनेंतिक, साहित्यिक, धामिक और सामाजिक माने जः 
सकते- है। खड़ी बोली की प्रमुखता प्राप्त करते का मुख्य कारश 
राजन तिक है। इसी प्रकार पेरिस की बोली फ्र बच भाषा बनी और लन्दन 
की अग्रेजी बोली अन्य बोलियों की अपेक्षा प्रमखता प्राप्त कर राज॑नैतिक 
कारणों से ही भाषा का स्वरूप धारण किये है 
धामिक और साहित्यिक कारणों से ही ब्रज. और अवधी भाषा के 
पद पर प्रतिष्ठित थीं। वेदिक काल में अनेक बोलियां थीं परन्तु ऋग्वेद में 
सुरक्षित बोली धारमिक और साहित्यिक कारणों से ही अधिक मान्य रही । 
यदि किसी विशिष्ट समाज का किसी प्रदेश पर प्रभत्व छा जाये तो अन्य 
है ओर उसी विशिष्ट समाज की भाषा ही उस क्षेत्र की प्रमुख भाषा बन 
जाती है। अमरीका के विशाल प्रदेश पर अग्रेजी का प्रभुत्व इन्ही कारणों. 
से है । 
जो विभाषा जिन कारणों से भाषा. का स्वरूप अपनाती है वहु उन 
कारणों के दूर हो जाने के बाद फिर विभाषा बन जाया करंती है। ब्रज 
शौर शभ्रवधी कभी भाषायें थीं परन्तु अब वे केवल विभाषा के रूप में ही 
उह-गई है । कई बार ऐसा भी होता है कि कोई एक विभाषा प्रमुखता 
प्राप्त करके अन्य छोटी छोटी विभाषाशों को आत्मसात कर लेती हैं जैसे 
- लैटित भाषा ने अपने आस,पास की अ्रनेक बोलियों को आत्मसात्‌ कर 
लिया है और कई- बार भाषा में अपने आप हीं विभाषाश्रों की अनेक 
विशेषतायें दिखाई देने लगती हैं। यह ग्रायः भाषा के अपेक्षाकत अधिक 
विस्तृत क्षेत्र में व्याप्त हो जाने के कारण हुआ करता है। हिन्दी एक 
विशाल प्रदेश की भाषा है। इसीलिये उसमें पञ्जाबीपन, बिहारीपन 
आ जाना स्वाआविक ही है। 


४७ 
साहित्यिक भाषा 


भाषा के मूल रूप तो यही तीन है परन्तु कई बार भाषा 
के सांथ अन्य अश्रनेक विशेषण जोड़े जाते है जिन के कारण भाषा 
के अनेक स्वरूप प्रचलित दिखाई देते है। ज॑से साहित्यिक_भाषा 
सामान्य व्यवहार की भाषा से भिन्‍त होती है। यह अपेक्षाकृत अधिक 
सुसज्जित, लेखबद्ध, नियमित और लिखित परम्परा के कारण अमिट होती 
है ७ हिन्दी का एक स्वरूप -- सामान्य व्यवहृत भाषा का है तो दूसरा रूप 
” साहित्यिक भाषा का भी। साहित्यिक भाषा के कभी कभी दो और वर्ग 
भी किये जाते है-(१) विशुद्ध साहित्यिक जिसका व्यवहार केवल 
साहित्यिक क्षेत्र मे हो, सामान्य व्यवहार में जिसका_ प्रयोग न किया जाय 
जेसे संस्कृत । (२) साहित्यिक जो सामान्य व्यवहार मे प्रयुक्त होने के 
साथ साथ साहित्यिक हो, जैसे, हिन्दी, गुजराती, मराठी आदि | 


राष्ट्रभाषा 


राष्ट्रभाषा शब्द का प्रयोग उस भाषा के लिये किया जाता है जो 

भाषा के सामान्य क्षेत्र से भी आगे बढ़ कर अधिक विध्तृत क्षेत्र पर अपना 
आधिपत्य जमा छे- भारतवर्ष मे गुजराती, मराठी आदि भाषायें भी है 
साहित्यिक भाषायें भी | परन्तु उन्हे राष्ट्र-भाषा नहीं कहा जा सकता | यह 
स्थान तो केवल एक ही भाषा अर्थात्‌ हिन्दी को दिया जा सकता है। 
साधारण तौर पर जो राष्ट भाषा होती है वही राज्यभाषा के पद पर 
प्रतिष्ठित की जाती.है परन्तु कभी कभी राजनैतिक कारणों से राष्ट्र-भाषा 
को यह स्थान न देकर किसी अन्य भाषा, को राज्य भाषा के पद «पर 
प्रतिष्ठित कर दिया जाता है। भारतवर्ष में प्रभी कक अग्रेजी को यहू स्थान 
प्राप्त है यद्यपि हमारे संविधान में अब हिन्दी का वह स्थान स्वीकार कर 
लिया गया है । पाकिस्तान के किसी प्रदेश में उदूं का स्थान न बोली का 
है और न भाषा का परन्तु उसे पाकिस्तान की राज्यभाषा के रूप में 
स्वीकार किया गया है। जब कोई भाषा किसी विशेष राष्ट्र क़ी सीमाओं 
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को भी पार कर जाती है तो उसे श्रन्तर्राष्ट्रीय भाषा अथवा विश्व-भाषा 
कह दिया'जाता है । कभी सारे योरप में फ्ररूच का यही स्थान था| 
व्यापार की दृष्टि से आज अग्रेजी अन्तर्राष्ट्रीय भाषा मानी जा सकती है। 
बसे इतना अभ्रवदय मानना पड़ेगा कि सारे संसार में कोई एक भाषा व्यापक 
रूप में बोली या समझी नहीं जाती । इस लिये पूर्णातया विश्वभाषा जैसी 
किसी भाषा का कोई अस्तित्व नहीं माना जा सकता -- केवल कुछेक राष्ट्रों 
में अधिक प्रचलित होने के कारण अग्रेजी आ्रादि की अच्तर्राष्ट्रीय भाषा क्रेह 
दिया जाता है | ० 


क्त्रिम भाषा 


वैसे तो भाषा स्वाभाविक रूप में विकसित होती है । उसका निर्माण 
नहीं किया जाता। परन्तु आधुनिक थुग में कई कारणों से कुछ भाषाओं 
का निर्माण भी किया गया है। उन्हें कृत्रिम भाषा कहा जाता है। इस प्रकार 
की एक भाषा एस्पिरेन्तो (97०97700) है। इस मे कोई सनन्‍्देह नहीं 
कि आज विश्व को एक विश्व भाषा की आवश्यकता है। इस विदव भाषा 
के न होने के कारण अनेक अन्तर्राष्ट्रीय सघटनों को कई कठिनाइयों का 
सामना करना पड़ता है । इसी मूल भावना से प्रेरित होकर ही डा० लई 
ज़मेनहाफ (,005 2070९7000) ने एस्पिरेन्तो का निर्माण किया था। 
इसका ही एक विकसित रूप इडो (00) भाषा भी है। परन्तु बोलचाल का 
स्वाभाविक आधार न होने के कारण इन भाषाओं का विद्येष प्रसार या 
विकास देखने को नहीं मिलता। भारतवर्ष में हिन्दी-उदूं विरोध का 
समाधान सोचते सोचते एक कृत्रिम हिन्दुस्तानी का निर्माण किया जाने 
'लगा था परन्तु स्वतन्त्रता के-्बाद इस विरोध के क्षीण हो जाने के कारण 
इस का भी विकास नहीं किया जा सका। चोर या बच्चे भी कभी कभी 
कुछ कृत्रिम भाषाओं का निर्माण कर लिया करते हैं । 


विशिष्ट भाषा 
समाज के विशिष्ट लोगों की अपनी ही एक भाषा होती है, जिप्ते 


हु 


विशिष्ट भाषा कहा जाता है। विभिन्‍न व्यवेसायों में काम करने वाले 
व्यक्ति कुछ ऐसे शब्दों का व्यवहार करते है जो उनके. अपने व्यवसाय की 
भाषा में त्तो सामान्य-व्यवहृत माने जा सकते है परन्तु भ्रन्यत्र नहीं। इसीलिये 
वह भाषा उन्ही विशिष्ट लोगों तक सीमित रह जाती है। विशिष्ट भाषा 
का अन्तर अधिकतर केवल विशिष्ट शब्दावली तक ही सीमित रहता है। 
किसी कार्यालय में काम करने वांले क्लक कितने ऐसे शब्दों का प्रयोग 
करते हैं जिनका अर्थ सामान्य लोगों को नहीं आता । जैसे--“झो० एस० ने 
जब एस०श्रो० को रिपोर्ट की ।' 'ओ० एस०” और 'एस०ओो०' से अभिंप्राय 
आफिस सुपरिन्टेण्डेण्ट/ और 'सेक्‍्शन आफिसर' से होता है, जिसे केवल 
उसी कार्यालय में काम करने बाले या उनके निकढ सम्पर्क मे रहने वाले 
व्यक्ति ही समझते है । 

कभी कभी जानबुझ कर भाषा को बिगाड़ कर बोला जाता है और 
वह विकृत रूप कुछ लोगों में इतना प्रचलित हो जाता है कि वह भी उस 
समुदाय का सामान्य व्यवहृत रूप बन जाता है। इसी को विकृत बोली 
(8]2782) कहा जाता है। समोसा को समोस, “पेंटी को पेठ, प्रसाद 
को परशादाजी, रोटी को रोटा जी कहना इसी प्रकार के प्रयोग हैं। कभी 
कभी प्यार में शब्दों को विकृत कर दिया जाता है। इसी लिये स्वीट 
(57८८) से स्वीटी ($७४८९९४८) शब्द बन जाता है और बहू का 
बहुरिया रूप इसी विकार के परिणामस्वरूप ही हैं। हिन्दी में सुनाओ 
राजा या पंजाबी में सुणाओ सोहरोओो या बादशाहो इसी प्रकार के विकृत 
प्रयोग हैं | 


अ्रध्याय ६ 
ध्वनि-विज्ञान 


ध्वनि विज्ञान भाषा विज्ञान का पअ्रत्यन्त महत्वपूर्ण अद्भध है। ध्वनि 
विज्ञान का सम्बन्ध भाषा के भौतिक आधार-ध्वनि के साथ है। , इस 
विज्ञान में मनृष्य के मुख से निकली हुई ध्वनियों का सर्वाज्भीण विवेचन किया 
जाता है। जितना भश्रधिक वैज्ञानिक विवेचन भाषाविज्ञान के इस अड्भ का 
किया जा रहा है उतना अन्य किसी अ्रद्भ का नहीं । इस विज्ञन की शाखा- 
प्रशाखायें इतनी बढ़ गई हैं कि एक एक शाखा के अ्रध्ययन के लिये अनेक 
स्वतंत्र ग्रन्थों की आवश्यकता प्रतीत होने लगती है । 


यदि हम भाषा के सम्बन्ध में विचार करें तो यह बात पूर्णतया 
स्पष्ट हो जायगी कि हम कुछ सार्थक वाक्‍्यों का उच्चारण किया करते हैं । 
इन वाक्यों को कुछ शब्दों में बांदा जा सकता है और शब्दों का निर्माण 
ध्वनियों से होता है। ध्वनियां भाषा का मूल अवयव हैं। इस मूल भ्रवयत 
का क्षष्ययन करने के बाद ही हम शब्दों के रूप, वाक्य रचना और अर्थों 
का विश्लेषण कर सकते हैं। इसीलिये इस विज्ञान को भाषाविज्ञातल की 
झ्राधारशिला भी कहा जाता है। 


ध्वनि-विज्ञान का सम्बन्ध मानव-मुख से नि:सृत उच्चरित ध्वनियों 
के साथ है, भाषाविशेष की लिखित अथवा लिपिबद्ध वर्णामाला के साथ नहीं । 
कुई बार तो लिखित वर्ण उच्चरित स्वरूप को स्पष्ट करते हैं परन्तु कई 
बार इस विषय में दद्त गड़बड़ी हो जाती है जैसे देवनागरी में ऋ, ष, ज्ञ 
का लिखित रूप उत्तके उच्चरित रूप रि, श, ग्य से भिन्‍न है। इसी प्रकार 
रोमन 'सी” (८) का उच्चारण कभी 'स' होता है और कभी 'क” | रोमन 


हर 
लिपि में आने वाले सभी वर्णों का उच्चारण ठीक उसी प्रकार स्पष्ट नहीं 
होदा जैसा सामान्यतया उन भाषाओ्रों को बोलने वाले करते हैं +, इसी 
लिये भाषाविज्ञानी अपनी विशेष लिपि के आधार पर इन ध्वनियों को 
व्यक्त करने का प्रयास करते हैं। इन लिपियों में अधिक व्यापक इन्टर- 
नेशनल फोनेटिक अल्फाबेट ([जाशाकक्ाांठ04. शाणाला० 
0.0॥9060) है। इस प्रकार की भाषावैज्ञानिक लिपियों से विदेशी- 
भाषा का उच्चरित स्वरूप समझने में झ्ासानी हो जाती है। भारतवर्ष 
में श्रधिकांश लोग अग्रेजी का कामचलाऊ ज्ञान तो प्राप्त कर छेते है 
परन्तु उनका उसके मूल उच्चर्ति स्वरूप का ज्ञान प्राप्त करने की ओर 
ध्यान नही जाता । उनका यह विचार होता है कि शुद्ध उच्चारण का ढंग 
ती केवल इंगलेड जाकर ही प्राप्त किया जा सकता है। जो लोग इंगलेड 
चले भी जाते है वे भी शुद्ध उच्चारण नहीं सीख पाते जब तक कि उनका 
ध्यात ध्वनियों के वेज्ञानिक निरीक्षण की ओर न हो । प्रइन विदेश जाने 
का नही है बल्कि ध्वनियों के वेज्ञानिक निरीक्षण का है। ध्वनि विज्ञान 
के भ्राधार पर यह कार्य श्रब श्रधिक सुगम हो गया है । 


प्राचीन काल में जब किसी प्रकार की लिपि या लेख-पद्धति नही थी 

तब भी मौखिक ध्वनियों का महत्व था, आजकल रेडिओ, टेलीविजन, , 
टेपरिकार्डर आदि के युग में भी ध्वनियों का महत्त अधिकाधिक बढता जा 
रहा है। लिपि का आविष्कार हो जाने पर भी ध्वनियों का महत्त्व अधिक 
समझा जाता था। पुस्तकें होते हुए भी शिष्य अपने अध्यापक के मुख से 
निकलने वाली ध्वनियों से ही ज्ञान प्राप्त करने का प्रयत्त करता है। 
समाचार पत्रों आदि के होते हुए भी देश के नेता स्थान स्थान पर पहुंच 
कर अपने व्याख्यानों से ही जनता तक अ्रपता सन्देश पहु चादे. हैं । 


ध्वनि 


ध्वनि का सामान्य अर्थ आवाज है। वैसे तो किसी भी आझ्ावाज को 
, ध्वनि कहा जा सकता है। परन्तु भाषा विज्ञान के अन्तर्गत केवल मानवीय 


पर 

ध्वनियों को ही ग्रहण किया जाता है। अन्य श्रव्यक्त ध्वनियों कौ 
नहीं? । व्यक्त ध्वनियीं को हम सार्थक ध्वनियां और अव्यक्त ध्वनिश्ों को 
निरथ्थंक कह सकते हैं। भाषा में सार्थक्ष ध्वनियों का ही महत्त्व होता है 
निरथेंक ध्वनियों का नहीं। इस सीमित अर्थ में भी ध्वति के दो रूप होते 
हैं- (१) भाषण-ध्वनि (5966८) ४०४७०) (२) ध्वति-प्राम 
(70॥0768॥736) ॥ 


- भाषण ध्वनि (506९८ $0प70) 

द हक +2234/::4 और भाषण-ध्वनि मे कोई अधिक श्रन्तर नहीं है । मनुष्य के 
ध्वनियंत्र द्वारा उत्पादित ऑए श्ातक ग्‌ णों से युक्त ध्वनि को ही भाषण- 
ध्वर्ति कहा जाता है ।! भाषण ध्वनि की तीन स्थितियां होती है। (१) 
उत्पादन (7000८ट00) (२) वाहन (479757778907) (३) ब्राप्ति' 
(२६८९००४०7॥) । मनुष्य अपने बोलने के अवयवों के द्वारा ध्वनि को 

_उत्यन्न करता है £-वह ध्वनि शब्द-लहरीं (50970 एफ़७०४७) के द्वारा. 
फैल जाती है,और उसी को मनुष्य अ्रपने कानों द्वारा श्रवण करता है| 
जिस विज्ञान के अन्तर्गत भाषा-ध्वति का अध्ययन किया जाता है उसे" 
भाषण-ध्वनिविज्ञान (9)076008) या केवल ,ध्वनिविज्ञान कहा जात: 
है। इन तीन स्थितियों के कारण इसके भी तीन विभाग किये जा सकते 
हैं। (१) शरीर सम्बन्धी (009900ट0७)) (२) क्रब्द-लहरी+ 
सम्बन्धी (020प500८) (३) श्रावण सम्बन्धी, (#"प्रधा(09) | इन, 





]. “ध्वनि मनुष्य के विकल्प परिहीन नियत स्थान और निश्चित 
प्रयत्न द्वारा उत्पादित झौर श्रोत्रेन्द्रिय द्वारा विकल्प रूप से गहीत शब्द- 
नहीकुद ता प्रो: डेनियल ज्ञोंस ([29776) ०76७) 

2. डा० सुनीति कुमार चेटर्जी ने [800व4ंप्रल्र॑दया (०. ०; 

 फैध्ा847.97097600० २८४०९ में लिखा है--#. 80०पयत॑ ए॥ 66772: 
30008 वुपत्राए 97000९8० 99 (४6 ए्रइ्रा5 0 966८0,” 


ण्रे 


तान विभागों में से भाषा विज्ञान के सामान्य अ्रध्ययन में दरीर सम्बन्धी 
साषा“ध्वनिविज्ञान का अध्ययन तो अनिवायें सा हैं) शब्द-लहरी" का... 
अध्ययन मूलतया भौतिक-विज्ञान का विषय है। इसके विस्तृत अध्ययन 

के लिये गरिगत-शारुत्र और विशेष प्रयोगशाला की आवश्यकता है। भाषा- 

विज्ञानी इन दोनों की ओर विशेष ध्यान नहीं दे पाते । श्रवण प्रभावों का 

अध्ययन पूर्णतया वैज्ञानिक ढऊजु पर नहीं किया जा सकता क्योंकि इसका 

सम्बन्ध श्रोताओं के कामों पर पड़ने वाले प्रभाव से है। ध्वनियों का 

प्रभाव कठोर- है या कोमल इसका अथवा इसी प्रकार की श्रन्य बातों का 

सर्बाज्भजीग विवेचन नही किया जज सकता। इसीलिये इस शाखा का श्रभी 

प्रधिक ब्िकास नहीं हुआ । 


वनिग्राम (0907076) 
सामान्य तौर पर मनष्य के भाषणावयव से नि:सत्‌ किसी भी ध्वनि 


को भॉष॑ण-ब्वन कहा जा सकता है। भाषण-' है । भाषण-ध्वनियां अपरिमित द्ोती हैं। 
उन्तकी गणना नहीं की जा सः नहीं की जा सकती । मनष्य के छोटे से ध्वनियंत्र में अनेक 


ध्वर्नियों के बोलने को. शक्ति विद्यमान है | प्रयोगोत्मक ध्वतिविज्ञात्ञ . के 
अन्तर्गत इनमें थे कुछ ध्वनिय इनमें से कुछ ध्वनियों को समझने और बोलने का प्रयास किया 
जाता है परन्तु जब हम क्रियी-अपय-विश्ेष-का-अध्ययन जब॑ न करते -हैं तो. हमारे 
सामने अपरिमित ध्वनि समूह में से केवल कुछ ध्वनिर्याँ ही होती है अपरिमित ध्वनि समूह में से केवल कुछ ध्वनियाँ ही होती हैं। इन 
परिमित ध्वन्तियों का अध्ययन ध्वनिग्राम (70087709) के अन्तर्गत: 
किया जाता है। पाइक का निम्न वाक्य इस बात॑ कौ पूर्णतया स्पष्ट कर 
देता है। “ध्वनिविज्ञान कच्चा माल इकट्ठा करता है और ध्वनिप्राम- 
विज्ञान उसे यकाता है । 

" ज्वलिमराम को परिभाषा करना कोई सरल कार्य नहीं हे। किसी 
भाषा की न्यूनतम इकाई को ध्वनिग्राम कहा जा सकता है। एच ए. 
हा के अनुसार ध्वनिग्राम भाषा के उच्चरित स्वरूप की वुह् न्यूनतम 

देह कक ४ कर ० लीला किक आल 2 2 
है जिसके द्वारा एक कहीं गई बात का कही जाने वाली किसी 


अक 


पड 
श्रन्य बात से अन्तर स्पष्ट किया जा सकता है |! ब्दूमफील्ड के श्रनसार 
ध्वनिश्नाम विशिष्ट ध्वनिस्वरूप की लूघृतम इकाई हैं। परन्तु ऐसा भी कहा 
जा सकता है कि ध्वनिग्नाम प्रासंगिक ध्वनि विशेषताओं का ब्यूनतम 
समूह है ।* 
-यदि दम ध्वन्ियों के उच्चारण का सूक्ष्म निरीक्षण करें तो भाषण 
ध्वति और ध्वनिग्राम का अन्तर अपने आप स्पष्ट हों जायेगा। कमरा 
«काल, कितना, कीड़ा, कुत्ता, कूड़ा, कृषि, केला, कैअ्ची, कोना, कौमायें 
की प्रारम्भिक ध्वनि 'क' है । इसी प्रकार पक्‍क, पका, हक्‍का, कवका आदि 
शब्दों के मध्य मे भी वही “क्‌ ध्वनि है श्र सम्यकू, पृथक आदि के अन्त 
में भी 'क' ध्वनि ही है। यदि हम उच्चारण की ओर सूक्ष्मता से ध्यान 
दें तो सभी शब्दों मे 'क्‌” ध्वनि अपनी एक पृथक्‌ विशेषता लिये दिखाई 
देगी । कमरा और काल में आने वाली क्‌ ध्वनियों में अन्तर है । 'क' के 
विभिन्‍्त रूप भाषण ध्वनियां हैं परन्तु. इन सब भाषध्वनियों 
का एक परिवार रूप “क' ध्वनिग्राम है। इस प्रकार भाषध्वनियों के 
परिवार को ध्वनिग्नाम कहा जा सकता है। यह केवल एक भाषा की 
सार्थक लधुतम इकाई है| भाषध्वनियों का श्रस्तर निरथेक हो सकता है 
परन्तु ध्वनिग्नामों का भ्रन्तर सार्थक होता है। जैसे यदि “काल” शब्द में 
'क्रमरा” में श्राने वाली 'क्‌' ध्वनियों का भी उच्चारण कर दिया जाय तो 
ग्र्थ में कोई विशेष अन्तर नहीं आयेगा परन्तु 'क! के स्थान पर यदि “गे 
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प्‌ 
ध्वर्निग्राम का प्रयोग कर दिया जाय तो अ्थे में श्राकाश-पाताल का अन्तर 
औआ जायेगा। भाषणध्वनियाँ भाषा की सूक्ष्म विशेषतायें समभने में 
सहायक होती हैं और इन्हीं के आधार पर ध्वनिग्नामों का ढांचा खड़ा किया 
जाता है। परल्तु, व्यवहार में ध्वनिग्नामों का ही अधिक महत्त्व है 


अध्याय ७ 
ध्वनि-यन्त्र 


सामान्य भाषण ध्वनि को सरलता और संक्षेप की दृष्टि से केवल 
ध्वनि ही कह दिया जाता है। ध्वनि का उच्चारण शरीर के जिन अज्धों के 
द्वारा किया जाता है उन्हें ध्वनि-यन्त्र कहा जाता है। मनुष्य के शरीर के 
जिन भ्रद्धों को ध्वनियन्त्र कहा जाता है उनका मूल उद्देश्य ध्वनि का 
उच्चारण नहीं बल्कि भ्रन्य कार्य हैं। परन्तु अन्य काम करने वाले शरीर 
के श्रद्धों से ध्वनि-उच्चारण का काम भी ले लिया जाता है । 


इस ध्वनियन्त्र को सुविधा की दृष्टि से चार भागों में बाटा जा 
सकता है। (१) आस्य अथवा वाग्यन्त्र (१०घ८) ८०४०।४०) (२) 
नासिका विवर (४७७ ०8५०॥७) (३) कण्ठमा्ग (शक्षाज्ञा5) 
और (४) स्वरयन्त्र ([.छ'975) । इनके अतिरिक्त फेफड़ों ([.0783) 
भ्रौर श्वास-नली (९४॥४०-७706) का भी श्रपना विशिष्ट स्थान है । 


ध्वनियों का उच्चारण इवासक्रिया पर निर्भर है। हम मुख से या 
नासिका भाग से संस को अन्दर फेफड़ों तक लेजाते हैं और फिर उसी 
मार्ग से उसे बाहुर फेक देते हैं । ध्वनि का उच्चारण उच्छुवास (7]8]8- 
(00) और प्रदवास (509)9007]) दोनों के द्वारा किया जासकता 
है। उच्छवास द्वारा उच्चरित ध्वनियों को क्लिक ध्वनिरयां कहा जासकता 
है. और बिद्व की ज्ञात श्रधिकांश भाषाओं में इन का अधिक महत्त्व नहीं । 
प्रधिकतर“पानयां का उच्चारण प्रदवास अर्थात्‌ फेफड़ों से बाहर मिकलने 
 बात्ी गन्दीं वायु से किया जाता है इसीलिये इन ध्वनियों का ही अधिक 
मंहत््त समझा जाता है । 
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प्‌ 9 


हमारे शरीर के कंण्ठ-मार्ग के. दो भाग हैं-- (६) श्वास नली 
(ए/४७०-ए००) भौर (२) भोजन नली (7000 94855986) | श्वास 
नली का कार्य फेफड़ों तक श्वास को ले जागा और उसे मुंखविवर या 
भासिका-विवर से बाहर निकाल देता है। भोजन-नली के मार्ग से भोजन 
या पानी को पेट में पहुंचाया जाता है। भोजन नली का सीधा सम्बन्ध 
आमाशय (5(0778070), पकक्‍्वाशय (.०0०0०70९॥) भर मलाशय 
(5९८/९॥४०॥) के साथ है । हमें यह स्मरण रखना है कि इन स्थानों में , 
भी वाय्‌ बनती है परन्तु उप्ते अपानवायु कहा जाता है और वह तीचे से ही 
निकल जाती है। कभी कभी डकार के रूप मे जो आवाज होती है उस का 
भी सम्बन्ध इसी के साथ है और यह वायु भोजन-नली के मार्ग से ऊपर की 
ओर निकल जाती है। इवास-नतली और भोजन नली को अलग ग्रुग रखने 
के लिये एक झिल्ली की दीवार होती हैं। 


स्व॒रय॒न्त्र' ([,87ए75) 
फेफड़ों से अपर_गले की श्वास-नली में स्वस्यस्त्र (॥.879॥7) 


होता है। गर्दन में जो उभरा हुआ सल्त भाग दिखा । गर्दन मे जो उभरा हुआ सख्त भाग दिखाई देता है उसी को कष्ठ 


गिड्-शा टेंटआ कहा जाता है। यह कक पर या टेंटआ कहा जाता है | पर स्वर-यन्त्र है। इस स्थान. प्रस- 
पायी पक त्ररा से। मोटी होती है। इसमे दो लचेके पद से बने होते है 


72777 अल आह न 7 शनि १३४" 
जिन में बहत महान महीन तन्त्रियाँ सी 





ज़ज्हें..- स्व्श तन्त्रियाँ 
(५०८०) ०४0709) कहा जाता है । स्वर-तन्त्रियों की चार स्थितियां हो- 
सकती हैं-- (१) दोनों पर्दे एक दूसरे से अलग पढ़ें रहते हैऔर मध्य में पे एक दूसरे से अलग पड़े रहते है भौर मध्य में 
इवास के आने जाने का मांग खुला रहता है; (२) दोनों पर्दे एक दूसरे के 
साथ टक्कर खा कर श्वास में स्पन्दन सा पैदा करदेते हैं. ज़िसु से घोष, था. 
किया जा सकता है; (३) दोनों पर्दे एक क्षण के लिये एक हुसरे के साथ 
जड़ कर खड़े हो जाते हैं. जिस खड़े हो जाते से इवास निकलने में थोड़ी देर के लिए 
बाधा उपस्थित हो जाती है; यह स्थिति प्रधिक दर तक नही रह सकती 


५८ 

क्योंकि इससे-बम-चैंटते लगेगा ; (४) दोनों पद एक दूसरे के साथ जुड़ 
जाते है परन्तु श्वास के -आने जाने-के लिये थोड़ा सा मार्ग खुंला रहता 
इने चार स्थितियों में माववीय-ध्वनियों के भिन्‍त २ स्वष्य हो जाते हैं। 
स्वर-तन्त्रियों के मध्य में जो खुला मार्ग है उसे काकल या स्वरब्यन्त्र मुख 
(0०४४5) कहा जाता है। ऊपर इसका एक आवरण भी है जिसे 
अभिकाकल था स्व॒स्यल्त्रमुख आवरण (080405) कहा जाता है। 


-०#*व। 
"अनशन 5 एक) 


४२-॥दंलरचंगट.5५क ८ की 7 मत मेफेदल- 
टन ली न. अं 
'फाक#का$व कक कक कि, 


कप्ठ भांग (2989ए75) 

_ अभिकाकल के ऊपर एक प्रकार का चौराहा है। यही से चार मार्ग 
एवास-नली, भोजन-नली, सुखविवर और नासिकाबिवर की ओर जाते हैं । 
इन चारों के मध्य का जो खुला मांग है उसी को कंठमार्ग, कंठविवर 


लावा ककलगककेक रोओन॑शोन ५6 अन्‍य 


कंठबिल भ्रादि कहा जाता है। जिस प्रकार इस कंठमार्ग के नीचे की झोर 
अभिकाकल है जो श्वास-नली और भोजन-तली को एक हूँसरे से अलग 
करता है उसी प्रकार ऊपर को ओर मुंखविवर तंथों नॉसिंकाबिवर के सन्धि 
स्थल पर एक लठकता हुआ मँर्सि का छोटा सा दुकड़ा है जिसे भ्रलिजिह्न, 
कौआ या घंटी ((५७]०) कहते है । इस "अलिजिज्न “की तीने शभ्रवस्थायें 
होती हैं-(१) तन जाने से नासिकाधिवर का मार्ग बिहकुल बन्द कर देता 
है जित से ध्वात वायु मुंह से आती जाती है ;(२) बिल्कुल ढीला पड़ जाता 
है भ्रौर मुखविवर को बन्द कर देता है जिस से इवास वाय एक शासिकां 
विवर से आती जाती है । सांस लेने की स्वाभाविक अवस्था में अलिजिह्न 
की यही ल्थिति-शहती है ; (३) इस स्थिति में अलिजिद्ठ न बिल्कुछ तन कर 
खड़ा होता हैं और न ढीला पड़ कर तीचे गिर जाता है। यह उसकी 
मध्यम स्थिति है जिसके कारण इवास-वासु . मुखविवर और नासिकाविवर, 
दोनों बिबरों से झाती जाती है। अलिजिल्न को दर्पण के द्वारा मुज् खोल 


५९, 
कर अन्तिम भाग १२ दृष्टि डालने से देखा जा सकता है.। 


3 ब्लधधि आर्मी 


वाग्यन्त्र (॥0४0॥ ८०४ए॥७) 
मुखविवर में अनेक भाग ऐसे हैं जी ध्वनि-उत्पादन की दुष्ट से 


अत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं। इन भागों क्रा सामूहिक नाम वाग्यन्त्र है। मुखविवर 
में ऊपर की ओर एक छत सी बनी हुई है जो एक शोर से अलिजिह्न के 
साथ जुड़ी हुई है तो दूसरी ओर दातों के उपरिभाग मेसूँढ़ीं से । इसे स्थोने 
_को ताल (?9]90९) कहा जाता है। इस तालु के दो भाग हैं-- 
(१) कठोर ताल (२) कोमर ताल । कोमल तालु कठ के साथ जुड़ा हुमा 
कोमल भाग है-- कभी कभी इसी को कंठ का नाम भी दे दिया जाता है 
जो वस्तुत: ठीक नहीं। कठोर ताल के भी दो भाग है--(१) मूर्धा ; (२) 
तारू। ऊपर छत वाला भाग मूर्थो हैं और नीचे की ओर पर मसूढ़ों से ऊपर 
का भाग ताल है | वस्तुत: ताल शब्द केवल इसी भाग के लिये रूढ़ है। 
तालु के तीचे का मांस जो दांतों के साथ जुड़ा हुमा । है. बर्त्स या वर्स्व 
(४]४९०४, 46९०६४ 7086) कहा जाता है। इसी के नीचे दाँत (६€८(॥) 
है। 
मुखविवर में नीचे की ओर अत्यन्त महत्त्वपुरों अवयव जीभ था जिद्दा 
([07828५९) है। यह अत्यन्त कोमल और गतिशील अवयव है। जिद्ठा 
अनेक रूप धारण कर सकती है। मंखविवर के संभी स्थानों का स्पर्श कर 
सकती है और मृखंविवर से बाहर भी उसे आसानी से, निकाला जा सकता 
है। जिह्ना के विभिन्न रूपों के कारण अनेक ध्वनियों की सृष्टि की जा 
सकती है। जिह्ना को सुविधा की दृष्टि से पाच भागों में बाँटा जाता 
है-- (१) धुल (700) ; (१) पशच (980 त090७॥) ; (है) मध्य 
(7700॥6) ; (४) श्रत्न (7070) ; (५) नोक (9, 27७65) | 
अधिकतर इन में से तीन भागों का हा उल्लेख किया जाता है-पभ्रग्न, मध्य 
और पदच परन्तु जिह्ला-तोक भी उतनी ही महत्त्वपूर्ण है जितने जिल्ना के 
भत्य भोग। 


अध्याय ८ 
ध्वनियों का वर्गीकरण 


तर ब्ट्‌क्ड कि की ई भर क:ुकर् 5 
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६२ 
ध्वनि यम्त्र में असइख्य ध्वनियों का उत्पादन करने की शक्ति है। 
उन सब ध्वनियों का वर्गीकरण तो नहीं किया जा सकता परल्तु कुछेक 
समानताओं को देखते हुए उन ध्वनियों को कुछ वर्गों में श्रवश्य विभाजित 
किया जा सकता है। ध्वनियो का वर्गीकरण मूल रूप में दो तत्वों पर 
आधारित है-(१) स्थान श्रौर (२) प्रयत्न। ध्वनियों के उच्चारण में 
ध्वनियन्त्र के जिन अ्रवयवों से विशेष सहायता ली जाती है उन्हें उन 
ध्वनियों का स्थान कहा जाता है और विभिन्‍न ध्वनियन्त्र के अवयधों द्वारा 
इन ध्वनियों के उत्पादन में जो विशेष प्रकार का काम किया जाता है उसे 
प्रयत्न कहते हैं। प्रयत्न के भी दो भेद माने जाते है- (१) आशभ्यन्तर 
(२) बाह्य । मुख॒विवर अथवा बाग्यन्त्र में होने वाले प्रभी प्रयत्न आष्यन्तर 
कहलाते हैं और इससे बाहर अर्थात्‌ स्व॒रयन्त्र श्रादि में होने वाले प्रयत्न 

बाह्य कहलाते है । 

सामान्य तौर पर ध्वनियों का वर्गीकरण दो भागों में किया जाता 
है-(१) स्वर (४०७९८।७) (२) व्यञ्जन ((07500977/5) | प्राय: स्वर 
और व्यञ्जन का अन्तर स्पष्ट करते हुए यह कहां जाता है--स्वर बिता 
किसी की सहायता के बोला जा सकता है और अक्षर बना सकता है परन्तु 
व्यञ्जन के उच्चारण में स्वर की अपेक्षा होती है और वह स्वतन्त्र रूप में 
अक्षर भी नहीं बता सकता। उदाहरण के तौर पर हम “अ' का स्वतन्त्र 
रूप में उच्चारण कर सकते हैं इस लिये यह स्वर है। “'क' के उच्चारण में 
भर अश्ववा अन्य किसी स्वर को अपेक्षा रहती है--स्वरहीन 'कू” का 
उच्चारण असम्भव है इसलिये यह व्यञ्जन है। अति प्राचीन काल से स्वर 
और व्यञ्जन के यही लक्षण व्याकरण-श्रन्थों में देखने को मिलते है परल्तु 
“स्वर श्र व्यञ्जन से सम्बन्ध्रित हमारी यह धारणा स्दोष है। जिन्हें 
साधारण -तोर पर व्यञ्जन माना जाता है उनका भी स्वतन्त्र उच्चारण 
किया जा सकता है ज॑से सू, शू, लू श्रादि । अग्रेज़ी के गार्डन (84706॥) 
बॉटल (0।02) आदि जैसे दाब्दों में न और “छ ” शअ्रक्षर बनाने में 
समर्थ हैं। 'न्‌, भर 'ल ! के तीचे बिन्दु लगा कर उसकी इसी शक्ति को 


६३ 
प्रकट क्या जाता है। इस लिये स्वर और व्यञू्जन' की सामान्य तौर 
पर जञान्य यह परिभाषा ठीक नहीं है। 

आधुनिक ध्वनि विज्ञान के अनुसार स्वर और व्यव्जन की परिभाषा 
भिन्न रूप में की जाती है-- स्वर वह ध्वनि है जिसके उत्पादन में मुख विवर 
खुला रहता है। जिससे श्वास वायु बिना रुकावट के बाहर निकल जाती हैः । 
व्यञ्जन बहु ध्वनि है जिसके उत्पादन में इवास-वायु के निःसरण में किसी 
न किसी प्रकार का गविरोध पैदा किया जाता है ।* 


स्वर (५४०४७८)) 

यद्यपि स्वर ध्वनि के उच्चारण में किसी प्रकार का गतिरोध पैदा 
नहीं किया जाता तथापि जिद्दा की स्थिति और भ्ोठों का स्वरूप ऐसा हो 
जाता है जिसके कारण स्वर-ध्वनियों के उच्चारण में भिन्नता श्रा जाया 
करती है। जिद्धा के मुख्य रूप में तीन भाग हैं- (१) अग्न (२) मध्य (३) 
पशच । इसी के अनुसार स्वरों के भी तीन भेद होते हैं। यदि किसी ध्वनि के 
उच्चारण में जिह्ला का अग्र भाग ऊपर की ओर उठे तो वह पअ्ग्र स्वर 
कहलाता है, यदि मध्य भाग उठे तो मध्य स्वर और यदि पदच भाग 
उठे तो वह पहच स्वर कहलाता है। जिद्दा के ये विभिन्‍न भाग इतसे ही 
ऊपर उठते हैं कि किसी स्थान को छू कर किसी प्रकार का इवास' वायु के 
लिए गति-रोध उत्पन्न न करे। जिद्ठा के अपेक्षाकृत कम या अधिक ऊपर 
उठने से अनेक स्वर-ध्वनियों का उच्चारश किया जा सकता है । 
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दे 

इवास-वायु के निकलने के लिये मुख को अधिकाधिक खोला भीज़ा 
सकता है श्रौर इतना बन्द भी किया जा सकता है जिस से इवास-बायु 
अपेक्षाकृत कम निकले । मुह के पूरे खुले होने को विबवृति कहा जाता है 
ओर श्रधिकांश में बन्द होने को संवृति कहा जाता है। इस आधार पर 
स्वर ध्वनियों के चार भेद किये जाते हैं--(१) विवृत (२) अर्धविवृत (३) 
अधसबुत (४) संबुत । विवृत स्वरों में मुह पूरा खुला होता है। अर्धविव॒ुत 
में आधा खुला होता है। अधेसंवृत में आधा बन्द होता है। संबुत में 
लगभग बन्द होता है र्वासवायु के निकलने के लिये बहुत थोड़ा ही स्थान 
खुला होता है। अ्रध॑विवृत और अर्धसंवृत का अन्तर आपेक्षिक है। अर्ध- 
विव॒त स्वर में श्रधंसवृत की श्रपेक्षा मुंह अधिक खुला होता है। 

' स्वरों का विभाजन ओठों की स्थिति पर भी निर्भर है। कुछ स्वरों 
का उच्चारण ओठों को गोल करके किया जाता है और कुछ ख्वरों के 
उच्चारण में ओठों को गोल करने की आवश्यकता नहीं होती । इस प्रकार 
स्वर दो प्रकार के होते है -- (१) वृत्ताकार या गोलाकार (70570 60) 
(२) अवृत्ताकार (प70प7062), हिन्दी ध्वनि 'ऊ' बृत्ताकार है और 
'ए' अवृत्ताकार । 


मान स्वर (७07०! ४०ए७७) 


सभी भाषाओं की ध्वनियां अपनी होती हैं। विशेष भाषा का अध्ययन 
“करते समय उसकी विशिष्ट ध्वनियों का वर्गीकरण उपर्युक्त श्राधार पर 
किया जा सकता है जैसे हिन्दी ध्वनियों के सम्बन्ध में विचार करते हुए : 
हम कह सकते है कि हिन्दी की 'ई” ध्वनि संवृत अवत्ताकार अग्न स्वर है. 
'ऊ' ध्वनि संवृुत वृत्ताकार पदच स्वर है। इसी प्रकार अन्य भाषाओं की 
ध्वनियों के सम्बन्ध में भी कहा जा सकता है। जिह्बा . के ऊपर उठने की 
विभिन्न स्थितियों के भ्राधार पर अनेक सूक्ष्म विभाजन किये जाते हैं। इन 
विभिन्न ।स्थतियों का मापते के छिए भाषा के सामान्य अध्ययन के अन्तर्गत 
कुछ स्वर माने जाते हैं जिन्हें हिन्दी में मान स्व॒र, भूल स्वर भा आदर्शस्वर 


द्ज्‌ 
फहा जाता है | इनकी स्थिति कपड़ा मापने वाले गज़ के -समान है। इन 
मान स्वरों के आधार पर विभिन्न भाषाओं की स्वर-ध्वनियों को मापा जा 
सकता है। ये मान स्वर आठ हैं। इन में से चार अग्र स्वर है और चार 
परच स्वर । कभी कभी एक अन्य मध्य स्वर का भी उल्लेख किया जाता 
है। ये सब स्वर निम्न चित्र में दिये हुये है-- 


प्र्ग्न मध्य परच 

५ लक 3 3 

संवृत ब्र ई ऊ 
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विवृत आ आ 





हमने ऊपर दिये हुए चित्र में देवनागरी लिपि के आधार पर मूल 
स्वरों को निदिष्ठ किया है। हमें यह स्मरण रखना है कि ये मूल स्वरों का 
निर्देश करने के लिये चिन्ह मात्र हैं। इन्हे केवल हिन्दी की ध्वनियां मानना 
ठीक न होगा । हम चाहें तो इन्हें १, २, ३, ४ आदि संख्यावाचक चिन्हों से 
भी अंकित कर सकते है। अन्तर्राष्ट्रीय ध्वनि लिपि ([7६6786074 
7%०7८४४८ 3]979986/) में इन मूल स्व॒रों को अंकित करने के चिन्ह 
इस प्रकार हैं -- 
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स्वरों के अ्रग्न या पदच होने की परीक्षा उगली से जीभ को स्पर्श कर 
के की जा सकती है । इससे यह भी पता चल जायेगा कि स्वरों के उच्च्गरण 
में वीयु श्रबाध गति से निकल जाती है श्रौर जीभ का किसी अन्य अवयब से 
स्पर्श भ्रादि भी नहीं होता । श्राजकल कई बार केवल झ्राठ मूल स्वरों का 
ही उल्लेश्ल न कर के जिल्ना की विभिन्‍न स्थितियों श्रौर ओठों के गोलाकार 
होने या न होने के भ्राधार पर बयालीस स्वरों का स्वरूप स्पष्ट किया जाता 
है--अधिकांश स्वर-ध्वनियां इन्हीं के श्रन्तगंत ही मानी जा सकती हैं । 
- बयालीस स्वरों का चित्र नीचे दिया हुआ्रा है-- 


उच्च 
निम्त-उच्च 
उच्च-मध्य 
मध्य 
निम्त-सध्य 
उच्च- निम्न 


निम्न 
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इन सब स्वरों का उल्लेख करने के लिये विभिन्‍न चिल्हों का भी 
प्रयोग किया जाता है-- अपनी अ्रपनी लिपि के अनुसार उन चिन्हों का 


आवश्यकतानसार प्रयोग किया जा सकता है। 
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इन स्वरों को दो और वर्गों में भी बाँठा जा सकता है- 
(१ ) अनुनासिक (२०७०) ०2८४) (२) अननुनासिक ((079))। जिन"स्वरों 
के उच्चारण में अलिजिह्न की मध्यम स्थिति रहे जिसके कारण इवास वायु 
मुखविवर ओर नासिकाविवर दोनों से निकले तो स्वर अनुनासिक 
(2९०५०॥260) होंगे । जिन स्व॒रों के उच्चारण में अलिजिद्न तन कर खड़ा 
हो जाये और नासिकामार्ग सर्वथा अभ्रवरुद्ध हो जाये तथा श्वास वायु केवल 
मुखविवर से निकले तो वे स्वर श्रननुनासिक (08)) होंगे । अत्यन्त सूक्ष्म, 
विवेचन की दृष्टि से स्व॒रों के और भेद भी किये जा सकते है । 


व्यक्जन ((075०0797॥(5) 


व्यञ्जनों के वर्गीकरण के मूल झाधार दो हैं (१) स्थान (२) 
प्रयत्न । जिस ध्वनि के उच्चारण में ध्वनियन्त्र के जिस स्थान पर ह्वासवायु 
से गतिरोध यथा बाधा उपस्थित हो वही उस ध्वनि का स्थान माना जायेगा । 
इस प्रकार का गतिरोध कई स्थानों पर किया जा सकता है। स्थान की 
दुष्टि से व्यब्जनों के मुख्य भेद निम्नलिखित है। 


१. ओष्ठय (.999॥) 


जिन ध्वनियों के उच्चारण में श्वासवायु से गतिरोध ओष्ठों के द्वारा 
लाया जाये वे श्रोष्ठय ध्वनियां हैं। इन ध्वनियों के तीन उपभेद किये जाते 
हैं--(१) उमड़ी हुई (?700770606) (२) दब्योष्ठय (902)) 
(३) दन्त्योष्दय ([0270 8099!) या (.9070-6७709)) | उभड़ी 
हुई ध्वनि में दोनों श्रोष्ठ आगे की ओर निकल से आते हैं। अश्रधिकांश में 
ऐसी स्थिति में इबास वायु के निकलने को मार्ग खुल सः जाता है इसी 
लिये स्व॒रों का उच्चारण इस स्थिति में अधिक होता है व्यञ्जनों का नहीं । 
दोनों ओंठ एक दूसरे के साथ जुड़कर व्वास-वायु को रोक दें तो दृष्योष्ठय 
व्यञ्जन का उच्चारण होता है । प्रधरोष्ठ और ऊपर की दन्‍्तं पंक्ति से जो 
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गतिरोध पैदा किया जाता है उस से दल्त्योष्ठय व्यव्जन का उच्चारण 
होशा है । 


२. दन्त्य ([02769)) 

जिन ध्वनियों के उच्चारण में जिह्ना नोक और दन्त पंक्ति के सपर्ण 
से श्वास वाय को रोका जाय वह दन्त्य व्यञू्जन ध्वनि होती है। दन्त्य 
व्यम्जन ध्वनि के तीन उपभेद होते हैं-- (१) पुरोदन्त्य, प्राग्दन्त्य 
- था अग्रक्‍न्त्य (?7606709)) (२) भन्तद॑न्त्य ([7(९-त6४०) 
(२) परचदन्त्य ( ?09-06679) ) पद्चाहन्त्य या दन्तमलीय। 
पुरोदल्त्य ध्वनियां वह ध्वनियां हैं जिन का उच्चारण जिद्दानोक 
झौर दन्तपंक्ति के अग्रभाग के संसर्ग से हो। अन्तदेन्त्य ध्वनियों का उच्चारण 
जिद्दा के दोनों दन्‍्त पंक्तियों के मध्य में आ जाने से होता है। दन्त-मूल 
ओर जिछ्दा नोक के संसर्ग से पशचदन्त्य ध्वनियों का उच्चारण होता है ।॥? 


३. वर्त्स्य (3)५९०१४।) 

पश्चदन्त्य ध्वनियों और वत्स्यं ध्वनियों में विशेष अन्तर नहीं है। 
दन्त पंक्ति और तालु के मध्य का भांग वर्तस्े कहलाता है। सामान्य तौर 
पर इन्हें मसूड़े कहा जाता है। इसी स्थान से उच्चरित घ्वनियां वर्त्स्य 
कहलाती हैं| जिद्वानोक के संसर्ग से ही इन ध्वनियों का उच्चारण होता 
है ॥१ 
४. तालव्य (?०]०/०) 

मसूड़ों से ऊपर जो कठोर भाग है उसी को ताल कहते हैं। इस 


, हिन्दी की 'प', 'फ' श्रादि ध्वत्तियाँ दृव्योष्ठय हैं। हिन्दी 'व” ध्व्ति 
का उच्चारण द्व्योष्ठूय भी है दल्त्योष्दूय भी । फ ध्वति वन्त्योष्ठय है। 
2. हिन्दी में 'त' 'पुरोदन्त्य/ 'थ! प्रन्त्दस्त्य श्ौर 'न' पश्चवन्त्य है। 
श्रंग्रेती में ल शोर द पदचदन्त्य हैं परन्तु थ झौर द भ्रन्तवेन्त्य ध्वनियां हैं । 
3, उदाहरण के तौर पर हिन्दी की 'स', 'ज' झादि ध्यनियां । 


६९ 


स्थान से उच्चरित ध्वनियां तालव्य होती हैं। अ्रधिकांश में जिद्ठा के अग्र- 
भाग के संसर्ग से ही इन ध्वनियों का उच्चारण होता है ॥? 


५. मूधन्य ((.€7९7०72/) 

कठोर ताल श्र कामलरू ताल के मध्य में ऊपर की ओर छत के समान 
जो भाग है उसे मर्धघा कहा जाता है। जिह्ठा के ससग॑ से इस स्थान पर 
उच्चरित होने वाली ध्वनियों को मूर्धन्य कहा जाता है ॥* 


६. कंट्य (५९७४०) 

मूर्धा से आगे का कोमल भाग कोमल ताल है। इसी स्थान को गलती 
से कण्ठ कह दिया जाता है। यही कारण है कि इस स्थान से उच्चरित 
ध्वनियों को कंठूय कह दिया जाता है। इन ध्वनियों को कोमल-तालब्य 
कहना ही अधिक उपयुक्त है। अ्रध्िकांश में जिह्ठा के परच भाग के संसर्ग से 
ही इन ध्वनियों का उच्चारण होती है ॥* 


७. अलिजिद्दीय (“श्णंथ) 

इन ध्वनियों को जिह्वामूलीय भी कहा जाता है। इन ध्वतियों का 
उच्चारण जिह्वामूल के अलिजिह्न के साथ संसर्ग से होता है । कोमल ताल 
से भ्रागे लटकता हुआ मांस का छोटा सा टुकड़ा श्रलिजिह्न है ।$ 


८. उपालिजिह्वलीय (?क७ए78०७) 
अलिजिन्न और नासिका विवर से नीचे की ओर, पर स्वरय॒न्त्र से 
ऊपर इवबास नली के भाग को उपरिनालिका (?7४7एए5) कहा जाता 





« हिन्दी की चर, छ', 'श' श्रादि ध्वतियां । 

» हिन्दी की ठ, 5, ड, ढ़ आदि ध्वनियां 

जैसे हदी में क ख श्रादि ध्वनियां । हे 

, जेसे अरवी फारसी की क़, ख, गे, ध्वन्ियाँ। हिंदी में भी अरबी 
फारसी से श्राये शब्दों में इनका उच्चारण होता है । 


बज जि डे अं 


० 
है। इस स्थान से उच्चरित ध्वनियों को उपालिजिब्वीय कहा जाता है 7 


९. स्वरयन्त्रस्थानीय ((०0[09] या 4,87'ए78)) ' 
_स्वर-तन्त्रियों की विभिन्‍न स्थितियों का उल्लेख ऊपर किया जा चुका 
है। स्वर-तन्त्रियों की एक स्थिति थह है कि दोनों पर्दे एक साथ जुड़ कर 
एक क्षण के लिये श्वास वायु को रोक देते हैं। ऐसी स्थिति में उच्चरित 
वध्वनियों को स्वरयन्त्रस्थानीय व्यनियां कहा जाता है| इन्हें काकल्य, 
उरस्य या स्व र्यन्त्रमुखी भी कहा जाता है | 
१०. नासिक्थ (2४०७४)) 
जिन ध्वनियों का उच्चारण केवल नासिका-विवबर से हो उन्हें 
नासिक्य ध्वनिया कहा जाता है । 
व्यज्जनों के वर्गीकरण का दूसरा श्राधार प्रयत्त है। ध्वनि-यत्त्र के 
अवयवों को विभिन्‍न ध्वनियों के उच्चारण में अनेक प्रयत्न करने पड़ते है। 
इन श्रयत्नों में से कुछ मुख्य प्रयत्नों का उल्लेख नीचे किया जाता है :-..- 
१. स्पर्श (5009) 
व्यज्जनों के उच्चारण में यह प्रयत्न मुख्य है। यदि दो भ्रवयवों के 
स्पर्श से श्वास-वायु के निकलने के मार्ग में बाधा उपस्थित की जाये तो इस 
प्रयत्न को स्पर्श कहते हैं। इस प्रयत्न में श्वासवायु पहले किसी स्थान प्र 
रुक जाती है और फिर धक्का-सा देकर बाहर निकलती है जिसते स्फोट 
(979]0»077) सा होता है| इस प्रयत्न द्वारा उच्चरित घ्वन्तियों को भी 
स्पर्श (5६00) था स्फोट (2डअ0आंए ८) ध्वनियां कहा जाता है कलम तन मय रहा जाता है |. | 








!. जैसे श्ररबी बड़ी हे (ह) भौर ऐन (अ)। हिंदी में इनका उच्चारण 
नहीं होता । 

2, श्ररबी की हम्ज़ा (हू) हिंदी में यह ध्वनि नहीं है परन्तु कहीं 
कहीं उच्रचारण में इसका हल्का रूप देखने को मिलता है जैसे भूख सें 'खु 
का उच्चारण | द 


>8: हिंदी में. कवर, तबरों, पवगें ध्वनियां स्पर्दा ध्वनियां हैं । 


७१ 
२. सूंघर्ष या घर्ष (7८४०7) 
... जब ध्वनि-यन्त्र के दो अवयवों के मिलने से श्वास-वायु रगड सी पैदा 
करती हुई बाहुर निकल जाय तो इस प्रयत्न को संघर्ष कहते हैं। स्पर्ण 
प्रथत्तः में दवास-वायु पहले बिल्कुल रुक जाती है फिर स्पर्श करने 
घाले अवयव के हट जाने से दइवास-बायु बाहर निकलती है परन्तु संघर्ष में 
ग्रद्यपि दो अवयवों का स्पर्शों होता है तथापि इ्वास वायु रुकती नहीं बल्कि 
रगड़ खा कर बाहर निकल जाती है। इसमें दो अवयवों के अलग होने का , 
प्रदत नहीं. उठता इसीलिये इन ध्वनियों का उच्चारण लगातार किया जा 
सकता है । इस प्रयत्न द्वारा उत्पन्त होने वाली ध्वनियों को संघर्षी या घर्षी 
(#7९080ए6, 5[ए797, />078ए8) कहा जाता है। प्रवाहमयी गति 
के कारण इन्हें भ्रव्याहत॒ अथवा अनवरुद्ध ((07)४0ए४४7) भी कहा 
जाता है । 


३. स्पशे-संघर्ष (567- 90आ॥07 या 077702/707) 


स्पशे और संघर्ष के मध्य की स्थिति स्पर्श-संघर्ष है । इस प्रयत्न में 
दो प्रवयवों का स्पर्श होता है, अन्य स्प्ष व्यञ्जनों के समान स्फोट भी होता 
है परन्तु साथ हो हवा थोड़ी रगड़ खाकर इस प्रकार निकलती है जिससे 
संघर्ष सा प्रतीत हो । इस प्रकार की ध्वनियों को स्पश्न संघर्षी (87096 
थ्रा 5070-7?]0शए८) कहा जाता है ।* 


४. पाश्विकता (4..8(679]9) 
इस प्रयत्न में दो अवयवों के स्पश्न से मुख-विवर के अग्नभाग में तो 





], हिंदी में स, जा, ह, व तथा श्ररबी फारसी से आई ख्र, रा, ज्ञ, 
कफ, ध्वतनियां संघर्षो ध्वतियां हैं। अंग्रेजी की “थ्‌, दू, फ़, ध्वतियां भी 
संघर्षी ध्वत्तियां हैं । 

2. जंसे हिन्दी को व, छ, ज, रा ध्वनियां । 


७२ 
(रण बाधा उपस्थित की जाती है परन्तु दोनों पाद्वों में से श्वास 'वायू निकल 
जाती, है। अधिकांश में जिह्ना के कठोर-तालु के स्पर्श से इस प्रकार का 
प्रयत्न देखने को मिलता है । इस प्रकार उच्चरित ध्वनियां पार्शिवक 
(7.9€78]) ध्वनियां कहलाती है ।! 
** स्पन्दन (पतला) 

इस प्रयत्त में इवास-वायु के रगड़ खाकर निकलने से जिल्बा, ओंठ 
या अलिजिह्न का स्पन्दन' होता है जिससे इन अवथवों में धड़कन जैसी स्थिति 
हो जाती है। यदि यह स्पन्दन' एक बार हो तो इसे स्पन्दन (६7]] ) नहीं' 
कहा जाता। एक से अधिक बार होने पर ही इसे स्पन्दन कहा जाता है। एक 
स्पन्दत को थपथपाहुट (६ »0) कहते है। हिंदी 'र्‌' ध्वनि “६ 87' ध्वनि ही' 
है परन्तु अंग्रेजी 'र' ध्वनि स्पन्दित ((7]]) है। इसके दो भेद होते है... 
(१) छुंठन या लोड़न (२०!) (२) उत्क्षेप (7]89) | लंठन में स्पन्दन 
निरन्तर होता रहता है। उत्क्षेप में तेजी से झटका सा मार कर संसर्ग करने 
ताला अ्वयव हट जाता है । इस प्रकार ये ध्वनियां दो प्रकार की होती हैं --. 
१. लुंठित या लोड़ित* (२०][०0) २, उत््क्षिप्त ((9[0060)* 


६.अनुनासिकता (१९०५०)६ए) 


स्थान की दृष्टि से विचार करते हुए नासिक्य ध्वनि का उल्लेख 

किया जा चुका है | अनुनासिक ध्वनि के उच्चारण को देखते हुए उस पर 
स्थान की दृष्टि से ही विचार किया जाना चाहिये परन्तु अनुतनासिक ध्वत्ति 
के उच्चारण में मुख-विवरः का कोई स्थान भी सम्बन्धित होता है। केवल 
नासिक्य ध्वनिरयाँ बहुत कम होती हैं। कहां जाता है कि संस्कृत में सनम पर कमल! लगा बल 


!, जैसे हिन्दी की ल, लहू ध्वनियां । 
£. जैसे हिन्दों की र्‌, रह ध्वनियां | 


0. जैसे हिन्दी को डर, ढे, ध्वनियां | फ़्ज्च में अलिजिल्लीय स्पन्दित 
ध्वनि 'इ' है । 


७३ 
नासिक्य ध्वनि थी परन्त श्रब उसका उच्चारण लप्त होगया है। अनुनासिक 
ध्वैनियां श्रनेक है । मखविवर के स्थान को उत्त ध्वतियों का स्थान, मान 
लिया जाता है और नतासिका से इवास-वायु के निकलने को उसका प्रयत्न 
कह दिया जाता है। इन ध्वनियों के उच्चारण में अलिजिह्न की मध्यम 
स्थिति रहती है ।१ 


७. श्वास 


व्यञ्जनों का वर्गीकरण इवास-प्रयत्त की दृष्दि से भी किया जाता 
है। इस दृष्टि से व्यञ्जनों के दो भेद माने जाते है - (१) अल्पप्राण 
((7792[97960) (२) महाप्राण (85[0797९20) | यदि अन्दर से आती 
हुई श्वास-वायु थोडी हो तो इस प्रकार उच्चरित ध्वनि अल्पप्राण होती हैं। 
यदि इवास-वायु अधिक हो तो इस प्रकार उच्चरित ध्वनि महाप्राण होती 
है । श्वास-वायु की अल्पता और महत्ता का आभास कई रूपों में प्राप्त 
किया जा सकता है| यदि मुह के आगे हथेली को रख दिया जाय तो भ्रल्प- 
प्राण ध्वनि के उच्चारण में इवास-वाय का वेग या बल कम प्रतीत होगा 
श्रौर महाप्राण ध्वनि के उच्चारण में अधिक | यदि मु ह के पास एक कागज 
का छोटा सा टकड़ा रख दिया जाय तो अल्पप्राण ध्वनि के उच्चारण में 
वह नहीं हिलेगा परन्तु महाप्राण ध्वनि के उच्चारण में वह हिल जायेगा । 
इस प्रकार का प्रयोग माचिस की तीली से भी किया जा सकता है। यदि 
माचिस की तीली को जला कर मुह के पास रखे और अल्पप्राण ध्वन्ति का 
उच्चारण करें तो वह नही बुझेगी परन्तु महाप्राण ध्वनि के उच्चारण से 
बुक जायेगी ।* 





, हिन्दी की हम, जू, ण्‌ न्‌, म॒, श्रादि ध्वतियां अननासिक हैं | 
2 किसी भाषा सें ध्वनि की अल्पप्राणता और महाप्राणता सार्थक 
झौर अत्यन्त महत्वपूर्ण होती है परन्तु किसी में नहीं । हिल्दी में क, ग॑च, 
(टूसरे पुष्ठ पर देखो) 


७४ 


८, घोष 


व्यअ्जनों के वर्गीकरण को एक आधार नाद या घोष भी है। इस 
दृष्टि से व्यण्जन दो प्रकार के होते हैं--(१) सघोष (५४०१८९०) (२) 
अधोष ((7ए०८९०९)। पीछे स्वर-तन्त्रियो की जो चार स्थितियां बताई 
है उनमें से दो स्थितियां इस प्रकार है-- (१) दोनों स्वरतन्त्रियां अलग 
प्रलग रहती हैं जिससे श्वास-वाय्‌ अबाध गति से सुखधिवर की आर चली 
जाती है; (२) दोनों स्वर-तन्त्रियां एक दूसरे के साथ मिल कर स्पन्दन सा 
पैदा करती है जिससे दोनों स्वर तन्त्रियों के टकराने से आवाज़ निकलती है। 
इसी को घोष या नाद कहते हैं। पहली स्थिति में श्रघोष ध्वनियों का 
उच्चारण होता है और दूसरी स्थिति में सघोष ध्वनियों का | सभी स्वर 
सघोष होते हैं परन्तु व्यञज्जन अधोष भी होते हैं और सघोष भी ॥! 





ज, ट, ड, त, द, ५, ब ध्वनियां श्रल्पप्राण हैं। इन्हीं ध्वनियों का महाप्राण 
रूप ऋमदा: ख, घं, छ, फा, ठ, ढ, थ, ध, भ हैं। यदि 'क' के स्थान पर 
'ख' का उच्चारण किया जाय तो श्र्थे में अ्रत्यधिक परिवर्तन हो जाये गा । 
जेंसे काल, खाल इसी प्रकार गिरना-घिरना, चल-छल जूठ-भूठ, टाट-ठाठ 
डाल ढाल ताली-थाली, दोना-धोना, पल-फल, बला-भला जैसे दाब्दों में 
आ्राकाद्ा-पाताल का श्रन्तर है। अंग्रेज्ञो या तामिल में ऐसी बात नहीं | 
. अ्रंग्रेज्ञी में प्रारम्भिक क्‌, तू, प्‌ ध्वनियां महाप्राण होती हैं श्रौर सध्य या 
भ्रन्त में अ्रल्पप्राण-जैसे प्रंग्रेज़ी (७7, '[20, 2(7 का उच्चारण खैन, ठेप, 
'फिन होता है परस्तु यदि इनका उच्चारण कौन, टेप, पिन आ्रादि किया 


अक्ञाय (जैसा कि भारत सें किया जाता है) तो भ्रर्थ में कोई विद्येष श्रस्तर 


लक 


पड़ता । 


हिन्दी की क, ख, थे, छे, ८, 5, त, थ, प, फ, स आदि 
ध्वतियाँ श्रघोष हैं मोर ग, घ, जे, फ्र, ड, ढ, व, ध, ब, भ, ज॑ आदि 
ब्वनिरयां सघोष हैं । 


स्पन्दन का अनुभव कंठपिटक पर हाथ रखने से किया जा सकतो' छ_ 

यईदे दोनों कानों में उंगलियां रख दी जायें और फिर क्रमशः “स्‌” झौर 
ज्‌” का उच्चारण किया जाय तो अधोष और सघोष का श्रन्तर स्पष्ट 
सुनाई देने लगेगा | 'स्‌' के उच्चारण में नाद या घोष सुनाई नही देगा पर 
'ज? के उच्चारण में सुनाई देगा | इस बात की ओर ध्यान रखता है कि 
व्यञ्जन ध्वनि का उच्चारण करते समय स्वर का उच्चारण ने किया 
जाय । क्योंकि स्वर सघोष है इसीलिये स्वर सहित अघोष व्यञ्जन का 
उच्चारण करते समय भी घोष सुनाई दे जायेगा ।? 


अउ्धस्वर (5677-ए096)) 
साधारणतया ध्वनियों के दो वर्ग ही हैं--१, स्वर २. व्यञ्जन । 
परन्तु कुछ ध्वतनियां ऐसी भी है जिन्हे न तो स्वर कहा जा सकता है न 
व्यथ्जन । इन्हे स्वर और व्यञ्जन की मध्यवर्त्ती ध्वनियां कहा जासकता 
है। सस्कृत मे ऐसी ध्वनियों को श्रन्त:स्थ कहा जाता है। इन ध्वनिरयों में 
स्वर और व्यञ्जन दोनों की विशेषताये विद्यमान रहंती हैं |* 





. संस्कत वेयाकरणों ने प्रयत्न के दो रूप माने हैं - १ श्राभ्यन्तर 
२. बाहुय | श्राभ्यन्तर प्रयत्न पांच हैं-- १. स्पृथष्ट २. ईषत्स्पृष्ट ३ 
ईषपद्धिवत ४. बिवत ५. संबत | बाह य प्रयत्न ग्यारह हैं-- १, विधार 
२. संवार ३. दवास ४. नाद ५. घोष ६. अधोष ७. झल्प- 
प्राण ८. भहाप्राण ९. उदात्त १०. श्रनुदात्त ११. स्वरित। 
झ्राजकाल अ्रन्तिस तीन बाहुय प्रयत्नों का उल्लेख ध्वनियों के गणों के 
अन्तर्गत किया जाता है | 

2. हिन्दी में 'यू, व्‌ श्रद्धंस्वर हैं। संस्कृत में “र॒ लू ध्वनिर्या भी 
श्रद्धस्तर थीं | इन के समानान्तर इ, उ, ऋ, लू हैं। ऋ, लू के स्वर रूप 
में लुप्त होजाने के कारण हिन्दी की र, ल ध्वनियां व्यञ्जन ही हैं, 
अरद्धंस्वर नहीं | 


७६ 
क्लिक ध्वनियां 
जिन भाषाओं से हमारा अधिक सम्बन्ध है उनमें प्राय: ध्वनियों का. 
उच्चारण मुख-विवर या नासिका विवर के मार्ग से बाहर निकलने वाली 
रवास-वायु से ही होता है। इसलिये अधिकतर ध्वनियों का वर्गीकरण इसी 
आधार पर किया जाता है। परन्तु अन्दर फेफड़ों की ओर जाने वाली 
र्वासवायु से भी ध्वनियों का उच्चारण किया जा सकता है। इस 
श्रकार की ध्वनियों को अन्तमुखी ध्वनियां या क्लिक ध्वनियां 
((॥6( या 5पटा07-500705) कहा जाता है। कभी कभी 
आइचर्य दुख, वेदना, थीड़ा, प्रेरणा आदि भावों को व्यक्त करने के 
लिये भी क्लिक | ध्वतियों का प्रयोग किया जाता है। अफरीका की कई 
भाषाओं में ये क्लिक ध्वनियां विद्यमान हैं । दक्षिणी श्रफरीका के बुशमैन 
परिवार की भाषाओं में ये अधिक हैं। भारतवर्ष की सिन्‍्धी भाषा में “बा 
का उच्चारण विलक ध्वनि के रूप में भी किया जाता है । 


अध्याय € 
ध्वनियों के गुण 

हम ध्वनियों का उच्चारण करते समय उन पर शअनेक प्रभाव डालते 
रहते हैं जिन से ध्वनियों के स्वरूप में विशिष्ट अन्तर आ जाता है । इन्हीं 
प्रभावों को ध्वनियों के गुण ((209॥0९8 या 77087090079) कहा 
जांता है। इस प्रकार के पड़ने वाले प्रभाव मुख्य रूप में तीन हैं। इसी लिये 
ध्वनियों के तीन गुण माने जाते हैं-- १ मात्रा या परिमाण ((2प&7(9 
या 70९87९९, या 0078/0॥) २. बलाघात (50765) और रे. सुर 
(4(०)) । कभी कभी इन गुणों को स्पष्ट करने के लिये इन्हें केवल दो 
वर्गों में भी बांदा जाता है- १. मात्रा २. स्वराघात (3००९॥।)। स्वराघात 
के तीन रूप माने जाते है--१, बलात्मक स्वराधात २ संगीतात्मक 
स्वराघात ३ रूपात्मक स्वराघात । रूपात्मक स्वराघात के विशेष महत्त्व- 
पूर्ण न होने के कारण प्राय: स्वराघात के केवल दो ही रूपों पर विचार 
किया जाता है । 


सात्रा 


ध्वनि के उच्चारण मे जितना समय लगता है वही उस ध्वनि की 
मात्रा कही जाती है । इस गृण का सम्बन्ध काल की हस्वता और दीघंता 
के साथ है। इसीलिये साधारण तौर पर मात्रा के दो भेद माने जाते हैं--- 
१. हस्व (5007) २, दीर्ष (],078) । इसका यह अ्रभिप्राय नहीं कि 
मात्र। के केवल यही दो भेद हो सकते है । वस्तुतः मात्रा के भेद अनेक हैं । 
हम किसी ध्वनि के उच्चारण में काछ की कम से कम मात्रा निदिचत करके 
उसी को एक इकाई मान कर उसके अनेक रूपों का निर्धारण कर सकते हैं | 
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इस प्रकार एकमात्रिक, द्विमात्रिक, त्रिमात्रिक आदि अनेक रूप माने जा 
सकते है। अ्रधिकांश में एकमात्रिक और द्विमात्रिक का ही प्रयोग होने के 
कारण केवल हस्व और दी ये दो भेद ही माने जाते रहे है । सस्क्रत में 
त्रिमात्रिक का भेद भी स्वीकार किया जाता है श्ौर <प्ते प्लुत कहा जाता है । 
पृक्ष्म दृष्टि से विचार करते हुए काल की मात्रा के आधार पर दो श्रौर 
भेद भी माने जाते है-- १. हस्वाद॑ २. दीर्घादं । जिस भाषा में जैसा प्रयोग 
मिले उसी के आधार पर मात्रा का क्रम और स्वरूप निश्चित करना 
चाहिये । 


सामान्य तोर पर हस्व और दीर्घ की दृष्टि से स्व॒रों का वर्गीकरण 
किया जाता है परन्तु मात्रा-भेद केवल स्वरों में नही बल्कि व्यञ्जनों में भी 
होता है । एक ही ध्वनि से बने संयुक्त व्यव्जन वस्तुत: दीर्घ व्यञ्जन ही 
होते हैं जैसे पता, पत्ता। इसमें से पता का तू एकमात्रिक हस्व है पर पत्ता 


रूप हो सकते हैं। जैसे -- रसा -- रस्सा । हम चाहें तो रस्सा के स्का 
उच्चारण बहुत देर तक कर सकते हैं| 


यह आवश्यक नहीं कि हस्व की अपेक्षा दी में दुगना और प्छृत में 
तिगुना समय लगे । काल का केवल आपेक्षिक महत्त्व ही देखा जाता है। 
“कभी-कभी एक ही हृस्व ध्वनि का उच्चारण विभिन्‍न स्थानों पर काल की 
कवि ष्टि से भिन्‍न भिन्‍न होता है। शब्द में उस की जैसी स्थिति होती है 
बसा ही उसके उच्चारण में समय जगता है। छोटी छोटी या सुक्ष्म 
२भिन्‍नताओं की ओर प्रधिक ध्यान नही दिया जाता । यदि अपेक्षाकृत अधिक 


समय लगे और वह स्पष्ट समझ में आये तो मात्रा को महत्त्व दिया जाता 
हैं अन्यथा नहीं। कई भाषाओं में मात्रा भेद होते हुए भी उसकी शोर कोई 
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ध्यान नहीं दिया जाता परन्तु हिन्दी आदि भाषायें ऐसी हैं जिन में इस का 
बैहुत अधिक महत्त्व है। यही कारण है कि देवनागरी लिपि आदि में, मात्रा- 
भेद को बताने के लिए विशेष लिपि-चिन्ह हैं। दूसरी ओर रोमन लिपि 
में मात्रा-भेद को बताने के लिये लिपि-चिन्ह नहीं हैं क्योकि सामान्य तौर 
पर जो भाषाये इस लिपि में लिखी जाती है उनमें मात्राभेद महत्त्वपूर्ण या 
साथेक नहीं । यही कारण है कि जब रोमनलिपि में हिन्दी आदि के शब्द 
लिखे जाते हैं तो मात्रा की दृष्टि से बहुत गड़बड़ी हो जाती है । जैसे रोमन 
लिपि में लिखे !२७॥79 शब्द को राम, रामा, रमा और रम चार रूपों में 
पढ़ा जा सकता है। इस गड़बड़ी को दूर करने के लिये रोमन लिपि मे कुछ 
सकेतों का व्यवहार किया जाता है जैसे 7२७:॥॥७ या 7२७४०9 | छन्‍्द:- 
शास्त्र में हुस्व और दीघे, जिन्हें लधु और गुरु भी कहा जाता है, को 
स्पष्ठ करने के लिये 4, 5 या ““ “” इस प्रकार के चिन्हों का भी प्रयोग 
किया जाता है । 


बलाधात 


बलाघात का सीधा-सादा अर्थ किसी ध्वनि पर जोर डालना है | यह 
जोर शब्द-लहरियों के श्रधिक विस्तार के कारण पड़ता है। इसलिये बलाधात 
से प्रभावित ध्वनि का उच्चारण अपेक्षाकृत अधिक ऊँचा होता है। मात्रा 
से इसका यही अन्तर है | मात्रा मे समय अधिक लगता है-उसके जोर 
से या धीरे बोलने का प्रदन नहीं उठता । बलाघात में समय उतना ही 
लगता है परन्तु विशेष ध्वनि पर जोर पड़ने से उसकी आवाज़ कुछ ऊँची 
हो जाती है। 


हिन्दी में बलाघात महत्त्वपूर्ण नहीं है। इस लिये श्रावाज्ञ पर ज़ोर 
डालने या न डालने से कोई अन्तर नहीं पड़ता । कहीं कहीं इसका स्वरूप 
देखने को मिल सकता है जैसे-- उसने राम की उपेक्षा की। इस वाक्य 
में 'की' का प्रयोग दो बार हुआ है परन्तु दोनों के उच्चारण और अर्थे 
'में अन्तर है। यह अन्तर निम्न वाक्य मे श्राये 'की' शब्दों के साथ तुलना 
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से और भी अधिक स्पष्ट हो जायेगा-- उसने राम की उपेक्षा की बात 
कही । इस वाक्य में दोनों पर एक जैसा जोर पड़ता है जब कि पिल्ले 
वाक्य में श्रन्तिम 'की” पर अधिक जोर पड़ता दिखाई देता है। हिन्दी के थे 
उदाहरण फुटकल ही है -- इनके आ्राधार पर हिन्दी में बलाघात की सत्ता 
नहीं मानी जा सकती । योरप की अग्रेज़ी आदि भाषाश्रों में इस का विशेष 
महत्त्व है। इन भाषाओं के शब्दों में प्रत्येक ध्वनि पर ऐसा प्रभाव पड़ता है 
जिसके कारण एक ध्वनि को दूसरी ध्वनि से वथक्‌ माना जाता है। प्राय: 
भारतीय भाषाओं में बलाधात न होने के कारण भारतीय लोग अंग्रेजी 
बोलते समय बलाघात की ओर कोई ध्यान नहीं देते । अंगेजी में '४४६७ 
0४६८ (सफेद घर) और ७/)३६८ 0756 (राष्ट्रपति का निवास 
स्थान) का उच्चारण बलाघात की दृष्टि से भिन्‍न २ होता है | इसी प्रकार 
7!9८९ 970 (काला पक्षी) और 0]9८793:0 (एक विशेष पक्षी) 
उच्चारण की दृष्टि से भिन्‍न है। इसी प्रकार अंग्रेजी के 720070 और 
९०70८; संज्ञा भी है और क्रिया भी। इन दोनों का अन्तर भी 
बलाघात के द्वारा लाया जाता है । 


रोमन लिपि में बलाघात को स्पष्ट करने के लिये एक विशेष चिन्ह 
” का प्रयोग किया जाता है। बलाघातहीन ध्वनि पर कोई चिन्ह नहीं होता 
और बलाघात युक्त ध्वन्ति पर उपयुक्त चिन्ह होता है। वलाघात के कुछ 
और सुक्ष्म भेद भी किये जाते हैं जंसे - (१) सबल (57078) २. 
समब्रल (0606 प7) ३. निबंस (४४६४४) । कई बार इससे भी 
अधिक सुक्ष्मता को स्पष्ट करने के लिये और भी भेद किये जाते हैं और उन 
सब के लिये अलग अलग चिन्हों का भी प्रयोग किया जाता है | 


संगीतात्मक स्व॒राघात 


इसी को सुर, स्वर स्वराघात या गीतात्मक स्वर भी कहा जाता है । 
जिस प्रकार संग्रीत के विविध य«त्रों मे अयुक्त होने वाली तन्नियों के 
आधार पर स्वर में अन्तर पैदा किया जाता हैं उसी प्रकार ध्वनि यन्त्र की 


८ ९ 


स्वर तन्त्रियों के आधार पर भी स्वर विभिन्‍नता पैदा की जा सकती है । 
इसी को संगीतात्मक स्वराधात कहते है। ऊपर सघोष और श्रधोष ध्वनियों 
का उल्लेख किया जा चुका है। सघोष ध्वनियों के उच्चारण में ही स्वर- 
तन्त्रियां एक दूसरे के साथ टकराकर स्पन्दन पैदा करती हैं, अधोष ध्वनियों 
के उच्चारण मे वे कुछ नही करतीं। इसलिए संगीतात्मक स्वराघात सघोष 
ध्वनियों में ही हो सकता है अधोष ध्वनियों में नही क्‍योंकि सभी स्वर 
सघोष है। इसीलिये इसका प्रभाव स्वर ध्वनियों पर अधिक पड़ता है । 


हिन्दी, अग्नेजी आदि भाषाओं में इसका विशेष महत्त्व नही । फिर भी 
इसका प्रयोग अवश्य होता है। “वह दिल्‍ली जायेगा? इस वाक्य में तीन 
शब्द है। इन शब्दों मे ध्वनि सम्बन्धी किसी प्रकार का परिवतंत न करते 
हुए भी हम अर्थसम्बन्धी विभिन्‍नता ला सकते है, जैसे -- 

१. वह दिल्‍ली जायेगा (निश्चित सूचना) 

२. वह दिल्ली जायेगा ? (प्रइन) 


दूसरे वाक्य में संगीतात्मक प्रभाव के द्वारा ही अनेक प्रकार के और 
भी अ्र्थ निकाले जा सकते है। जैसे वह कहीं नही जा सकता; वह कही और 
जा सकता है परन्तु दिल्‍ली नहीं जा सकता; और कोई दिल्ली तो जा 
सकता है परन्तु वह नही जा सकता | इसी प्रकार की विभिन्‍नता केवल 
वाक्य मे नहीं बल्कि छब्दों में भी लाई जा सकती है जैसे-- यदि कोई 
पूछे आप का क्‍या नाम है तो उत्तर होगा मोहत। यदि आप मोहन को 
बुलाना चाहेगे तो भी कहेंगे मोहन | यदि आपको किसी व्यक्ति के मोहन 
होने मे सन्देह हो तो भी आ्राप कहेंगे मोहन ? बदि आपको यह नाम 
पसंद नहीं और श्राप कहना चाहे यह भी कोई नाम है तो भी आप कह 
सकते हैं मोहन ? इन चारों शब्दों में ध्वनियां एक ज॑धी ही है परन्तु 
सगीतात्मक प्रभाव के कारण उनमें श्रन्तर श्रा जाता है। 

साधारण तौर पर स्वर ऊंचा हो सकता है या नीचा या समान | इस 
आधार पर वंदिक ग्रन्थों मे (क्योंकि वैदिक भाषा में संगीतात्मक स्वराधात 
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विशेष महत्त्वपूर्ण था) स्वराधात के तीन भेद माने जाते है-?. उदात्त 
२. अनुदात्त ३ स्वरित |? इसीके समानाम्तर प्राचीन ग्रीक भाषा के भी तीन 
स्वर माने जाते है जिन्हे अग्रेजी में 0000९, (जा'9५४८ और (]70प77॥65 
कहा जाता है। वैदिक भाषा मे स्वराघात को बताने के लिये विशेष चिन्हों 
का प्रयोग किया जाता है। उदात्त के लिये कोई चिन्ह नही । अनुदात्त के 
नीचे रेखा अकित की जाती है। स्वरित के ऊपर एक खड़ी पाई का चिन्ह 
'अकित कियां जाता है। पादयात्य देशों में भी निम्त स्वर भौर समस्वर के 
लिये विशेष चिन्ह का प्रयोग होता है । 

चीन और प्फ्रीका की भाषायें सगीतात्मक है । जिन लोगों की भाषायें 
संगीतात्मक होती है उनकी बातें सुन कर विदेशी को ऐसा प्रतीत होता है 
मानों कोई गीत गा रहा है । चीनी भाषा मे चार प्रकार के स्वर माने जाते 
है--(१) सम (7एथ८॥) (२) ऊष्वंमुख (पिधं08) (३) अधोमुश्र 
(आरोप) (४) प्रवेशमुख (/0](८77॥8) | चीनी की कुछ बोलिया में 
इनके और उपभेद भी हो जाते है जिसके कारण ६, ८या ९ सुर भी 
माने जाते है। जिन भाषाओं में इस प्रकार सगीतात्मक सूक्ष्म विशेषत्ायें है 
उन्हे लिप मे स्पष्ट करने के लिये कुछ चिन्हो का प्रयोग किया जा सकता 
है । अथवा १, २, ३, ४, आदि श्रद्धो का प्रयोग किया जा सकता है। 
उदाहरण के तौर पर उत्तरी चीनी भाषा में चार सुर हैं--- 

(१) उच्च सम-- [म?] अर्थात्‌ मा 

(२) उच्च ऊध्वमुख [मः)] ,, पदटुआ 

(३) निम्न ऊध्वेमुख [सम] ,, घोड़ा 

(४) निम्न अधोमुख [म*" ,, डाटसना 

चीन की कंटूनी (कैटन की बोली) में छः सुर हैं । इन्हें बताने के लिये 
दो और सख्यावाची अंकों श्रर्थात्‌ ५ और ६ का प्रयोग किया जा सकता है। 


]. उन्चेरदात्त:। तीचैरनुदात्त:। समाहार: स्वरित:। पराणिनि- 
अष्दाध्यायी १.२. २९-३१ 
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रूपात्मक स्वराघात 
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जिस प्रकार संसार में एक जैसे दो रूप नहीं मिलते उसी प्रकार यह 
भी कहा जाता है कि एक जैसे दो स्वर भी नहीं मिलते । एक व्यक्ति के 
स्वर में दूसरे व्यक्ति के स्वर से अन्तर होता है । यही कारण है कि यदि 
फोई व्यक्ति श्राकाशवाणी पर बोल रहा ही या ऐसे स्थान पर बैठा हो जहा 
उसे देखा नहीं जा सकता तो भी हम उसके स्वर से उसे पहचान लेते है । 
जैसे कभी कभी एक दूसरे से मिलते-जुलते रूप देखकर हमें भ्रम हो जाता 
है उसी प्रकार मिलते जुछते स्वर पुन कर भी भ्रम हो सकता है परल्तु है 
वह भ्रम ही वास्तविकता नहीं। इसी को रूपात्मक स्व॒राधात कहते है जो 
प्रत्येक व्यक्ति के बोलचाल की अपनी विशेषता है | 


भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन मे इसका कोई विद्येष महत्व नहीं इस 
लिये इस ओर विशेष ध्यान नहीं दिया जाता । 


ऊपर दिये हुए उदाहरणो से यह बात स्पष्ट ही है कि कुछ भाषाम्रों 
में एक गुरा महत्त्वपूर्ण और सार्थक होता है तो कुछ अन्य भाषाओं मे दूसरा 
गुण महत्त्वपूर्ण भौर सार्थक । यह नही कहा जा सकता कि सभी भाषाओं 
को सभी गुणों का समान रूप से यवहार करता चाहिये। जब ध्वनि का गूण 
महत्त्वपूर्ण और साथेक होता है तो उस भाषा मे उसका स्थान मूल ध्वनि 
के समान ही होता है। इसलिये कई विद्वान्‌ ध्वनि के गणों पर ध्वनियों के 
अन्तर्गत ही विचार करना पसन्द करते है। उनकी बात है भी ठीक । पृथक्‌ 
विवेचन केवल सुविधा की दृष्टि से ही किया गया है। थदि ध्वनि का गुण 
महत्त्वपूर्ण हो तो उसे मुख्य ध्वनि (9777079 ॥०7९॥४९) कह दिया 
जाता है और यदि वह गौण हो तो उसे गौण ध्वनि (96007 ७॥ए 
7?7070९॥76) कह दिया जाता है। हिंदी में मात्रा मुख्य ध्वनि है, अग्रेजी 
में बलाधात मुख्य ध्वनि है और चीनी भाषा मे सगीतात्मक स्वराघात मुख्य 
ध्वनि है। इसी प्रकार श्रन्य भाषाओं के सम्बन्ध मे भी कहा जा सकता है। 





अध्याय १० 
९ ्ृ के प्रो अ 
संयुक्त ध्वनियां ओर अक्षर 

भाषा की न्यूनतम इकाई ध्वनि है परन्तु ध्वनि अपने भाप में अथवा 
स्वतन्त्र रूप में अधिक महत्त्वपूर्ण नहीं है। यदि हम “रु भा 'मू अं 
आदि ध्वनियों का पृथक्‌ २ उच्चारण करते रहे तो इससे कोई विशेष लाभ 
न होगा । जब ये ध्वनियाँ एक दूसरे के निकट आ्राकर सयुकत होती हैं तभी 
'राम' इस ध्वनि समूह का विद्येष प्र हमारे मस्तिष्क में स्पष्ट हो जाता है। 
इस प्रकार एक ध्वनि नही बल्कि ध्वनि-समूह का भाषा में महत्त्वपूर्ण स्थान 
है । इसके लिये ध्वनियों का एक दूसरे से मिलना श्रत्यन्त आवश्यक है । 


सामान्य तौर पर एक से अधिक ध्वनियों के सयोग को संयुक्त ध्वनि 
((४७(९७४) कहा जाता है | वैसे तो स्वर और व्यअजन तथा व्यञ्जन 
और स्वर का सयोग भी सयुकत ध्वनि कहा जा सकता है परन्तु संयुक्त ध्वनि 
का इतना व्यापक श्रर्थ ग्रहण नही किया जाता-- हम संयुक्त ध्वनि के केवल . 
दो भेद मान सकते है। (१) संयुक्त स्वर (२) संयुक्त व्यञ्जन । 


संयुक्त स्वर ( 707906870078) 


एक से अधिक स्वरों के सयोग को सयुवत स्वर कहा जा सकता है. 
परन्तु यहाँ भी हमें एक बात की ओर विशेष ध्यान रखना है। यदि दो 
स्वर एक साथ आयें और उनके उच्चारश में एक स्वर के बाद थोड़ा विराम 
आजाये तो हम उन स्वरों को सयुकत स्वर नही कह सकते । हिंदी में ऐसे 
अमेक स्वर मिलते हैं जो व्यञजन के व्यवधान के बिना उच्चरित होते हैं 





!, गन [णा९०ा१०७, 4 ९7070 0० 0707९४7८४, 80 #८८८5४६४४(ए 
००57 परप8 4 8406०,” 000737ए 0772फ8४708 9486 4]. 
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परन्तु क्योकि उनकी स्वतन्त्र सत्ता अ्रत्यन्त स्पष्ट होती है इसी लिये वे संयक्‍त 
स्कूर नहीं कहलाते । जैसे कई (क्‌ू--अ-+-ई), ग्राझ्नो, आइए, तइआरी 
इत्यादि । यदि दो स्वर पृथक्‌ २ उच्चरित न होकर बिना विराम के एक 
अक्षर के रूप में उच्चरित हों तभी वे संयुक्त स्वर कहलाते हैं। सयुकत स्वरों 
को मिश्र स्वर संयुक्ताक्षर और सन्ध्यक्षर भी कहा जाता है जैसे हिन्दी के 
श्रनेक दब्दों में 'अइ” और “अउ' का उच्चारण पृथक २ न होकर एक साथ 
होता है । इसमे कोई सन्देह नहीं कि “अं और 'इ! तथा 'अ' और “उ' के 
उच्चारण में भिन्‍नता है ओर इनके उच्चारण में जिह्ा की स्थितियां भिन्न 
होती है तथापि इन दोनों का उच्चारण इतनी ज्ीघ्रता से किया जाता है 
कि दोनों मिलकर एक स्वर मे ही सुनाई देते है--पंसा, पौना । पैसा के ऐ 
में 'ऑ और “इ का सयोग है तथा पौना के शो मे 'अ', और “उ का 
संयोग है। 


सयुक्त-स्वर मे दो मूलस्वर होते हैं। साधारणतया एक स्वर एक 
अक्षर बनाने के लिये पर्याप्त होता है। इसीलिये अधिकतर स्वरों के अधार 
पर अक्षरों की गणना कर ली जाती है। परल्तु इस सयुकत स्वर में दो स्वरों 
का समूह केवल एक ही भअ्रक्षर होता है। एक मूल स्वर मुख्य होत। है और 
दूसरा गौण होता है । यदि संयुक्त स्वर का पहला म्‌लस्वर मुख्य या प्रबल 
हो तो उसे अवनायक सयुकत-स्वर (93॥78 07[#ण०78) कहा 
जाता है श्ौर यदि दूसरा मूलस्वर मुख्य या प्रबल हो तो उसे उन्वायक 
संयुकतस्वर (र508 09॥॥078) कहा जाता है । 


हमें मूलस्वर और संयुक्त-स्वर का ग्रन्तर स्पष्टतया स्मरण रखता 
चाहिये । दोनों एक दूसरे से सवंथा भिन्‍न है । मूलस्वर में जिह्ना की स्थिति 
उच्चारण के प्रारम्भ से अन्त तक एक रहती है परन्तु संयुक्त स्वर में जिल्ठा 
की स्थिति एक स्थान से दूसरे स्थान की ओर शञ्ीघ्रता से जाती है। मूलस्वरु 
के उच्चारण में एकरूपता रहती है परन्तु संयुक्त स्वर के उच्चारण में 


ऐसा नहीं होता । 


८६ 


संयुकत-व्यञ्जन 
एक से अधिक व्यञ्जन ध्वनियों के संयुक्त रूप को संयकत व्यअजन 
कहा जाता है। इसके दो भेद हो सकते हैं- १ एक रूप व्यञ्जनों का संयोग 
(२) भिन्‍न रूप व्यञ्जनों का संयोग । 'पल्ला, गल्ला, गन्ना आदि पहले के 
उदाहरण है और पर्दा, दर्द, आये, आदि दूसरे के | 
भाषा-विज्ञान के अन्तर्गत विचार करते समय संयुक्त स्वरों का अपना 
विशिष्ट स्थान है क्योंकि संयुक्त स्वर मूल स्वरों से भिन्‍न होते है ओर उन्हें 
केवल दो स्वरो का संयोग नहीं कहा जा सकता | भाषा में संयुक्त व्यञ्जनों 
का विशिष्ट स्थान होता है | परन्तु उन सयुकत व्यझ्जनों को अधिक महत्त्व 
नही दिया जा सकता । सयुकत व्यञ्जनों के एक-रूप सथोग को व्यज्जन का 
दीर्घ रूप कहा जा सकता है। उसमें तो केवल मात्रा का अन्तर है जैसा कि 
इस सम्बन्ध में पहले कहा जा चुका है। एक से अधिक व्यञ्जन ध्वनियों 
का सयोग केवल सामान्य ध्वनि संयोग माना जा सकता है। संयुक्त स्वरों 
के समान उनका विशिष्ट स्वरूप नहीं समझा जा सकता । 
ध्वनि-संयोग 
ध्वनियों के संयोग के बारे मे किसी प्रकार का कोई सामान्य सियम 
स्थिर नही किया जा सकता। जिस प्रकार प्रत्येक भाषा विशिष्ट ध्वनियों 
का प्रयोग करती है उसी प्रकार सयुकत ध्वनियों का निर्धारण भी भाषा की 
अपनी विशिष्ट सत्ता पर निर्भर है। हम यह नहीं कह सकते कि किसी भाषा 
को केवल सयुकत स्वरों का ही व्यवहार करता चाहिये या केवल तमृक्‍त 
व्यज्जनों का कौन से संयुक्त स्वरों या व्यञ्जनों का व्यवहार करना 
चाहिये । इस सम्बन्ध में भी कोई सामान्य नियम नहीं । संस्कृत में संयुक्त 
व्यम्जनों का व्यवहार होता है तो प्रांकत मे संयुक्त स्वरों का । यही कारण! 
है कि संस्कृत छाब्दों में अनेक व्यञ्जनों के संयोग से बने हुए शब्द तो हैं 


परन्तु एक से अधिक स्वरों के संयोग से बने हुए शब्द नही । प्राकृत में इस 
से बिल्कुल उल्टी बात है। 


अक्षर (59]]90]6) 

» संयुक्त स्वरों के सम्बन्ध में विचार करते समय अक्षर शब्द का 
प्रयोग किया गया है । साधारण तौर पर यह माना जाता रहा है कि केवल 
स्वर ही अक्षर बनाने में समर्थ होते है इसी लिये स्वर को ही 
लगभग अक्षर माना जाता रहा है। श्रक्षर के सम्बन्ध में व्यञ्जनों 
की सर्वेथा उपेक्षा की जाती रही है। यदि किसी शब्द में अ्रनेक व्यञ््जन है 
तो उत्तकी ओर ध्यान देने की आवश्यकता नहीं । केवल स्वरों के आधार 
पर अक्षर की गणना की जाती थी । जैसे 'कार्त्त्य' ; यद्यपि इस में 
व्यञ्जन छः (कू, रू, त, स्‌, न, यू) है तथापि स्वर केवल दो हैं इस लिये 
यह शब्द दो अक्षरों का बना हुआ है--का और त्स्त्य | इस प्रकार अक्षर की 
व्याख्या करना ठीक नहीं | इसका सबसे बड़ा कारण यह है कि केवल स्वर 
ही अक्षर बनाने में समर्थ नही बल्कि व्यञ्जन भी अक्षर बना सकते हैं। 
इसलिये व्यञ्जनों की उपेक्षा का प्रदन नही उठता । यदि हम कात्स्न्यं शब्द 
के विश्लेषण की ओर ध्यान देते हुए इसे का और ्स्न्यें में विभाजित करें तो 
ठीक न होगा क्योकि उच्चारण करते समय हम “का” को पृथक्‌ और (्त्स्व्ये 
को पृथक नहीं करते । केवल लिखित रूप को देख कर ही हम ऐसी गलती 
कर बैठते है। 

ग्रक्षर की वैज्ञानिक परिभाषा इस प्रकार होगी-अक्षर शब्द के 
अन्तर्गत उन ध्वनियों के समृह की छोटी से छोटी इकाई को कहते है 
जिनका उच्चारण एक साथ हो । इस प्रकार 'राम' एक अक्षर है यद्यपि 
लिखित रूप 'राम' को देखते हुए पुरानी परिभाषा के आधार पर इसमें दो 
अक्षर मानने होंगे। यदि 'राम' शब्द के अग्तिम “अ का भी उच्चारण 
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८८ 
किया जाय तो इसमें दो अक्षर मानने होंगे क्यों कि 'म के अग्निम 'अ' का 
उच्चारण करने के लिये हमे 'श” पर रुकना होगा। ह 

श्रक्षर के दो भेद होते है-(१) विवृत (00९0) (२) संबृत 
((0560) । जिस बक्षर के श्रन्त में स्वर हो उसे विबवुत अक्षर कहते हैं । 
जैसे -- उसका में 'का' विवृत अक्षर है। जिस श्रक्षर के अन्त में व्यम्जन 
हो उसे संवृत अक्षर कहते है जैसे “उस का! मे उस । 'उस” का उच्चाररणा- 
रूप 'उस” है इसलिये यह व्यञ्जनान्त है स्वरान्त नही। इसी प्रकार “राम” 
'भी संवृत अक्षर है परन्तु 'राम” के अकारान्त उच्चारण में 'रा श्रौर 'म' 
दोनों अक्षर विवृत है ।* 


किसी वावय या दब्द में आने वाले अक्ष रों का विभाजन करना कोई 
आसात काय॑े नहीं । यदि किसी अशिक्षित व्यक्ति से रुक रुक कर बोलने को 
कहा जाय तो भी बह प्रत्येक अक्षर पर आवश्यक नहीं कि रुकता चला 
जाय | अक्षर-विभाजन करने के लिये बहुत गहराई से उच्चारण की ओर 
ध्यान देने की आवश्यकता होती है। कुछेक ध्वनि-समूह तो इतने स्पष्ट 
होते है कि कोई भी उन्हें श्रलग अलग अ्रक्षरों के रूप में बांठ मकता है 
परन्तु दूसरों में विशेष कठिनाई का सामना करना पड़ता है। जो ध्वनि- 
समूह सामान्य तोर पर स्पष्ट भी माने जा सकते हैं उन की ओर भी सक्षम 
ध्यान देने से कई बारीकियां अस्पष्ट सी दिखाई देंगी | उदाहरण के तौर 
पर सीधे-सादे शब्द “चाचा” को लिया जा सकता है। कोई भी व्यक्ति इसमे 
दो अक्षर मान कर उच्चारण की दृष्टि से उन्हें 'चा” 'चा” इस रूप में बांट 
देगा | परन्तु उच्चारण की ओर विश्येष ध्यान देने से यह बात स्पष्ट हो 
जायेगी कि “चाचा' का उच्चारण करते समय दूसरे 'चा! का कुछ अंश पहुले 

'चा” के 'आ! के साथ भी जुड़ा हुआ है । 
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अब्द के लिखित रूप को देख कर कई बार भ्रम हो जाता है-- 
व्शेषतया देवनागरी लिपि के अक्षरात्मक होने के कारण इस प्रकार का भ्रम 
भौर भी अधिक होता है। जैसे-- धर्म! । इसमें दो अक्षर है परन्तु इन 
दोनों का विभाजन 'ध' और 'म॑' के रूप में नहीं होगा बल्कि 'धर्‌! और 
म के रूप मे । यदि अक्षरों के सृक्ष्म उच्चारण की ओर ध्यान न भी दिया 
जाय तो भी अक्षरों का इस प्रकार विभाजन अत्यन्त अनिवार्य है। यदि 
उच्चारण की ओर ही ध्यान दिया जायेगा तो अक्षरों का रूप अपने आप 
स्पष्ट हो जायेगा । ह 


प्रध्याय ११ 
[आक | 
ध्वनि-परिवतेन 


भाषा परिवर्तनशील है--इस सम्बन्ध में पहले विचार किया जा 
चका है। भाषा का विश्लेषण करते समय भाषा के चार अंगों की भ्रोर 
' विशेष ध्यान जाता है--(१) ध्वनि (२) रूप (३) वाक्य (४) भर्थ । भाषा 
का मूल अंग ध्वनि है--इसपें परिवर्तेन स्वाभाविक ही है। यदि हम भाषा 
सीखने के ढड् की शोर ध्यान दे तो ध्वनि-परिवर्तत की स्वाभाविकता और 
अवश्यम्भाविता का परिचय हमे प्राप्त हो सकता है। हम भाषा अपने आप 
नही सीख जाते बल्कि इसे हमे दूसरों से प्राप्त करना होता है । प्राप्त करने 
की प्रणाली इस प्रकार है-- एक व्यक्ति कुछ ध्वन्ियों का उच्चारण करता 
है। वक्ता की ध्वनियों का प्रभाव श्रोता पर पड़ता है। वह उच्चरित 
ध्वनियों का चित्र सा अपने मस्तिष्क मे बना लेता है। फिर वह उसी 
ध्वनि-चित्र का अनुकरण करता है। जिस से वह ध्वनि को याद 
रखने का प्रयत्न करता है । अन्तत: वह उसी ध्वनि का उच्चारण करने 
लगता है। किसी भी भाषा को सीखते समय इन स्थितियों मे पे 
गुजरना पड़ता है। इन स्थितियों का मूल स्वरूप बच्चे में विशेषतया देखा 
जा सकता है। इन स्थितियों को संक्षेप में इस प्रकार कहा जा सकता हैं-- 
(१) उच्चरित ध्वनि का श्रवण (२) ध्वनि-चित्र (३) भ्रनुकरण (४) ध्वनि 
स्मरण (५) क्ियात्मक रूप अर्थात्‌ उसी ध्वनि का अपने ध्वनि-यन्त्र के 
द्वारा उत्पादन । अब यदि हम इन पांच स्थितियों की ओर ध्यान दें तो 
ध्वति-परिवर्तन की बात पूर्णतया स्पष्ट हो जायेगी। यदि इन स्थितियों 
में किसी प्रकार की सदोषता अथवा शअ्रपूर्णंता न होती तो ध्वनि-परिवतंन 
नहीं हो सकता था परन्तु दुर्भाग्य से ऐसा सम्भव नहीं। इन स्थितियों में 
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कदम कदम पर अशुद्धियाँ आ जाने की सम्भावना बनी रहती है। मानव की 
बलवती श्रभिलाषा पूर्णता प्राप्त करने की है परन्तु पूर्णाता वह काल्पनिक 
स्वप्त है जिसे अभी तक साकार नहीं बनाया जा सका। वक्‍ता जब कुछ 
ध्वनियों का उच्चारण करता है तो आवश्यक नहीं कि वह उसके सर्वाज्ु- 
शुद्ध रूप को ही प्रस्तुत कर सके | यदि कोई वक्‍ता विज्येष अभ्यास से ऐसा 
करने मे सफल हो भी जाय तो सुनने वाला आवश्यक नही कि उसे उसी रूप 
में सुन सके । यदि वह ठाक सुन भी ले तो भी यह सम्भावना बनी रहती 
है कि उसके मस्तिष्क मे बना ध्वनि-चित्र धूमिल हो जिसके कारण 
अनुकरगा में कुछ ऐसी विशेषताये भी भश्रा जाये जो मूल-घ्वनि मे विद्यमान 
नहीं थी | यदि यह भी मान लिया जाय कि इन सब स्थितियों में ध्वनि 
की शुद्धता सुरक्षित रहती है तो भी उसका श्रोता द्वारर उच्चारण दोषपूर्णं 
हो सकता है। इनमे से प्रत्येक स्थिति मे उच्चारण में अ्रशुद्धता आ जाने 
की सम्भावना बनी रहती है--जब यह अशुद्धता व्यापक हो जाती है तो 
ध्वनि-परिवर्ततन अपने आप हो जाता है । 


इस मे कोई सन्देह नहीं कि सामान्य तौर पर शुद्ध भाषा सीखने का 
प्रयत्न किया जाता है और यथासम्भव त्रूटियों मे बचने तथा आ जाने 
वाली अशुद्धियों को दूर करने का ब्रयास भी किया जाता है परन्तु मानव 
की अपूर्णता उसके मार्ग मे एक बहुत बडी बाधा उपस्थित कर देती है। 
परिणामस्वरूप परिवर्तन अवश्य होता है । 


ध्वनि परिवर्तन के कारण 


ध्वनि-परिवर्तेन के कारण अनेक है--इन में से बहुत से कारणों का 
तो पता भी नहीं लगाया जा सकता। मनुष्य के मन और ध्वनि-यन्त्र पर 
कई परोक्ष प्रभाव पड़ते हैं जिनकी कल्पना भी नहीं की जा सकती । भाषा- 
प्रिवर्तत का मूल कारण प्रयत्नलाघव माना गया है--ध्वनि-परिवर्तत का 
भी यही मूल कारण है । परन्तु इसके अतिरिक्त अन्य अनेक कारणों में से 
कुछ विशेष कारण उल्लेखनीय है :-- 
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9, शारीरिक विभिन्‍नता 


इस विभिन्‍नता के दो रूप माने जा सकते है -ध्वनियन्त्र की 
विभिन्‍नता और श्रव्ेन्द्रिय की विभिन्‍नता | उच्चारण में अनेक गलतियाँ 
हो जाती है या उच्चारण का कोई सर्वेसामान्य स्वरूप स्थिर नहीं किया जा 
सकता । इसका मूल कारण ध्वनि-यन्त्र की विभिन्‍नता है। उदाहरण के तौर 
पर भारतवर्ष के अधिकांश लोग सघर्षी दन्त्योष्ठ्य 'फ़' ध्वनि का उच्चारण 
' नहीं कर सकते । परिणामस्वरूप अग्रेजी का 'काफ़ी' शब्द उनके उच्चारण 
मे 'काफी” हो जाता है। इस का यह अभिप्राय नहीं कि वे इस ध्वनि का 
उच्चारण नहीं कर सकते बल्कि केवल इतना ही ग्रभिप्राय है कि वे इस 
ध्वनि का उच्चारण नहीं करते। उन के ध्वतनि-यन्त्र को स्पर्श 
आष्टय 'फ' का उच्चारण करने की आदत पड़ी हुई है इसीलिये वे उसी का 
उच्चारण करते है। यही कारण है कि संस्कृत में 'सप्त' शब्द श्रवेस्ता मे 
हफ्त है। फारसी का बाज हिन्दी में बाज है। बगाल में 'स्‌! को 'शु' और 
अकार के स्थान पर ओकार बोलने की प्रवृति भी इसी का परिणाम है। 
श्रवर्णन्द्रिय की विभिन्‍तता भी लगभग इसी के साथ सम्बन्धित है। जिन 
ध्वनियों का उच्चारण करने की झ्रादत हमारे ध्वनि-यनन्‍्त्र को होती है - 
प्राय: श्रवणेन्द्रिय भी उन्हीं ध्वनियों को सुनने की अभ्यस्त होती . है। वपे 
स्वतन्त्ररूप में भी श्रवरणोन्द्रिय का विभिन्‍तता का प्रभाव ध्वनि-परिवतेत पर 
पड़ सकता है । 


२. भौगोलिक विभिन्‍तता 


मनुष्य के शरीर पर अनेक प्रभाव पड़ते रहते है जिन में भौगोलिक 

प्रभाव को एक अत्यन्त महत्त्वपूर्णा प्रभाव माना जा सकता है। भौगोलिक 

परिस्थितियों के कारण भी कुछ ध्वत्तियों के उच्चारण में भ्रपेक्षाकृत अधिक 

; सुविधा प्रतीत होती है और भव्य ध्वनियों के उच्चारण में उतनी सुविधा 
प्रतीत नहीं होती । 


श् 
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३. झामाजिक प्रभाव 

मनुष्य की सामाजिक परिस्थितिया अनेक होती है इसी लिये 
सामाजिक प्रभाव भी कई प्रकार के हुआ करते है। यदि इन का सूक्ष्म 
अध्ययन किया जाय तो यह अपने आप में एक स्वतन्त्र विषय ही बन जाये- 
गा। भाषा सामाजिक सम्पत्ति है और समाज के सभी सम्बन्धों को स्थिर 
रखने मे इसका उपयोग किया जाता है। इसलिये सामाजिक सम्बन्ध के ह 
प्रत्येक क्षेत्र में इस पर प्रभाव पड़ना स्वाभाविक है। 

हमें यहां यह बात स्मरण रखनी है कि भाषा-परिवतेन के मुलकारण 
विषय पर विचार करते हुए जिन मतों का उल्लेख किया गया था उन में 
शारीरिक विभिन्‍नता, भौगोलिक विभिन्‍नता, मनोविज्ञान और सास्कृतिक 
प्रभाव भी थे । इन्हे भाषा-परिवर्तत का मूृलकारण तो स्वीकार नहीं किया 
गया था परन्तु इन्हे भाषा-परिवर्ततन के अनेक कारणों में से एक महत्त्वपूर्ण 
कारण अवध्य स्वीकार किया जाता है। इसी प्रकार ध्वनि-परिवतेन के ये 
मूलकारण नही बल्कि मुख्य कौरणों में से एक है। 


४. सादुइय 


ध्वनि-परिवर्तन का यह श्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण कारण है। किसी एक 
ध्वनि के आधार पर दूसरी ध्वनि मे भी समानता या एक-रूपता लाई 
जाती है। उदाहरण के तौर पर फोनो +-लॉजी (7070-08 9) शब्द के 
आधार पर ही मॉर्फोलॉजी (॥(07[070]089) शब्द बना लिया गया जब 
कि इसे माफ़ लाजी (070 -|-)089) होना चाहिये था, क्योंकि ग्रीक में 
070 स्वतन्त्र शब्द है परन्तु '(07[0॥0 नहीं । वह शब्द तो (०797 
ही है। यही बात 'स्वर्ग' के आधार पर 'नरक? को 'नक॑' बनाने मे, सुख के 
आधार पर गा दुख' बनाने में, 'द्वादश” के श्राधार पर 'एकदश!' 
को 'एकादश” बैंनाने मे देखी जा सकती है । - 

इन कारणों के अतिरिक्त कुछ अन्य कारण भी है जैसे मानसिक 
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अयोग्यता, बोलने में शीघ्रता, लिखित भाषा का प्रभाव, शब्दों की तोड़: 
मरोड़ श्रौर विदेशी ध्वनियों का प्रभाव | एक ही भाषा को बोलने दाछे 
एक ही योग्यता के नही होते । इसीलिये समाज के विभिन्‍न व्यक्तियों के 
उच्चारण में भिन्‍तता आ जाती है और कई बार विशेष वर्ग के व्यक्तियों 
में वह भिन्‍नता व्यापक रूप धारण कर जाती है। “उसने कहा' के स्थान 
पर 'वह वोला' या 'उसने बोला” जैसे प्रयोग इसी प्रकार चल पडते है। 
-भोफ सर साहब को प्रोस्साब कहना बोलने में शीघ्रता के कारण है। 
साधारणतया कवि लोग तुकबन्दी या सुन्दरता के लिए कुछ ध्वनियों में 
परिवर्तन कर देते है। रोमन लिपि के कारण हिन्दी के राम, बुद्ध आदि 
रामा, बुद्धा (२०॥79, 37000॥8) आदि बन जाते है। इस प्रकार 
के कारण अनेक है पर मूछ कारण प्रयत्न-लछाघव ही है। 


परिवतंन की दिशायें 


अयत्त छाघव अथवा प्रन्य कारणों से जो ध्वनि-परिवर्तन होते है वे 
भी अनेक है। विशिष्ट भाषाओं मे इनके विशिष्ट रूप देखने को मिलते है । 
इनमें से कुछेक परिवतंनों की दिशाओं का उल्लेख किया जाता है। 


१. परस्पर-विनिमय 


जब दो ध्वनिया एक दूसरे के स्थान को प्रहणा कर लेती है तो उस्त 
परिवर्तन को परस्पर-विनिमय ((९६४६)३८७5 ) कहा जाता है। यह दो 
प्रकार का है--! स्वर-विनिमय २. व्यड्जन-विनिमय । “अम्लिका > इमली” 
में मध्य की 'इ? और आरादि के 'अ्र' का परस्पर-विनिमय हुआ है । स्वरों 
का विनिमय होने के कारण यह स्व॒र-विनिमय है। चाकू >काच्‌ में “व'और 
का का परस्परविनिमय दो व्यञ्जनों का विनिमय होने के कारण 
व्यज्जन-वितिमय कहलाता है । 

इसी से मिलता-जुलता पर थोडा भिन्न परिवतंन स्थान-विपर्यय 
(+987(॥८85) हैं। इस परिवर्तन में ध्वनि क्षपना वास्तविक स्थान छोड़ 
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कर किसी अन्य स्थान पर बोली जाने लगती है जैसे कार्य>केर। इस 
परिवर्तन का विश्लेषण करने से पत्ता चलता है -क्‌+-आ--र॒+॑यू+ज | 
प्राकृत भाषा में होने वाले ध्वनि-परिवतेनों को देखते हुए यह नियम 
बनाया गया है कि प्राकृत में आय के स्थान पर 'ए हो जाता है। इ' 
ने अ्रपना स्थान छोड़ दिया और 'क+ए--र-+अज-केर”” शब्द बन 
गया । 


२. लोप (79००) 

कभी कभी ध्वनि या ध्वनि-समूह का लोप भी हो जाता है। इस 
परिवतंन के अनेक रूप है--(१) ध्वनि लोप (२) अक्षर-लोप (३) समाक्षर 
लोप । ध्वनि लोप और अक्षर-लोप के आदि, मध्य और श्रन्त की दृष्टि 
से तीन तीन भेद और है। ध्वनि-लोप के स्व॒र-लोप और व्यञ्जन लोप की 
दृष्टि से और भी भेद किये जा सकते है । जैसे -- 


१. आदि स्वर लोप ग्रपिा > भी 
२. मध्य स्वरुलोप इमली > इसस्‍्ली 
३. अन्त्य स्वर लोप राम > राम 
४. आदि व्यञ्जन लोप सस्‍्कम्भ > खम्भा 
७. मध्य व्यथ्जन लोप प्रिय > पिया 
६. अन्त्य व्यञ्जन लोप आम्र > आम 
७, आदि अक्षर लोप त्रिशली > ृशूली 
८, मध्य अक्षर लोप भंडागार > भंडार, द्विगुण >दूना 
९, भ्रन्त्य अक्षर लोप सपादिक >> सवा 
१०, समाक्षर लोप नाककटा >> नकटठा 
३. समीकरण 


जब दो ध्वनियां एक दूसरे के अत्यधिक 'निकट होती है दो एक ध्वनि 
दूसरी ध्वनि को प्रभावित करती है। इसी प्रभाव के परिणामस्वरूप दो 
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शिन्‍न ध्वन्तिया समरूप हो जाती है इसीको समीकरण (4 59ांप 9007) 
कहते है। यह समीकरण दो प्रकार का होता है --(१) पुरोगामी समीकरण 
(770876897९ 85»॥79 007) (२) पश्चगामी समीकरण (]२८- 
87655ए6 85&ंग्रां।8(070) । जब पहली ध्वनि अपना प्रभाव जमा 
कर बाद में आ्राने वाली ध्वनि को अपने समान कर ले तो पुरोगामी समी- 
करण होता है जैसे अग्नि >अग्गि; 'न्‌! ने पूर्ववर्ती “ग” का रूप ले लिया है । 
'जब अनन्तरवर्त्ती ध्वनि अपने बल के कारण पूर्ववर्त्ती ध्वनि को अपने समान 
बना ले तो पश्चगामी समीकरण होता है जैसे -- सर्प >> सप्प; 'र! ने परवर्ता 
प्‌" का रूप ले लिया है | 


४. विषमीकरण 


समीकरण का विपरीत रूप विषमीकरण (4)58779(07) है । 
दो समान ध्वनिया असमान हो जाती है ज॑से मुकुल > मउल; 'मुकु” दोनो मे 
समान 'उ ध्वनि विद्यमान थी परन्तु परिवतंन मे मु की 'उ' धतनि ने 
विपम “अ” ध्वनि का रूप धारण कर लिया । 


५. स्वरभक्ति 


जब दो व्यञ्जन ध्वनियों के मध्य मे एक स्वर आ जाये तो स्वर-भवित 
(५४०८०॥४० 9॥8[09>८5) कहते है। इस प्रकार का परिवतंत उच्चारण 
की सुविधा के लिये ही होता है । पजाबी मे स्वर-भक्ति के अनेक उदाहरण 
है। गुरमुखी लिपि में संयुक्त व्यञ्जनों की सख्या अत्यन्त न्यून होने के कारण 
स्वर भवित को लिखित रूप भी दे दिया गया है जैसे -- महात्मा >महातमा, 
इन्द्र >इन्दर । कभी कभी स्वर-भक्ति के स्थान पर व्यण्जन-भक्ति 
भी हो जाती है। 


६. आगुपजन या ग्रग्रागम 


कुछेक ध्वनियों के प्रारम्भ में एक ध्वनि आ जाती है जिस से 
उच्चारण में अपेक्षाकृत अधिक सुविधा हो आती है। उसे प्रागुपजन 


९७ 
(?/०685) कहा जाता है । जैसे स्त्री< इस्त्री । 


९७. उभय संमिश्रण 
कभी कभी एक ही अर्थ को बताने वाले दो शब्द इस प्रकार जुड़ जाते 
है कि वे एक शब्द का रूप धारण कर लेते हैं जेसे दुवे और उभय॑ ये दोनों 
शब्द 'दो अर्थ के द्योतक है। इन दोनों के मेल से एक शब्द दुभय बन गया। 


८. सन्धि 


संस्कृत भाषा में सन्धियों का विशेष स्थान है। संस्कृत व्याकरण- 
कारों ने सन्धियों के अनेक नियम बताये हुए है जो केवल संस्कृत के साथ 
सम्बन्धित है । परन्तु इसी प्रकार की सन्धियां दूसरी भाषाओं मे भी हो सकती 
है। सन्धि का सीधा सा अर्थ है-- दो ध्वनियों का जुड़ कर एक हो जाना। 
जैसे - रत्न--आकर -- रत्ताकर । सपत्ती >सवत >सजत >सौत । सउत 
का सौत रूप मे परिवर्तित होना सन्धि परिवतंन है।! 


६. अनुनासिकता 


अननुनासिक ध्वनि का अनुनासिक रूप में परिवतित हो जाना 
प्रननुनासिकता ((२०५०॥००॥07) है। जैसे सप >सप्प>>साप>साँप । 


१९०. ऊष्मीकरण 


विशिष्ट ध्वनियों का ऊष्म ध्वनियों (शू, षू, सञ्रादि) में परिवतित 
हो जाना ऊष्मीकरण (35970]807) कहलाता है। भारोपीय भाषाओं में 
इसी ऊष्मीकरण के आधार पर दो वर्ग बनाने गये है। एक बर्ग उन 





. कई बार सन्धि को अंग्रेजी |पा)८पा८ का पर्यायवाची मान 
लिया जाता है परन्तु यह ठोक नहीं | श्राजू झा और श्राजा दोनों में ध्वनि 
'पम्बन्धी कोई घिशिन्‍नता नहीं । परन्तु जंक्चर (]प070पा८) के कारण 
भिन्‍नतः है । 


५९ 

१५९ अल्पप्राणीकरण 
यह महाप्राणीकरण का उल्टा रूप है। महांप्राण ध्वनि का अ्रलप- 
प्राण ध्वनि के रूप मे परिवर्तित हो जाता अह्पप्राणीकरण (288& 9- 


(07) है। जैसे व्याधि >वोद (काइमीरी में) 'ध्‌” ध्वनि अल्पप्राण होकर 
“दु” में परिवर्तित हो गई है। 


१६. श्र॒ति 


श्रुति को पुर्णातया ध्वनि परिवर्तेन की दिशा तो नहीं कहा जा सकता 
परन्तु ध्वनि परिवर्तन से पूर्व की एक स्थिति अवश्य कहा जा सकता है । 
हम सामान्य तौर पर भाषा का प्रयोग करते समय अनेक ध्वनियों का 
उच्चारण करते हैं। एक ध्वनि के बाद दूधरी ध्वनि--इसी क्रम से अनेक 
विभिन्‍न ध्वनियों के सयोग से ही शब्दों था वाक्यों का उच्चारण किया जाता 
हैं। ध्वनियां स्थान ओर प्रयत्न की दृष्टि से प्राय: एक दूसरे से भिन्‍न होती 
है। एक ध्वनि का उच्चारण करने के बाद शीघ्रता से दूसरी ध्वनि का 
उच्चारण करने की झ्रावश्यकता होती है। इसी लिये उच्चारण अ्रवयव 
एक स्थिति से अत्यन्त तेज्ञी के साथ दूसरी स्थिति में पहुंचते 
का प्रयत्त करते है। एक स्थिति से दूसरी स्थिति में पहुंचने तक 
एक नई अस्पष्ट और अनावद्यक ध्वनि सुनाई देने लगती है इसे श्रुति 
(706) कहा जाता है। उदाहरण के तौर पर केवरू, केरल, केला इन 
तीनों का प्रारम्भिक अक्षर 'के' ही है परन्तु इन तीनों शब्दों मे श्राने वाले 
'ए में विशेष अन्तर आ जाता है क्योंकि इस के ठीक आगे आने वाली 
ध्वनियाँ (व, रु, लू) एक दूसरे से सर्वथा भिन्‍त हैं। इन मे भिन्‍नता 
लाने वाली एक स्थान से दूसरे स्थान पर जाने से निकलने वाली 
परिवर्तन-ध्वत्ति हैं। उसी को श्रुति कहा जाता है । श्रुति के दो भेद होते हैं । 
(१) पृववश्ुति (07-0)066) (२) परश्र्‌ति (0#-(00०) । श्र॒त्ति 
परिवतेत होने से पूर्व केवल अस्पष्ट परिवरतेन-ध्वनि के श्रवण को ही कहते 
है। जब इनके कारण परिवर्तन हो जाता है तो वह श्रुति न रह कर 
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परिवर्तित ध्वनि ही कही जा सकती है। पृ्वेश्रुति का ही एक परिणाम भग्रारम 
और परश्रूति का ही एक परिणाम स्वरभक्ति है। स्त्री से पूर्व 'अ! 'इ या 
किसी अन्य स्वर का अस्पष्ट रूप में सुनाई देना पृर्वश्रुति है परन्तु "स्त्री 
का “इस्त्री' या अस्त्री उच्चारण में परिवर्तत हो जाना अग्रागम है। इसी 
प्रकार पत्रत” की 'र! ध्वनि के बाद किसी ध्वनि का श्रस्पष्ट रूप में 
सुनाई देना पूर्वश्र्‌ति है परन्तु परवत रूप मे परिणत हो जाना स्वर- 
भवित है । 


१७. अपश्रवति या श्रक्षरावस्थान 


यदि किसी स्वर के स्थान पर दूसरा स्वर आजाने से अर्थ में विशेष 
परिवर्तन आजाय तो उसे अ्रपश्रुति (8७]0७६, ४०७९-४7७४७०४४०7, 
या 3.90०7079) कहा जाता है। भारोपीय भाष।ओ में इसके अनेक 
उदाहरण मिलते हैं । जैसे जंग, 9878, 5प्रा8, 50 08; यदि इन चारों 
शब्दों की ओर ध्यान दिया जाय तो चारों मे केवल स्वर [, ७, छ, 0] 
का ही अन्तर है। इसी प्रकार मिल और मेल मे केवल स्वर [इ, ए | का 
ही अन्तर है। इस स्वर-परिवर्तन में व्यञ्जनो मे परिवर्तन नही होता परन्तु 
भ्र्थ मे अन्तर आ। जाता है। 


१८. अभिश्ुति 


किसी स्वर, अ्रद्धस्वर और कभी कभी व्यंजन से प्रभावित होकर यदि 
अपिनिहिति [॥/९॥६॥6७४5] के कारण आये हुए स्वर में कोई परिवर्तन 
होता है तो उसे अभिश्रति (एमए या ४०9७९ -एाप्३($07) कहते 
हैं। अपिनिहिति का श्रर्थ है शब्द के मध्य में किसी ध्वनि या श्रक्षर का 
आ जाना। ग्रिम ते जमतिक भाषाओं के श्रध्ययन सें इस स्वर॒परिवतंन 
की ओर विशेष ध्यान दिया। इसका एक उदाहरण इस प्रकार है। 
एक पाक्षेंता >6प । 77७॥ में मध्य की इ () ध्वनि अपिनिहित 
स्वर है। प्रभाव डालने वाला स्वर अधिकांश में ' इ' या 'यू' होता है। 
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ऊपर जिन ध्वनि-परिवर्तेव की दिशाओं का उल्लेख किया गया है 

केवल यह ही ध्वनि परिवर्तन की दिश्ायें नहीं है। इन दिशाओ का उल्लेख 

केवेऊ निदर्शन के लिये ही है। इसी प्रकार के अन्य कितने ही ध्वन्ति- 

परिवर्तन होते रहते है। सभी भाषाओं में होने वाले सभी प्रकार के ध्वनि- 
परिवर्तनों की गणना कर सकना सरल कार्य नही । 


अ्रध्याय १२ 
ध्वनि नियम 


पिछले अध्याय में इस बात पर विचार किया गया है कि ध्वनि- 
परिवर्तन अनिवार्य सा है। इसके लिये संसार की सभी भाषाओं को 
' उदाहरण रूप में प्रस्तुत किया जा सकता है | संसार की ऐसी कोई भी 
भाषा नहीं जिसमें ध्वनि परिवर्तत न हुआ हो । यही कारण है कि एक देश 
की प्राचीन भाषा से उस देश की अर्वाचीन भाषा सर्वथा भिन्‍न है । भारत- 
वर्ष में आज अनेक भाषायें हिन्दी, गुजराती, मराठी श्रादि बोली जाती है । 
परन्तु इन्हीं भाषाओं के प्रदेश में पहले कोई दूसरी भाषा बोली जाती होगी । 
उस भाषा में ध्वनि-परिवर्तत होने से ही इन भाषाओं का विकास हुआ । 


हमे ध्वनि-परिवर्तत की कुछ बातो की ओर विशेष ध्यान रखना 
है-- (१) ध्वनि परिवर्तन बहुत धीरे २ हुआ करता है। भाषा परिवर्तित 
होती है-- यह निदिचत है परन्तु साथ ही भाषा को स्थिर रखने के भी सभी 
प्रयास किये जाते है। यही कारण है कि परिवर्तन की गति तेज नही हो 
सकती । श्राज 'सपत्नी' और 'सौत” की ध्वनियों में विशेष अन्तर है परन्तु 
सपत्नी शब्द को 'सोत” शब्द तक पहुंचते पहुँचते सैकड़ो वर्ष लग गये होगे 
(२) ध्वनि परिवतेन व्यापक होता है अर्थात्‌ एक ही भाषा बोलने वाले 
सभी लोगो के उच्चारण मे वह परिवर्तत हो जाता है। ऐसा नहीं हो 
सकता कि एक व्यक्ति की ध्वनि मे तो परिवर्तन न हो और दूसरे की ध्वनि 
में हो जाय-(३) ध्वनि-परिवर्तन में विशेष परिस्थितियाँ कार्य 
करती है । परिास्थति का एक अर्थ तो शब्द में ध्वनि की स्थिति 
है । वह विशेष ध्वनि--जिसमें परिवर्तन हुआ है--शब्द के आदि, 
मध्य या अन्त में हैं श्रथवा उसके श्रासपास की ध्वनियां किस प्रकार की 

है १०२ 
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है इस बात की ओर ध्यान देने की पूर्ण श्रावश्यकता होती है। हमें यह 
स्म्रण रखना है कि ध्वनियां अपने आस पास की ध्वनियों को प्रभावित 
करती रहती हैं । इस लिये ध्वनि परिवर्तत मे उनका विशेष स्थान रहता 
है । उदाहरण के तौर पर हम “गोपा” शब्द की ध्वनियों के सम्बन्ध में कह 
सकते हैं कि 'ग” ध्वनि भ्रादि में है इससे पूर्व कोई ध्वनि नहीं। इसके आगे 
स्वर ध्वनि है और इसके बाद 'य्‌! ध्वनि है। परिस्थिति का निर्देश विशेष 
रूप में भी किया जा सकता है और सामान्य रूप में भी। जैसे उपयु क्त उदाहरण 
में यह कहना कि “ग! से पूर्व स्वर है और बाद में व्यञझजन तो यह परि-, 
स्थिति का सामान्य निर्देश है। परन्तु यह कहना कि “ग” से पूर्व आ' है और 
बाद में 'य' यह विशेष निर्देश है। परिस्थिति की झ्लोर ध्यान देते समय 
हमें एक और बात को भी न भूलना चाहिये कि कई बार कई शब्द किसी 
भाषा के प्रदेश से बाहर के होते है परन्तु उस भाषा में किसी न किसी 
प्रकार से घुस जाते है। उन्हें उधार लिये हुए शब्द (.,087-7907'द5) कहा 
जाता है। इस लिये यह ध्यान रखना है कि भाषा के मल दब्दों से उधार 
लिये हुए शब्द भिन्‍न होते है और उनमें ध्वनि परिवर्तत भी भिन्‍न भिन्‍न 
रूपों में होता है। परिस्थिति के अन्तर्गत ही समय का भी ध्यान रख लेना 
चाहिये । एक विशिष्ट समय में जो ध्वनि-परिवर्तन हुआ होगा वह आवश्यक 
नहीं कि उससे पांच सौ या हजार वर्ष बाद भी उसी रूप में हो । 


बदि ध्वनि-षरिवर्तन की इन बातों की ओर ध्यान रखा जाय तो हम 
यह कह सकते है कि ध्वनि-परिवर्तेत एक वैज्ञानिक्त परिवर्तन होता है। 
परिवर्तन की एक निश्चित दिशा होती है। उस निश्चित दिद्या की व्याख्या 
की जा सकती है । ध्वनि-परिवर्तत की इस निश्चित दिशा की व्याख्या 
करने वाले नियम को ध्वनि-नियम (7]70600 4.89ए) कहा जाता है। 


यदि किसी भी भाषा में होने वाले ध्वनि परिवर्तेन का अत्यन्त सूक्ष्म 
प्रध्यंयन किया जाय तो उस की निश्चित दिशा का निर्धारण किया जा 
सकता है और उसी के झ्राधार पर नियम भी बनाये जा सकते हैं । एक 
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उदाहरण से यह बात स्पष्ट की जा सकती है। ईरान की प्राचीन भाषा 
भ्रवेस्ता में कुछेक शब्द इस प्रकार है--हप्त, अहु, अहुर । अवेस्ता का भारत- 
वर्ष की प्राचीन सस्कृत भाषा के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध है। यही कारण 
है कि दोनों की भूल भाषा एक ही मानी जाती है जिसका नाम 
है--भारत ईरानी | उपयुक्त अवेस्ता शब्दों के समानान्तर दब्द 
पंस्कृत में इस प्रकार है-सप्त, श्रसु, असुर | यदि हम दोनो भाषाओं के 
शब्दों की तुलना करें तो हमें अत्यधिक समानता दिखाई देगी। 
परन्तु एक ध्वनि में विशेष अन्तर है। संस्कृत मे जो 'स्‌” ध्वनि है उसके 
स्थान पर भ्रवेस्ता में 'ह” ध्वनि है। इसी प्रकार के ' स्‌” ध्वनि वाले अनेक 
शब्दों की तुलना करने पर यदि हम इस निष्कर्ष पर पहुच जाते है कि 
संस्कृत भाषा का 'स्‌! अवेस्ता भाषा में है होता है तो हम इसे 
एक ध्वनि-नियम मान सकते हैं। श्रब हमें यह बात ध्यान में रखनी है 
कि यह नियम केवल सस्कृत और अवेल्ता पर ही लागू हो सकता 
है। इन भाषाओं के अतिरिक्त ससार की अन्य भाषाओं जेसे चीनी, जापानी 
आदि पर इसे लागू नहीं किया जा सकता । इस के साथ ही हमें कुछ परि- 
स्थितिजन्य सीमाओं पर भी ध्यान देने की आवश्यकता है अन्यथा यह नियम 
अपूर्र रह जायेगा । अ्रवेस्ता मे कई शब्द ऐसे मिलते है जिन में सस्कृत 
'स्‌ के स्थान पर “ह” नही होता जैसे - हजड-र । संस्कत का समानान्‍्तर 
शब्द सहस्न है। उपयु कत ध्वनि-नियम के अनुसार प्रथम 'स्‌” के स्थान पर 
है मिलता है परल्तू स्र' के 'स्‌” के स्थान पर 'इ! मिलता है। अब प्रइत 
भमह उठता है कि ऐसा क्‍यों हो गया ? कोई भी कह सकता है कि यह ध्वनि 
नियम श्रपूर्ण रह गया। इस प्रकार की स्थिति को अ्पवाद कहा जा सकता 
है परन्तु यदि हम ध्वनियों की परिस्थिति की ओर ध्ययन दें तो हम इस 
अपवाद की व्याख्या कर सकते है | 'सहस्र” शब्द के 'स्‌ में 'स” सयुक्त ध्वनि 
के रूप में है और उसके बाद में “रु ध्वनि है। अब हमे एक और नियम 
बता लेते हैं कि यदि 'स्‌' के ठोक बाद में ध्वनि होगी तो 'स्‌' के स्थाव 
पर 'ड_ “हो जायेगा। अपने इस नियम की परीक्षा करने के लिये हम 
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अवेस्ता के अ्रवेक गब्दों का निरीक्षण करेंगे । यदि सभी शब्दों में यही बात 
दिखाई दे जाय तो हम कहेंगे कि यह ध्वति-नियम ठीक है। अवेस्ता मे 
इसी प्रकार की परिस्थिति मे 'स्‌! ध्वनि हमेशा 'डः! में परिवर्तित हो जाती 
है जैसे दस्न सस्कत का शब्द है और दद्र अ्रवेस्ता का । इसी से हम यह 
कह सकते है कि ध्वति-नियम व्यापक होते हैं। उनके अपवाद हो सकते हैं 
परन्तु शब्द से ध्वनि की स्थिति के आधार पर अपवादों की व्याख्या की जा 
सकती है । यदि हम अपवाद की व्याख्या नही कर सकते तो इसका एक 
कारण अज्ञान भी हो सकता है। सम्भव है कि हम परिस्थिति को ठीके 
तरह से न समझ रहे हों अथवा कोई ऐसी अन्य बात हो गई हो जिसके 
कारण हम ध्वनि-परिवर्तत को न सम रहे हों । हमें इस बात को स्मरण 
रखना है कि ध्वनि-परिवर्तन विशेष भाषा के परम्परा-प्राप्त अपने शब्दों 
में होता है। यदि एक भाषा किसी दूसरी भाषा से प्रभावित होकर उसके 
किसी शब्द को आत्मसात्‌ कर लेती है तो उसकी ध्वनियों में बेसा परिवर्तन 
नहीं हो सकता । इसी लिये ध्वनि-नियम बनाते समय हमें दूसरी भाषा 
से आये हुए शब्दों को अलग कर देना होगा | यदि हम ऐसा नही करेगे तो 
हमारी कठिनाई बढ जायेगी और हमें कई ऐसे भ्रपवाद दिखाई देगे जिनकी 
व्याख्या करना हमारे लिये असम्भव हो जायेगा । हमने ऊपर अवेस्ता के 
उदाहरणों मे केवछ एक अ्रपवाद का ही उल्लेख किया है। इसका यह तात्पर्य 
नही कि अवेस्ता मे इस प्रकार के अन्य अ्रपवाद नही है। ऐसे अपवाद और 
भी मिलंगे | जैसे अवेस्ता में जस्त शब्द सस्कृत मे हस्त है। इस शब्द में 'स! 
ध्वनि अपरिवर्तित है जिसका कारण अन्य विद्योष परिस्थिति है। 
इसी प्रकार अन्य अ्रपवादों की सत्ता भी स्वीकार की जा सकती है । 

अब हम कह सकते है कि ध्वति-नियम शब्द में विद्यमान नियम शब्द 
से यह समझ लेना भूल है कि ध्वनि-नियम वैज्ञानिक नियमों के समान 
निरपवाद और सार्वदेशिक है। वस्तुत: ध्वनि-नियमों में अपवाद बहुत होते 
है । उन अपवादों की व्याख्या करना भाषा-विज्ञान का कार्य है। परन्तु यह 
नहीं कहा जा सकता कि सभी अपवादो की वैज्ञानिक व्यांख्या करने की 
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प्रशाली का आविष्कार हो गया है। एक ही ध्वनि-नियम' के इतने अधिक 
अपवाद मिलते है जिनकी व्याख्या कर सकना सरल कार्य नहीं । वृसे 
ध्वनि परिवतन में हमे काल, परिस्थिति, प्रदेश आदि का ध्यान तो रखना 
ही होता है क्योंकि इसी के कारण एक ही ध्वनि भिन्‍न भिन्‍न समय में, 
भिन्‍न भिन्‍न परिस्थितियों में या भिन्‍त भिन्‍न प्रदेशों मे भिन्‍न रूप में 
परिवातित होती है। ध्वनि परिवर्तंत में सावंदेशिकता और सावेकालिकता 
जैसी बात नहीं कही जा सकती । इन सब बातों का ध्यान रखते हुए भी 
"विशिष्ट भाषाओं के विशिष्ट ध्वनि परिवर्तेन की विशिष्ट समस्‍यायें होंगी 
झ्रौर कभी कभी उनका हल ढुंढ॒ निकालना बहुत जटिल कार्य हो जायेगा। 
श्रपवादों या समस्याओं की दुर्बोधता और जटिलता को देखते हुए कभी 
कृभी ध्वनि नियम को ध्वनि प्रवृत्ति (?707600 £८70072८9) भी 
कह दिया जाता है। इसके अतिरिक्‍त अंग्रेजी के रूल (रिप)6) या फाम ला 
(7०गगप्रां&) शब्दों का भी व्यवहार किया जाता है परल्तु अपवादों 
की सत्ता स्वीकार करते हुए ध्वनि परिवर्तेन की व्याख्या को ध्वनि नियम 
कहना ही अधिक उपयुक्त है। जिस परिवर्तन की कोई व्याख्या न की जा 
सके उसी को ध्वनि प्रवृत्ति कहना ठीक है। हिन्दी मे 'रूल” और फार्म ला' 
के लिए भी केवल नियम दब्द ही ठीक है। 


प्रिम नियम 


अभी तक हमते ध्वनि नियम की सामान्य बातें कही हैं - केवल एक 
नियम का आंशिक उदाहरण देकर उसे समफभ्ाने का प्रयत्न किया है । 
हमें इस बात की ओर विशेष ध्यान रखना है कि ध्वनि नियम किसी 
विशेष भाषा या भाषा समूह तक ही सीमित होता है। संपार की सारी 
भाषाश्रों के लिये किसी एक ध्वनि नियम की कल्पना ही नहीं की जा- 
सकती । इसलिये कोई सामान्य ध्वनि नियम तो प्रस्तुत नहीं किया जा 
सकता, परन्तु विशिष्ट भाषा समूह से सम्बंधित नियमों में प्रिम नियम का 
विशिष्ट स्थान है इसीलिये ध्वनि नियम के उदाहरण रूप में उम्री का 
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उल्लेख किया जा रहा है । 
पृष्ठभूमि 


ग्रिम तियम को समझने से पूर्व हमें इस बात को ग्रवद्य ध्यान में 
रखना है कि भाषा-विज्ञान को वैज्ञातिकता का रूप देने वाले ये ध्वनि 
नियम ही हैं। ग्रिम नियम का निर्धारण होने से पूर्व शौर बाद में भी 
भाषा-विज्ञान के विद्यार्थी के मस्तिष्क में एक बहुत बड़ा प्रह्न उठता 
रहता है कि क्या एक ही भाषा परिवर्तित होकर अनेक भाषाओं का रूप 
धारण करती है अथवा अनेक भाषाये ही अनादि काल से चली आ रही है । 
स्पष्ट है कि अभी तक इस प्रइन का उत्तर नहीं दिया जा सका। संसार 
की भाषाश्रों की विविधता और विभिन्‍्ता को देखते हुए अभी तक यह 
कल्पना तो नहीं की जा सकती कि संसार की कोई एक आदि भाषा होगी ; 
परन्तु कुछ भांषायें ऐसी है जिनकी पारस्परिक समानता इतनी अ्रधिक है 
कि यह मानना पडता है कि उनका आदि स्रोत एक ही है। पारचात्य देशों 
में श्र्वाचीन भाषाओं के अध्ययन के अतिरिक्त ग्रीक और लैटिन का 
्रध्ययन तो किया ही जाता था। प्रीक और लैटिन न केवल साहित्यिक 
दृष्टि से उन्‍्तत है बल्कि उनका सम्बन्ध योरप की अनेक भाषाओं 
से है इस लिये इस बात को अधिक से अधिक मान्यता मिलने लगी 
कि ग्रीक और लैटिन से ही अधिकांश भाषाये निकली है । इस 
जन्य-जनक-सम्बन्ध को मान लेने पर ग्रीक और लेटित का स्थान और भी 
ऊँचा माना जाने लगा। इसी समय पादचात्य देशों का सम्पर्क पौर्वात्य देशों 
के साथ हुआ । सम्पर्क स्थापित हो जाने पर पौर्वात्य भाषाओं के अ्रध्ययन 
की ओर भी घ्यान दिया गया। पौर्वात्य भाषाओ्रों में सब से मुख्य 
भाषा संस्कृत है इस लिये इसके अध्ययन की ओर ध्यान आकर्षित 
होता स्वाभाविक ही था । इस दृष्टि से रायछ एश्वियाटिक सोसाइटी की 
स्थापना के अवसर पर कलकत्ता हाईकोर्ट के चीफ जस्टिस सर विलियम जोन्स 
(7 ५४१०४ ]०789) के शब्द विद्यष महत्त्वपूर्ण है जित में उन्होंने 
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सस्कृत के विशिष्ट महत्व को स्वीकार किया और यहां तक कह डालना कि 
संस्कृत ग्रीक और लैटिन से भी अधिक सुन्दर और पूर्ण है ।! इसी के साथ 
उन्होंने यह भी कहा कि इन भाषाओश्रों का मूलस्रोत सम्भवत: एक है | 
पश्चिमी देशों में अभी तक ग्रीक, और लैटिन का ही बोलबाला था परन्तु 
झ्रब सस्कृत भाषा और वाइमय की ओर भी विशिष्ट ध्यान दिया जाने 
लगा। योरप के अनेक विश्व-विद्यालयों मे संस्कृत अध्ययन की व्यवस्था 
हुई और इसी के कारण विदवव की प्राचीन भाषाओं के रूप में सस्क्ृत का 
” महत्व और भी अधिक माना जाने लगा क्योंकि इस समय तक उपलब्ध 
साहित्य को देखते हुए इसी भाषा का ही एक ग्रन्थ ऋग्वेद विश्व साहित्य 
का प्राचीनतम ग्रन्थ है। संस्कृत की ग्रीक और लैटिन से तुलना करने पर 
इत भाषाओं में अत्यधिक समानता दिखाई देने लगी। यह एक आझाश्वये- 
जनक बात थी और तुलनात्मक भाषा-विज्ञान के क्षेत्र मे अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 
भी । भारतवर्ष में परम्परावादी सस्कृत को अनादि भाषा या देवी भाषा 
के रूप मे स्वीकार करते आ रहे है। उनकी धारणाओं को विशेष बल 
मिला । अब वे इस आधार पर कह सकते थे कि संस्कृत न केवल भारतीय 
भाषाओं की जननी है बल्कि वह पारचात्य भाषाओं को पैदा करने वाली 
ग्रीक और लैटिन की भी जननी है । परन्तु सस्कृत का महत्त्व स्वीकार करते 
हुए भी पाश्चात्य विद्वानों ने तथा अनेक भारतीय विद्वानों ने भी ग्रीक 
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लैठिज्न और संस्कृत के जन्य-जनक सम्बन्ध को स्वीकार नहीं किया। 
जम॑नी के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ फ्रांस बाप (०75 3099) को तुलनात्मक 
भाषाविज्ञान का जनक (99006: ० (0०7727४:ए6 70090089) 
कहा जाता है। इन्होंने सस्क्ृत के महत्त्व को भ्रवर्य चीकार किया परन्तु 
संस्कृत, ग्रीक, लैटिन और जमं॑निक भाषाओं की विश्लेषणात्मक तुलना करने 
के बाद यह भी इसी निष्कर्ष पर पहुंचे कि ग्रीक, लैटिन आदि भाषायें संस्कृत 
की पुत्रियां नहीं हैं बल्कि बहने है । इन सब का मूलस्रोत कोई और भाषा " 
है जो इस समय अस्तित्व में नही है?! । हमे इस बात को भी ध्यान में 
रखना है कि बाप ग्रिम के समकालीन थे और उनके समय तक प्रीक, 
लेटिन आदि भाषाओं की तुलना के क्षेत्र मे इतनी प्रगति अवश्य हो 
चकी थी। 


ग्रीक लेटिन आदि भाषाओं के मूल स्रोत से जमनिक भाषाओं में 
ध्वनि-परिवर्तत किस प्रकार हुए -- इसके लिये ग्रिम ने कुछ नियम बनाये । 
उन्ही नियमों को ग्रिम-नियम ((जाधगा 5 .89/) कहा जाता है। ग्रिम- 
नियम में ग्रिम नाम से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि इन नियमों को 
बनाने का एकमात्र श्रेय प्रिम को ही है। परन्तु यह बात ठीक नही। ग्रिम से 
पूर्व डेनिश विद्वान्‌ रेज़्मस रेस्क ((९४७7705 ॥९०5|८) इन नियमों की ओर 
सकेत कर चुके थे। जैस्पर्सन का तो यहा तक विचार है कि यदि इन नियमों 
के साथ किसी विद्येष व्यक्ति का ही नाम जोड़ना हो तो इन्हें रेस्क-नियम 
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कहना अधिक उपयुक्त होगा |! रैस्क के अतिरिक्त इहरे (] 6) का 
नाम भी लिया जाता है परन्तु इस नियम का विस्तृत और व्यवस्थित 
विवेचन सबसे पहले प्रिम ने ही किया था । यही कारण है कि इसे किसी 
और व्यक्ति के नाम से सम्बन्बित न कर ग्रिम-नियम कहा जाता है। 


इस नियम को बनाने वाले जैकब ग्रिम (]8००७ 6 7)) का 
जन्म सन्‌ १७८५ में हुआ था। प्रिम के पिता वकील थे इसी लिए उन्होंने 


सबसे पहले वकालत का अध्ययन किया । जैकब ग्रिम के विचारों पर कानून 


विशेषज्ञ सेविग्नी (5 आ89) का विशेष प्रभाव पड़ा । सेविग्नी का 
विचार था कि सभी वैधानिक सस्थाये जनता की श्रपनी परम्पराओं से 
विकसित हुईं हैं। इन विचारों से प्रभावित हो कर ही ग्रिम का 


स्तम्भ ग्रीक और लैटिन जैसी साहित्यिक भाषाये थीं | प्रिम ने भाषा-विज्ञान 
के क्षेत्र में नवीन ऐतिहासिक दृष्टिकोश अपनाया | 


यह है ग्रिम नियम से पूर्व की पृष्ठभूमि का स॑ क्षिप्त विवरण 
यद्यपि प्रिम नियम को समभने के लिये इस पृष्ठ भूमि के बिना काम चल 
सकता है परन्तु इस पृष्ठभूमि को दृष्टिगत रखते हुए हम ग्रिम नियम के 
महत्त्व को अच्छी तरह समझ सकते है । 
ग्रिम-नियम की व्याख्या 

प्रिम-नियम का सम्बन्ध केवल नो स्पर्श-ध्वनियों के परिवत॑न से है। 
यहां हमें इस बात को ध्यान में रखना है कि संस्कृत, ग्रीक और लैटिन के 
आधार पर एक कल्पित भाषा का निर्माण किया “णपप्ा-. "य है। छछौ का एक है। इसी का एक 
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नाक्ष आदिम भाषा भी है। आदिम भाषा का कोई अस्तित्व नहीं है । इसके 
रूप संस्कत, ग्रीक और लैटिन में सुरक्षित माने जाते है। इसलिये आदिम भाषा 
के रूप को बताने का मतलब है सस्कृत, ग्रीक और लैटिन के रूपों की 
तुलना से किसी सामान्य रूप को कल्पित करता । जर्मनी की प्राचीन भाषा 
का नाम गाथिक है। यह भाषा आजकल बोलचाल में व्यवहृत वही होती । 
इस भाषा का स्वरूप जानने के लिये केवल एक ग्रन्थ चौथी शताब्दी ईस्वी 
में उल्फिलास नामक एक पादरी द्वारा लिखे हुए बाइबल के शअ्ननुवाद का 
कुछ भाग है। उल्फिलास का जीवन काल, २११-३८१ ई० माना जाता है । 
गाथिक भाषा के सभी रूपों को जानने के लिये यह ग्रन्थ पर्याप्त नहीं | 
अंग्रेजी का सम्बन्ध गॉथिक के साथ है। इसलिये गाँथिक भाषा के अनेक रूप 
अंग्र जी में सुरक्षित है। जहां जहां गॉयिक के प्राचीन रूप नहीं मिलते वहां 
सुविधानुसार अंग्रेजी से उदाहरण दिये जा सकते है | गॉँथिक के बाद जमंनी 
की भाषा के दो वर्ग माने जाते है--१. निम्त जमेंन, २. उच्च जमंत | 
निम्न जमेन उत्तर प्रदेश के निम्न स्थलों की भाषा है और उच्च जमंन 
दक्षिणी प्रदेश के पर्वतीय स्थलों की भाषा है। निम्न जमेन वर्ग में ही आज 
की अंग्रेजी है और उच्च जन के अन्तर्गत पुरानी जर्मन और नवीन जमंन 
दोनों है । 

ग्रिम-नियम का सम्बन्ध इन भाषाओं के साथ है। यह कहा जाता है 
कि जर्मन भाषाओं में दो ध्वनि-परिवर्तत हुए :-- 

१. प्रथम ध्वनि परिवर्तेत (# 78: 50प070-506) 
२, द्वितीय ध्वनि परिवर्तेन (520070 $0070-507/0) 


प्रथम ध्वनि परिवर्तत मे गॉथिक भाषा आंदिम भाषा से पृथक्‌ हो गई । 
प्रथम-ध्वि परिवर्तन ईस्वी सन्‌ से बहुत पहले हो चुका था | द्वितीय-ध्वनि 
परिवतेन में उच्च जर्मंत गाथिक भाषा से भिन्‍न हो गईं। यह दूसरा ध्वनि- 
परिवरतंत ईसा की सातवीं शताब्दी के लगभग हुआ । वस्तुतः इन दोनों 
ध्वनि-परिवतेनों को ध्वनि परिवर्तेन न कह कर स्पर्श-व्यझूजन परिवतेन 


श्र 

कहना अधिक उपयुक्त होगा क्योंकि इसका सम्बन्ध केवल नौ स्पर्श-व्यझूजऊ 
ध्वनियों के परिवर्तन के साथ है। ग्रिम ने स्वर-ध्वनियों अथवा अन्य व्यञ्जन 
ध्वनियों के परिवर्तन की कोई व्याख्या प्रस्तुत नहीं की । 


प्रथम ध्वनि परिवतेन 


प्रथम ध्वनि परिवर्तत को तीन वर्गों में बाठा जा सकंता हैं। निम्न 
चित्र से यह बात स्पष्ट हो जायेगी :-- 


प्रथम- ध्वनि-परिवर्तन 
आदिम भाषा से गाथिक भाषा में 


प्रथम वगग 
आदिम भाषा गाथिक भाषा 
क्‌ खह) 
त्‌ ८ शत 
है क्र 


इसका अर्थ यह है कि आदिम भाषा के (जिन के मूल रूप की 
कल्पना ग्रीक, लेटिन और सस्कृत से की जा सकती है) क्‌, तू, प्‌. 
ख्‌ (हू), थ्‌, फ में परिवर्तित हो जाते है। दूसरे शब्दों में आदिम भाषा के 
अल्प प्राण अधोष स्पदे व्यब्ज्जन गाथिक भाषा मे महाप्राण अधोष संघर्षी 


ध्वनियों में परिवर्तित हो जाते है । 


द्वितीय वर्ग 


आदिम भाषा ' गाथिक भाषा 
भ्‌ कक 


तर 
प्‌ 


हि नि लक न 
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« ईसका अर्थ यह है कि आदिम भाषा के अ्रल्पप्राण सघोष स्परों 
व्यञजन (ग्‌ द, बे) गॉथिक भाषा में क्रमश: अल्पप्राण अघोष स्पर्श 
व्यञ्जनों (क, तू, पू) मे परिवर्तित हो जाते है। 


तृतीय वर्ग 
आदिम भाषा गाँधिक भाषा 
मह) ग्‌ 
ह द्‌ 
भ्‌ ब्‌ 
इसका ग्रर्थ यह है कि आदिम भाषा के महाप्राण सघोष स्पर्श 
व्यझ्जन (घ, धू, भू) गॉथिक भाषा में क्रमशः अल्पप्राण सघोप' स्पर्े 
व्यञ्जनों (ग, द्‌ ब्‌) से परिवर्तित हो जाते है । 


द्वितीय ध्वनि परिवतेन 

द्वितीय ध्वनि परिवर्तेत को भी तीन वर्गों में बाँठा जा सकता है । 
इसका सम्बन्ध गाॉँथिक तथा अन्य सम्बन्धित भाषाओ्रों के साथ है ।' इसी 
घ्वनि-परिवर्तेत के कारण गॉथिक भाषा उच्च जमंन में परिवर्तित हो गईं 
थी। निम्न चित्र से यह बात स्पष्ट हो जायेगी :--- 


द्वितीय ध्वनि परिवर्तन 


थम वर्ग 
गॉथिक उच्च जमन 
(निम्त जमेंन, अंग्रेजी आदि) 
ह ख्‌(ह) 
तृ थ (त्सू, स्स॒) 
पृ फै 


इसका अथे यह है कि गाँथिक के ग्रह्पप्राण अधघोष स्पर्श व्यव्जन 
(क, तू, प्‌) उच्च जर्मन में महाप्राण - अधोष संघर्षी व्यञजन ध्वनियाँ 


६१४ 
(ख्‌, थ्‌, फ़) में परिवर्तित हो जाते है। 


द्वितीय बर्ग 
गॉथिक उच्च जर्मन 
सह) 4 
व द्‌ 
फ़्‌ ब्‌ 


इसका अर्थ यह है कि गॉथिक के श्रधोष संघर्षी महाप्राण ध्यम्जन 
(ख, थ्‌, फ़ू) उच्च जर्मन मे सघोष अह्पत्राश स्पर्श व्यकूजन ध्वनियों 
(ग्‌, दू, ब) में परिवर्तित हो जाते है । 


तृतीय वर्ग 
गाँथिक उच्च जमंत 
ग्‌ कक 
ध प्‌ 
ब्‌ 


इसका अर्थ यह है कि गॉथिक के सघोष अत्पप्राण स्पर्श व्य्जन 
(गू, द्‌, ब) उच्च जर्मन मे भ्रघोष अल्पप्रारा स्पर्श व्यक्जन (क्‌, तू, प्‌) में 
परिवर्तित हो जाते हैं । 
दोनों का समन्वित रूप 

इन दोनों ध्वनि परिवतंनों को एक दूसरे के साथ सम्बन्धित भी 
माना जाता है। इन दोनों का समन्वित रूप इस प्रकार है : .... 

आदिम गॉधथिक उच्च जमंत 

प्रथम वर्ग 


जे ह) 


#त >्य 
७८ 

ञ । 

ही >> र 
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द्विननीय वर्ग 
यू क्‌ ख़्‌ (हू) 
दृ त्‌ थ्‌ (त्सू, स्स) 
ब्‌ प्‌ फ़्‌ 
तृतीय वर्ग 
घ्‌(ह) ग्‌ क्‌ 
रू द्‌ त्‌ 
भ्‌ ब्‌ प्‌ 


यदि हम इस परिवर्तन की झोर ध्यान दें तो हमे यह त्रिकोणात्मक 
दिखाई देगा । 


महाप्राण 
ख्थफ़ भ्‌) 


5 कक ञ 


अघोध सधघोष 





कतूृप्‌ ग्द्‌ब्‌ 
भ्रधोव भ्रत्थवाण सचोच शह्वत्राण 


भ्म् 
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भारतवर्ष में तथा अन्य देशो में भी 'तीन!ः की महिमा स्वीकार की 
जाती है। ब्रह्मा, विष्णु, महेश तीन है, लोक तीन है, शिव जी. की आँखें 
तीन हैं इत्यादि। व्याकरण मे तीत का विशेष महत्त्व है जैसे लिझ्भ 
तीन होते है, वचन तीन होते है, पुरुष तीन होते है, काल तीन होते है 
इत्यादि। ग्रिम ने भी अपने नियम को इसी तीन की सीमा मे ही रखा 
है। उसने केवल तीन प्रकार की ध्वनियाँ ली, स्थान की दृष्टि से कण्ट्य; 
दनत्य और ओष्टय: श्रन्य दुष्टि से अभ्रघोप, सघोष और महाप्राण | 
इन ध्वनियों को तीन--तीन के तीन वर्गों में बाठ दिया । 

नीचे प्रथम ध्वनि परिवर्तेन के उदाहरण दिये हुए है :-- 

आदिस ससकृत प्रीक लेटदित गॉथिक प्रंग्रेज़ो 


प्रथम वर्ग 
क-ख (हू) “करद श्रद्‌ (धा) कद कॉर-दु हैतों. हांट 


तूृ-थ्‌. नल्रेयसू त्रि त्रेइसू बेस धरोस्‌ू थी 
प्‌-फ्‌ “पोदू पादू पोउस पेस फ़ोट्स फट 
द्वितीय वर्ग 

गूकू “बुगोम्‌ युग (योग) जुगोन्‌ योक्‌ 
द्-त्‌ “देक दश डेक डेकेम तेहुन्‌ टेन्‌ 
बु-प्‌ “स्लेउब लुब्रिकुस स्लिउपान्‌ स्लिप्‌ 
तृतीय वर्ग 

ध्‌ (ह)-गू घोस्तिस होस्तिस गस्तिज गेस्ट 

गीस्ट (प्राचीन) 

धु-दू मेषु मधु मेथ मेदू मीड़्‌ 
भ्-ब्‌ “जअआतेर्‌ जाता (तृ) फ्रातार फ़ातेर ब्रॉयर्‌ ब्दर) 


' * यदि हम इन उदाहरणों की शोर ध्यान दे तो यह बात पूर्णतया 
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स्पष्ट हो जाती है कि प्रथम ध्वनि-परिवर्तत कितना नियमित है। आदिम 
भौषा के रूप मिलते नहीं है। उनकी कल्पना सस्क्रत प्रीक और लैटिन में 
उपलब्ध रूपों के आधार पर की जाती है । कल्पित रूप के साथ तारक- 
चिन्ह ( * ) लगा दिया जाता है। 

द्वितीय ध्वनि परिवर्तत के उदाहरण भी इकट्ठ करने का प्रयत्न 
किया जाता है परन्तु यह दूसरा ध्वनि-परिवर्तत बहुत नियमित नहीं 
दिखाई देता । कुछेक उदाहरण नीचे दिये हुए है :-- 


श्नंग्रेजी उच्च जर्मन 

प्रथम वर्ग 

व (है)-ग्‌ हा हर्त्स 
थक थ्र् द्राय 
फ्‌-ब्‌ फ़्ठ फ्स्स 
द्वितीय वर्ग 

क्‌ू-ख ह) योक्‌ यॉँख_ 
त्‌ू-थ्‌ त्य)।  देन्‌ त्सेहन्‌ 
प्‌-फ्‌ स्लीप इलॉफन्‌ 
तृतीय वर्ग 

गू- कू [गिस्‌ (त्र)|-यस्‌ (टदर) कैस्त्रे 
द्‌-त्‌ डॉटर तॉख्तर्‌ 
बुल्टत बी पिन्न्‌ 


ग्रिम-नियम की समीक्षा 


अनेक उद हरणों से यह बात स्पष्ठ हो जाती है कि प्रथम- 
व्वति परिवर्तत में कुछ नियमित क्रम है परन्तु ह्वितीय ध्वनि- 
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परिवर्तत मे ऐसी बात देखने को नहीं मिलती | वस्तुतः हमें यह बात 
पूर्णांतया ध्यान मे रखनी चाहिये कि विभिन्‍न कालों में होने वाले शो 
ध्वनि-परिवर्तनों का पारस्परिक सम्बन्ध किसी भी दश्षा में स्थापित नहीं 
किया जा सकता । प्रथम घ्वनि-परिवर्तत ईसवी से बहुत पहले 
हुआ था और दूसरा ध्वनि परिवर्तेन सातवीं-आठवीं ईसवी के बाद । 
इन दोनों में किसी प्रकार का घनिष्ठ सम्बन्ध है-इस बात को किसी 
भी द्ा में स्वीकार नहीं किया जा सकता । इस लिये ग्रिम-नियम केवल 
प्रथम ध्वनि-परिवर्तत तक ही सीमित माना जाता है। हितीय ध्वनि- 
परिवर्तन तो केवल जमंन भाषा की अपनी विशद्येषता है जिसका अध्ययन 
जमंत्र भाषा के ध्वनि-नियम की दृष्टि से ही किया जाना चाहिये । 


अब हम यदि केवल प्रथम घ्वनि-परिवर्तत तक ही शअ्रपना ध्यान 
केन्द्रित करे तो हमें ध्वन्ि-नियम की सीमाशों की ओर विशेष॑ ध्यान देने 
की आवश्यकता है। इसमे कोई सन्देह नहीं कि ग्रिम ते प्रथम ध्वत्ति- 
परिवर्तत सम्बन्धी नियम प्रस्तुत करके एक महान्‌ कार्य किया है। इस 
महान्‌ कार्ये की जितनी भी प्रशसा की जाय उतनी कम है परख्तु 
दुर्भाग्य से ग्रिम ने अपने ध्वनि-नियम को निद्दिचत परिस्थितियों की सीमाओं 
में बांधने का कोई प्रयास नहीं किया। प्रत्येक ध्वनि-नियम के अनेक 
झ्रपवाद होते है । उन अपवादों की व्याख्या करने की आवश्यकता होती है। 
स्वयं प्रिम ने भी इस बात का अनुभव किया था। अब यदि हम नीचे 
दिये हुए उदाहरणों की ओर ध्यान दें तो यह बात पूर्णतया स्पष्ठ हो 
जायेगी -- 


ग्रादिम संस्कृत बश्रीक लेटिन गॉथिक अग्रेज्ञी 


*एस्ति अस्ति एस्ति एस्त इस्त इज 
पिस्किस फिस्कमू. फिश्॒ 
नप्ता नेप्तिस्‌ नेफ यू 


*झोक्तो अ्रष्टो ओक्यों भ्रोक्तो बहतो .. एट 
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इन उदाहरणों को देखने से यह बात पूर्णतया स्पष्ट हो जाती है कि 
इन मेँ ग्रिम नियम के अनुसार ध्वनि-परिवर्तन नही हुआ । कारण भी स्पष्ट 
ही है 'स्त” 'स्क' 'पृत' 'कत्‌” संयुक्त ध्यतनियां है। इस प्रकार हम कह 
सकते है कि पूर्वोक्त संयकक्‍त ध्वनियों की स्थिति में प्रिम-नियम लागू नहीं 
होता | 


ग्रासममन का नियम ((जा855797॥ 5 /.89) 
प्रिम के प्रथम ध्वनि परिवर्तन सम्बन्धी नियम में कुछ अपवाद थे 
जिनकी व्याख्या ऊपर की गई है परन्तु धीरे धीरे जब इस ध्वनि-नियम का 
विस्तृत उदाहरणों के बल पर निरीक्षण किया जाने छगा तो कुछ अन्य 
अपवाद भी दिखाई देने लगे । इस में से एक अपवाद की व्याख्या ग्रासमत 

ने की थी इसी लिये उसे ग्राममन नियम कहा जाता है । 
यदि हम निम्न उदाहरण की ओर ध्यान दे तो प्रिम-नियम में 
अपवाद स्पष्ट हो जायेगा । ग्रिम-नियम के अनुसार श्रादिम भाषा के ग्‌, द्‌, 
यू क्रमदश; गॉथिक भाषा में क्‌, तू, प्‌ में परिवर्तित हो जाते है परन्तु पंस्कृत 
में बुध धातु का प्रथम पुरुष एकबचन वर्तमान काल का रूप 'बोधति' है । 
इसी का समानास्तर वब्द गाँधिक में 'बिउदन्‌' है | संस्कृत 'द्भ्‌ धातु का 
समानान्‍्तर शब्द गॉथिक में दाब्मू है जबकि ग्रिम-नियम के श्रनुसार 
गाँथिक रूप 'पिउदन्‌” और ०"ताब्स” होने चाहिये थे । तुलना के लिये तीचे 
अन्य रूप भी दिये है :-- 
संस्कृत ग्रीक गॉथिक एगलो-सेक्सन पश्रंप्रेशी. जर्मन 


बोधति पिउथितइ बिउदनू बिओदन बिड बिएतेन्‌ 
दभू तुफ्लोस दाब्स 
बन्धू पेन्ध्‌ बित्दानू बिन्दान्‌ बाइन्ड बिन्देन 


बोधामि पिउथोमइ अन-बिउदन्‌ 


हमेंन ग्रांससन (सिशया8700 (788077877) संस्कृत आर 
प्रीक भाषाओं के प्रकाण्ड पण्डित थे। उन्होंने इन दोनों भाषाओं में आते 
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वाली कुछ ध्वनियों का गहन अव्ययन किया और वे इस निष्कर्ष पर 
पहु चे कि सस्कृत और ग्रीक में महाप्राण ध्वनि के साथ जो अल्ञ्प्राण 
ध्वतियाँ (संस्कत ग्‌, दू, ब्‌ और ग्रीक कू, तू, प्‌) दिखाई देती है उनका 
मूल रूप भ्रादिम भाषा में महाप्राण था | श्रादिम भाषा में एक समय ऐसी 
स्थिति थी जब दो महाप्राण ध्वनियां इकठ्ठी आसकती थीं परन्तु बाद में 
एक ऐसी स्थिति आई जिस मे दो महाप्राण ध्वनियों मे एक अर्थात्‌ पहली 
ध्वनि अल्पप्राण हो जाती है इसलिये सस्कृत गू, द, ब्‌ का मूल आदिम रूप 
घू, धू, भू था शोर ग्रीक कू, तू, प्‌ का मूल रूप ख्‌,थ्‌, फू था। हमें 
ग्रीक के इस नियम को भी ध्यान में रखना है जिसके अनुसार आविम 
भाषा की सघोष ध्वनियां प्रीक में ग्रघाष हो जाती है। इस प्रकार ग्रांसमन 
के अभ्रनुसार मूल आदिम रूप भउध्‌-, भन्ध्‌ू- और धाभ्‌ थे। ग्रिम-निप्रम 
के अनुसार भू और ध्‌ का परिवर्तेन क्रमश: ब्‌ और द्‌ के रूप में होता है 
जोकि उपयु कत रूपों की तुलना करने से पूर्णतया स्पष्ट,हो जाता है । 


जो लोग संस्कृत और ग्रीक से परिचित है वे हर्मेन ग्रासमन की 
यवितयों को बडी आसानी से समझ सकते है। वस्तुतः अल्पप्राण ध्वनियों के 
महाप्राण होने के प्रमाण इन भाषाओं में ही विद्यमान है। संस्कृत की 
'बन्ध' धातु का उदाहरण ही ले लीजिग्रे। इसका एक क्रिया रूप 'ग्रभानन्‍त्सीत्‌ 
भी है। इस रूप मे ब” के स्थान पर “भ्‌” दिखाई देता है। इसी प्रकार “धा' 
धातु के 'अधात्‌' और 'दधामि” रूपो की तुलना करने पर तो यह बात और 
भी स्पष्ट हो जायेगी क्रि संस्कृत में दो महाप्राण इकट्ट नहीं आ सकते। 
अधात्‌' मे मूल महाप्राण रूप सुरक्षित है परन्तु द्वित्व में (द्धामि) एक 
अल्पप्राण हो गया है। तुलना के लिये यदि सस्कृत के “दा रूपों को देखे तो 
यह बात और भी स्पष्ट हो जायेगी कि केवल महाप्राण ध्वनियों में ही ऐसा 
परिवतंन होता है। 'दा' धातु से बने रूपों में कोई परिवर्तत नहीं होता-- 
प्रदातू, ददामि | यही स्थिति ग्रीक में देखते को मिलती है ग्रीक में “मैं दूंगा 
इस अर्थ में 'दोसो' का प्रयोग होता है । मैं देता हूं इस अर्थ में द्वित्व का प्रयोग 
'ददोमि' होता है। यहां किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं हुआ परन्तु एक 


#्् 
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भ्रन्य क्रिया रूप 'थेसो' है। इस का अर्थ है -मैं रखू गा। दित्व रूप 
“तिथमि' है जिसका त्रर्थ है मै रखता हू । स्पष्ट हैकि दो महाप्राण 
ध्वनिया एक साथ आने पर पहली महाप्राण ध्वनि का अल्पप्राणी करण 
हो गया है। यह नियम ग्रीक और सस्कृत दोनो में श्रत्यन्त व्यापक दिखाई 
देता है | 


वर्नर नियम (५४शए्८ 5 4.9ए) 


ग्रिम-नियम के कुछ अपवादों का निराकरण ग्रासमन ने कर दिया 
था परन्तु बाद में कुछ अन्य अपवाद भी दिखाई देने लगे जिनकी युक्ति- 
सगत व्यवस्था कार्ल बेर (097] ५८४४३४८०) ने की थी। उसी को 
वर्नेर नियम के नाम से कहा जाता है। हमें स्मरण रखना है कि प्रिम- 
नियम के श्रनुसार क्‌, तू, प्‌ के स्थान पर ख, थ्‌, फू, होना चाहिये परन्तु 
ऐसे अनेक शब्द मिलते है जित में परिवर्तत ऐसान होकर क्‌, तू प्‌ के 
स्थान पर ग्‌, द्‌, ब्‌ हो जाता है। नीचे दिये हुए उदाहरणों से यह बात 


पा था 


स्पष्ट हो जायेगी : -- 


प्रादिम संस्कृत गश्रीक लैटिन गॉथिक श्र॑ंग्रेजी 
हा 
. युवन्‌कास्‌ युवश्स्‌ यज्ञ 
शक 
हु कमतोम्‌ गतम्‌ हेक्तोन. केन्टुम हुत्द हंंडू ड 
हे अ 
/ सप्तनू सप्त ह्प्त सेप्टेम्‌ सिबुन्‌ सेवन्‌ 


कार वर ने इन अ्रपवादों की व्याख्या की | उनका ध्यान स्वराधात 
(8८८९7) की ओर गया । यह पहले कहा जा चुका है कि संस्कृत और 
ग्रीक में अति प्राचीन कार में स्वराधात शअ्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण था। उसी 
आधार पर यह कहा जाता है कि इत भाषाओं की जननी आदिम भाषा 
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में भी स्वराघात विद्यमान था जोकि श्रपने प्राचीनतम रूप में संस्कत में 
अभी भी सुरक्षित है। काल वर्नर ने स्वराधात का पूर्ण अध्ययन किर्या 
झभौर इसी के आधार पर यह नियम बताया : -- 


(१) यदि आदिम भाषा में 'क्‌ू, तू, प्‌! से पूर्व बिना किसी अव्य 


बॉ अं 


ध्वनि का व्यवधान आये किसी स्वर पर उदात्त सुर हो : 


(२) अथवा 'क, तू, प्‌” ध्वतनिया आदि में हों और बांद में कोई 
डउदात्त पुर न आये 


तो इनके ('क तू, प्‌?) स्थान पर 'ख, थ, फ* होता है अर्थात्‌ तभी 
ग्रिम-नियम लाग होता है अन्यथा नहीं। यदि स्थिति ऐसी न हो अर्थात्‌ 
जैसे उदात्त सत्र बाद मे प्राजाये तो वर्नर नियम के अनुसार क्‌त्‌ प्‌ के 
स्थान पर ग्‌ द्‌ ब्‌ हो जाते है जैसा कि उपयुक्त उदाहरणो में देखने को 
मिलता है | 

काले वनंर ने ग्रिम-नियम की तीन ध्वनियों के अतिरिक्त 'स्‌! ध्वनि 
के स्थान पर 'ज' (जो बाद में “र! हो गईं) का नियम भी बनाया। 
उदाहरण के तौर पर आदिम भाषा के एक शब्द कस की कल्पना की 
जाती है। प्राचीन गॉथिक में इसके स्थान पर “ खज बना। प्राचीन 
अग्रजी में यही शब्द हर था और आज कल अंग्रेजी में यह शब्द हेअर 
अर्थात्‌ खरगोश है । इसी प्रकार संस्कृत स्तषा, ग्रीक नुश्रोत्त, लैटिन नुझुस, 
अंग्रेजी स्तोरु में भी मूल 'स्‌! के र्‌' में परिवर्तित होने का प्रमाण मिलता 
है। श्रादिम शब्द ” एड्स, सस्कृत अयस, अंग्रेजी आइरन्‌ भी इसी प्रकार 
का उदाहरण है । 

ऊपर ग्रिम-नियम और उसके अपवादों की व्याख्या करने वाले 
नियमों का उल्लेख क्रिया गया है। उसका यह मतलब नही कि अब' ग्रिम- 
नियम सर्वेथा शुद्ध और मिरपवाद हो गया है| अभी भी बहुत से ऐसे 
अपवाद मिलते हैं जिनकी व्याख्या नहीं की जा सकती । ग्रिमनियम अथवा 
नियमों की निरपवाद सत्ता के विरोधी इसके भ्रनेक प्रमाण प्रस्तुत कर 


का 
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सकते हैं। लैटिन मे दिन के अर्थ में दिएस शब्द है, संस्कत में दिवस है । 
परन्तु अग्रेजी में यह शब्द “डे है| प्रिम-नियम के अनुसार “द्‌ के स्थान 
पर 'त्‌! होना चाहिये था परन्तु हुआ नहीं। इसी प्रकार :-- 
संस्कृत ग्रीक लैटिन भ्र॑ग्रेजी 
कोकिल: कोक्कुक्स क्यूक्यूलस क्‌क्‌ 


७६ #७  + 


यहा भी 'क! अपरिवर्तित ही दिखाई देता है। जबकि ग्रिम-नियम के 
अनुसार क्‌' के स्थान पर ख_ होना चाहिये था | 


हमे यह स्मरण रखना है कि नियप्रों के निर्माण में अनेक कठिनाइयों 
का सामना करना पडता है। कितनी ही परिस्थितिया ध्वन्तियों पर प्रभाव 
डालती रहती है। जब तक पूरी परिस्थितियों की व्याख्या नहीं कर ली 
जाती तब तक इस प्रकार की कठिनाइया आती ही रहेगी। सम्भव है 
कि संस्कृत दिवस या अग्न॑ जी लेटित दिएसू के 'द' का मूल रूप 'ध्‌ ही 
हो और यह भी सम्भव है कि 'कोकिल' आदि शब्दों मे आये 'क' का मूल 
रूप 'ग ही हो। इस के अतिरिक्त कई दाब्द ऐसे भी होते है जो अन्य 
भाषाओं के साथ सपक में आने पर उन्हीं भाषाओं से आ जाते हैं 
ध्वनि-नियम किसी भाषा के अपने शब्दों पर ही लगता है। उधार लिये 
हुए शब्दों पर नहीं। यदि इन सब बातों की पूर्र व्याख्या की जाये तो 
इस में कोई सन्देह नहीं कि ग्रिम-नियम एक महत्त्वपूर्ण नियम है 


तालव्यी-भाव का नियम 


ग्रिम-नियम के अतिरिक्त एक और नियम भी है जो उतना ही 
महत्त्वपर्ण माना जा सकता है। स्पष्टतलया तो यह नहीं कहा जा सकता 
कि किस ते इस नियम का आविष्कार किया परन्तु अधिकांश में यह नियम 
'कालित्ज्‌ का तालवब्यीमाव तियमा (005 79४9) [,8ए) के नाम 
से प्रसिद्ध है । 


प्रिम नियम में हम ने जिस आदिम भाषा का उल्लेख किया है वह 


फू 
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सारे संसार की भाषाओ की आदिम जननी नही है बल्कि उस का सम्बन्ध 
भारतवर्ष, ईरान और योरप में प्रचलित अनेक भाषाओ के साथ है ।* इस 
भाषा का पूर्ण विवरण तो आगे दिया जायेगा। यहा इतना ही कह देना 
पर्याप्त है कि इस का अधिकतम प्रचलित नाम भारत-योरोपीय या 
भारोपीय ([700-7770.99॥) है । ग्रिम-नियम भी इसी भाषा के साथ 
सम्बन्धित है और तालब्यीभाव का नियम भी । 


जब भारोपीय भाषाओं (विशेषतथा ग्रीक, लैटिन, संस्कृत) का 
तुलनात्मक अध्ययन प्रारम्भ हुआ था तो चिद्वानों की यह धारणा थी कि 
मूल भारोपीय भाषा के स्वर अधिकांश में संस्कृत मे सुरक्षित है। सस्कृत के 
अनेक दाब्दों मे जहां “अ' स्त्रर ध्वनि है वहां ग्रीक और लैटिन में "7 
और “ओ' स्वर ध्वनियां मिलती है। सस्कत के ही समान ईरान की प्राचीन 
भाषा अवेस्ता में ग्रोक और लैटिन के 'ए” ओर “श्रो” के स्थान पर 
'अ! मिलता है । इस से यह अनुमान लगाया गया कि मूल 
भारोपीय भाषा में 'अ' ध्वनि थी जो इसकी एक शाखा भारत-ईरानी 
(सस्कृत, भ्रवेस्ता) मे सुरक्षित है। ग्रीक और लेटित में “अ्र' के स्थान पर 
'ए' और ओ' हो जाता है। इस प्रकार के अनेक उदाहरण मिलते 
है जैसे -- 


संस्कृत ग्रीक लेटित 
भ्रस्ति एस्ति एस्त 
जन; गेनोस्‌ गेनूस्‌ 


परन्तु जब भारोपीय भाषाओं की व्यञ्जन ध्वनियों का वैज्ञानिक 
विवेचत किया गया तो उपयु कत अनुमान ठीक नहीं दिखाई दिया। इस 
लिये तालव्यीभाव के तियम' को स्वीकार किया गया | 


इस समय तक भारोपीय भाषा पर विचार करने बाके सभी विद्वान 
इस विषय में एकमत है कि भारोपीय भाषा में तीत प्रकार की कवर्ग 


औ538 

ध्वक्तियां थीं। इन ध्वनियों के उच्चारण के सम्बन्ध में थोड़ा बहुत मतभेद 
अवश्य है परन्तु उसकी यदि उपेक्षा कर दी जाये तो इन तीन श्र णियों को 
इस प्रकार लिखा जा सकता है--- 

१, तालव्य का खू गू था हा! 

२. कंदंय., कू खू ग्‌ डा 

रे. कंठयोष्ठ्य “क्व्‌ खूब गृव्‌ घव झूब्‌ 

हमें यह स्मरण रखना है कि भारोपीय भाषा में मूलत; तालव्य 
व्यव्जन ध्वनियाँ नही थी। केवल कवर्ग की एक श्रेणी के रूप में ही तालव्य 
ध्वत्िया थी । इन ध्वनियों का भारोपीय भाषाओं में विकास विभिन्‍्त रूपों 
में दिखाई देता है प्रथम श्रणी की तालव्य कंद्य ध्वनियां प्रीक और लूटिन 
में कंठय ध्वनियों के रूप मे विद्यमान है परन्तु भारत-ईरानी (सस्कृत और 
अवेस्ता) आदि मे ये ध्वनिया सघर्पी तालव्य ध्वनियों के रूप मे परिवर्तित 
हो गई है। 


का 


संस्कृत अ्रवेस्ता ग्रीक लेटिन 
जन: जनो (जनों) गेनोस्‌ गेनुस 
द्श दस देक देकेम॒ 


इन उदाहरणो से यह बात पूर्णतया स्पष्ट हो जाती है कि ग्रीक और 
लैटिन की कवर्गीय ध्वनियों का सस्कृत और भअवेस्ता में तालव्यीकरण हो 
जाता है 

कठ्य ध्वनियों की जो दो अन्य श्रेणियां है उनके स्थान पर भी 
संस्कृत मे कही तालव्य ध्वनिया है तो कही कवर्गीय ध्वनिया। नीचे 
तुलनात्मक अध्ययन की दृष्टि से कुछ उदाहरण दिये जाते है -- 


संस्कृत अ्रवेस्ता ग्रीक लेदिन 
१ %/स्थम्‌ स्तेइगो तेगो 
२ कः को पो क्वोस्‌ 
३ च चा ते क्वे 


४ चित चित्‌ हु क्विद्‌ 


हि बे 
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यदि हम ध्यान से उपयु क्‍त उद।हरणों की ओर देखें तो एक बात स्पष्ट हो 
जायेगी कि जहां ग्रीक और लैटिन दोनों मे कंठय ध्वनि है वहां संस्कृत में 
भी कंठूय ध्वनि है जैसा कि पहले उदाहरण «/स्थग में है। हमें ध्यान 
रखना है कि ग्रीक और लैटित में ग! के बाद ओ' स्वर है । 
दूसरे उदाहरण में संस्कृत ओर अवेस्ता में 'क' ध्वनि है, ग्रीक में 
“प्‌” और लैटिन में “क्यू है। ग्रीक के अपने तियम के अनुसार कवर्ग ध्वनि 
« का पवर्गीकरण सम्भव है। इसके अन्तर आने वाला स्वर अवेस्ता, भ्रीक और 
लैठिन तीनों में 'ओ' है । इन दोनों उदाहरणो मे तालब्यीकरण नही हुआ 
परन्तु तीसरे और चौथे उदाहरण में तालव्यीकरण देखने को मिलता है। 
इन उदाहरणों मे बाद में आमने वाला स्वर 'इ” अथवा “ए! है। इस प्रकार 
सुक्ष्म निरीक्षण करने के बाद एक नियम बनाया जा सकता है--भारोपीय 
भाषा की कंद्य और कंदयोष्ठय ध्वनियां भारत-ईरानी शाखा (संस्कृत और 
श्रवेस्ता) में तालव्य में परिणत हो जाती हैं यदि उनके बाद का स्वर “इ' 
अथवा 'ए' हो। इसी को तालव्यी-भाव का नियम कहते हैं । 


यदि हम केवल सस्कृत के ही व्याकरशिक रूपों की ओर ध्यान 
दें तो भी तालव्यीकरण दिखाई देता है जैसे ५/$% धातु का लिटू लकार का 
रूप चकार है और गम्‌ धातु का लिटु लकार का रूप 'जगाम” है। दोनों 
स्थानों पर कवर्ग का चवर्ग अथवा तालव्य ध्वनि में रूपान्तर दिखाई देता 
है ।* 
इसी तालवब्यी-भाव के नियम के बाद से ही इस बात को भी स्वीकार 
किया गया कि भारोपीय भाषा में मूलस्वर केवल “अर ही नही था बल्कि 
0 और 'ओ' भी थे जो भारत-ईरानी शाखा में केवल 'अ्र'॑ ध्वनि में 
विलीन हो गये परन्तु ग्रीक, लैटिन आदि में सुरक्षित रहे । 





, पाणिनि ने अध्टाध्यायी सें इस नियम को बताने के लिए एक सृत्र 
भी दिया हे--कुहोइ्चु: ७/४/३२ श्रर्थात्‌ 'क्‌ ग्‌' और हु के स्थान पर 
ऋमशा: रू 'जु झोर ज' हो जाते हैं । 
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३. रे जो ध्वनि-नियम दिये गये गये है उन्हें सामान्य था सावदेशिक 
दवनि-नियम नही कहा जा सकता । इनका सम्बन्ध केवल भारोपीय भाषाओं 
के साथ है। क्योंकि श्रागे चल कर भारोपीय भाषा के सम्बन्ध में विचार 
करना है इसलिये इन दो नियमों का ध्वनि-|नियमों के उदाहरणो के रूप में 
उल्लेख कर दिया गया है। वैसे ध्वनि-नियम और भी है जिनका सम्बन्ध 
अपनी विशिष्ट भाषा या भाषा-समूह के साथ होता है। संक्षेप में किसी 
गाया या भाषा-समूह में होने वाले ध्वनि-परिवर्तन की व्याख्या करने वाले 
नियम को ध्वति-नियम कहा जाता है। ग्रिम-नियम भौर तालव्यीभाव का 
नियस ध्वनि-नियम के उदाहरण है। 


अध्याय १३ 
रूप-विज्ञान 


हम श्रपती विचार-धारा को प्रकट करने के लिये ही भाषा का प्रयोग 
किया करते है। विच।र-धारा को हम नदी की धारा के समान अश्वण्ड मान 
सकते हैं परन्तु जिस प्रकार हम अपनी सुविधा के लिये नदी की धारा को 
भी कुछ भागों मे विभाजित कर लिया करते है उसी प्रकार विचारधारा 
के भी कुछ खण्ड हो सकते हैं। साधारणतया कोई व्यक्ति बोलते समय 
किसी प्रकार का विभाजन नही करता वह तो अपने विचारों को प्रकट 
करता चला जाता है । पुस्तक पढते समय या किसी की बात सुनते समय 
हम विचारों को हृदयड्भम करने का प्रयत्न करते है न कि उसकी भाषा का 
खण्डों में विभाजन करने का प्रयत्न । यह विभाजन भाषा के विश्लेषण के 
लिये अत्यन्त आवश्यक होता है इसी लिये भाषा को कुछ वाकक्‍्यो में विभाजित 
किया जाता है ओर वाक््यों को कुछ छाब्दों मे तथा शब्दों को ध्वनियों में । 
उच्चारण की दृष्टि से सब से छोटी इकाई ध्वनि है। अर्थ की दृष्टि से 
वाक्य की सब से छोटी इकाई को शब्द कह सकते हैं । यदि हम “राम शब्द 
को के तो उच्चारण की दृष्टि से इस शब्द में 'र॒ आ म्‌ अ' ये चार ध्वनिया 
है परन्तु अर्थ की दृष्टि से 'र! का पृथक कोई महत्त्व नहीं | इसी प्रकार आ, 
मू, अ अपने आप में किसी विशेष अर्थ को व्यक्त नहीं कर सकते । जब ये 
सारी ध्वनियाँ मिल कर एक दाब्द का निर्माण करती है तभी उसदा 
कोई अर्थ होता है इस लिये हम यह कह सकते है कि राम एक हाब्द है । 
यह आवश्यक नहीं कि शब्द में एक से अधिक घ्वनियां हों--केवल एक 
ध्वनि भी शब्द का निर्माण कर सकती है बश्तें किसी भाषा में उसका कोई 
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अर्थ हो जैसे हिंदी में 'आ एक ध्वनि है और इसका एक विशेष अर्थ भी 
है इसलिये इसे हम शब्द कह कहते है । 

साधारणतया शब्द” और “पद' इन दोतों शब्दों को श्रनभिन्‍न माचा 
जाता है परन्तु यह बात ठीक नहीं। किसी भी सार्थक ध्वनि अथवा ध्वन्ि- 
समह को शब्द कहा जा सकता है । प्रत्येक भाषा के शब्द कोप में इस प्रकार 
के णब्दों का सम्नह मिल सकता है | जब कोई सार्थक शब्द वादय मे प्रयोग 
होने के योग्य हो जाता है तो उसे पद कहा जाता है । उदाहरण से यह बात 
पूर्ण स्पष्ट हो जायेगी | सस्कृत में “अस्मदु ' >>मैं “पुस्तक “पद >-पढना 
ये शब्द हे परत्तु जब हम इन्हें वाक्य मे प्रयय्त करते है तो “रह पुस्तक 
पठामि” इस प्रकार कहते है | इस वाक्ष्य में आये हुए शब्द “अहं” “पुस्तक 
और “पठामि' 'अस्मद! “पुस्तक और 'पढठ” के ही रूपान्तर हैं “अस्मद 
पुस्तक पठ” कह कर वाक्य का प्रयोग नहीं कर सकते । इस लिये “अस्मद्‌ 
'पुस्तक' और “पठ' सार्थक इब्द हैं पद नही परन्तु “अह पुस्तक पठामि” 
यह वाक्य तीन पदों से बना हुआ है। इसी प्रकार हिंदी में मैं, पुस्तक, 
पढ़ना शब्द हैं और “मै पुस्तक पढ़ता हु इनमे प्रयुक्त “मैं” 'पुस्तक' पढ़ता 
हू ये पद है । 

शब्दों के साथ जो प्रत्यय श्रादि जुइकर उन्हे वाक्य मे प्रयक्त होने के 
योग्य बनाते है उन्ही को रूप कहा जाता है। इन्ही रूपों के वैज्ञानिक 
विश्लेषण को रूपविज्ञान (7000॥002ए) कहा जाता है। इस के लिये 
रूपविचा र, पदविज्ञान, पद-रचना-विचार झ्रादि शब्दों का भी प्रयोग किया 
जाता है । 





. पाणिनि ने श्रष्टाध्यायी में पद का यही लक्षण दिया है - 
“सुप्तिडन्तं पदम्‌ | १-४-१४ | संज्ञा-शब्दों के सुप्‌ प्रत्यय लगते हैं उन्हें 
सुबत्त कहा जाता है शोर क्रिया-द्ब्दों में तिडः प्रत्यय लगते हैं उन्हें तिइमन्त 
कहा जाता है | दूसरे शब्दों में बावय में प्रयुक्त होने योग्य सुबन्त और 
तिडच्त शब्द [संज्ञा और चरिया) पद कहलाते है । 
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पद को दो भागों में बाठा जा सकता है-- (१) अर्थ-तत्त्व (२) 
सम्बन्ध-तत्त्व । पद के केवल अर्थ को बताने वाले अश को अर्थ-तत्त्व कहते 
है और पद के वाक्य प्रयुक्त सम्बन्ध बोधक अंश को सम्बन्ध तत्त्व कहते है -- 
जैसे 'राम, चलति? इस वाक्य मे राम और चल अर्थ तत्त्व है परन्तु “राम 
के साथ प्रयुक्त विसगें और चल के साथ प्रयुक्त “अति सम्बन्ध-तत्त्व है । 

उपय्‌ कत उदाहरण सस्कृत भाषा का है। सभी भाषाओं मे श्रर्थतत्त 
और सम्बन्ध-तत्त्व केवल इसी रूप में ही नही जुड़ते। सभी भाषाओं को 
रूपधारा श्रपनी अपनी होती है इसीलिये विशिष्ट भाषाओ्ं के आधार पर 
ही विशिष्ट रूपों का विवेचन करना चाहिये । तीचे अर्थ-तत्त्व और सम्बन्ध- 
तत्त्व के परस्पर सम्बन्ध को बताने वाले कुछ रूप दिये जाते हैं जिनका" 
अनेक भाषाओं में प्रयोग होता है । 


१, स्वतन्त्र दब्द 
सम्बन्ध-तत्त्व अर्थ तत्त्व के साथ जुड़ा हुआ न होकर उससे पृथक 

स्वतन्त्र शब्द होता है जैसे अग्न जी में 9, +0, 00 आदि । हिंदी में ने, 

को, से आदि । 6 


२. प्रत्यय रूप 


सम्बन्ध-तत्त्व अर्थतत्त्व के साथ जोड़ दिया जाता है | इसके तीन रूप 
हो सकते है -(१) आदि प्रत्यय रूप (?/2ीज़) (२) मध्यप्रत्यय हृप 
(075) और (३) अन्त श्रत्यय रूप (5प्ररी5ू) अग्नेजी मे 6-, 78- 
प्र0-, श्रादि प्रत्यय है जैसे (०८७४७, (९०७०९, घा007७/ । संस्कृत मे 
“अपठत्‌” में 'अ' आदि प्रत्यय है। मध्य प्रत्यय का अच्छा उदाहरण भुडा 
भाषायें है जैसे दल' का अर्थ मारना है पर 'दपल' का अप्रर्थ परस्पर, 
मारना है । 'प' मध्य प्रत्यव है। इसी प्रकार “मंक्ति! का अर्थ मुखिया है पर 
भपंकि का अर्थ मुखिया लोग है इसमें भी “प' मध्य प्रत्यथ का प्रयोग किया 
गया है ॥ अन्त प्रत्यय का प्रयोग अंग्र जी, हिंदी, संस्कृत आदि प्रनेक 
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भाषाओं में होता है| जैसे श्रग्न जी में अन्त प्रत्यय -]ए, -0088 -769 से 
॥#टैटए, 0097077688, 770007 आदि शब्द बनते है। संस्कृत के स्य॑ 
(रामस्य) ; स्मिन (सर्वेस्मिन) आदि भी अ्रन्त प्रत्यय के उदाहरण हैं । 
हिन्दी में -ना, -ता, -ती -ते आदि अन्त प्रत्यय है जैसे 'कर' से करना, करता, 
करती, करते आदि | 

कुछ भाषायें ऐसी भी है जिन मे प्रत्ययों का सयोग अपना विशिष्ट 
रूप लिये हुए है। नीचे कुछ हीब्ू भाषा के क्रिया रूप दिये हुए है :-- 


जकरतीहू >-+मैंने उसे याद किया 
जकरतीका >-मे ने तुम्हे याद किया 
जकर्‌नू हा --हमने उसे याद किया 
जकरनका >> हमने तुम्हे याद किया 
जकारूहु-- उन्होने उसे याद किया 
जकारू-- उसने उसे याद किया 


इन सब क्रिया रूपों में ज््‌ क-र्‌ केवल मूल अ्रथे-तत्त्व है। शेष सब 
उसके साथ जड़े हुए प्रत्यय ही है । 


३. आन्तरिक परिवर्तन रूप 


अर्थ तत्त्व में विद्यमान ध्वनि या ध्वनिगुरा के परिवर्तन को आन्तरिक 
परिवरतंन कहते है । इसके द्वारा भी कई भाषाओं में सम्वन्ध-तत्त्व को प्रकट 
किया जा सकता है। संस्कृत में अभ्यन्तर शब्द से बना आ्राभ्यन्तर' शब्द 
इसी प्रकार का है। अंग्रेजी के 808 59708 8078 इसी प्रकार के रूप हैं ।* 





]. कभी कभी यह झान्तरिक परिवर्तन इतना अ्रधिक हो जाता हैं 
कि पूरा का पूरा दाब्द बदल जाता है श्रर्थात्‌ एक दाब्द के स्थान पर 
दूसरा दाब्द आ जाता है ज॑से--अंग्रेजी 0 का भूतकालिक रूप ज़&76॥ 
(9004 से 0४४67 भी इसी प्रकार का उदाहरण है। 
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४. अभावात्मक 

अर्थ-तत्त्व में किसी प्रकार का परिवतंत न होने पर भी सब्बन्ध-तत््त 
का बोध होना अभावात्मक कहलाता है, जंसे हिंदी में “राम घर जाता है इस 
वाक्य में राम और घर में कोई अन्तर नहीं हुआ फिर भी राम कर्ता 
सम्बन्ध का और घर कम” सम्बन्ध का बोधक है। अग्रेजी में 8॥069 का 
प्रयोग एककचनत और बहुवचन दोनों में एक समान होता है यह भी 
” अभावात्मक सम्बन्ध तत्व का उदाहरण है । 


५. शब्दस्थान (क्रम) रूप 


वाक्य में छब्द के स्थान से ही सम्बन्ध-तत््व का बोध हो जाता है 
चीनी भाषा के सम्बन्ध-तत्व का मूल रूप यही है जैसे न्‍गो ता नि मे तुम्हे 
मारता हूं । नि ता न्‍्गो>-तुम मुझे मारते हो | इन वाक्यों मे न्‍गो (में) और 
नि (तुम) स्थान भेद से ही विभिन्‍न सम्बन्ध तत्त्वों को प्रकट करते हैं । 
अंग्रेजी और हिन्दी मे भी कहीं कही इसके फुटकल उराहरण मिल जाते है। 
जैसे ३४० सीहएत 8 शाक्षा, 4 शाह। वैयाी]०वं उ०00 जॉन 
ओर ए मंन' में अन्तर स्थान भेद के कारण ही है। यही बात हिन्दी के 
“मैं कालेज जाता हूं। कालेज अच्छा स्थान है।” इन दो वाक्यों में 
प्रयुकत कालेज शब्द पर ध्यान देने से भी स्पष्ट हो जायेगा । 


६. द्वित्व रूप 
मूलणब्द के ग्रथवा उसके किसी भाग को दुबारा लाने से यदि सम्बन्ध 
तत्त्व का बोध हो तो उसे द्वित्व रूप कहते है। ग्रीक, लैटिन और संस्कृत 
में द्वित्व के अनेक उदाहरण मिलते है। ग्रीक में एक मूल क्रिया 'लेप्‌” है 
जिसका श्रर्थ है छोड़ना । 'लेपो' का अर्थ है मैं छोड़ता हु और “ले-लोइप' 
का अर्थ है मैं छोड़ चक्रा हु | अन्तिम पद में “ले” इस झब्दांश की आवृत्ति 
की गई है । सस्कृत मे भी “चल” का अर्थ चलना है इससे एक रूप 'चचाल' 
बनता हैं इसमें भी “च” की आवृत्ति की गई है। लैटिन मे 'चन्‌-ओ्रो' का 
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अर्थ है -मैं गाता हूँ । 'चे-चिम्‌-ई” का अर्थ है मैंने गाया। यहां भी 
आवृत्ति है। | 

यह ग्रावश्यक नहीं कि एक भाषा सम्बन्ध-तत्व के एक रूप को 
अपनाये और दूसरी भाषा किसी अच्य रूप को । वस्तुत: सभी भाषायें किसी 
एक या अनेक रूपों का प्रयोग कर सकती हैं। यह बात भाषा के श्रपने 
आ्रान्तरिक ढांचे और उस भाषा को बोलते वाले लोगों की अपनी विचार- 
घारा पर ही निर्भर रहा करती है। 

हमें इस बात को भी ध्यान में रखना है कि रूप-सम्बन्धी विचार 
ज्याकरण का विषय है परन्तु व्याकरण का दृष्टिकोण भाषा-विज्ञान के 
दृष्टिकोण से नितान्त भिन्‍न है। व्याकरण शुद्ध-रपो का निर्देश करता है 
और अशुद्ध रूपों से बचने का उपदेश देता है। भाषाविज्ञान व्याकरणिक 
रूपों का ऐतिहासिक विवेचन और वर्रानात्मक विश्लेषण करता है। एक से 
अधिक भाषाओं की तुलना करते समय रूपों का तुलनात्मक अध्ययन भी 
किया जा सकता है | 


रूपों का विश्लेषण 
प्रत्येक भाषा के रूप उस भाषा को बोलने वालों की विचार-घारा 
पर निभेर हैं इसीलिये इसीके अनुसार रूपो का विदलेषण करना चाहिये। 
सभी भाषाओं के रूपो में दो सामान्‍य बातें प्राय: होती है--१. संकज्ञा 
२. क्रिया। इसी लिये सभी पदों को संज्ञारूपो और क्रियारूपों में विभाजित 
किया जा सकता है। इन दोनों के अन्तर्गत अनेक अ्रन्ध रूपों जैसे लिग, 
चचन, पुरुष, काल, कारक आदि का विवेचन किया जाता है। नीचे संक्षेप 
सें इन रूपों से सम्बन्धित्त सामान्य सिद्धान्तों पर प्रकाश डाला गया है। 


लिग (ध०वं&' 
यदि हम सृष्टि के सभी पदार्थों की ओर ध्यान दे तो हम उत्तका 
दो बर्गो में बिभाजन कर सकते हैं -- १. जर २, अचर । इन को चेतन और 
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अचेतन भी कहा जा सकता है। चेतन व्यक्तियों के भी दो वर्ग हैं;-- 
१. स्त्री २ पुरुष। इस आधार पर विचार करते हुए हम कह सकते है 
कि सृष्टि को तीन वर्गो मे विभाजित किया जा सकता है-£१ स्त्री 
२. पुरुष ३ अचेतन। लिंग सम्बन्धी वर्गीकरण सुष्टि के इन तीन वर्गों 
पर आधारित है। अभी तक ज्ञात भाषाओं मे केवल तीन लिंग ही देखने 
को मिले है-- १. स्त्री लिग (#९777776) २. पुल्लिग (0988८7॥780) 
* हे, नपुसकरलिंग (०४४७०) । इस प्रकार का वर्गीकरण स्वाभाविक भी है 
और यवितसंगत भी | 

इसका यह अर्थ नहीं कि सभी भाषाओं में इसी प्रकार लिग-विभाजन 
देखने को मिलता है । यदि ऐसा होता तो भाषा का अध्ययन कितना सरल 
हो जाता दर्भाग्य से ऐसी बात नही है। संसार में ऐसी भी भाषायें है जिन 
मे लिग-विभाजन है ही नही और ऐसी भी भाषाये है जिन में तीन लिंग न 
होकर केवल दो लिंग ही है। जिन भाषाओ्रों मे तीनों लिग विद्यमान है उनमें 
भी दब्दों का वर्गीकरण बिल्कुू यूक्तिसगत रूप मे नहीं दिखाई देता | 
उदाहरण के तौर पर हिंदी में दो लिग हैं -- १, स्त्रीलिग और २. पुल्लिग । 
नंप्‌ सकलिग की कोई सत्ता नही है । हिन्दी में 'मै 'वह”जो” आदि सर्वनामों 
का व्यवहार स्त्रीलिंग में भी हो सकता है पुल्लिग में भी । हम यह नही कह 
सकते कि 'मैं' 'वह 'जो? आदि पुल्लिग है या स्त्रीलिंग । सस्कृत मे तीनों 
लिग विद्यमान है परन्तु यह नहीं कहा जा सकता क्रि स्त्रीवाची शब्द स्त्रीलिंग 
ही होंगे, पुरुपवाची शब्द पुल्लिग ही होगे और चेतनवाची शब्द नपुसकलिंग 
ही होंगे । संस्कृत में 'स्त्री' के अर्थ में तीन छ़ब्दों का प्रयोग होता है-- 
१ दारा:, २. स्त्री, ३, कलत्रम । इन तीनों में लिंग भेद है।' दारा: पुल्लिग 


१. संस्कृत में लिंग की इस अव्यवस्था को स्पष्ठ करने वाली एक 
मनोरज्जञक सुक्ति सी है! 
नप्‌ सकमिति ज्ञात्वा त॑ प्रति प्रहितं सन. । 
तत्तू तत्रेत रमते हता: पाणिनिना वयस्‌ ॥ कुवलयानन्द । 
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है, स्त्री सत्रीलिंग है और कंलत्रम्‌ नपुसकॉलिंग है। इस प्रकार के उदाहरण 
न केदेल सस्कृत में मिलते है बल्कि अन्य भाषाग्रों में भी । सस्क्ृत के समान 
जर्मन भाषा में भी तीन लिंग हैं। इस में हैठ के लिये शब्द देर हूत है 
जो कि पुल्लिग है, घड़ी के लिये शब्द 'दी ऊर' है जो कि स्त्रीलिग है, घडी 
के लिये शब्द “दास हाउस” है जो नपु सकलिग है। युक्ति के आधार पर 
सोचा जाय तो हैट, बड़ी, मकान ये तीतों शब्द प्रवेतनवाची है इसलिये ये 
सब नपु सकलिंग में होते चाहिये थे । 'देर्‌' 'दी दास! का प्रयोग जर्मन भाषा 
में ऋ्मश: पुल्लिग, सत्रीलिंग और नपुसकलिग केलिये होता है। फ्रल्‍च भाषा 
मे केवल दो लिग है--पुल्लिग और स्त्रीलिंग | इस भाषा की स्थिति अत्यन्त 
विचित्र है। एक ही शब्द पुल्लिग भी हो सकता है और स्त्रीलिग भी । ल 
लीवर का अर्थ पुस्तक है और ला लीन का अर्थ पौड। ल! का प्रयोग 
पुल्लिग के लिये होता हैं और ला का प्रयोग स्त्रीलिग के लिये । इस प्रकार 
पुस्तक अर्थ में लीन पुल्लिग है और पौड अर्थ मे लीन स्त्रीलिग है। फ्रेंच 
में एक और भी विचित्र स्थिति देखने को मिलती है | शब्द के भ्रन्त में झाने 
वाले प्रत्यय के अनुसार भी लिंग विभाजन होता है । जिम शब्द के अन्त में 
प्रत्यम होगा वह चाहे पुरुषबाची हो चाहे स्त्रीवाची, वह स्त्रीलिग ही 
होगा जैसे ?70[0700९ 07 906 शब्द फ्रेज्च में स्त्रीलिग है यद्यपि 
स्वाभाविक तौर पर इन शब्दों को पुल्लिग होना चाहिये था। 
फ़ारसी और मुण्डा भाषाश्रों मे पुरुषवाची और सत्रीवाची शब्दों को 
दृष्टि से भी कोई लिग भेद नही है । पुरुषवाची और स्त्रीवाची शब्दों को 
जोड़ कर ही लिग-भेद किया जाता है। द्राविड़ भाषाओं में भी यही स्थिति 
देखने को मिलती है। यह भी आवश्यक नहीं कि जिन भाषाओं में लिग 
भेद किया जाता है उनमे यह केवल तान लिगो तक ही सीमित हो । कई 
भाषायें ऐसी भी है जिनमे लिग-विभाजन तीन वर्गों से भी अधिक है। 
बान्टू परिवार की कुछ भाषाओं में सज्ञाओ के लिग सम्बन्धी वर्ग बीस तक 
हैं। कुछ भाषायें ऐसी हैं जिन मे लिग विभाजन केवल संज्ञाओं तक सीमित 
है भौर कुछ ऐसी भाषाये भी हैं जिन में लिंग के आधार पर क्ियाओ में 


फ् 
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चेतन मान लिया गया होगा। हमारे देश में कई स्थानों पर पेड़ की पूजा भी 
की जाती है । इसका अर्थ यह है कि हमारे देशवासी पेड में देवत्व का 
आरोप भी करने लगे थे। इसी कारण यदि वे पेड़ को चेतन मौन कर उसका 
प्रयोग पुल्लिग के रूप में करने लग जायें तो कुछ अ्रसम्भव नहीं दिखाई देता । 


सस्कृत में “आत्मा' शब्द पुल्निंग है। आत्मा तो सभी चेतन पदार्थों 
में विद्यमान है। चाहे वह स्त्री हो चाहे पुरुप । मम्भव है प्राचीन काल में 
अधिकांश मे पुरुषो के ही आत्मसाधना में लीन रहने के कारण अथवा" 
आत्मा मे शक्ति-मत्ता का आ्रारोप कर देने के कारण उसे पुरुष या पुल्लिग 
मान लिया गया हो बाद मे जब परमेश्वर को परम पुरुष मान कर जीव को 
प्रतीक रूप में वधू, बाला या प्रियतमा मान लिया गया तो सम्भव है कि 
आत्मा गब्द का व्यवहार स्त्रीलिंग के रूप मे चल निकला हो । हिंदी में 
आत्मा' स्त्रीलिंग है पुल्लिग नही । 


ऊपर जो उदाहरण दिये गये है उन्हें केवल कल्पना या सम्भावना 
भी कहा जा सकता है परन्तु इतनी बात अवश्य स्पष्ट हो जाती है कि रूप- 
विकास में विचारधारा का अधिक महत्त्व रहता है। यही बात अन्य रूपों 
के सम्बन्ध में भी मान्य है । 


वचन ((रप्ाा0०7०) 
सृष्टि के सभी पदार्थों को गणता की दृष्टि से दो वर्गों मे बांदा जा 
सकता है--एक और अनेक । इस दृष्टि से भाषा-गत झब्दों के भी दो भेद 
ही होते चाहियें-- १. एकवचन (छ78प्रोछ') २ बहुवचन (प्रा) । 
संसार में बहुत सी ऐसी चीज भी देखने को मिलती है जो युगल रूप में 
दिखाई देती है जैसे स्त्री पुरप दो हाथ, दो पर आदि: इन' द्वित्ववाची शब्दों 
को प्रकट करने के लिये ट्विवचत (4)प9]) की भी आवश्यकता प्रतीत हुईं । 
हिन्दी अग्रेजी आदि भाषाओं में एकबचन और बहुवचन ही है परल्तु 
सस्कृत भ्रादि अनेक भाषाओं में तीनो बचत विद्यमान हैं । अफ्रीका का कुछ 
भाषाये ऐसी भी है जिन में तिवचन (7747097) होता है। जिस प्रकार 
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द्वित्ववाची शब्दों के लिये द्विवचन का प्रयोग चल निकला उसी प्रकार 
तित्ववावी शब्दों के लिये त्रिववन का प्रयोग चल निकला होता । हु 


इन वचनों के अतिरिक्त कुछ भाषाओं में समूहवाची शब्दों का प्रयोग 
भी किया जाता है। सस्क्ृत मे द्वितय, त्रितव, आदि ऐसे शब्द हैं। ज्योतिष 
ग्रन्थो मे इसी से मिलते-जलते कुछ अन्य प्रकार के शब्दों का भी प्रयोग 
होता है जसे एक के लिये गणोेशदन्त, दो के लिये नेत्र, तीन के लिये राम, 
चार के लिये वेद आ्रादि। ये भी समूहवाची शब्द ही है। 


बचन का प्रयोग संजा, स्वेताम और क्रिया सभी के साथ हो सकता 


है । 


कारक और विभक्त ((8868 &7व 260[6078078) 


प्राय: जब कभी कारक दाब्द का प्रयोग किया जाता है उसके साथ ही 
विभक्तियो का स्वरूय भी स्पष्ट किया जाता है । संस्कृत मे आठ 
विभकितिया है इसी आधार पर कभी कभी संस्कृत शब्दों के आठ कारक मान 
लेने की भी भूल कर दी जाती है | वस्तुतः कारक आठ नहीं बल्कि छ. है । 
कारक का सीधू सादा अर्थ सज्ञा ओर क्रिया के सम्बन्ध को व्यक्त करना 
है । यह सम्बन्ध छः प्रकार से सस्कत में व्यक्त किया जाता है--१., कर्ता 
(0ण्ांग्रत/ए8) २. कर्म (8002८प्रए७&77ए8).. ३, करण (॥78007- 
॥70708/) ४. सप्रदान (08076) ५. अपादान (2.048079ए8) ६. 
अधिकरण (3,06807ए6) इन छः कारकों के अतिरिक्त सम्बन्ध 
(2208868»278) और सम्बोधन (५००७४ए७) का विभवित रूप में प्रयाग 
होता है । 

आजकल विभक्ति और कारक-चिन्ह इन दो शब्दों का भी प्रयोग 
किया जाता है। सज्ञा दब्द के साथ जुड़ने वाले प्रत्ययः को विभकति कह 
देते हैं और उससे पृथक्‌ प्रयुक्त (होने वारे को कारक-चिन्हू कह दिया 

जाता है। 
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« भाषा में कितनी विभक्तियाँ होनी चाहिये और कितने कारक इस 
सम्बन्ध में कोई सामान्य नियम नही है | सस्कृत मे छ कारक और आठ 
विभक्तियां है तो काकेशी भाषा में २३ विभक्ष्तियों का उल्लेख भिलता है। 
है भी आवश्यक नहीं कि सभी भाषाये विभक्तियों का प्रयोग करे | 
उदाहरण के तोर पर चीनी एक ऐसी भाषा है जिस में (कम से कम आज 
कल सम्भवतः श्रादिम काल में वह विभवित प्रधान रही हो तो कुछ कहा 
नही जा सक्रता) विभक्तियाँ नही है । किसी भी विभ का के न लगने को . 
प्राय: शून्य विभकति कइ दिया जाता है । 


किसी भाषा में विभविति और कारक-चिन्ह दोनों का प्रयोग होता है 
और किसी में केवल एक का | सस्क्ृत से विभक्ति और कारक- चिन्ह दोनो 
थे परन्तु धीरे धीरे विभक्तिया लप्त हो गईं और हिंदी में अब केवल कारक 
है विभक्तियां नही । 

विभक्तियों और कारको का प्रयोग केवल संज्ञा शब्दों प्रथवा उन्हीं से 
सम्बन्धित सर्वनाम और विशेषशणा के साथ ही होता है, क्रिय्रा के साथ तही । 
इन का अ्योग प्राय: सजा शब्दों का क्रिया के साथ सम्बन्ध प्रतिषधादित करने 
के लिये किया जाता है । 


क्रिया (०४) 

क्रिया का सम्बन्ध लिंग और वचन के साथ है जिन का उल्लेख ऊपर 
किया जा चुका है। इनके ग्रतिरिक्त पुरुष (07800 ) काल (7७४86) 
वाच्य (४०८8) आदि अन्य रूपो की दृष्टि से भी क्रिया के सम्बन्ध में 
विचार किया जाता है । 


उरुप (0७807) 
संसार मे रहते हुए मनुष्य का सबते घनिष्ठ सम्बन्ध अपने आप से 


होता है। दूसरे स्थात पर वह व्यक्ति होता है जो उसके सामने हो और 
तीसरे स्थान पर शेष अन्य व्यक्त प्रा जाते है। इसी आधार पर ही पुरुष 
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तीन माने गये हैं-१. उत्तमपुरुष (#ंत'छा 26800), २, मध्यमू- 
पुरुष [86607 रिए807),.. ३ अन्य या प्रयमपुरुष (पत्ते 
?6९१०)। पुषपवाचक सर्वताम जैसे मैं, हम, तू, तुम, वह, वे सब आदि 
होते है और इन का प्रभाव क्रिया प्र भी पडता हैं । संस्कृत मे तीन बचनों 
और तीन पुरुषों की दृष्टि से सभी क्रिय्राओं के नो नौ रूप होते है परन्तु 
यह आवश्यक नहीं कि सारे ससार की भाषाओं में यही स्थिति रहे । इसमें 
कोई सन्देह नहीं कि पुरुण का सामान्य ढांचा सभी भाषाग्रों मे एक समान 
ही होगा परन्तु क्रिया पर उसका कोई प्रभाव पडता है या नहीं इस दृष्टि 
से भाषाओं में विभिन्‍तता है । चीनी भाषा में क्रियाश्नों पर किसी भी 
: प्रकार का पुरुषगत प्रभाव नही पड़ता । 


काल (१९४४७) 


आजकल यदि काल के सम्बन्ध में विचार किया जाय तो फ़ौरन 
तीन कालों की ओर ध्यान चनत्रा जाता है-१. वर्तेमान (?7/28९70) 
२ भूत या अतीत (?880) ३, भविष्य (कभपरांप्रा'.8) । काल का यह 
वर्गीकरण इतना स्पष्ट प्रतीत होता है कि स्थूल दृष्टि से इसमे किसी प्रकार 
की विभिन्‍तता या असम्भाव्यता नहीं दिखाई देती परन्तु यदि सूक्ष्म चिन्तन 
करते हुए काल पर विचार किया जाय तो काल एक श्लौर अविच्छेद्य प्रतीत 
होगा। काल का तीन भागों में विभाजन हम अपनी सुविधा की दृष्टि से 
करते हैं वेसे काल एक ही है। युक्‍क्ति के ग्राधार पर सोचना शुरू करें तो 
कम से कम वर्तेमान की सत्ता तो किसी भी दशा में स्वीकार नहीं की जा 
सकती | वर्तमान काल कौन सा है ? इस का उत्तर देने की क्षमता किसी 
में भी नहीं। मैं जो काम करता हुं और जिसे वर्तमान की संज्ञा दी जाती 
है वह या तो भूतकाल के अन्तगत रखा जा सकता हैया भविष्य के 
अन्तर्गत | मैं खाना खाता हु। खाना या तो खाया जा चुका है अथवा 
. खाना खाया जायेगा | जब तक रोटी का टुकड़ा हमारे हाथ में है हम कह 
सकते हैं कि अभी खाने की क्रिया सम्पत्त नहीं हुई अथवा अभी खाना 
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खाया जाना है। जैते ही हम उसे खा लेते हैं बह भूतकाल था सम्पन्त- 
क्रिया में परिवर्तित हो जाता है। 

यद्यपि तीन कालों के श्राधार पर अधिकांश भाषात्रों की क्रियाओं 
को समभतने का प्रयत्न किया जाता है तथापि सभी भाषाओ्रों मे केवल ऐसा 
ही वर्गीकरण दिखाई नही देता । संस्कृत में केवल भूत काल के ही तीन 
रूप देखने को मिलते है -- १, अनछातन २. परोक्ष ३. सामान्य; 
अरबी-हीतू आदि भाषाओं से काल की ओर ध्यान नहीं दिया जाता बल्कि - 
क्रिया की सम्पन्तता और अपस्म्पन्तता पर ज़ोर दिया जाता है। अग्नेजी 
जानने वाले इस तथ्य से परिचित हैं # यद्यपि अग्नेजी में तीन काल है 
तथापि इन तीन कालों का ढाँचा बहुत उलभा हुआ है । 


वाच्य (५०००) 
यदि हम हिन्दी के भेम्नलिखित तीन वाक्यों की ओर ध्यान दें तो 
यह बात स्पष्ट हो जायेगी कि इसमे अनग अलग रूप पर ज़ोर पड़ता 
दिखाई देता है -- 
९ अध्यापक विद्यार्थियों को पढाता है। 
२, विद्याथ्थियों को पढाया जाता है । 
३. अध्यापक से पढ़ाया नहीं जाता । 


पहले वाक्य में “अध्यापक अर्थात्‌ कर्ता पर जोर है, दूसरे वाक्य में 
“विद्याथियों को! अर्थात्‌ कर्म पर जोर है और तीसरे वाक्य मे 'पढाया नही 
जाता अर्थात्‌ क्रिया पर जोर है। इस्नी आधार पर तीन वाच्य माने जाते 
“*. कतू वाच्य (4०८४४ए०) २. कर्म वाच्य (88878) ३ भाव- 
वाच्य (॥0978078!) । भिन्‍न भिन्न भाषाओं में वाच्प से सम्बन्धित 
रूप भी भिन्‍न भिन्‍न ही है । 


अन्य रूप 
इन हूपों के भ्रतिरिकत क्रिया के अन्य अनेक रूप भी हुआ करते है 
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जो विशिष्ट भाषाश्रों मे भिन्‍न भिन्‍न प्रकार के होते हैं। इनमें प्रेरणार्थक 
(09789)), इच्छार्थक, आरावृत्ति श्रादि का विशेष नाम लिया जा सकता 
है। सस्कृत मे परस्मेपद और आत्मनेपद की दृष्टि से भी धातुग्रों के दो 
वर्ग किये जाते है। आशीर्वाद, विधि, श्राज्ञा आदि की अनेक वृत्तियाँ 
होती हैं जिनका क्रियाओं के ढांचे पर प्रभाव पड़ता रहता है । 


किसी भी भाषा के रूपो पर विचार करते समय अपनी निश्चित 
धारणाओं के आधार पर वर्गीकरण करना ठीक नहीं। हमें यह सदा 
स्मरण रखना चाहिए कि सभी भाषाओं में रूप सम्बन्धी पर्याप्त विभिन्‍नता 
है इमी लिए केवल त्रिशिष्ट भाषा की रूप रचना के आधार पर ही रूपों का 
वर्गीकरण करता अधिक उपयुक्त है। रूपरचना पर मनुष्य की विचारधारा 
का बहुत प्रभाव पड़ता है। सभी भाषा-भाषियों की विचारधारा एक सी है 
ऐसा नही कहा जा सकता इसीलिये रूप-विभिन्‍नता आना अत्यन्त स्वाभा- 
बिक है । 


रूप परिवर्तत का कारण 


जिप्त प्रकार भाषा परिवर्तन का मूल कारण प्रयत्नडाघव है उसी 
प्रकार रूप परिवर्तत का मूल कारण भी प्रयत्नलाघव ही है क्योकि रूप 
रचना भाषा का ही तो एक अद्भ है। रूप परिवतेन के श्रन्य अ्रनेक कारण 
भी हो सकते है जिनमें सादुइ्य का सबसे अधिक महत्त्व माना जा 
सकता है | ४56 


रूप-परिवर्तत की दो प्रव॒ृत्तियाँ होती ,है-१. एकरूपता 
(0४/07४ए) और २, अनेकरूपता ([)ए०७'877ए) । इन दोनों को 
रूप-परिवर्तत का कारण भी कहा जा सकता है । एकरूपता का बर्थ 
रूपों में एकता लाना है। इसके मूल मे सादृश्य की प्रवृत्ति काम करती है। 
किसी भी भाषा के विकाकप्ष में यह बात स्पष्टतया देखी जा सकती है। 


ऋण से 


उदाहरण के तौर पर सस्कृत में अकारान्त, आकारान्त, इकारात्त, 
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डूंकारान्‍त, आदि अनेक प्रकार के शब्द हैं जिन के रूपो में एक दूसरे से 
पर्याप्त विभिन्‍नता है परन्तु प्राकृत्त काल में इन रूपो मे बहुत कुछ समानता 
आने लगी । जैसे सस्क्ृत मे राम (अकारान्त) का पष्ठी एकबचन का 
रूप 'रामस्य' है। प्राकृत मे यह रूप रामस्स हो गया । दूसरी ओर “अग्वि' 
(इका रान्त) “वायु” (उकारान्त) के रूप भिन्‍न है जँ॑से क्रमशः अग्ने: और 
वायो. । परत्तु प्रांत में रामस्प के आधार पर ही इसके रूप भी 
अग्गिस्स और वाउस्स हो गये | एकरूपता के कारण भाषा जटठिलता से 
सरलता की ओर जाती है। 


एकरूपता से विभिन्‍न अर्थ को बताने वाला अनेकरूपता शब्द है। 
कभी कभी एकरूपता भी दिमाग के लिए बोझा बन जाती है तभी अनेक- 
रूपता की आवश्यकता प्रतीत होती है। वह कर नही सकता और वह कर 
नही पाता । इस प्रकार के प्रयोगों के सादुश्य पर हम यह तो कह सकते 
है कि वह पा नही सकता परन्तु यह नही कह सकते कि चह पा नही पाता । 
इसी प्रकार मर से मरा तो कह सकते है परन्तु कर से करा नही। 
सादृश्य के कारण बहुत सी विभिन्‍ततायें मिट जाती है। इस प्रकार मिट 
जाने वाले रूपों को निबंल कहा जाता है परन्तु अनेक ऐसे रूप होते है 
जो भिठ नही पाते वही अनेकरूपता को स्थिर रखते है और उन्हे सबल कहा 
जाता है। कई बार एकरूपता इतनी आगे बढ़ जाती है कि अनेकरूपता 
लाना आवश्यक हो जाता है नहीं तो भाषा मे विद्यमान सुंक्षेतताओं को 
स्पष्ट नहीं किया जा सकता | सस्कृत के विभकित रूपों के लुप्त हो जाने 
के कारण हिन्दी में बहुत कुछ एक रूपता आ गई परन्तु विभिन्‍न कारकों 
की सूक्ष्मताओं को स्वृष्द करने के लिये कारक चिन्हों की अनेकरूपता 
लाना अनिवार्य सा हो गया।* इस प्रकार एकरूपता और अनेकरूपता 
एक दूसरे के प्रक हैं विरोधीलूही । 


अध्याय १४ 
वाक्य-विज्ञान 


ध्वनियों से शब्द और पद बनते है पदों से वाक्य बनते है। पदों से 
बने वाक्य का वैज्ञानिक विबलेषण करना वाक्य-विज्ञान डहिज्ञाधथ्ड है। 
हमे यहां इस बात को विशेषतया ध्यान में रखता है कि रूप-विज्ञान ओर 
वाक्य-विज्ञान की सीमारेखाये अत्य त धूमिल है परन्तु दोनों में अन्तर है | 
रूपविज्ञान में केवल इकाई रूप में आये पदी पर विचार किया जाता है 
और वाक्य-विज्ञान में उनके सामूहिक रूप को दृष्टि से विवेचन किया 
जाता है। 


यद्यपि हम ध्वनियों और पदो के द्वारा ही वाक्य-निर्माण करते है 
तथापि भाषा के उच्चरित स्वरूप मे अधिकाँश में वाक्यों का ही महत्त्व 
होता है। साधारणतया वक्‍ता ध्वनियो और पदों का विश्लेषण नहीं कर 
सकता परन्तु यदि उसे अपने वाक्यों को अलग अलग करने के लिये कहा 
जाय तो इसमे उसे विशेष कठिनाई नहीं होगी । वस्तुत भाषा में इन्हीं 
वाक्‍्यों को महत्त्व है । घर,राम, अपना, भोजन, खाना आदि छाब्दों का कोई 
अर्थ नही परन्तु यदि इन्हे वाक्य रूप में प्रयृकत किया जाय तो इनका अर्थ स्पष्ट 
हो जायेगा--राम अपने घर में भोजन खाता है। सुविधा की दृष्टि से हम 
शब्दों को अलग अलरूग कर के उनके अर्थ जानने का प्रयत्न करते है परन्तु” 
उनके अर्थ का ठीक स्पष्टीकरण उनके वाक्य में प्रयुक्त होने के बाद ह्ी 
होता है। विशिष्ट वाकयों में उन शब्दों या पदों के विशिष्ट अर्थ होते है 
इसा आधार पर ही वह अर्थ उनके साथ जोड़ दिया जाता है। 


जैस्पसेन ने बच्चों की भाषा का विदलेषण करते हुए बच्चे के 
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प्रारश्भिक शब्दों को पूरे वाक्य का अर्थ प्रकट करने वाला बताया हैं ।* यह 
है भी ठीक । बच्चा जब पा! या 'पावी! कहता है तो उसका अ्पश्निप्राय 
यही होता है “मुझे प्यास लगी है मुझे पानी दीजिये |” कुछ लोग बच्चे के 
इन शब्दों को पूरा वाक्य मानते है परल्तु जैस्पर्सन का यह विचार है कि 
उन्हें वाक्य नहो कहा जा सकता । उनका विचार है कि वाक्य में व्याकरणिक 
रूप-रचना का अस्तित्व आवश्यक है जिस का अस्तित्व बच्चे के शब्दों में 
देखने को नही मिलता | 


चाहे कुछ भी हो इतना अवश्य भानना पडेगा कि वाक्य के लिये 
जब्दों या पदों की संख्या का कोई प्रदन नही उठता । एक वाक्य 
एक शब्द का बना हुआ भी हो सकता है और अनेक शब्दों का भी, परन्तु 
अर्थ की दृष्टि से वास्तविक महत्त्व वाक्य का है । शब्द या पद वाक्य-रचना 
में अपना श्रपना विशिष्ट स्थान ग्रहएा कर उस अर्थ को स्पष्ट करने में 
सहायक होते है । 

इस प्रकार हम कह सकते है कि वाक्य व्याकरणिक दृष्टि से व्यवस्थित 
वह गब्द या शब्द समूह है, जो पूरा श्रर्थ स्पष्ट कर सके | 


किसी भी भाषा के वाक्‍यों का विइलेषण करते समय हमें उस भाषा 
की विशिष्ट वाक्य-रचना या व्याकरणिक धारा की ओर ध्यान देने की 
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आवश्यकता है। किसी एक भाषा की वाक्य रचना देखकर उस का दूसरी 
भाषा पर बेसा आरोप नही किया जा सकता | यहां तक कि हिन्दी की 
वाक्य रचना संस्कृत की वाक्य-रचता से भिन्‍न है। हिन्दी मे “राम पुस्तक 
पढता है |? केवल इसी ऋम को अपनाया जा सकता है परन्तु संस्कृत मे “राम: 
उस्तक पठति” केवल यही क्रम नही है। हिंदी में कर्ता-कर्म-क्रिया का क्रम 
है परन्तु सस्क्रत मे ऐसी क्रम-व्यवस्था नही है । इसी प्रकार अन्य भाषाओं 
- मे भी विभिन्‍नता है। अग्रेजी मे कर्ता-कार्य क क्रम माना जा सकता है। 
दूसरे शब्दों मे वाक्य को दो भागों मे बाठा जा सकता है। १ उद्देश्य 
(>प0[8९65) २ निधेय (7९०।०७६७) । प्राय: वाक्य विभाग करते 
समय अग्रेजी के व्याकरणा-प्रन्थो मे इनका ही उल्लेख किया जाता है । 
कर्ता को ही उद्देश्य माना जा सकता है और क्रिया को विधेय कहा जा 
सकता है ।इस प्रकार की स्थिति सभी भाषाओं में नहीं हो सकती 
उदाहरण के तौर पर चीनी भाषा मे उद्देश्य श्रौर विधेय जैसा विभाजन 
करना ठीक नही होगा। 


वाक्यों के भेद 

किसी भी भाषा की वाक्य-रचना के विस्तृत विवरण में पड़ते समय 
कई कठिनाइयों और जटिलताओं का सामना करना पड़ता है। एक भाषा 
के वाक्य दूसरी भाषा के वाक़्यों से भिल्‍न होते हैं । प्रत्येक भाषा की वाक्य- 
रचना की अपनी विशेषता होती है इस प्रकार वाक्‍पों के भी अनेक भेद 
हो सकते है । मुख्य रूप में चार प्रकार के वाक्य मिलते है। (१) समास- 
प्रधान ([860%0/७४7० ) (२) व्यासप्रधान (4808078) (३) 
“व्यय अधान (808 प्रधाक्षतंत8) ४) विभकति प्रधान (+9780% - 
प8)। समास प्रधान वाक्यों में शब्द एक दूपरे के साथ इतने अ्रधिक जुड़ 
जाते हैं कि उनकी पृथक भत्ता का आभास भी नही हो पाता | उत्तरी- 
अमेरिका की चेरोकी भाया के वाक्य ऐसे ही होते है - जैसे -- नाधो. 
लिनिन हमारे लिये एक नाव लाओ | ) व्यास-प्रधान वाक्य समास-प्रधान 
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वाक्यों से बिल्कुल भिन्‍न हैं। इनमें शब्दों की सत्ता स्वतस्त्र सी होती है 
भ्रौर उनका स्वरूप निश्चित सा होता है। चीनी भाषा के वाक्य व्यास- 
प्रधान वाक्‍यों का एक अच्छा उदाहरण है।नन्‍गो ता नी (मैं तुम्हें मारता 
हैं) या-ती ता न्‍गो (तुम मुझे मारते हो)। प्रत्यय-प्रधान वाक्यों मे 
प्रत्यय जोडे जाते है । इनका एक उदाहरण तुर्की भाषा के वाक्य है। 
विभक्ति-प्रधान वाकक्‍्यों की रचना भी प्रत्यय लगा कर की जाती है परन्तु 
विभक्ति शब्द में इतनी अधिक बविलीन हो जाती है कि दोनों को अलग 
करना कठिन हो जाता है | सस्कृत के वाक्य इसी प्रकार के है | समेटिक, 
हेमेटिक और भारोपीय परिवार की अनेक भाषाओं के वाक्य इस प्रकार 
के हैं । 

ऊपर वाक़्यविज्ञान का सक्षिप्त निर्देश किया गया है। यह कहना 
प्रसजुत न होगा कि वाक्यविज्ञान पर अभी तक कोई बहुत बडा कार्य नहीं 
किया गया | वर्णनात्मक भाषाविज्ञान मे भी जितना व्यवस्थित रूप ध्वनि- 
विज्ञान और रूपविज्ञान को मिला है उतना वाक्यविज्ञान को नही । अभी 
वाक्य-विज्ञान के अन्तर्गत सामान्य सिद्धान्तों की दृष्टि से बहुत गम्भीर 
विवेचन और विश्लेषण की आवश्यकता है| वास्तविक स्थिति तो यह है 
कि विशिष्ट भाषाओं की भी वाक्य-रचना पर कोई वैज्ञानिक गवेषणा नहीं 
की गई। यद्यपि हिन्दी की ध्वनियों और रूपों पर विचार किया गया है 
तथापि उसकी वाक्य-रचना की ओर कोई विशेष ध्यान नही दिया गया । 
इसी कारण वाज़्य-विज्ञान के सामान्य सिद्धान्तों के निर्माण की 
दृष्टि से अनेक कठिनाइयों का सामना करना पड़ता है| 


अध्याय १५ 
(१ 
अथे-विज्ञान 


गोस्वामी तुलसीदास जी ने लिखा है--“ गिरा अश्रर्थ जलवीचि 
 समाना । जिस प्रकार जल और तरंग का अभेद सम्बन्ध है उसी प्रकार 
वाणी और अर्थ भी एक दूसरे के साथ अभिन्‍न रूप मे सम्बन्धित है! । 
भाषा के दो आधारो का पीछे उल्लेख किया जा चुका है। भौतिक आधार 
के अन्तर्गत ध्वनि, रूप और वाक्य का ताम लिया जाता है तो आन्तरिक 
आधार के अन्तर्गत अर्थ का । ध्वनि, रूप और वाक्य का भाषा में महत्त्व 
केवल अर्थ के कारण ही है। निरथथंक ध्वनि, रूप और वाक्य भाषा मे 
कोई स्थान नही रखते । इसलिये अर्थ का विश्लेषण करना भाषा-विज्ञान 
का अत्यन्त महत्त्वपूर्ण अद्भ है। अर्थ के वेज्ञानिक विश्लेषण या विवेचन को 
अर्थविज्ञान (5877%77708 या 8670०92002ए) कहा जाता है। 

थब्द और अर्थ का अ्रभेद सम्बन्ध है परन्तु इस अभेद सम्बन्ध के 
कारण कई समस्‍यायें उठ खड़ी होती है। क्या हम अभेद सम्बन्ध के साथ 


] रघुवंश के प्रारम्भ में कालिदास ने अर््धतारीबबर (पाती 
और शिव) के अभेद सम्बन्ध को बताने के लिए वाणी और अश्रथ्थ की 
उपभा दी है-- 

वारगर्थाविव सपृक्तों वाशर्थप्रतिपत्तये । 
जगत: पितरौ वबन्दे पावतीपरमेशवरों ॥ 

गोस्वामी तुलसीदास ने रामचरितसानस को प्रारश्सिक सद्भाल- 
वन्दना सें भी इसी भाव को स्पष्ट किया है--- 

वर्णानामर्थसघानां.. रसानां छन्‍्दसामपि । 
मगलानां घ॒ कर्तारौ वन्दे वाणी-विनायकों ॥ 


औ चित 


र्डं 


कि । 
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साधू यहँ भी कह सकते हैं कि शब्द श्रौर प्र्थ का नित्य सम्बन्ध होता है ? 
वस्तुत: यह एक अत्यन्त जटिल प्रइन है और इस प्रश्न पर दार्शनिक दृष्टि 
से बहुत कुछ विचार किया भी गया है। यदि हम जटठिलताग्रों को छोड़कर 
थोड़ा सामाच्य दृष्टि से विचार करे तो हम गब्द और अर्थ के सम्बन्ध को 
बताने वाली कुछ बातों को आमानी से हृदयगम कर सकते है। भाषागत 
प्रत्येक शब्द का कोई न कोई अर्थ होगा | जैसे हिन्दी मे 'बोडा' ब्द । इस 
जब्द का इतना ही महत्त्व है कि यह दाब्द चार पर वाले, तीव्र गति बाले, . 
किसी विशेष जानवर के श्रर्थ को स्पष्ट करता है। यदि नौकर से घोड़ा 
लाने के लिये कहा जाय तो वह उस्ती जानवर को ही ले आयेगा किसी और 
चीज़ को नही । घोड़े का पश्चु विशेष अर्थ हमेशा ऐसा ही रहेगा। ऐसा 
लो नहीं हो सकता कि हम सवेरे किसी को कहे - घोड़ा छाम्रो तो वह 
कोई और चीज ला दे और जाम को कहे तो कोई और चीज | इमी 
प्रकार एक दिन इसका वह कोई एक मतलब समझे और दूसरे दिन इस का 
कुछ और अथथे ही लिकाले। इसलिये यह कहता पड़ता है कि शब्द और 
अर्थ का नित्य सम्बन्ध होता है। घोडा घोड़े के अर्थ में ही आयेगा और 
किसी अर्थ में नही । 

जहां तक ऊपर के उदाहरण में शब्द और श्रर्थ का नित्य सम्बन्ध 
साना गया है केवल उसी सीमा तक इनका नित्य सम्बन्ध मानना ठीक है 
इससे अधिक नहीं । नित्य सम्बन्ध का यह अभिप्राय बिल्कूल नहीं कि एक 
शब्द हमेशा से एक अर्थ बताता रहा है और वह हमेशा उसी शब्रर्थ को 
बताता रहेगा । वास्तविक बात तो यह है कि शब्द और ग्रर्थ का ऐसा 
सावंकालिक सम्बन्ध न कभी रहा है और न रहेगा। “घोड़ा” नामक 
जानवर देखने से पूर्व भाषा मे इस शब्द की आवश्यकता नहीं रही होगी । 
आज भी सृष्टि के ऐसे अनेक पदार्थ होगे जिन से हमारा सम्बन्ध न होने 
के कारण हमारी भाषा में वे दब्द तहीं है। जब किसी पदार्थ को देख 
लिया जाता है त्तो उसके लिये एक शब्द बनाया जा सकता है । यह 
आवश्यक नही कि उस झब्द का और उपसे प्रकट किये जाने बाले अर्थ 
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का कोई ऐपा सम्बन्ध हो जिम्रके कारण उत्‌ दोतों को एक दूमरे से 
निकाला न जा सके। किसी पदार्थ विशेष को कोई नाम विशेष दे दिया 
जाता है। जिस प्रकार भाषा के सभी अछ़्ों में. परिवर्तत होता है उसी 
' प्रकार अर्थ में भी परिवर्तन होता है। इसलिए उस शब्द के उसी अर्थ के 
उससे पृथरू हो जाने की भी सम्भावना बना रहती है। किसी भी भाषा 
से इस प्रकार के अनेक उदाहरण दिये जा सकते है। (श्रर्थ परिवर्तन की 
दिशाओं के अन्तर्गत श्रागे कूछ उदाहरण दिए हुए हैं)। इस प्रकार शब्द 
और अर्थ के नित्य सम्बन्ध का अभिप्राय यह बिल्कूल नही कि शब्द और 
ग्र्थ का हमेशा से एक प्रकार का सम्बन्ध है और हमेशा वही सम्बन्ध 
चलता रहेगा । नित्य सम्बन्ध से हमारा अभिप्राय केवल इतना ही है कि 
शब्द का कोई न कोई अर्थ प्रवध्य होगा । निरथेक शब्द को हम भाषा-गत 
दब्द मान ही नहीं सकते । 

शब्दों को अर्थ बताने वाले प्रतीक या चिह्न कहा जा सकता हैं। 
अपने अमू्ते विचारों को प्रकट करने के लिये हमे शब्दों का सहारा लेना 
पड़ता है। मुख्य बात तो हमारे विचार है उनके लिये किसी भी शब्द का 
अस्तित्व स्वीकार किया जा सक्रता है। एक ही भाव या विचार को प्रकट 
करने के लिये विभिन्‍न भाषायें विभिन्‍न प्रतीकों अर्थात शब्दों का प्रयोग 
करती है । जब तक वह शब्द अपने इस अभ्रर्थ को स्पष्ट करता रहता है 
तब तक ठीक है जब उसमें ऐसा करने की शक्षिति न रहे तो हम कह सकते 
हैं कि अब वह शब्द उस विद्येष अर्थ को प्रकद करने के श्रयोग्य है। यदि 
हम हिन्दी भाषा से अ्रनभिज्ञ व्यक्ति को कहें -घोडा लाओ तो वह हमारे 
मुंह की ओर देखता रहेगा। यदि इसी बात को उसकी भाषा मे प्रयुक्त 
होने वाले शब्दों से कहा जाय तो वह इसका कुछ उत्तर देगा या घोडा 
ले आयेगा। यदि हम एक क्षण के लिए यह कल्पता कर ले कि हिन्दी में. 
घोड़ा शब्द गये के लिए प्रयुक्त होगा तो घोड़ा उसी अर्थ में ही ग्रहण 
किया जायेगा जिस अर्थ में उत्त भाषा! के बोलने वालो मे रूढ़ है । 

हमें एक और बात की ओर भी विशेष ध्यान रखना है । शब्दों की 
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«६ है की 
अपेक्षा अर्थ अधिक व्यापक हैं। यह समकना सरासर भन्र होगी कि जितने 
श्र्थ हैं उतने ही शब्द विद्यमान है। मानव की विचारधारा अत्यन्त 


' छ. उ << छ् *ः 5 
सूक्ष्म है परन्तु उर्स सूक्ष्म विचारधारा को प्रकट करने की शक्ति या साधन 


अत्यन्त स्थूल है ! प्राय यह कहते हुए सुना जाता है कि मेरे पास झब्द 
नही है ; मै किन णब्दों मे अपने भावों को प्रकट कहूँ इत्यादि। गहन 
आत्मानुभ्नति के क्षणों मे तो यह कार्य और भी जटिल हो जाता है। यही 


कारण है कि एक ही विषय पर अनेक ग्रन्थ लिखे जाते है फिर भी विषय 


का पूरी तरह से स्पष्टीकरण नही हो पाता । मनष्य अपने श्रन्त:करण में 
उठने वाले भावों और विचारों को कितना ही क्यों न सृुक्ष्मता से व्यक्त 
करने का प्रयत्त करे कहीं न कही शब्द उसे धोखा दे ही जायेगे | भाषण 
या वार्तालाप करते समय हमें कई बार ऐसा अनुभव होता है कि हमारे 
जब्द हमारे अभी प्सित अर्थ को स्पष्ट नहीं कर पारहे। किसी भावविशेष या 
विचार-विशेष पर जोर डालने के लिये हम कई बार अनेक प्रकार के 
इगितों का भी प्रयोग करते है ४बकना बोलते समय हाथ, पर, म्‌ ह भी 
हिलाता रहता है और कई बार पास पढ़ी हुई मेज पर हाथ पटक कर 
किसी जोरदार बात को स्पष्ट करने का प्रप्रत्तन भी करता है । ये सब इसी 
'बात को ही प्रमाणित करते है कि जितने अर्थ है उतने शब्द नही है । ४ 

किसी भाषा के अनेक शब्दों को रटते रटते कई लोग ये भूल कर 
बठते है कि एक ही अर्थ के लिये एक से अधिक णब्द क्यों हैं? वस्तुत: बात 
ऐसी नहीं है । प्रत्येक शब्द में अर्थ की कुछ न कुछ सुक्ष्मता विद्यमान रहती 
है। क्‍या कोई ब्यवित यह कह सकता है कि घर और मकान एक ही 
अर्थ को बताते हैं या अग्रेजी के 'होम्‌' और 'हाउस' शब्द पर्यायवाची है ? 
यहां तक कि पर्यायवाची रूप में मान्य शब्दों के बारे मे भी ऐसी बात नहीं 
कही जासकती | प्रत्येक शब्द मे अर्थ की एक विशिष्ट सूक्ष्मता होती है । 
वह स्थूल दृष्टि से भले ही न दिखाई दे परन्तु उसके अस्तित्व का निराकरण 
नहीं किया जासकता । 

दूसरी ओर अनेक एसे शब्द है जो अनेकार्थक है। एक ही दब्द 


श्र 
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विभिन्‍न प्रकरणों में विभिन्‍न ग्र्थ प्रकट किया करता है | कोई भी व्यक्ति 
किसी भाषा के शब्द-कोष को उठा कर इस की सत्यता का अनुमान लगा 
सकता है परूतु हमे यह भी स्मरण रखना है कि केवल शब्दकोप के अर्थ 
ही किसी शब्द के अर्थ नही होते । कई शब्दों के अर्थ काकु, वक्रोक्ति, 
लक्षणा, व्यञ्जवा आदि के द्वारा बदले भी जा सकते है। उदाहरण के तौर 
पर यदि कोई यह कहे कि “आपने मेरा बडा उपकार किया है मै आपका 
कृतज्ञ हूँ ।” इसका सीधा सादा अर्थ स्पष्ट है। इस वाक्य के द्वारा कोई 
उपकत व्यक्ति अपने उपकार करने वाले का धन्यवाद प्रकट कर रहा है। 
परन्तु इसी वाक्य का इससे स्वेया विपरीत अर्थ में भी प्रयोग किया जा 
सकता हैं। किसी ने यदि किसी को बहुत नुकसान पहुचाया हो तो भी 
अपने क्रोध को प्रकट करने के लिये यही शब्द कहे जा सकते है परन्तु अर्थ 
की दृष्टि से दोनों में आकाश-पाताल का अन्तर होगा । इसी प्रकार “वह 
इगलेण्ड जाने वाला है” यह वाक्य विदेश जाने के सीधे सादे अर्थ को भी 
प्रकट करता है और कितने ही अन्य अर्थों को भी। सम्भव है कि कोई 
विद्यार्थी गम्भीर अ्रध्ययन कर रहा हो और किसी छात्रवृत्ति पर इगलेण्ड 
जारहा हो तो इस वाक्य के साथ यह अर्थ भी जुड़ जाएगा कि वह आज- 
कल बहुत पढाई कर रहा है क्योंकि उसे इंगलेण्ड जाना है। सम्भव है कि 
कोई विद्यार्थी परिश्रम तो कुछ भी न करता हो लंकिन हमेशा इंगलैण्ड 
जाने की बात करता रहता हो । किसी दिन यदि वह सिनेमा देखने चला 
जाय तो भी व्यंग्य के तौर पर इसी वाक्य का प्रयोग किया जा सकता है। 
इस प्रकार के कितने ही उदाहरण सभी भाषाओं से दिये जा सकते है। 
जिन शब्दों का प्रयोग मुहावरों के तौर पर होने लगता है उनके अर्थ में 
तो कई प्रकार की विभिन्‍नतायें देखने को मिल जाती हैं। जैसे आंख का 
सीधा-सादा श्र्थ तो केवल घरीर का श्रद्भ विशेष है परन्तु - आंख लगना, 
आंखें चार होना, आँख आता, झ्ांख का तारा आदि सुहावरों में इस 
आंख बब्द के ग्रे कुछ और ही होजाते है। इस प्रकार यह बात निश्चित 
ही है कि छब्दों की श्रपक्षा अर्थ अधिक है। किसी भाषा की दब्दावली 
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कितनी ही अपरिमित क्‍यों न हो वह अर्थावक्ली को मात नही कर सकती । 

उपय्‌ क्‍त विवरण से बहुत कुछ यह बात भी स्पष्ट हो गई होगी कि 
अर्थ की दृष्टि से भाषा मे बहुत अधिक अव्यवस्था देखने को मिलती है। 
कितना अच्छा होता कि एक दाब्द का एक ही अर्थ होता और उसकी 
सीमाये इतनी स्पष्ट होती कि दूसरे शब्द के अर्थ के साथ क्रिसी प्रकार की 
गठबड़ी न हो पाती परन्तु दुर्भाग्य से किसी भी भाषा में ऐसी बात देखने 
को नही मिलती। इसी कारण कई विद्वानो का यह भी विचार है कि 
प्रथ की वैज्ञानिक व्याख्या नही की जासकती इसलिये भाषा के वैज्ञानिक 
अध्ययन में “अथंविज्ञान' का प्रवेश निषिद्ध माना जाना चाहिये । 


इसमें कोई सनन्‍्देह नहीं कि 'अर्थविज्ञान' शुद्ध रूप में वेज्ञानिक 
अध्ययन नही है परन्तु भाषा का एक महत्त्वपूर्ण अज्भ होने के कारण उसका 
विवेचन भी उतना आवश्यक है जितना भाषा के अन्य अज्भरो का। मानसिक 
विचारधारा के क्षेत्र मे मनोविज्ञान को वैज्ञानिकता के स्तर पर लाने का 
प्रयत्न किया जारहा है सम्भव है कि धीरे धीरे गहन अध्ययन के बाद 
'अथंविज्ञान' को भी वैज्ञानिकता के स्तर पर लाया जा सके इमलिये 
इस विषय को भाषाविज्ञान के क्षेत्र से बाहुर निकाल देना ठीक नही । 


ग्रध्याय १६ 
अथ्थ-परिवतंन 


' जिप प्रकार भाषा के बाह्य आधार ध्वनि, रूप आदि में परिवर्तन 
होता है उसी प्रकार उसके आन्तरिक शआ्राधार श्रर्थ मे भी परिवर्तन होता है। 
अर्थ विज्ञान के प्रकांड पण्डित ब्रील ने अर्थ परिवर्तन की तीन दिशाये बताई 
है-? अर्थ विस्तार (॥२087807 0 768॥#78 या शावेध्याए। 
२. अर्थ संकोच ((077कल्ांणा रण 76900 या 7७770ए778) 
३. अर्थादेश ([7878९/९॥८७ 07 7687778 ) 


१. श्रथं-विस्तार 


यदि किसी शब्द का अर्थे अपने सकुचित क्षेत्र से बढ़कर कुछ अधिक 
विस्तृत हो जाय तो उसे अर्थ-विस्तार कहते हैं । भाषाओं मे इस प्रकार के 
अनेक दब्द मिलते है जिन में अर्थ-परिवर्तन अर्थ-विस्तार की दृष्टि से हुआ 
हो । सस्कृत तेल शब्द तिल से बना हुआ है इसलिये इस शब्द का प्रयोग 
केवल तिल के तेल के लिये होता था परन्तु श्रब तेल< तैल शब्द का 
व्यवहार सभी तेलों के लिये होता है। चाहे वह सरसों का तेल हो और 
चाहे वह मिट्टी! का। 'तेल निकाल लेना” इस सुहावरे में तो इसका अर्थ 
और भी अधिक विस्तृत हो गया है | संस्कृत गोष्ठ शब्द गाय के साथ 
सम्बन्धित है । गाय बांधने के स्थान को गोष्ठ कहा जाता है परन्तु बाद 
में इसका अर्थ इतना विस्तृत हो गया कि किसी भी जानवर के बांधने के 
स्थान को गोष्ठ कहा जाने लगा । अभ्रब तो इस शब्द का अर्थ इतना विस्तृत 
हो गया हैं कि हम कवि-गोष्ठी, साहित्य-योष्ठी आदि इाब्दों का भी 
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द्मवहार करने लग गये है। हिंदी गोहार बब्द का सम्बन्ध गाय चराने 
के साथ है। प्राचीन काल मे जब चोर गाय चुरा कर ले जाते थे तो 
चौकीदार या कोई अन्य व्यक्ति बहुत जोर से पुकारता - गोहार उस पुकार 
के लिये रूढ हो गया परन्तु अब तो किसी भी प्रकार की पुकार के लिये 
गोहार शब्द का प्रयोग किया जा सकता है। सस्कृत कुशल बब्द का अर्य 
कुग काटने वाला है। सभी जानते है कि कुश काटने का काम आसान नहीं 
इसमें विशेष चतुरता की आवश्यकता होती है इस लिये कुशल का प्र्थ 'कुश 
काटने में चतुर' हो गया । बाद में इसका अर्थ इतना व्यापक हो गया है 
कि जिसने कभी छुश देखे ही न हो उसे भी कुशल व्यक्ति कहा जा सकता 
है संस्कृत प्रवीण शब्द भी इसी प्रकार का है। इसका स्पष्ट अर्थ वीणा 
बजाने में 'कुशल' है परन्तु अब यह किसी भी काम में कुणल व्यक्ति के लिये 
प्रयुक्त किया जा सकता है। जैसे वह अर्थज्ञास्त्र मे प्रवीण है । फारसी 
स्पाही शब्द का मूल अर्थ कालिमा है। इसका प्रयोग शुरू शरू में केवल 
काले रंग की स्याही के लिये किया जाता था परन्तु श्रब स्याही नीली भी 
हो सकती है और लाल भो | 'स्याही' शब्द मे तो श्रर्थविस्तार हुआ परन्तु 
'स्याह' शब्द में नहीं | 'स्याह' शब्द केवल काले! के अर्थ में ही प्रचलित 
है । संस्कृत श्रीगणेश का मूल अर्थ देवविशेष है। अनेक पूजाबिधियों में 
प्रारम्भिक देवता के रूप मे श्रीगणेश की पूजा की जाती' है । अब यह शब्द 
'देव” अर्थ के साथ साथ प्रारम्भ” श्रर्थ को भी प्रकट करने लगा है, जंसे 
श्राइए आज इस काम का श्रीगणेश कर ले | अरबी बिस्मिल्‍ला दब्द भी 
इसी प्रकार का है। चलो हो जाय बिस्मिल्ता अर्थात्‌ चलो यह काम प्रारम्भ 
कर दे । बिस्मिल्ला का मूल श्रर्थ ईश्वरवाची ही है । 

अर्थ-विस्तार में अनेक परिस्थितिया काम करती रहता हैं। कई बार 
व्यक्तिवाची नाम इतने महत्त्वपृण हो जाते है कि उनका प्रयोग उस 
विशेष व्यक्ति के लिये न होकर उसके सम्रान गुणों वाले किसी भी व्यक्तित 
के लिये होने लगता है। कालिदास और शेक्सपियर ऐसे नाम है। “ आज- 
कल हमारे देश में जिधर देखो उधर कालिदास ही दिखाई देते है” इन वाक्य 
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में प्रयक्त कालिदास का अर्थ संस्कृत के प्राचीन कवि और नाटककार नहीं 
बल्कि कविमात्र है। “वह तो भारत का शेक्सपियर है |” इस में प्रयुक्त 
शेक्सपियर भी उसी भ्रर्थ मे प्रयुक्त है। काइमीर एक सुन्दर और उत्कृष्ट 
स्थान है यदि कोई व्यक्तित काइमीर न॑ जाकर किसी भी भाग में किसी 
सुन्दर और उत्कृष्ट स्थान पर पहुंच जाता है तो यह कहां जा सकता है-- 
हम तो काइमीर पहुँच गये । “काइमीर भारत वर्ष का स्विटजरलण्ड है 
- इसमे प्रयुक्त स्विटजरलेण्ड भी स्थान विशेष के भौगोलिक स्वरूप को ने 
वताकर उसकी सुन्दरता और उत्क्ृष्टता के भाव को ही व्यक्त करता है । 
अंग्रेजी का बॉयकाट शब्द तो इस दृष्टि से अत्यन्त मनोरञ्जक है। कैप्टन 
बॉयकाट (१८३२-९७) एक व्यक्ति का नाम था जिसे सन्‌ १८८० में 
झ्राइरिश लैण्ड लीग से निकाला गया था। अब यह बहिष्कार अर्थ में हो 
प्रयकत किया जाने लगा है 

अर्थ-विस्तार का एक रूप एक लिग-वाची शब्द का दूसरे लिगवाची 
श्रथ मे विस्तार का भी देखा जाता है। जब हम यह कहते है “वहां बहुत 
आदमी इकट्ठु हुए थे! तो आदमी से हमारा अभिप्राय केवल पुरुषों से ही 
नहीं होता बल्कि स्त्रियों से भी। क॒त्ता, गधा, घोड़ा आदि से हमारा 
अभिप्राय कुत्ता-क्त्ती, गधा-गधी, घोड़ा-घोड़ी दोनों से होता है । 

मुहावरेदार भाषा या अन्य प्रकार के आलंकारिक प्रयोगों के कारण 
भी अर्थ-विस्तार हो जाता है ॥ 

१ यह रास्ता सीधा है। 
२, यह आदमी सीधा है। 

इन दोनों में 'सीधा' शब्द का प्रयोग है | दोनों के अर्थ में भ्रन्तर है । 
सीधे रास्ते के आधार पर आदमी के सीधे होने की कल्पना की गई है 
भले ही वह आदमी शरीर से बेढगा भा क्‍यों न हो। भोजन खाने की बात 
तो समझ में आती है परन्तु सार खाना, गम खाना, खौफ (भय) खाना 
आदि ऐसे प्रयोग हैं जो खाने के अर्य को अधिक विस्तृव कर देते है। 
समानता के कारण तो ऐसा अरथ-विस्तार बहुत होता है । 
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२. अर्थ-संकोच 

जब किसी शब्द का ग्र्थ अपने विस्तत क्षेत्र से हटकर संकचित क्षेत्र 
में ही सीमित हो जाय तो उसे अर्थ-सकोच कहते हैं। संस्कृत “घ॒त शब्द 
व” धातु से बना है। घृ का अर्थ होता है चमकना या सीचना | किसी 
गरी चमकने वाले पदार्थ को घत कहा जा सकता है परनन्‍्त इसका श्र्थे 
केवल 'धी' अर्थ मे ही सीमित है। सस्कत “मग” शब्द सभी पश्ञओं, के 
के लिये व्यवह्ृत होता था। इसी से बने गब्द मृगया, मृगराज आदि अश्री 
भा मृग के उसी सामान्य अर्थ के द्योतक हैं परन्तु अब केवल 'हिरन” अर्थ 
का ही इससे बोध होता है । ससस्‍्कृत सर्प का अर्थ 'रेगने वाला' है यह शब्द 
१/सृप्‌>- रेगना धातु से बता है परन्तु अब इसका अर्थ रेगने वाले सॉप 
के अर्थ में ही सीमित हो गया है | संस्कृत दुर्लभ शब्द का अर्थ है बड़ी 
मुश्किल से पाये जाने योग्य । इसी से बना दूल्हा शब्द केवल पति के अर्थ 
मे सीमित हो गया है। सम्भवत: बड़ी मुश्किल से मिलने के कारण ही 
दूल्हे का यह अ्र्थ-सकोच हुग्नरा है। यही बात बर शब्द मे देखने को मिलती 
है। वर का अर्थ श्रेष्ठ, अच्छा या कोई भी चुनी व मांगी हुई चीज़ है। भ्रब 
केवल दूल्हा या किसी के द्वारा दिये गये वर के अर्थ में संकचित हो गया 
है। पुरानी अग्रेजी मे 77606 का श्रर्थ खाना था परन्तु इसी से बना मीट 
(77769/0) शब्द अब केवल मांसाहार के लिये प्रयुक्त होता है। पुरानी 
अग्नजी मे 6607 शब्द का अर्थ पशुमात्र था परन्तु इपी से बना डिअर 
(06७०) शब्द केवल हिरन के अर्थ मे प्रयक्त होता है। इसका श्रर्थ-सकोच 
सस्कृत मृग के समान ही हुआा है। पुरानी अग्रेजी मे #ए0एवते का श्र्थ 
कत्ता मात्र था परन्तु इसी से बना हाउण्ड (8707700) शब्द विशेष प्रकार 

के शिकारी कत्ते के लिये ही प्रयुक्त होता है । 


इसी प्रकार के कितने ही उदाहरण दिये जा सकते है जो सभी 
भाषाओ्रों मे देखने को मिलते हैं। कुछ छोगो का यह विचार है कि केवल 
उत्कृष्ट कोटि की जातियो मे ही यह अर्थ-सकोच अधिक होता है क्योकि 
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ये जातियां सम्यता और सस्क्रति के क्षेत्र में इतनी श्रागे वढ़ जाती है कि 
शब्दों के स्थूल अर्थ की अपेक्षा सुक्ष्म अर्थ को ग्रहण करने लगती है। 
स्थूल मस्तिष्क वाले लोग इस के सुक्ष्म भ्र्थ की कल्पना नहीं कर सकते | 
यह बात ठीक नही है। अर्थ परिवर्तन भाषा के अन्य परिवर्तन के समान 
स्वाभाविक गति से होता है। इसके लिये किसी विशेष प्रयत्त की 
आवश्यकता नहीं होती बल्कि यह अपने आप हो जाता है। चाहे कोई 
जाति उन्नत हो या अवनत, सभ्य हो या असभ्य इसका कोई विशेष प्रभाव 
नहीं पड़ता क्योकि सभी जातियों के अ्रपने शब्द होते है और आवश्यकता- 
नुसार उन में परिवतंन होते रहते है । 


३. अर्थादेश 


यदि अथे का परिवतेन ऐसा हो कि मूल अर्थ लुप्त होकर उसके 
स्थान पर एक नया अर्थ आ जाय तो उसे अथदिश कहते है । इसी को 
अर्थ-विपर्यय भी कहा जाता है। संस्कृत द्ुहित्‌ शब्द इस दृष्टि से बहुत 
मनोरजक है। सस्कृत दृह धातु का अर्थ दोहना है। इसी से बने इस 
दब्द का अर्थ दुहने वाली होना चाहिए परन्तु अब इसका अर्थ लड़की है। 
यदि 'दूरे हिता भवति” यह अर्थ भी किया जाय तो भी यह अर्थादेश का 
उदाहरण है। सस्क्ृत असुर का मूल अर्थ देवता था । ईशान में “अहुर' 
शब्द अभी भी उसी मूल अथ में विद्यमात है परन्तु श्रब श्रथदिक्ष से सस्कृत 
में इसका अर्थ राक्षस हो गया है। संस्कृत देव का मूल अर्थ देवता है । 
यह इसी अर्थ मे संस्कृत में अब तक व्यवहृत होता है परन्तु प्राचीन ईरानी 
भाषा में दएव का अर्थ राक्षत्र है। सस्क्रृत सौन शब्द मुनि” से बना है 
जिसका अर्थ मुनि की साधता या आचरण है परन्तु अरब अर्थादेश से मौन 
का अर्थ चुप्पी छिया जाता है। संस्कृत शौच शब्द पवित्र श्रर्थ वाचक 
शुचि से बता है परन्तु अब इसका सम्बन्ध शौच-कर्म अर्थात्‌ दैनिक क्रिया 
से हो गया है। संस्कृत लघुशडूग और दीर्घशडु शब्द भी इसी प्रकार के 
हैं। आजकल अनेक लोग इसी दैनिक क्रिया के साथ 'पाकिस्तान' शब्द 


हा 


की 
को ज़ोड़ देते हैं। “मैं पाकिस्तान जा रहा हु” । संस्कृत उद्धार शब्द से 
हिन्दी उधार शब्द बना परन्तु दोनों के अर्थ में मौलिक अन्तर है । 
मूल रूप मे अर्थ परिवर्तत की ये तीन दिशाये है परन्तु यदि व्यापक 
रूप में विचार किया जाय तो अनेक प्रकार की श्रर्थ-परिवर्तत की दिल्वाये 
देखते को मिलेगी। उन सब दिशाओ का अन्‍्तर्भाव इन तीन मूल दिश्ाग्रो 
के श्रन्तगंत किया जा सकता है। उदाहरण के तौर पर प्रो० हिटने 
(पए%ा४७ए) ने अर्थ-परिवर्तत को दो वर्गों में बाटा है--१. साधारणी- - 
करण या सामान्य-भाव २. असाधारणीकरण या विशेष-भाव । साधारणी- 
करण में विशेष अर्थ मे सीमित शब्द सामान्य अर्थ मे प्रचलित हो जाता 
है और विशेषीकरण में सामान्य अर्थ मे प्रचलित शब्द विशेष अर्थ 
में संकुचित हो जाता है। इन्हें क्रशः अर्थ-विस्तार और अर्थ-सक्रोच कहा 
जा सकता है इसलिये इन पर अलग से विचार करने की विशंष 
आवश्यकता नही रहती । 


उत्कर्थ और अपकर्ष 

अर्थ-परिवतंन की दिद्ञाओं का वर्गीकरण एक और रूप में भी किया 
जा सकता है--१. अर्थोतक्तषं (880७007789 ० 77९७श प्र या 
९06०ए%४708) २. अर्थापकर्ष (668007व78 07 6०४॥ण४2 या 
462०१०/७४07) | अर्थोत्कर्ष में अर्थ परिवर्तत एसा होता है कि मूल 
निकृष्ट अर्थ उत्कृष्ट हो जाता है | इस दृष्टि से अंग्रेजी का नाइट 
(£0870) शब्द बहुत दिलचस्प दिलचस्प है। प्राचीन अंग्रेजी मे 00276 का 
अर्थ लड़का या नौकर था। जमंन में 7777000॥ शब्द अभी भी नौकर 
अर्थ में प्रयुक्त होता है। इसीसे व्युत्पन्न शब्द नाइट कितने उत्कृष्ट श्रर्थ को 
बताता है यहां तक कि नाइट एक सम्मानित पदवी मानी जाती है। 
हिन्दी कपड़ा--इज्द सस्कृत--कर्पट से बना है। कर्पट का अर्थ फटे पुराने... 


कपड़े था परन्तु अब कपड़ा शब्द फटे पुराने के भ्र्थ मे व्यवहृत न होकर 
प्रच्छी किस्म्‌ के या घटिया किस्म के भी कपड़े के लिये व्यवहृत होता है। 
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सस्कत साहती शब्द आज कितने श्रच्छे अर्थ में व्यवहृत होता है परन्तु 
मूल रूप मे इसका अर्थ डाकू, व्यभिचारी आ्रादि था +-अँर्थापकर्ष मे उत्कष्ठ 
अर्थवाची शब्द का अर्थ निकृष्ट हो जाता है। प्राचीन अग्रेजी में ०08 
का अर्थ लड़का या नौकर था परन्तु इसीसे बना |2879 शब्द धत श्र्थ में 
प्रयक्‍त होता है । पिललइ एक जाति का नाम है। इस जाति के अनेक 
लोग अभी भी भारत के दक्षिण तथा वहा से अन्य स्थानों में बिखरे हुए 
है परन्तु हिन्दी मे पिल्‍ला शब्द कुत्ते के बच्चे के लिये व्यवह्ृत होता है। 
अग्रेजी का सिल्‍ली (2]!ए) शब्द आजकल मूखे अर्थ का द्योतक है परन्तु 
पहले इसका अर्थ ऐश्वर्यशाली था। सस्कृत में असुर शब्द और ईरानी मे 
दएव शब्द भी अर्थापकर्ष के उदाहरण है। हमारे देश मे प्राचीन काल में 
विशेष धर्मानुयायियों के लिये पाषंडी, नग्न और लुचित शब्दों का प्रयोग 
होता था परन्तु आज पाखण्डी, नंगा और लच्चा शब्द निकृष्ट अर्थ को ही 
बताते है। संस्कृत शाकत शब्द का अर्थ शक्ति का पुजारी है परन्तु इसी 
से बना 'शाकट' शठ अर्थ में व्यवहृत होता है। संस्कृत 'देवानां भ्रिय: का 
मूल श्रर्थ देवताओं का प्यारा था। इस अर्थ मे इसका प्रयोग सम्राद 
अशोक के साथ होता था। “देवाना प्रियः प्रियदर्शी श्रशोक:' । परन्तु बाद 
मे सस्कृत मे ही इसका अर्थ मूर्ख हो गया । 


मूर्तती करण : अमूर्त्तीकरण 

एक और दृष्टि से विचार करने पर अर्थ परिवेतन की दिश्ञाओ के 
दो वर्ग और किये जा सकते हें--(१) मर्त्तीकरण (२) श्रमूर्तीकरण । 
जब अ्रमृत्त अर्थवाची (क्रिया, गृण, भाव श्रादि को बताने वाला) शब्द 
मृत्त (स्थूल वाची, अर्थ मे प्रयुक्त होने लगता है तो उसे मूर्त्तीकरण कहते 
है। सस्क त के जनता और देवता शब्द लोगो के भाव या देव का भाव 





१. मनुष्यमारण स्तेयं परदाराभिमषंणस्‌ । 
पारुष्यमनृतं चेब साहसं पंचधा स्मृतम्‌ (। 
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इस श्रर्थ मे प्रयुक्त होते थे । जन और देव के साथ जुड़ा हुआ 'ता' प्रत्यय 
आव अथ को ही व्यक्त करता है, जैसे महत्ता, बीरता आदि में, परन्तु अब 
देवता देव के अर्थ में और जनता जन के अर्थ में व्यवहृत होने लगा है । 
हिन्दी के मिठाई और खटाई शब्द भी ऐसे ही है । इन का अर्थ मीठा-पन 
और खट्टा-पन है क्योकि इन के साथ जुड़ा हुआ “आई? प्रत्यय भावदोतक 
ही है। परन्तु अब मिठाई और खटाई का प्रयोग मूत्त पदार्थ के लिये होता 
है। यह अर्थ का मूर्त्तीकरण है । यदि इस के विपरीत मत्त॑ पदार्थ का द्योतक 
शब्द अमृत्त अ्र्थ में प्रचलित हो जाये तो उसे अ्मूर्तीकरण कहते है। जैसे 
संस्कृत के कपाल और हृदय शब्द शरीर के मूर्त अछ्डों को हो बताने वाले 
थे परन्तु श्रब ये भाव-वाची हो गये हैं। इसी प्रकार छाती और कलेजा 
शरीर के अंग होते हुये भी 'मेरी छाती बड़ी है” या 'मेरा कलेजा बड़ा 
है! इन वाक्यों में भाव-वाची हो गये है। इसी को अर्थ का अमृर्त्तीकरण 
कहते है । 

यदि हम और भी सूक्ष्मता से विचार करते जायें तो श्रर्थ-परिवर्तन 
की भ्रनेक दिशायें देखने को मिल जायेंगी परन्तु जैसा कि पहले भी कहा 
गया है कि अर्थ परिवर्तन की मूल दिशायें तीन ही हैं । 


अध्याय १७ 
अथे परिवतेन के कारण 


अर्थ का सम्बन्ध मानव के विचारों के साथ है। मनृष्य के विचारों 
, में कई प्रकार की विभिन्‍नताय देखने को मिलती है। यही कारण है कि 
अर्थ मे भी इतनी विभिन्‍नताये है | ज॑ंसे जेसे विचारों में परिवर्तन आता 
है वेसे बसे अर्थ में भी परिवर्तत छाना स्वाभाविक है| इस लिये श्र्थ-परि- 
वर्तन का मूल कारण विचार-विभिन्‍नता माना जाता है।. 


मानव की विचार विभिन्‍नता के स्वरूप अनेक है। साधारण तौर पर 
हम यह कह ॒ देते है कि आप के और हमारे विचार मिलते-जुलते हैं 
परन्तु यदि हम सभी विचारों का विश्लेषण कर तो हमें पता चढेगा कि 
हम जिन विचारों मे एकता भी समझ रहे थे उन मे कहीं न कहीं विभिन्‍नता 
अवश्य है। वेसे तो मानव कई अशों मे रहस्यमय है फिर भी उस का 
मानसिक अश तो और भी अधिक रहस्थपमय है | सारी ज़िंदगी अपने साथ 
रहते हुए भी मनुष्य अपने आप को नही समझ पाता। दूसरे को समझ 
पाने की बात तो बहुत दूर की है। इस में कोई सन्देह नही कि मनोविज्ञान 
द्वारा इस दुर्बोध मन के वैज्ञानिक विश्लेषण का प्रयत्न किया जा रहा है। 
विज्ञान की प्रगति के साथ साथ यह सम्भावना भी की जा सकती है कि 
हम किसी न किसी दित उस के अ्रगम्य धरातल तक पहुच कर उस का 
वास्तविक स्वरूप देख सकेगे। परन्तु श्रभी तक इस प्रकार की सफलता के 
कोई विशेष चिह्न नही दिखाई देते | अर्थ-परिवर्तन का सम्बन्ध इसी रहस्या- 
त्मक मानसिक अश के साथ होने के कारण इस का वेज्ञानिक विदलूंषण 
किया जा सकना बहुत कठिन कार्य है। 


१६२ 


१६३ 
" कोई भी व्यक्ति भाषा सीखते समय अर्थ की रहस्यात्मकता का 
परिचय प्राप्त कर सकता है । यह बात विश्ेषतया बच्चे के उदाहरण से 
अच्छी तरह समझी जा सकती है| बच्चा जब अपने मां बाप को पहिचानने 
लगता है तो उस के मस्तिष्क में उन का धुधला सा चित्र होता है। जब 
वह बोलने लगता है तो “पापा? या "मामा! छाव्द का उच्चारण करता है। 
उस के मस्तिष्क में पापा का प्र्थ केवल उस का अपना बाप होता है और 
मामा का अर्थ केवल उस की अपनी माँ । धीरे धीरे उस के मस्तिष्क में 
पापा और मामा के अर्थ मे परिवर्तन भ्राता है और वह समझने लगता है 
कि पापा और मामा शब्द सामान्‍य है तब वह कहने लगता है कि ये तेरे 
पापा है और वे मेरे पापा है। इसी प्रकार किसी भी पदार्थ के या तो बह 
सामान्य अर्थ को ग्रहण करता है या विशेष भ्र्थ को | धीरे धीरे जब उस 
के विचारों का विकास होता है तो वह पदार्थों की विभिन्‍्नता को समझने 
लगता है। उसी से वह अर्थों की विभिन्‍नता कर सकता है | बेल और गाय, 
सुराही और घड़ा आदि कुछ ऐसे शब्द है जिन मे भेद करने की शक्ति उस 
में धारे धीरे आती है । 
यह स्थिति केवल बच्चों तक सीमित नही | वस्तुतः हम बच्चे के 
पहले पहले बेल, भैंस, घोड़ा आदि सभी की गाय कह देने पर हंस सकते 
है परन्तु हम अपने ही शब्दों की भोर ध्यान दे तो हम समझ सकते हैं कि 
हम भी इसी प्रकार की गलतियां करते हैं । शुरू शुरू मे व्यक्ति ज्ञानी और 
विद्वान्‌ इन शब्दों में कोई अन्तर नहीं कर पाता । यदि हम कहें कि 
शकद्भूराचार्य ज्ञानी थे तो हम यह भी कह सकते है कि शद्धूराचार्य विद्वान्‌ 
थे। इन दोनों शब्दों के अन्तर को वही व्यक्ति समझ सकता हैं जो दोनों 
के विभिन्‍न अर्थ से परिचित है । हम यह तो कह सकते हैं कि कबीर ज्ञानी 
थे परन्तु यह नहीं कह सकते कि वह ॒ विद्वान थे। यही से हमें ज्ञानी और 
विद्वान्‌ का विशेष अन्तर समभ में आने लगता है। इस प्रकार के अनेक 
शब्द सभी भाषसश्रों मे होते है। अंग्रेजी पढ़ने वाले जब शब्दों के जोड़ों 
(थ78 0 जणाते3) का अध्ययन करते है तो उन्हें पता चलता 


१६४ 
है कि शब्दों के अर्थ में कैसी विभिन्‍नता होती है | मनुष्य सारी उम्र शब्द 
और उनके अथथे को जानने का प्रयत्न करता रहता है परन्तु फिर भी उसे. 
इस कार्य मे प्री सफलता नहीं मिलती । कई बार लिखते या बोलते समय 
हम किसी विशेष अर्थ में किसी विशेष शब्द का प्रयोग करते है परन्तु हमे 
अपने आपको यही महसूस होता रहता है कि इससे यदि कोई और अच्छा 
शब्द होता तो ठीक रहता । किसी विशिष्ट योग्यता से सम्पन्न व्यक्ति के 
. लिये केवल “बुद्धिमान्‌' शब्द का प्रयोग हमें अच्छा नही लगता । सम्भव है 
कि प्रतिभाशाली शब्द से हमारा सनन्‍्तोष होजाय परन्तु हम चाहते है कि 
इससे भी कोई अच्छा शब्द होता। किसी एक भाषा से दूसरी भाषा मे 
अनुवाद करते समय यह बात बहुधा देखने को मिलती है। हमें यह स्मरण 
रखना है कि एक भाण् में जितने शब्द है उनका एक विशिष्ट अर्थ है 
और ऐसे बहुत से विचार है जिनके लिये हमारे पास कोई शब्द नहीं, इसी 
लिये हम अपनी भाषा में विद्यमान किसी एक दाब्द से उन विचारों को 
प्रकट करने का काम भी चला लेना चाहते है। 

यही कारण है कि हम अपने विचारों को ठीक उन्ही शब्दों मे व्यक्त 
नही कर पाते जिन छाब्दों में हम करना चाहते है और इसके साथ ही वक्ता 
जिस अर्थ में जिस शब्द का प्रयोग, करता है, आवश्यक नहीं कि श्रोता 
भी उसे उसी अर्थ में ग्रहण करे। उदाहरण के तौर पर संस्कृत उद्धार 
दब्द को ही ले लिया जाय ॥आथिक विषमताश्रों से पीड़ित व्यक्ति 
सम्भवतः किसी मित्र या स्वजन के पास गया होगा और मेरा उद्धार 
कीजिये' इस अर्थ में उसने उद्धार! शब्द का प्रयोग किया होगा । मित्र या 
स्वजन द्वारा दी हुई आथिक सहायता अपने उद्धार श्रर्थ को छोड़ कर ' 
धीरे धीरे उधार में परिणत होगई होगी क्योकि सम्भवत: आधथिक सहायता 
लेने वाले व्यक्ति ने उसे पुराने उद्धार भ्र्थ में ग्रहण न कर नवीन 'उधार' 
श्र्थ यानी वापिस देने की भावना से लिया होगा। इसी व्यक्तिगत अर्थ- 
विभिन्‍्तता या विचार-विभिन्‍नता, के कारण जो अर्थ परिवर्तन होता है 
वह यदि उस समाज में चल निकलता है तो वह उसी भ्रर्थ में रूढ हो जाता 
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है | 'प्रदि सारे समाज में मान्य नही हो पाता तो वह अपने आप में कही 
खोजाता है परन्तु इतना निश्चित है कि व्यक्तिगत श्रर्थ-विभिन्‍नता या 
विचार-विभिन्‍नता ग्र्थ परिवर्तन मे बहुत महत्त्वपूर्ण कार्य करती रहती है । 
इसीलिये अर्थ-परिवर्ततन के सभी कारणो का निर्देश कर सकतना अत्यन्त 
असम्भव कार्य है। केवल सकेत निर्देश की दृष्टि से कछेक कारणों को 
बताया जा सकता है । इन कारणों से अर्थ-परिवतंन की वैयक्तिक विचार- 
विभिन्‍नता और जटिलता का भी थोड़ा बहुत अनुमान किया जा सकता है। 


१. नामकरण__ 
नामकरण 


इस बात का वर्णन किया जा चुका है कि भाषा के परिवर्तत का . 
मूल कारण प्रयत्न लाघव है। अर्थ परिवतेन में भी इस का कम महत्त्व 
नहीं | यदि हम थोड़ी देर के लिये सृष्टि के पदार्थों के नामकरण की ओर 
ध्यान दें तो हमें प्रयत्त लाघव की यह प्रवृत्ति दिखाई दे जायेगी। यदि 
हम यह कल्पना करें कि हमने सुष्टि के पदार्थों का कोई नामकरण 
नही किया तो हमे स्पष्ठतया देनिक कार्यो में जटिलता दिखाई देगी। 
उदाहरण के तौर पर जब बच्चा पेंदा होता है तो वह किसी का पुत्र, किसी 
का भतीजा, किसी का भानजा, किसी का पोता, किसी का दौहित्र आदि 
कितने सम्बन्धों में बंध जाता है परन्तु उसे इन सभी सम्बन्धों से नहीं 
पुकारा जा सकता क्योंकि इससे तो काम बहुत बढ जायेगा । इसीलिये उस 
का कोई न कोई नाम अवदय रख दिया जाता है। भले ही किसी स्थायी 
नाम के लिये कुछ समय लग जाये परन्तु पप्पू, बब्बू, बब॒आ, काका, टिछ्की, 
बिन्‍नी भ्रादि नाम तो उसी समय ही रख लिये जाते है । यही प्रवृत्ति केवल 
घच्चे के नामकरण में ही नहीं दिखाई देती बल्कि सृष्टि के सभी पदार्थों के 
नामकरण में दिखाई देती है। हम सृष्टि के सभी पदार्थों का कोई न 
कोई नाम अवश्य रख दिया करते है जिससे हमारे परस्तर व्यवहार में 
बहुत आसानी हो जाती है । द 


नामकरण में आवश्यक नहीं कि किसी पदार्थ या व्यक्ति के सभी गुण 
आाजायें । कभी किसी एक गण को देख कर श्रौर कभी कुछ भी न देखकर 
भी नामकरण किया जाता है। जरा इस लोकोक्ति की ओर ध्यान दीजिये । 
आंखों के अन्धे और नाम नैन सुख | नैन सुख का सीधा सा अर्थ है आंखों 
का सुख प्राप्त करने वाला । यदि यह नाम किसी सूरदास का रख दिया 
जाय तो यह अपने वास्तविक श्रर्थ को छोड़ कर किसी व्यक्ति विद्येष के 
अर्थ को बताने लगता है। जिन्दगी में कदम कदम पर ठोकरे खाने वाले 
व्यवित का नाम भाग्यवान्‌ या भगवान्‌ तक हो सकता है। सृष्टि के 
पदार्थों के नाम इस प्रकार आकस्मिक भी हो सकते है और किसी एक 
विद्येष अर्थ के कारण भी रखे जा सकते हैं परन्तु नामकरण हो जाने 
के बाद वह उसी व्यक्ति या पदार्थ के नाम के रूप में ही रूढ़ हो जायेगा । 
गोपाल” नाम सुनकर उससे यह पूछना कि आपने कितनी गाय पाली हुई 
है अथवा 'सूर्य प्रकाश” नाम सुनकर रात के समय उससे रोशनी की आशा 
करना व्यर्थ होगा । यास्क्र ने अपने निरुक्‍त मे वैदिक शब्दों की ऐसी व्याख्या 
प्रस्तुत की है जेसे हस्तो हन्ते:', मृगो माष्टेंगेतिकर्मण:2 । सभी मारने 
वालों को हस्त और सभी जाने वालों को मृग कह देना ठीक नहीं होगा। 
इन शब्दों के नाम के साथ जुड़ कर आने वाले मूल दब्द अपना मूल अर्थ 
खो बैठे है और उनका अर्थ-परिवर्तन उसी रुढ श्र्थ में देखा जा सकता है। 


इसका यह स्वरूप कई शब्दों में देखा जा सकता है। संस्कृत कर का 
अर्थ हाथ है । हाथी की सूंड को भी लम्बे हाथ के रूप में देखकर “कर' 
नाम दे दिया गया और सूर्य की किरशों को भी लम्बे लम्बे हाथों के रूप में 
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१, दे. निरुक्त १-२३-७ | हन का श्रर्थ मारता है। पर श्रादि से 
भी सारा जा सकता है परन्तु यास्क का कहुता है--प्राशहुनने: । मारने में 
रब से पहले हाथ ही उठता है। 


२. दे, निरुक्‍्त १.६.२० | 'मज का शअ्र्थ है जाता | 


१६७ 
फैले हुए देखंकर 'कर शब्द से बताया जाने लगा । इसी कर से संस्कृत 
करिन्‌ शब्द “हाथी मे रूढ़ हो गया । इसी प्रकार का हाथी अर्थवाची 
शब्द हस्देन मृंग:- हस्ती भी है। सभी हाथ वालों को हाथी नही कहा जा 
सकता । विशेष जानवर के नाम के साथ जुडकर “हाथी” 'हस्ती' या 'करिन्‌! 
एब्द अपने मूल अर्थ को खो बंठा है और उसी अथे में रूढ हो गया हैं । इसी 
प्रकार हवा में जाने वाले प्रत्येक प्राणी या पदार्थ को 'वायुयरान” नही कहा 
जाता, सभी पानी देने वालो को “जलद' नही कहा जाता, पानी मे पैदा होने 
वाले सभी पदार्थों को 'जलूज” नही कहा जाता । 


नामकरण में प्रयत्नलाघव की प्रवृत्ति तो है ही इससे भी आगे नाम- 
करण में संक्षिप्तीकरण का भी प्रयत्न किया जाता है। घर में बच्चों के नामों 
से ही यह बात्त स्पष्ट हो जायेगी । राजेन्द्र कुमार को राजू कहना, जगत 
नारायण को जप कह देता इसी प्रवृत्ति के परिणाम स्वरूप ही है। इससे कई 
बार अर्थ में बहुत परिबतेन आ जाता है। रेल का अर्थ पटरी है और रेलगाड़ी 
का अर्थ रेल यानी पटरी पर चलने वाली गाडी है परन्तु इसे संक्षिप्त करके 
केवल रेल ही कह दिया जाता है जिस से रेल के अर्थ में परिवर्तन 
होगया । इसका एक श्रर्थ पटरी है। तो दूसरा अर्थ गाडी भी। भारतवर्ष में 
अखिल भारतीय कांग्रेस है और अमरीका मे विधान सभा के दोनों भवनों 
को कांग्रेस कहा जाता है। काग्रेस का मीधा अर्थ सभा है परन्‍्त आजकल 
संक्षिप्तीकरण के कारण अखिल भारतीय कांग्रेस को भी केवल कांग्रेस कह 
दिया जाता है। इसी प्रकार रेल्बे टिकट, बस टिकट, डाकखाने के टिकट, 
सिनेमा के टिकट सभी टिकट ही कहलाते है। 


२. प्रकरण अथवा साहचर्य 


अ्र्थ-परिवतेन के कारण मे इसका सब से अधिक महत्त्व है। एक 
ही शब्द के अनेक अर्थ होते हैं और श्रलग अछग प्रकरणों में उनका वही 
अर्थ ही चलता है। यदि हम “अर्थ शब्द को ही लें तो व्याकरण या भाषा- 
विज्ञान में इसका एक मतत्रव है तो अर्थशास्त्र में दुस॒रा । भाष्य-विज्ञान के 
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अन्तर्गत अर्थ-विज्ञान, अर्थ-परिवर्तत आदि विषय पढ़ते समय कोई व्यक्ति 
अर्थ के “धन” अर्थ को ग्रहण नही कर पाता | इसका कारण यही है कि 
भाषाविज्ञान का प्रकरण “अर्थ” के भ्रन्य सब अर्थों से मस्तिष्क को हटा 
कर केवल भाषाविज्ञान में अभिवप्रेत श्र्थ॒तक ही सीमित कर देता है। 
इसी प्रकार आय-कर देते समय कोई व्यक्ति कर का अर्थ हाथ नहीं 
समभता | 


े जो शब्द जिस प्रकरण मे अधिक प्रचलित हो जाता है 

आयः वह उसी प्रकरण के श्र्थ को ही अपना लेता है । उदाहरण के 
तौर पर फारसी का बू शब्द और संस्कृत का गन्ध शब्द मूल अर्थ की 
दृष्टि से भ्रच्छे या बुरे दोनों प्रकार के अर्थ मे प्रयृक्त किया जा 
सकता है। यही कारण है कि फारसी में बद-बू और खुश-बू तथा संस्कृत 
मे सुगन्ध झौर दुर्गन्‍्ध अलग शब्द है परन्तु बू! और “गन्ध” शब्द अ्रधिकाश 
में 'दुर्गन्‍्ध' प्रकरण मे ही प्रयुक्त होने के कारण उसी अर्थ में ही रूढ 
होगये है। “गवेषणा' शब्द का अर्थ है गाय की इच्छां या खोज परन्तु 
केवल 'खोज' प्रकरण में प्रचलित होजाने के कारण 'गवंषणा' का अर्थ 
केवल खोज होगया है। 


३. सादश्य 


भाषा के सभी अंगों के परिवर्तन में सादृश्य एक श्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण 
कारण है अर्थ-परिवर्तत के कारणों में भी इस का विशिष्ट स्थान है। 
उदाहरण के तौर पर पाद का अर्थ पैर है। पशुप्नों के चार पैरों की 
समानता के आधार पर छन्द के चार अंशों को भी पाद कहा जाने लगा। 
खाट के भी चार भाग होते है उन्हे भी पाद (पाया) कहा जाता है। पट 
का अर्थ वस्त्र भी है द्वार भी। यह भी सादृश्य के कारण है। दाँतों के 
समान होने के कारण श्रारी के श्रग्मिम न॒कीले भागो को दाँत कह दिया 
जाता हैं। आंखों के समान होने के कारण अनानास की आखें कह दी 


कट कि 


पट 
च् 


ल्ाफि 


जाती है, मूछों के समान होने के कारण नारियल की मूछ (दाढ़ी भी) 
कहो जाती है। जानवरों की पूछ के समान होने के कारण पतंग की 
कह दी जाती है | 


छ 


४. विशिष्ट भाव 
मानव के हृदय मे कितनी ही भावनाये उठा करती है। कुछ भावों 


को तो वह सीधे-सादे ढग से व्यक्त कर देता है परन्तु कई बार उसे भावों 
में कुछ विशिष्टता लाने को आवश्यकता प्रतीत होती है इसीलिये बह 
उपलब्ध शब्द-भण्डार में से ही उन्हे व्यक्त करने के लिये उनके अर्थ में कुछ 
न कुछ परिवर्तेत कर देता है। इस प्रकार के कारण अनेक होते है। जैसे 
मनुष्य अशुभ या अवाड्छनीय पदार्थो के नाम नही लेना वाहता तो बह 
उनके लिये अनेक छाब्दो को बना लेता है जो मूल रूप मे तो किसी अच्छे 
अर्थ को बताते है परन्तु उनका अर्थ दूसरे रूप में ग्रहण किया जाता है। 
“वह मर गया” यह कहना कुछ ठीक नहीं जचता ; विशेषतया उन लोगों के 
लिये जो हमारे अपने है और जिनके प्रति हमारी श्रद्धा है । इस लिये 
उसका स्वर्गवास होगया, केलाशवास होगया या वे पचतत्त्व में मिल गये 
(संस्कृत में-पञ्न्चत्वं गत:) इत्यादि वाक्‍यों का प्रयोग किया जाता है। दुकान 
बन्द करना अशुभ सा जंचता है इस ज्िये दृकान वढाना' जेसे शब्दों का 
प्रयोग किया जाता है| शभ्रात्मीयो की बीमारी की बात मुह से नही निकाली 
जा सकती इसीलिये उद् में दुश्मनों की तवीयत नासाज़ या ठांकन होने 
की बात कही जाती है । 


विनम्रता और शिष्टाचार के भी कुछ भाव ऐसे होते है जिनके कारण 
जब्दो के ग्रथों में परिवतंन हो जाया करता है| इसी लिये किसी भी अन्धे 
व्यक्ति को सूरदास कह दिया जाता है, नोच जाति के लोगों के लिये 
रेदास, खलीफा, हरिजन आदि शब्दों का प्रयोग किया जाता है। उद में 
दूसरे के घर के लिये दौलतखाना और अपने घर के लिये गरीबखाना 
घब्द का प्रयोग किया जाता है। शिप्टाचारवश ही तो अपने 'घर” को 
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आपका घर और अपने बच्चों के आपके बच्चे” कह दिया जाता है | उत्तर 
प्रदेश में राजा' शब्द का प्रयोग और पण्जाब में 'बादशाहो' शब्द का 
प्रयोग भी इसी शिष्टाचार के कारण सामान्य लोगो के अर्थ में होने लगा 
है। आजकल बहुत से मित्र एक दूसरे के लिये 'लॉ्ड' 'यूअर मंजेस्टी 
आदि दाब्दों का प्रयोग भी करने लगे है । 


कभी कभी भावातिरेक में भी अर्थ परिवरतेन हो जाता है। जब 
" प्यार में बच्चे को कहा जाता है तुम नालायक हो, बेवकूफ हो, शैतान हो 
था इसी प्रकार उल्ल, गधा, कुत्ता आदि छब्दो का प्रयोग किया जाता है तो 
ये अपना मूल अर्थ खोकर वास्तव में प्यार के भाव को ही जताने वाले 
हो जाते है । शब्दों मे अलंकारिकता, लाक्षणिकता अथवा व्यब्जना के द्वारा 
भी ऐसी शक्ति पैदा की जा सकती है जिससे वे अपना मल अर्थ खोकर ६ 
अन्य अर्थ को बताने लगते है। “आप तो बिल्कुल गौ है” इस वाक्य में 
प्रयुकत गो शब्द पशु विशेष अर्थ को न बताकर “सीधा! श्रर्थ का थ्ोतक 
हो गया है। “आप जैसे अक्लमंद तो दुनिया में बहुत कम मिलते है।”” 
व्यडग य मे अधेलमंद का अर्थ मूर्ख माना जा सकता है। आपने तो हमारा 
उपकार किया, इस वाक्य मे उपकार का अर्थ अपकार भी हो सकता है । 


५, सामाजिक 


अर्थे-परिवतेन में सामाजिक कारण अनेक होते हैं। यहां समाज का 
व्यापक श्रर्थ ही अभिप्रेत है। इसी के अन्तर्गत ही सॉस्कृतिक, राजनैतिक 
श्रौर धासिक कारण भी माने जा सकते हैं । इन्हीं कारणों से उष्द का 
अर्थ भैंसा से बदल कर ऊंट हो गया | ईरान में 'दएव” का ग्र्थ राक्षस' 
और भारत में 'असुर” का अर्थ राक्षत होना इन्ही सामाजिक कारणों से 
है। इस में देश-मेद और काल-भमेद का नाम भी लिया जा सकता है 
परन्तु मूल-रूप में ये कारण सामाजिक ही हैं। 'ेवानां प्रिय:” का मूर्ख 
अर्थ हो जाता भी इसी कारण से है। जब किसी समाज में किसी शब्द का 


हा 
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अश्विक प्रयोग होने लगता हैं तो भी उसके अर्थ में परिवर्तन आ जाता है । 
हिन्दी के श्रीमान्‌, बाबू, महागय ऐसे ही शब्द है । 


६. अज्ञात 


अर्थ परिवतेन में अज्ञान या असावधानी का भी विशेष महत्त्व है | 
कई शब्दों का प्रयोग किसी विशेष अर्थ में केवछ गलनी के कारण चल 
पड़ता है और फिर उसी को अपना लिया जाता है। हिन्दी मे पाव रोटी 
दब्द का प्रयोग डबल रोटी के लिए होता है। पाव और रोटी दोनो एक 
ही अर्थ को व्यक्त करते है। यह पुनरुक्ति केबल शअज्ञान या गलती के 
कारण की जाती है। महाराष्ट प्रदेश मे अभी भी केवन 'पाव” शब्द का 
ही प्रयोग किया जाता है। उसके साथ रोटी का नहीं | हिमाचल पव॑ंत, 
विन्ध्याचल पर्बंत आदि का प्रयोग भी पुनरुक्ति का ही उदाहरण है | उदू 
में फ़िजल का श्र्थ व्यर्थ होता है और “बे! उपसर्ग का प्रयोग नकारात्मक 
होता है परन्तु ग़लती से बेफजल का अर्थ भी व्यर्थ मान लिया जाता 
है। हिन्दी में निराश का भ्रर्थ आश्ाहीन होता है परल्तु जायुसी ने इसका 
प्रयोग 'जिसको किसी से आशा न हो' इस अर्थ में किया है। इसी प्रकार 
उन्होने बिसासी (विश्वासी) शब्द का प्रयोग विश्वासघाती अर्थ में किया है। 
यह प्रयोग इतना चल निकला कि घनानत्द ने भी इसे उसी अर्थ में प्रयुक्त 
किया है-- 'कबहूं वा बिसासी सुजान के आगन मो अँयुवानहि हे बरसों । 


अन्य कारण 


अर्थ परिवर्तन के कारण अनेक है। मुहावरे, लोकोत्तियां और 
कहांवतों मे आये हुए शब्द अपना मूल श्र्थे खो बैठते है; जेस्ते - काला भक्षर 





१. बम्बई के होटलों में कईयों ने सुना होगा साहब का पाव 
काटो और मरका लगाओ्नो । हिन्दी बोलने वालों को “पावर को पर 
समभ कर चौंकने की ज्ञल्रत नहीं | पाव का श्रर्थ रोटी ही है। 


९७२ 

भेस बराबर | टाब्दों के मूल अर्थ को लिया जाय तो कोई भी ब्यत 
स्पष्ट न होगी । आठ आठ आंसू रोना का मतलव आंसुओं की गिनती 
आठ तक खत्म कर देना नही है। हुक्‍का पाती खुलना और बन्द होना मे 
भी यही बात है। अंग्रेजी के | ८७! 8 20906 8 80908 का अर्थ ५मैं 
फावडे को फाबड़ा कहता हु। यह न होकर "मैं स्पष्ट बात कहता हूँ” इस 
प्रकार हो जाता है। यही कारण है कि एक भाषा के मुहावरे या 
.लोकोक्तियों का दूसरी भाषा में शब्दानुवाद बहुत हास्यास्पद प्रतीत होता 
है | हिन्दी के 'मेरा सर चक्कर खा रहा है' का अंग्रेजी अनुवाद 7्रए 
॥680 48 8७४79 0००७७ अथवा इसका बाप भी टूटेगाः का अंग्रेजी 
अनुवाद [68 0067 छा 07882 बहुत अटपटा लगता है क्योंकि 
मुहावरे के रूप में प्रयुक्त 'चक्कर खाना” या 'बाप टूटने! का अर्थ अपना 
मूल भ्रथं विल्कल खो बैठा है। एक ही शब्द भिन्‍न भिन्‍न भाषाश्रों में जा 
कर अपना मूल अर्थ खो बेठता है। फारसी में दरिया का अर्थ नदी है, 
भारत की अनेक भाषाओं में इसका यही मूल अर्थ ग्रहण किया जाता है 
परन्तु गुजराती में इसका अथ समुद्र है और भूषण ने भी दरिया शब्द का 
प्रयोग समुद्र अर्थ में ही किया है। फ़ारसी मे मुर्गे का अर्थ पक्षी है परन्तु 
हिन्दी मे यह केवल 'मुर्ग के लिये ही प्रयुक्त होता है। संस्कृत वाटिका से 
व्यूत्पन्त शब्द वाडी हिन्दी मे मूल अर्थ को ग्रहण किये है परन्तु बंगला में 
इसका अर्थ 'धर' हो गया है।। प्रत्येक शब्द का कोई विशेष ग्रर्थ होता 
है। कभी कभी उस अर्थ के किसी विशेष भाग पर जोर पड़ने से भी अर्थ 





१, एक बार सेंने अपने एक तामिल मित्र से उस नाटक के बारे 


में पुछा जो वह देख कर झाये थे कि आपको वह नाटक कंसा लगा तो 
उन्होंने उत्तर दिया 'परवा नहों । फ़ारसी का परवाह दब्द हिन्दी में 
उसो मूल श्रर्थ उपेक्षा के रूप में ही प्रयुक्त होता है। मुझे यह उत्तर श्रजीब 
लगा परन्तु तामिल में 'परवा इल्ले' (नहीं) ऐसा कहने का मतलब है कि 
बहुत अ्रच्छा नहीं तो बहुत बरा भी नहीं | 


१७३ 
पश्चिवर्तेन हो जाता है। “जुगृुप्सा' का मूल अर्थ गाय पालना” था, बाद से 
इसका अर्थ छिपाकर पालना हुआ, फिर केवल छिपाना अर्थ हुआ और 
अब यह शब्द केबल घृणा अर्थ में प्रयुक्त होने लगा है। एक ही शब्द के 
जब दो रूप हो जाते है तो उनके अर्थ मे भी परिवर्तन हो जाया करता है, 
जैसे गर्भिणी शब्द का प्रयोग मानवो के लिये होता हैं तो गाभिन का पशुझ्रों 
के लिये। साधु और साहु शब्द के अर्थ में तो श्राकाश पाताल का अन्तर है। 


अध्याय श८ 
बोद्धिक नियम 

भाषा का आन्तरिक आधार अर्थ है। इसे भाषा का विचार पक्ष भी 
कहा जा सकता है। मनुष्य जो कुछ सोचता है, अनुभव करता है उसी को 
भाषा के माध्यम से अभिव्यक्त करता है । इस दृष्टि से भाषाविज्ञान का 
मनोविज्ञान के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध है क्योकि जैसे विचार या भाव होगे वैसा 
ही भाषा का रूप होगा और विचारों का विश्लेषण मनोविज्ञान का विषय हैं| 
मनोविज्ञान के आधार पर हम यह तो कह सकते है कि मानव की मन:स्थिति 
का प्रभाव सभी क्षेत्रों पर पड़ता है। विशेषतया भाषाविज्ञान के आन्तरिक 
पक्ष श्र पर तो उसका बहुत ही भ्रधिक प्रभाव पड़ता है इसलिये अथ्थ- 
परिवर्तेत की सभी दिशाये मनुष्य के विचारों और भावों के साथ घनिष्ठ 
रूप में सम्बन्धित हैं परन्तु मानवीय प्रकृति कुछ ऐसी जटिल और अगम्य है 
कि उसे कुछ नियमो के श्रन्तगेंत विभाजित नही किया जा सकता | सबसे 
झधिक मानव का मन दुर्बोध्य है जिसे भारतीय दार्शनिक “दुर्निग्नह' 
भी कहते हैं।। इस मन को नियमों के शिकजे में बांधना अत्यन्त 
कठिन कार्य है | इसकी प्रवृत्तियां विचित्र हाती हैं इस लिये भाषाविज्ञान 


के जिन अंगों पर इसका अनिवार्य प्रभाव पड़ता है उन्हें किसी नियम में 
नही बांधा जा सकता | 





१. असंशय महाबाहो मनो दुर्निग्रहं चलम्‌ | श्रो सद्भगवद्गीता ६-२५ 
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» वृद्धि को (चाहे मन का ही दूसरा रूप मान लिया जाय अथवा उसे 
मन से भी परे माल लिया जाय)किसी प्रकार के नियमो में अभी तक नही 
बाँधा जा सकता परन्तु फिर भी कुछेक ऐसी बाते है जो बौद्धिक दृष्टि से 
अवश्य समझाई जा सकती है। विचारधारा का एक निश्चित या नियमित 
स्वरूप होता है। भले ही हम भावनाओं के सम्बन्ध में ऐसा न कह सके | 
श्र का सम्बन्ध अधिकांश मे बिचारधारा के साथ होता है इस लिये उसके 
सम्बन्ध मे भी किसी निश्चित स्वरूप की बात कही जा सकती है। वृद्धि के 
द्वारा किये जाने वाले अर्थ-परिवतेन की प्रवृत्ति को समभाने वाले नियम 
को बौद्धिक नियम कहते है | 


बौद्धिक नियम मे आने वाले नियम शब्द से यह नहीं समभना 
चाहिये कि वस्तुत: बुद्धिगत विचारधारा को कुछ नियमों मे बांध लिया गया 
है | ऐसा कम से कम अभी तक तो सम्भव नहीं दिखाई देता | इसे बौद्धिक 
प्रवृत्ति कहना ही अधिक युक्तिसगत प्रतीत होता है। किस प्रकार हमारी 
बौद्धिक प्रवृत्ति अर्थ मे परिवर्तन करती है केवल इसी नियम का समावेश 
बौद्धिक नियम के अन्तर्गत किया जाता है । यह नियम बिल्कूल ठीक और 
निर्दोष होगा ऐसा दावा नहीं किया जा सकता | 


ध्वनि-नियम और बौद्धिक नियम में मौलिक अन्तर है। ध्वनि-नियम 
के सम्बन्ध में निश्चित सीमाये निर्धारित की जाती है उसे विशेष भाषा 
या भाषा-समूह, देश या काल की सीमाओं के अन्तर्गत रहना पड़ता है 
परन्तु बीड्धिक नियम के सम्बन्ध मे ऐसी सीमाये निर्धारित नही की जातीं | 
मानव की बोद्धिक व्यापकता को मान कर बौद्धिक नियम को भी व्यापक 
माना जा सकता है। ये नियम सभी भाषाओं पर समान रूप मे लगा सकते 
हैं । इतना होते हुए भी ध्वन्ति-नियम की वैज्ञानिकता तो माती जा सकती है 
परन्तु बौद्धिक नियम की नही | ध्वनि का वेज्ञानिक विश्लेषण किया जा 
सकता है- बौद्धिकता का नहीं । नीचे कूछ नियम दिये गये हैं । 





१, “सनसस्तु परा बद्धि: श्रीमदभगवदयीता ३-४२ | 


१७६ 
१, विशेष भाव का नियम 


अनेक शब्दों से खिच कर किसी एक विशेष दब्द में ही श्रर्थ प्रकट 
करने की शवित आ जाना विशेष भाव (,8ए 0 8060 8280807) 
कहलाता है | प्रत्येक भाषा मे सृक्ष्म भावों को व्यक्त करने के लिये अनेक 
शब्दों का प्रयोग किया जाता है। धीरे धीरे वे शब्द लुप्त होने लगते है और 
उनके भाव को प्रकट करने का कार्य कोई विशेष शब्द ही ग्रहण कर लेता 
है। सस्कत में विशेष भावों को प्रकट करने के लिये अनेक प्रकार के 
प्रयोग होते थे | इनमे प्रत्ययों और विभक्तियों का विशेष स्थान था | 
प्रत्ययों के संसर्ग से अनेक प्रकार के भाव प्रकट किये जा सकते थे जैसे 
(6०४7४6) को प्रकट करने के लिये तर, तम; ईयसू, इष्ठ। तुलनात्मक 
अवस्था (0077[097'#7४78 (6278७) को व्यक्त करने के लिये तर और 
ईयस प्रत्ययों का प्रयोग होता था। जैसे गुरुतर, लघुतर, गरीयस्‌, रूघीयम्‌ 
आदि | श्रेष्ठ अवस्था (5प70७7%79० 6०७४7०७०७) को व्यक्त करने के लिये 
तम और दइृष्ठ का प्रयोग होता था। गुरुतम, लघुतम, श्र ष्ठ, घनिष्ठ आदि। 
संस्कृत में ही इन प्रत्ययों में कुछ विशेषता आने लग गई थी परन्तु आधुनिक 
श्राय॑ भाषाओं हिन्दी, गुजराती आदि तक पहुच कर तो ये प्रत्यय अधिकांश 
में लुप्त हो गये है श्रौर इनका भाव किसी विशेष शब्द से व्यक्त किया 
जाता है। उदाहरण के तौर पर हिन्दी में इन भावों को व्यक्त करने के 
लिये, कम, अधिक, अपेक्षा, बढिया जैसे शब्दों का प्रयोग किया जाता है- 

राम सोहन से कम शैतान है | 

पप्पू अपनी आयु के बच्चों से अधिक समझदार है । 

उसकी अपेक्षा यह माल अच्छा रहेगा । 

यह सब से बढ़िया है | 


इस प्रकार संस्कृत विभक्‍तयों की भी स्थिति थी । संस्कृत में कारक-प्रयोग में 
आठ विभक्तियां प्रयुक्त होती थीं परन्तु हिन्दी में ग्राकर विभक्तयां तो 
लुप्त हो गईं परन्तु ने, को से, के लिये, का-के-की, पर आदि परसर्गों के 


१७७ 
हारा, उन भावों को प्रकट किया जाता है। यह सव विज्येपीमाव के नियम 
के अन्तर्गत ही है । 


२. भेदीकरण का नियम 


प्रत्येक्ष भाषा में कुछ ऐसे शब्द होते है जिन्हें समानार्थक्र या 
पर्यायवाची (589707977) कहा जाता है परन्तु यदि उनके प्रयोगों की ओर 
घ्यान दिया जाय तो यह बात प्र्शतया स्पष्ट हों जाती है कि उन 
समानार्थक शब्दों में भी अर्थ की सूक्ष्म भिन्‍नता है | अर्थ की इस भिन्‍नता 
को रखने वाला नियम भेदीकरण का नियम कहलाता है। अंग्रेजी के होम 
(70०7०) श्ौर हाउस (0756) ऐसे ही शब्द है जिन के समानान्तर 
हिंदी के घर और मकान भी अर्थ की विभिन्‍्तता रखे हुए है | हिंदी में 
देखना और दर्शोत करना दो समानार्थक क्रियाये है परन्तु इन में भी अर्य 
की सूक्ष्म भिन्‍नता विद्यमान है। “दशंन करना” का प्रयोग आदर में 
होता है ओर देखना का सामान्य रूप मे | मैने महात्मा जी के दर्शन किये 
परन्तु नाई को देखा | इन दो वाक्यों मे अर्थ की सूक्ष्मता स्पष्ट ही है । 


इस नियम की आवश्यकता उस समय बहुत अधिक श्रतीत होती है 
जब एक ही अर्थ को बताने वाले शब्द अनेक भापाओ्रों मे से एक भाषा में 
आ जाते है। उन सब में श्रथ की भिन्‍नता रखना झ्रावश्यक हो जाता है। 
उदाहरण के तौर पर हिंदी में पढ़ाई के स्थान के लिये कितने ही शब्द हैं-- 
विद्यालय, पाठशाला, महाविद्यालय, स्कूल, कालेज, मदरसा, मकतब । किसी 
स्कूल के विद्यार्थी से यदि यह कहा जाय कि पाठशाला जा रहे हो तो फौरत 
कहेगा कि मैं पाठशाला नहीं जाता, स्कूल जाया करता हूं। इसी प्रकार 
कालेज के स्थान पर मदरसा या मकतत्र का प्रयोग ठीक प्रतीत नहीं होगा। 
हिंदी में चिकित्सक के लिये वैद्य शब्द है मुसल्मानी प्रभाव के कारण हकीम' 
शब्द भी हिंदी में विद्यमान है। ये दोनों समानार्थक हैं परन्तु वेद्य से आयु- 
चेंदिक चिकित्सक की प्रतीति होती है और हकीम से यूनानी चिकित्सक की | 
अग्रेजी का डाक्टर शब्द भी इनका समानार्थक है परन्तु इसका प्रयोग अन्य 
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प्रकार के चिक्त्सिक के लिये होता है । यदि आप वैद्य को बुलाना चाहते हैं 
तो हकीम या डाक्टर शब्द का प्रयोग नही करेंगें। इसी प्रकार पडित, 
मुलला और पादरी एक ही श्रर्थ को व्यक्त करते है परन्तु इतमे बहुत अधिक 
भिन्‍नता है। पडित मन्दिर के पुजारी के लिये आता है, मल्‍ला मस्जिद के 
साथ सम्बन्धित इस्लामी मत के अनुयायी के लिये श्राता है और पादरी का 
सम्बन्ध गिरजाघर के साथ है। यह भी स्मरणीय है कि यदि इस प्रकार की 
अर्थ विभिन्‍नता नही होगी तो शब्दों का लुप्त होना नितान्त अनिवाये 
है। शब्दों के जीवित रहने के लिये उनका विभिन्‍तार्थक होना अत्यन्त 
आवश्यक है | 


३. उद्योतन का नियम 


यदि किसी विशेष शब्द के साथ कोई विशेष रूप जोड़ देने से वह 
किसी अच्छे या बरे अर्थ को व्यक्त करने लग जाय तो उस श्रर्थ-परिवत्तन 
करने वाले नियम को उद्योतन का नियम (,७8छ ० ॥7809007) 
कहा जाता है । उद्योतन का अ्र्थ है किसी भाव को प्रकट करना । वह 
अच्छा भी हो सकता है और बुरा भी | यह बात ध्यान में रखनी चाहिये 
कि केवल किसी रूप विशेष का किसी शब्द विद्येष के साथ जुडना ही पर्याप्त 
नही बल्कि यह अत्यन्त आवश्यक है कि उससे ऐसा अर्थ परिवतंन हो जो 
किसी अच्छे या बुरे अर्थ को व्यक्त करे | गवर्नरी, साहुबी, नवाबी कुछ ऐसे 
ही शब्द है। अन्त में “ई' प्रत्यय जुडने से ये अपने मूल अच्छे अर्थ को छोड 
कर घमण्ड के बूरे अर्थ मे प्रयुक्त होने लगे है | जसे तुम्हारी गवनरी यहां नहीं 
चलेगी । अपनी साहबी या नवाबी किसी और को दिख्वाओ। कोई व्यक्ति 
कालेज में दाखिल होकर घर वालो पर रोब्र जमाने लगे तो प्राय: कह दिया 
जाता है-तुम्हारी कालजी से काम नहीं चल्लेगा। कोई किसी दफ्तर में 
नौकर हो कर घर वालों पर गुस्सा करने लगे तो कहा जाता है- बड़ा आया 
है अफसरी दिखाने वाला | पोथी से बना पोथा, घटी से बना घंटा भी ऐसे 
ही शब्द है | 
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४. ,विभक्तियों के भग्नावशेष का'नियम 


किसी भाषा में कुछ भावों को व्यक्त करने के लिये बदि कुछ 
विभकितियों का प्रयोग किया जाता है और कालान्तर में वे विभकतिया लुप्त 
हो जाती है तो साधारणतया यह मान लिया जाता है कि उन भाषा ने अब 
विभवितिया नही रही परन्तु यह भी देखने मे आया है कि वे विभक्तिया 
पूर्णतया नष्ट नही हो जाती बल्कि उन का प्रयोग कुछ फुटकल छाब्दों 
मे चलता रहता है । इसी को विभक्ितियों के भग्नावशेप का नियम 
(5प70ए9/ 0 ॥7600078) कहा जाता है। उदाहरण के तौर पर 
सस्कृत मे अनेक विभवक्ति-रूप थे परन्तु हिंदी में उनका लोप हो चुका है * 
फिर भी हिंदी के फुटकल उदाहरखों में प्रनेक भाग्नावश प देखे जा सकते 
है | जैसे पूर्णतया, साधारणदया, बस्तुत:, श्रत:, देवात्‌ श्रादि । 


पर, भिथ्या प्रतीति का नियम 


अज्ञान या असावधानी के कारण जो अर्थ-परिवर्तत होता हैं उसे 
मिथ्या-प्रतीति के नियम (,9छ ०0 2९/०९/४४०४) के अन्तर्गत रखा जा 
सकता है। किसी गलत बात को अज्ञान के कारण ठीक मान लेना ही मिथ्या 
प्रतीति है । सस्कत का असुर शब्द ऐसा ही है। सस्क्ृत में आदि प्रत्यय “अ' 
का अर्थ 'नहीं' होता है -जेसे अभाव अ्रकाम आदि। इसी के आधार पर 
गलती से “असुर' के श्र को भी "नहीं वाची मान लिया गया। परिणाम 
स्वरूप सुर का अर्थ देवता और असुर का अथ्थ जो देवता न हो अर्थात्‌ राक्षस 
कर लिया गया । हिंदी के पाव रोटी, विन्ध्याचल आदि के उदाहरण 
पहुले दिये जा चुके हैं । अंग्रेजी का आक्सन्‌ (567) शब्द भी ऐसा है। 
इस शब्द का सम्बन्ध सस्कृत उक्षन्‌ के साथ है जो एकबचन का रूप 
है परन्तु (शाता60 के सादुशय पर गलती से अन्तिम शब्दांश -6७ 
को बहुवचन का प्रत्यय मान लिया गया और आज (05 का प्रयोग 
एकवचन में तथा (05७7 का प्रयोग बहुवचन मे होता है। अंग्रेजी के अनेक 
शब्दों मे बहुवचन के प्रत्यय -68 या -8 का प्रयोग होता है इसी लिये गलती 
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से मूलरूप में एकवचन रूप मे प्रयुक्त शब्दों चेरीज ((०7768) और पीज 
(2९७४) को भी बहुवचन मान लिया गया। 


६. उपमान का नियम 


भाषा के परिवततेन में सादुह्य का महत्त्वपूर्ण स्थान है--ध्वनि, रूप, 
श्र्थ सभी के परिवर्तेतन मे यह काम करता है। किसी समानता के आधार 
पर जो अर्थ-परिवर्तेन होता है उसे उपमान के नियम (,७ए ०0 8७02९) 
के भ्रन्तगंत रखा जाता है । उपमान के कारण भाषा की अनेक जठिलतायें 
दूर हो जाती है और भाव प्रकठ करने के साधनों मे स्पष्टता या सरलता 
आती है | यदि हम संस्क्रत की ओर ध्यान दे तो उसमे कितने ही जटिल 
प्रयोग दिखाई देते है परन्तु (हिंदी में वेसी जटिलता नही है। संस्कृत में मूल 
रूप में संज्ञारू्प और क्रियारूप थे। सजन्नारूपों में भी बहुत अधिक 
विभिन्‍नता थी । सवंनाम के रूप सज्ञा रूपो से भिन्‍न थे। उनके अतिरिक्त 
कारक चिह्नों का भी प्रयोग होता था। तीन वचन, तीन लिग आदि के रूपों 
में भी समानता थी परन्तु हिंदी में उनका लोप हो गया और ऐसी 
समानता श्राई कि हिंदी में केवल दो रूप ही रह गये--विकारी और 
- अविकारी | एक रूप के लुप्त हो जाने पर समानता के आधार पर दूसरे 
रूप भी लुप्त होने लगते है और इसके कारण नये रूपों का विकास भी 
हो जाया करता है। विभक्ित रूपों के लुप्त होजाने पर परसर्गों का विक्रास 
हुआ | 


कुछेक विद्वान इन छः नियमों के अतिरिक्त दो और नियमों का भी 
निर्देश किया करते है-(१) नये लाभ और (२) झनुतयोगी रूपों का विनाश। 
परन्तु इन दोनों का अन्तर्भाव इसी नियम के अन्तर्गत हो जाता है क्‍यों - 
कि उपमान या सादुश्य के कारण नये रूप आते है और पुराने अनेक रूप 
लुप्त हो जाते है । भारोपीय भाषा के उदाहरण से यह बात पूर्णतया स्पष्ट 
होजायेगी । भारोपीय भाषा के विद्वानों का विचार है कि भारोपीय भाषा की 
क्रियाओं के कतृ वाच्य (ह०६ए० ५४०००) उत्तमपुरुष एकवचन के 


छा २ ८ १ 

प्रत्यय दो थे-- -मि -और -ओ | इन दोनों प्रत्ययों मे विभिन्‍नता थी | कुछ 
क्रियाश्रों के साथ -मि का प्रयोग होता था और कुछ क्रियाग्रों के साथ -थो 
का प्रयोग होता था। धीरे घीरे इस प्रकार की विभिन्‍नता लुप्त होगई और 
ग्रीक तथा सस्क्ृत में समानता के आधार पर केवल एक रूप को ही अपना 
लिया गया है | ग्रीक में -ओ रूपो की समानता के ग्राधार पर प्राय: -ओ रूप 
को अ्रपना लिया गया है श्रौर -मि का अधिकांग में लोप होगया है। दूसरी - 
ओर सस्क्षत में स्थिति इसके बिल्कुल विपरीत है। सस्कृत में -मि रूपों की 
समानता के आधार पर -ओ रूपो के स्थान पर भी -मि रूप का प्रयोग किया 
जाता है। सस्क्ृत क्रियारूप 'भरामि” है तो ग्रीक क्रियारूप 'फेरोः | कहीं कहीं 
दोनों भाषाओं में प्राचीन लुप्त रूपो के भग्नावशेय भी विद्यमान है जैसे 
वेदिक सस्क्ृत में ब्रवा और ग्रीक मे एडमि या एह्मि जोकि सस्कृत अस्मि के 
समानान्तर है । ग्रीक क्रियारूप हिस्टेमि (--मैं ठहराता हु) इसी -मि प्रत्यय 
के भग्नावशेष का उदाहरण है | हु 


अध्याय १६ 
मं बर्ग ८१ 
भाषाओं का वर्गीकरण 
पीछे भाषाविज्ञान के तीन रूप. बताये गये है [दे अध्याय १, 
पृ. १२)--१. वर्णोनात्मक २. तुलनात्मक ३ ऐतिहासिक | भांषा के 
वर्णानात्मक अध्ययन के लिये किसी एक भाषा को ग्रहण करके ही उसका 
विस्तृत वैज्ञानिक विदलेपण क्या जा सकता है। उसके लिये हमे अन्य 
भाषाओं के ज्ञान की विशेष आवश्यकता प्रतीत नहीं होती परन्तु भाषा के 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन के लिये किसी एक भाषा के साथ 
साथ दूसरी भाषाओं का भ्रष्ययन भी अनिवायें हो जाता है। कम से कम 
उन भाषश्यो का अध्ययन तो अत्यन्त आवश्यक है जो उस भाषा के साथ 
अत्यधिक सम्बन्धित है । इस अध्ययन के लिये संसार की भाषाओं का 
वर्गीकरण अपेक्षित है । 


ग्राधार : देश' 
वर्गीकरण का मख्य श्राधार कौन सा होना चाहिये ? वर्गीकरण का 
सब से पहला और मुख्य प्रश्न यही है| प्रारम्भ सें देशो के आधार पर 
भाषाओं का वर्भीकरश किया गया, जैसे->भारत की भाषाये, योरप के 
विभिन्‍न देशों की भाषायें ग्रादि | परन्तु यह वर्गीकरण ठीक प्रतीत नहीं 
होता । यह आवश्यक नही कि विभिन्‍न देशों में बोली जाने वाली भाषायें 
एक दूसरे से अलग हों और यह भी आवश्यक नही कि एक ही देश मे बोली 
जाने वाली भाषाये एक दूसरे के साथ घतनिष्ठ रूप में सम्बन्धित हो। 
उदाहरणतया ग्रीक, लैटिन, संस्कृत और श्रवेस्ता (ईरानी) भाषाग्रों का 
क्षेत्र अलग अलग देश है परन्तु वे एक दूसरे के साथ घनिष्ठ रूप में सम्बन्धित 
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+ फल 


८ 
2 और दूमरी और भारत वर्ष में ही बोली जाने वाली तामिल, तेलग 
मलयालम और कन्‍्नड़ भाषाये भारत की अन्य भाषाओं जैसे -- हिंदी, 
गुजराती, मराठी आदि से भिरन्‍ंत है। इस प्रकार देशो के आधार पर वर्गी- 
करण ठीक नही । 


डा 


“4 


घम 


ने केवल भारतवर्ष में बल्कि अन्य देशी में भी प्राचीन काल से धर्म 
की महत्ता स्वीकार को जाती रही है। जातियो का वर्गीकरण भी धर्म के 
आधार पर किया जाता था और इसी लिग्रे उन की भाषाश्रों के 
वर्गीकरण का आधार भी धर्म को मान लिया गया | इसी आधार 
पर ही बेदिक या आयभाषायें, इस्लामी या मुस्लिम भाषाये तथा ईसाई 
भाषायें कहने की प्रथा चछ पडी | जब एक देश के लोग एक ही प्रकार 
की भाषा नही बोलते तो विभिन्‍न देशों में फेले हुए एक घ॒र्म के अनुयायी 
एक भाषा कैसे बोल सकते है | इसमे कोई सन्देह नहीं कि सभी प्राचीन धर्मों 
का एक विशेष धर्मंग्रन्थ है और मूल रूप में वह केवल एक ही भाषा में है | 
परन्तु क्या सभी अपने धमग्रन्थ की भाषा का व्यवहार करते है ? ईसाइयों 
की बाइवल मूल रूप में हीब्र_ मे लिखी गई थी परन्तु विश्व के अनेक स्थानों 
मे बिखरे हुए ईसाई हीज़ भाषा का व्यवहार तो क्या उसका सावारण 
परिचय भी नही रखते । वे तो अपनी अपनी भाषा का व्यवहार करते है 
जिनका हीजब के साथ कोई सम्बन्ध ही नही । यही बात इस्लाम धर्म के 
पवित्र ग्रन्थ कुरान की भ्ररबी भाषा के सम्बन्ध मे कही जा सकती है। इस 
प्रकार धर्म के आधार पर वर्गीकरण भी ठीक प्रतीत नही होता । 


आकृति 


भाषा के वर्गोकरण का तीसरा आधार रूप-रचना है, उसे आक्ृति« 
मूलक या रूपात्मक वर्गीकरण (3077॥00.708७ ९ै8४४7९७/707) 
कहा जाता है। पीछे (देखो अध्याय १३, रूपविज्ञान) रूप-रचता के 
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सम्बन्ध में विचार किया जा चुका है। वाक्य में प्रयृकत किस्तो भी उच्चरित 
ध्वनि-समूह को दो भागों में बांठा जा सकता है। (१) अर्थ-तत्त्व 
(२) सम्बन्ध-तत्त्व | “राम पढ़ेगा” में राम और पढ अर्थ-तत्त्व है और -एगा 
सम्बन्ध-तत्त्व । यही सम्बन्ध तत्त्व उसका रूप-तत्त है। जिन भाषाओं में 
रूप-तत्त्व की समानता मिलती है उन भाषाओ्रों को एक ही वर्ग मे बाठने को 
आकतिमूलक वर्गीकरण कहते है | वस्तुत: इस में भ्रधिकतर वाक्य-रचना 
पर ध्यान दिया जाता है श्रर्थात्‌ किस प्रकार पद एक दूसरे के साथ जुड़े 
हुए हैं इसी ओर ही विशेष दृष्टि जाती है इसी लिये इसे वाक्यमूलक 
वर्गीकरण (8979॥08000 008887080707) भी कहा जाता है। परन्तु 
व्यवहार मे आकृतिमूलक शब्द का ही अधिक प्रयोग होता है । 


आकृतिमूलक वर्गीकरण की दृष्टि से भाषाओ्रों को चार मुख्य वर्गों में 
बांदा जा सकता है । 


#- 


अयोगात्मक ([80/9/7789) 

ग्रश्लिष्ट योगात्मक (ह22प7॥790778) 
श्लिष्ट योगात्मक (॥77600778) 

«  प्रश्लिष्ट योगात्मक (?0]ए78ए77600) 


० अप जप 


रूप-विज्ञान के अन्तर्गत ही अर्थ-तत्व श्रौर सम्बन्ध तत्त्व के परस्पर 
जुड़ने के कुछ रूपों पर विचार किया गया था । इन चारों वर्गों का आधार 
केवल दोनों का सयोग अथवा वियोग है । 


गयोगात्मक 


यदि किसी भाषा में सभी दाब्द अपने आप में स्वृतन्त्र हैं, वे एक दूसरे 
के साथ जड़े हुए नहीं हैं तो वह भाषा अयोगात्मक होगी ] हमे यह ध्याव 
रखना है कि रूप या सम्बन्ध-तत्व दो प्रकार के हो सकते है-- १. स्वतच्त- 
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रूप (766 70770) २ सम्बद्ध रूप (30पग0ते 40777)? । प्रयोगात्मक 
भाषाश्रो में केवल स्वतन्त्र रूप ही होते हैं सम्बद्ध रूप नहीं अर्थात्‌ प्रत्येक 
की अपनी पृथक सत्ता होती है और वह किसी भी रूप मे दूमरे के ऊपर 
निर्भर नही रहता | 

चीनी भाषा अयोगात्मक भाषा का सर्वोतक्तृष्ट उदाहरण है। इसमें 
सभी शब्दों की अपनी स्वतन्त्र सत्ता है। “न्‍गो (मै) ता (मारता हू) नी 
(तुम्हे। ; और “नी (तुम) ता (मारते हो) न्‍गो (मुझे) । केवल स्थान 
भेद से ही अर्थ में परिवर्तन आया है शब्दों की स्वतन्त्र सत्ता दोनों में 
विद्यमान है | किसी भी शब्द या प्रकृति में किसी प्रकार' विकार ([प्रत्यय, 
विभक्ति आदि के द्वारा) नहीं लाया गया । इस प्रकार ता बडा) जिन 
(आदमी ; और जिन (झआ्रादमी) ता (बड़ा है)” इन वाक्‍यों में भी प्रत्येक 
शब्द की स्वतन्त्र सत्ता स्थिर है। 


यद्यपि अग्रेजी और हिंदी सर्वेथा अयोगात्मक भाषाये नहों है तथापि 
अयोगात्मकता के चिह्न कही कही अवश्य मिल जाते हैं जैसे अग्रेजी में 
8709 क6त 80097 और 50797 वोह रिक्रा0७ अर्थात्‌ 
राम ने सोहन को मार डाला और सोहन नें राम को मार डाला । 
इन वाक्यों में राम और सोहन दोनो स्व॒तन्त्र रूप में आये है । हिंदी में भी 
यही बात है राम सोहन को पढ़ाता है या सोहन राम को पढ़ाता है । 

इन भाषाओं को सुरुय रूप में अयोगात्मक कहा जाता है परन्तु उनके 
लिये कुछेक अन्य नामो का भी प्रयोग किया जाता रहा है । इनमें से कुछ 
सलाम इस प्रकार है -- 





१ स्वतन्त्र रूप वे होते है जो बिना किसी की सहायता के श्रपते 
श्राप वाक्य में प्रयुक्त हो सके जैसे हिन्दी में राम, कृष्ण आदि | संबद्ध रूप 
वे होते हैं जिनका प्रयोग स्व॒तन्त्र रूद में नहीं किया जा सकता जेंसे हिंदी 
में -एगा -एगो । इनका प्रयोग करेगा, करेगी श्रादि में हो हो सकता है । 
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व्यासप्रधान, निरवंयव, निरिन्द्रिय, निपात-प्रधान, एकाक्षर, एकाच, 
धातुप्रधान, निर्योग आदि । सभी के मूल में बात एक ही है इस लिए इन 
में से किसी भी दाब्द का प्रयोग क्रिया जा सकता है। साध।रण तौर पर 
प्रत्य तीन वर्गों के लिये योगात्मक हाब्द को प्रयोग होने के कारण इन 
भाषाओं को अयोगात्मक कहने की ही प्रथा चल पड़ी है। 


अध्िलिष्ट योगात्मक 


यदि किसी भाषा में अर्थ तत्व (प्रकृति) और सम्बन्ध-तत्तव (प्रध्यय) 
का परस्पर योग हो परन्तु वे दोनो स्पष्ट रूप में दिखाई दे तो ऐसी भाषा 
को श्रह्टिलष्ट योगात्मक कहा जाता है। इस प्रकार की अदिलिष्द 
थोगात्मक भाषा में स्वतम्त्र झत्र भी होते हैं, श्रौर सम्बद्ध रूप भी। 
सम्बद्ध रूप इस प्रकार बंधे होते हैं कि यद्यपि उन की कोई स्वतन्त्र सत्ता 
नही होती तथापिं उनकी सत्ता अत्यन्त स्पष्ट होगी है |तुर्की भाषा अर्लिष्ट 
थोगात्मक 'का बहुत अ्रच्छा उदाहरण है। यदि हम- तुर्की भाषा के इन शब्दों 
की शोर ध्यान दे तो बात पूर्णातया स्पष्ट हो जायेगी । 


सेव >-प्यार करना । 

सेवमेक (सेव --मेक्‌) प्यार करना । 

सेविस्मेक (सेव +-इस +मैक) परस्पर प्यार करना | 
सेव्दिर्मेक (सेव -- दिर्‌ -- मेंक) ++प्यार करवाना | 

सैविल्मेक्‌ (सेव --इल +-मेक ) हू प्यार किया जाना। 
सेव्दिरिल्मेक (सेव ->दिर्‌ + इहू--मेक्‌) -- प्यार करवाया जाना | 


हन दाब्दों या वाक्यांशों की यज्ञ --लिखना के रूपों से तुलना कीजिये । 
यज्मक (यज --मक्‌) 5-5 लिखना । 
यजिस्मक (यज_-+ इस --मक्‌) परस्पर लिखना । 
यबह्दिरसक (यज_-+-दिर्‌--मक ) --लिखवाना । 
यजिल्मक्‌ (यज --इल-+-मक) लिखाया जाना । 
यज्दिरिलमक्‌ (यज --दिर+इल्‌-- मक्‌) लिखबाया जाना। 
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स्पष्ट ही है कि इन दोनों उद्ाहरणो मे प्रकृति-हूप् अथव्रा अर्थनतत्त्त सेव 
और यज है| शेष “इस दिर्‌ 'इल' आदि प्रत्यय है जोकि प्रकृति अथवा 
ग्र्थतत्व के साथ ऐसे जुडे हुए है कि उनकी स्वतन्त्र सत्ता पूर्णतया 
स्पष्ट है । 

हिन्दी और अग्रेजी को भी अधिकाश में अद्दिलप्ट योगात्मक भाषाये 
कहा जा सकता है। हिंदी के कुछ क्रिया रूपों की ओर ध्यान दीजिये। 

करना (कर्‌-+ना) 

कराना (कर--आ--ना) 

करवाना (कर -- वा -+-ना) 

करता (कर्‌+ता) 

करेगा (कर्‌--एगा) 

करवाता (कर्‌--वा-+ता) 

करवायेगा (कर्‌->वा--ये --गा) हैं 


इसी प्रकार पढ़ना आदि अन्य क्रिया के रूपों का भी विश्लेषण किया 
जा सकता है परन्तु हिंदी मे कई स्थानों पर इस प्रकार प्रकृति से प्रत्यय को 
पृथक्‌ करना कठिन भी हो जाता है जैसे करना के भूतकाल रूप “किया और 
जाना के भूतकाल का रूप “गया । साधारण तौरपर भूत काल का रूप- आओ 
है जैसे पढ़ा (पढ़ +भ्रा), मरा (मर--आ) चला (चल --भ्रा) परन्तु किया 
और गया में किस को प्रकृति रूप माना जाय और; किसे प्रत्यय रूप, इस 
सम्बन्ध मे विशेष कठिनाई का सामना करना पडता है। 


अग्न जी की स्थिति भी बहुत कुछ हिन्दी जैसी ही है। अग्रेजी के 
निम्न क्रिय्रा रूपों की ओर ध्यान देने से यह बात स्पष्ठ हो जायेगी -- 


१९-८९४४ (रि-+-सीव) >प्राप्त करना या करते है । 
|0 7'6-60ए९ (टरि--सीव)-- प्राप्त करना । 

76 ८€ाए९-४ (रि-- सीव्‌ृ-+-ज।+- प्राप्त करता है । 
76-0७ए-४४ (रि-+सीब -+- इडः ) --प्राप्त कर रहा । 
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परन्तु अंग्रेजी के वैशंगोर वाछमार वंएप्रायांट और आग ४६॥8 
8प्र2 जैसे रूप भी है जिन्हें सबंथा अहिलष्ट योगात्मक नही कहा जा सकता 
क्योंकि इन रूपों में प्रकृति और प्रत्यय को अलग करना कोई सरल क॑य॑ 
नहीं | अग्रेजी में अश्लिष्ट योगात्मकता के उदाहरण तो मिलते है परन्तु सभी 
उदाहरणों में अश्लिष्टता नही मिलती । 

भाषाओं में प्रयय जोड़ने के विभिन्‍त रूप है। सामान्य तौर पर 
प्रत्ययों के तीन भेद माने जाते है--१. पूर्व प्रत्यय (#ैगी5) २, 
मध्य प्रत्यय (गरीहड) और ३. अन्त प्रत्यय (575) | कभी कभी 
ऐसी स्थिति भी आजाती है कि प्रत्यय पूर्व, मध्य और अन्त तीनों स्थानों 
पर जोडे जाते हैं इस प्रकार एक चौथा भेद पूर्वान्त प्रत्यय (?7शीह- 
5पर्गिष्ट) भी माना जा सकता है। इसी झाधार पर अद्िलष्ट योगात्मक 
भाषा के चार उपभेद माने जा सकते है । 

१: पूर्वयोगात्मक (?#शीड 8227007907ए6) 

२. मध्ययोगात्मक (शरीफ 8227007809ए6) 

३. अन्तयोगात्मक (छ5प0स्‍5 9822707780४796) 

४. पूर्वान्तयोगात्मक (?/शीड-8प्रीीड 822प्रँ78096) 


प्र्वेयोगात्मक 


दक्षिणी अफ्रीका में बांट परिवार की भाषायें बोली जाती है । ये 
भाषाये पूर्वेयोगात्मक हैं। इस परिवार की भाषाओं को तीन पमूहों में 
वांदा जाता है--(१) पूर्वी (२) मध्यवर्त्ती (३) पश्चिमी । पूर्वी भाषाओं 
में काफ़िर और ज्‌ लू मुख्य है । ये दोनों भाषाये पूर्वयोगात्मक हैं। उदाहरण 
के तौर पर काफ़िर भाषा में 'कु' उपसर्ग हैं जिस का अर्थ है-कों। ति 
(हम) नि(उन) आदि सर्वताम है | इनका परस्पर योग इस प्रकार होता है। 

कु-ति >- हमको 

कु-नि >> उनको 

कु-जे 5 उसको 
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५ इसी प्रकार उमु और अब भी उपसर्ग है जिनका प्रयोग ऋमदा: एक- 
वचन और बहुवचन के अर्थ में होता है। -न्‍्तु का अर्थ है श्रादमी | यदि एक 
आदमी कहना हो तो “उमुन्तुर और यदि बहुत से आदमी कहना हो तो 
'अबन्तु' का प्रयोग होता है। 
संस्कृत मे अनेक उपसर्गो का प्रयोग होता है ज॑से गच्छति >-जाता 
है । अवगच्छति -- जानता है। जय और पराजय | सस्कृत से आये हिंदी 
शब्दों मे भी ये उपसग उसा रूप में विद्यमान है । हिंदी के अपने भी कुछ 
उपसर्ग है | जैसे अनजान में श्रन - उपसर्ग के रूप में है । इसी प्रकार अंग्रेजी 
में भी कुछ उपसगं हैं जैसे प7-&0प्'७ मे पर - और 76-८९४ए९, 4ै€- 
९९०९७, 007-007ए8७., 967-0९७ए० शञ्रादि मे ॥6-, (6-, ९०70-. एश'- 
झादि पू्व प्रत्यय ही तो है। इसी प्रकार की भाषाओ्रों को पुरःप्रत्यय-प्रधान 
भी कहा जाता है । 


मध्ययोगात्मक 


मलाया (इडोनेशियाई) परिवार की मुख्य भाषा फिलिप्पाइन की 
टगलॉग (79297082) या 'टगल'” भाषा मध्ययोगात्मक का अच्छा उदाहरण 
है । निम्न उदाहरण से यह बात स्पष्ट हो जायेगी । 
सूलत्‌ + लेख । 
सुमूनत्‌ (स+- उम्‌ -- ऊलत्‌ ) -5 लिखने वाला । 
सिनूलत (स्‌ +-इन्‌ + ऊलत्‌ ) ->लिखा गया ॥ 
स्पष्ट ही है कि -उम्‌ -और -इन्‌- मध्य प्रत्ययों का प्रयोग किया गया 
है। भारतवर्ष की मुडा भाषाओं मे भी मध्ययोग के अ्रच्छें उदाहरण मिलते 
है | जैसे सथाली में मझ्कि का अर्थ है मुखिया और मपक्ति का अर्थ है 
मुखिया गण । स्पष्ट है कि 'पः मध्य प्रत्यय का प्रयोग बहुवचन के लिये 
हुआ है। इसी प्रकार “दल” का अर्थ है मारता और 'दपरू' का अर्थ है-- 
परस्पर मारना । इस क्रिया में 'प' मध्य प्रत्यय का प्रयोग परस्पर अर्थ में 
हुआ है | 
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अग्रेजी मे सम्भवत: मध्ययोग के उदाहरण नहीं मिलते परन्तु हिंदी 
मे कही कही मध्ययोग के उदाहरण मिलते है जैसे - करता, कराता, 
करवाता में “श्र-” और “-वा-' मध्य प्रत्यय के ही तो उदाहरण है। 


अन्तयोगात्मक 

पीछे तुर्की भाषा से जो उदाहरण दिये गये है वह अन्तयोगात्मक के 
ही है । हिंदी के भी पीछे दिये हुए उदाहरणों में अधिकांश मे अन्तयोगात्म- 
कता ही देखने को मिलती है । यही स्थिति अग्रेजी की भी है। भारतवर्ष 
के द्राविड़ परिवार को भाषाश्रों (साधारणतया दक्षिणी भाषाओं के रूप में 
कही जाने वाली कन्‍नड़, मलयालम आदि) में अन्तयोगात्मकता देखने को 
मिलती है। कन्‍नड़ भाषा में सेवक शब्द से सेवकरु (कर्ता), सेवऋ-रन्नु 
(कर्म), सेवक-रिन्द (करण), सेवक-रिगे (सप्रदान), सेवक्र -र (सम्बन्ध), 
सेवक-रल्लि (अधिकरण) आदि रूप बनते है। ये पब बहुवचन के रूप हैं 
और रु, र॒न्‍नु रिन्‍्नु रिन्द, रिगे आदि प्रत्यय अन्त मे जुड़े हुए है। इसी 
प्रकार मलयालम के भी बहुवचन के रूप इस प्रकार है--सेवकन्‌-मार्‌ (कर्ता), 
सेवकन्‌-मारे (कर्म), सेवकन्‌ू-माराल (करण), सेवकन्‌ मारकु (सम्प्रदान), 
सेवकन्‌-मारुटे (सम्बन्ध), सेवकन्‌-मार-इल (अधिकरण) | इत भाषाओ को 
पर-प्रत्ययप्रधान भी कहा जाता है । 


पूर्वा्तयोगात्मक 


प्रशान्‍्त महासागर चक्र की पापुआई परिवार की भाषाओं में इसके 
अच्छे उदाहरण मिलते है । मलाया और पालीनेधिया के मध्यवर्त्ती न्यूगिनी 
द्वीप की एक भाषा का नाम मफ़ोर है इसमे प्रकृति और प्रत्यय के संयोग 
का रूप इस प्रकार है-- | 


सतफ़ >+सुनना । 
जम्नफ़ (ज--म्तफ) ८ मैं सुनता हू । 
जम्नफउठ (ज--म्नफ--उ) --मैं तेरी बात सुनता हू | 


वमस्तफ (व-म्नफ)--तृ्‌ सुनता है । 
इम्नफ (इ--म्नफ) -- वह सुनता है । 
सिम्नफ (सि--म्नफ) >-वे सुनते है । 
सिम्नफइ (सि +-म्तफ-- ३) +- वे उसकी बात सुनते है । 
स्पष्ट ही है कि ज- व- इ- सि- पूर्व प्रत्यय है और -उ तथा -इ अन्य 
प्रयय है। जम्नफउ तथा सिम्नफड़ पूर्वान्तयोगात्मक के उदाहरण हैं। इन 
भाषाओं को सर्वप्रत्ययप्रधान भी कहा जाता है | 


द्वित्वप्रत्ययात्मक 


इनके अतिरिक्त प्रत्यय जोड़ने का एक और रूप भी हो सक्रता है 
जिसे द्वित्व (9०4 प्र0709/707) कहा जाता है। फिलिपाइन की टगलाग 
या टगल भाषा मे मध्योगात्मकता के साथ द्वित्व भी देखने को मिलता है। 
द्वित्व का अर्थ है मूल शब्द की या उसके किसी अश की आवृत्ति | उदाहरण 
के तौर पर- ि 
सूलत्‌ -- लेख । 
सू-सूलत्‌ -- लिखने वाला (भविष्य अर्थ मे-वह जो लिखेगा) । 
गामित्‌ >> उपयोगी चीज | 
गा-गामित्‌ ->उपयोग करने वाला (वह जो उपयोग करेगा) | 
स्पष्ट ही है कि इन दोनों उदाहरणों मे 'सु! और 'गा' के द्वित्व प्रत्यय का 
प्रयोग किया गया है। इप प्रकार की भाषा को द्वित्व प्रत्ययात्मक कहा जा 
सकता है| उत्तरी अमरीका की एक भापा फाक्स (#05) में भी ऐसे 
उदाहरण मिलते है। जैसे -- 
वापमेव >> वह उसकी ओर देखता है । 
वबा-वापमंव >- वह उसकी परीक्षा करता है। 
वबाप-वापम व वह उसकी ओर देखे जाता है । 
स्पष्ट है कि 'वा' और 'वाप' के द्वित्व से ही अर्थ परिवर्तन लाया गया है । 
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हमे इस विषय में यह ध्यान रखना है कि ग्रीक और सस्‍्कत मे भी 
द्वित्व के रूप देखने को मिलते है ज॑से 


ग्रोक 
फइनेइ >-यह चमकता है | 
पम्‌-फइनेइ >- यह बहुत चमकता है । 


संस्कृत 
भरति"-उठाता है। 
बिर्भत्ति- 
भरिभतति- 


परन्तु द्वित्व के कारण जो ध्वनि परिवतेंन हुग्ना है उससे प्रकृति और 
प्रयय को एक दूसरे से पृथक्‌ करना आसान नही इस लिये यदत्रपि ये 
भाषायें द्वित्वात्मक तो है परन्तु अश्लिष्टयोगात्मक नही क्योकि इन मे 
प्रकृति और प्रत्यय की स्वतन्त्र सत्ता स्पष्ट नही है । 


झह्लिष्टयोगात्मक भाषाओं को प्रत्यय प्रधान भी कहा जाता है। 


श्लिष्ट योगात्मक न 


यदि किसी भाषा में अर्थ-तत््व के साथ सम्बन्ध-तत्त्व को जोड़ा 
जाय और वह स्पष्ट रूप मे झलकता भी हो, साथ ही अर्थ-तत्त्व मे ऐसा 
ध्वनि परिवर्तन हो जिसके कारण कुछ अस्पष्टता आ जाय दो उस भाषा को ' 
श्लिष्टयोगात्मक कहा जाता है | ऊपर जो ग्रीक और सस्कृत के उद हरण 
दिये गये है वे वस्तुत: श्लिष्टयोगात्मकता के हो है | मुख्य रूप में ग्रीक ओर 
संप्कृत द्लिष्टयोगात्मक भाषायें है। सस्कृत के (मानसिक, भौतिक, पारि- 
वारिक' आदि छब्द ऐसे ही उदाहरण है | अन्त में -इक प्रत्यय जुड़ने से 
मनस्‌, भूत, परिवार आदि मूल शब्दों मे भी ध्वनि-परिवर्तेत देखने को 
मिलता है। यही स्थिति पौर्वात्य, पाश्चात्य आदि शब्दों मे है। -य प्रत्यय 
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जबने'से पूर्व और पश्चात्‌ मे भी ध्वनि-परिवर्तन हो गया है। अरबी भाषा 
के क्‌ त व्‌ (लिखना ) मूल शब्द से बने किताब, ऊुतुब, कातिवू, मक्ततृब॒, 


श्रीर क्‌ तू लू मूलशब्द से बने कतलू, कातिल, कित्ल, यक़तुल, कितल 
आदि भी इसी के उदाहरण हैँ । 


इन भापाश्रों को विभकित प्रधान या सहित भाषाये भी कहा जाता 
है । 
प्रश्लिप्ट योगात्मक 


यदि किसी भाषा मे से प्रकृति और प्रत्यथ॒ को अलग कर पाना 
असम्भव सा दिखाई दे तो इस प्रकार सयुक्तत भाषाये प्रहिलष्ट योगात्मक 
कहलाती है । उत्तरी श्लुव क्षत्र मे बोली जाने वाली एस्किमो भाषा ऐसी 
आव्लिस-उत्‌-इस्सू ? अर्‌-सि-निअपु -डः 
इसका अर्य है मै मछली पकडने के लिये किसी उपयुक्त चीज 
की खोज कर रहा हूँ | दक्षिणी अमरीका की चेरोकी भाषा भी प्रश्लिष्ट 
योगात्मक है । 
ताधोलिनित -- हमारे पास नाव लाओ। 
(नातेन -- लाओ, आमोखोल >-नाव, निन--हम ) | 
बास्क भाषा भी प्रश्लिष्ट योगात्मक है। 
दकाक ओत-> मै इसे उसके पास ले जाता हूँ । 
नकास >-तुम मुझे ले जाते हो । 


सस्कृत मुख्य रूप मे हिल्प्टयोगात्मक है परन्तु प्रश्लिष्ट-बोगात्मकता 
के लक्षण भी प्रनेक दिखाई देते है। जमे-“तैरभिप्रेतार्थंलाघनेडमि नवकौशल 
प्रदर्शनहुकतमासीत्‌ -- भ्र्थात्‌ उन्होने अपदा मतलब सिद्ध करने में नई 
कुशलता दिखाई | इस प्रकार की भाषाओ्रों को बहुसंहित भी कहा जाता है। 
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श्राकृतिमूलक वर्गीकरण वी समीक्षा 


इसमे कोई सन्देह नही कि आकतिमूलक वर्गीकरण कई वर्षों तक 
मान्य रहा है इससे बहुत कुछ लाभ भी हुआ है। रूप विश्केषण भाषा- 
विज्ञान का एक प्रमुख अग है, आकृतिमूलक वर्गीकरण इसी रूप-विदले पग 
पर आधारित है परन्तु इस वर्गीकरण से भाषाओं का समुचित वर्भ-विभाजन 
नही हो पाता । सब से पहली बात तो यह है कि सारे ससार की भाषाओं 
को मुख्य रूप मे दो वर्गों में बाट कर कुछेक भाषपाये अयोगात्मक में रखनी 
पड़ती है और शेप अन्य योगात्मक के अन्तर्गत । योगात्मक भाषाओं के 
उपसर्गों की सीमा-रेखाये इतनी धूमिल हैं कि एक ही भाषा अ्रह्लिष्ट, 
ह्लिप्ट और प्रश्लिष्ट हो सकती है । उदाहरण के तौर पर हिंदी को ही ले 
लीजिये । कई अशों में हिंदी श्रयोगात्मक है तो दूसरे कई अज्ञो में योगात्मक । 
हिंदी से ही अश्लिप्ट और हिलिष्ट दोनो प्रकार के सयोग के उदाहरण मिल 
सकते है | इस प्रकार एक ही भाषा को विभिन्‍न वर्गो में रखने की 
आवश्यकता प्रतीत होने लगती है। 


भाषाओं का वर्गीकरण ऐसा होना चाहिये जिससे परस्पर सम्बद्ध 
भाषाये ही एक वर्ग में आये और परस्पर असम्बद्ध भाषाये एक दूसरे से 
पृथक वर्ग में ही विभाजित हों | श्राकृतिमूलक वर्गीकरण मे विभाजन का 
यह मूल सिद्धांत तक लागू होता नही दिखाई देता। जिन भाषाओं का 
श्रापस में दूर तक का सम्बन्ध नही उन्हे भी आकृतिमूलक वर्भकरण के 
श्रन्तगंत एक ही वर्ग मे रखना पडता है। उदाहरण के तौर पर मुख्य रूप 
में हिंदी को अह्लिष्ट योगात्मकु भाषा मान ले तो उरी वर्ग मे हमे तुर्की, 
ग्रफ्रीका की काफिर, फिलिपाइन की टगलॉग, न्‍्यूगिनी की मफोर आदि 
ऐसी भाषाये भी मिलती है जिन का हिंदी के साथ किसी प्रकार का सम्बन्ध 
नहीं । इस प्रकार परस्पर अ्रसम्बद्ध अनेक भाषाओं को एक वर्ग में रखने 
का कोई लाभ नहीं हो सकता । 


१९६ 
पारिवारिक वर्गीकरण 


ग्राकतिमूलक वर्गीकरण की समीक्षा से ग्ह बात स्पष्ट ही हो जाती 
है कि यह वर्गीकरण अधिक उपयोगी नही है | जब एक भाषा का अ्रध्ययन 
किया जाता है तो उसे उसी वर्ग मे ही रखने का ब्रयत्न किया जाता चाहिये 
जिस वर्ग की भाषाओं के साथ उसका सम्बन्ध हो। भाषाओं के परस्पर 
सम्बन्ध का निर्धारण उनके ऐतिहासिक और तुलनात्मक विस्तृत भ्रध्ययन से 
ही किया जा सकता है। वर्षो से भाषाविज्ञानी इसी दृष्टि से भाषाश्रो का 
अध्ययन करते रहे है, विशेषतया भारोपीय भाषाओं के क्षेत्र मे उन्होने जो 
प्रगति की उसी का ही यह परिणाम है कि भाषाओं के एक अश्रन्य वर्गो- 
करण का आधार मिल सकः! है । ; 


यदि हम भारतवर्प की भाषाओं का तुलनात्मक श्रध्ययत करे तो 
बहुत शीघ्र ही यह बात स्पष्ट हो जायेगी कि इत में से अनेक भाषाओं मे 
परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध है | उदाहरण के तौर पर आसामी, मराठी और 
हिंदी के निम्न शब्दों की ओर ध्यान दीजिये । 


आसामी मराठो हिंदी 
घाह घास घास 
क्पाह कापुस कृपाप 
खाप साप साँप 
ख़िहः शीज्ध सीज्ध 
खोन सोन सोना 
खरीर शरीर शरीर 


कोई भी व्यक्ति बडी आसानी से यह निर्णाय कर सकता है कि 
भारतवणषे के पूर्व में बोली जाने वाली आसामी, मध्यदेश मे बोली जाने वाली 
हिंदी और दक्षिण की ओर बोली जाने वाली मराठी भाषाये एक दूसरे 
के साथ घनिष्ठ रूप मे सम्बन्धित है । यहाँ एक बात की ओर विशेष ध्यान 


रखना है कि शब्द और भ्रर्थ का कोई ऐसा अनिवार्य वन्धन नहीं कि एक 
जब्द का कोई विशेष अर्थ होना ही चाहिये अन्य नहीं | किसी भी भब्द का 
कोई भी अर्थ हो सकता है इस लिये यदि एक भाषा में क्रिसी झऋब्द का 
कोई श्रर्थ हो तो दूसरी भापा मे उस शब्द का वही अर्थ नहीं श्होगा । 
उदाहरण के तोर पर नीचे कुछ गब्द दिये जाते है। 


हिदी अंग्रेजी 

काम काम ((!४।॥0) >--यान्त 

काल काल (७) --वुलाना 

माल माल (१॥8/|]) >-छायादार मार्ग 
मेल मेल (77%7) "- डाक 


स्पष्ट ही है कि यद्यपि ध्वनिय्रों की दुष्टि से हिंदी और अग्रेजी के 
गब्द समरूप (80770.007008) है तथापि अ्रथ की दुप्टि से उन मे 
आकाश-पाताल का अन्तर है परन्तु ऊपर जो झासामी, मराठी और हिंदी के 
उदाहरण दिये हुए है उनमे न केवल ध्वनियों की दृष्टि से बहुत कुछ 
समानता है बल्कि अर्थ भी एक ही है। विभिन्‍न भापषाप्रों मे मिलने वाले 
ऐसे शब्दों को समोत्री ((४0279606) कहा जाता है। यदे दो भाषाओं 
इस प्रकार के प्रनेक सगोत्री शब्द मिले तो हम यह भ्रनुमान लगा सकते है 


कि इन भाषाओं में परस्पर कोई न कोई सम्बन्ध अवश्य रहा होगा । 


दो भाषाओं के परस्पर सम्बन्ध को मान लेने का यही आधार नहीं 
है। वस्तुत: इस प्रकार का निरत्रय करने मे बहुत समल सभल कर चलना 
पड़ता है। किन्‍्ही दो भाषाओं में सम्रोत्री शब्दो के अस्तित्व के चार कारण 
होते है! - 

(१) आकस्मिकता ((४7७706) 

(२) अनुकरणात्मक शब्द (50प्रात 5ए77008आ॥) 


],. 86८ 5559ए5  ह8घाई0258 0ए ]0560॥ लि, ७7९८४०८८४ 
(957) (४०79० वा, "ल्म० ९७४०४॥ं9 ॥77008 7.07279268५ 
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(३) आदान (30770एग79) 6 
(४) सामान्य वंशातुक्रम या पारिवारिक सम्बन्ध (00700 
47॥6778708 या (४७४७४ 78/80078/0% ) 


आकस्मिकता 


साधारण तौर पर परस्पर अ्रसम्बद्ध विभन्‍न भाषाओं मे एक ही अर्थ 
को बताने वाले एक जैसे णब्द नहीं होते परन्तु कभी कभी सम्रोगरश एसा 
भी हो जाता है कि एक ही शब्द विभिन्‍न भाषाओ में एक ही अर्थ को प्रकट 
करता है| उदाहरण के तौर पर ग्रीक भाषा में 'मति”' और मलाया की 
भाषा में मत का अर्थ श्रांख है । जमनी के 'मन” और कोरियन के “मन! 
का अर्थ मनुष्य है। अफ्रीका की हाटेनूटाट भाषा के 'दिसि' और हिंदी के 
“दर्सा का अर्थ एक ही है। यह समानता आकस्मिक संयोग के कारण ही है। 
इन शब्दों के आधार पर इन भाषाश्रो का परस्पर सम्बन्ध स्वीकार नहीं 
किया जा सकता क्‍योंकि यदि हम इन भाषाओं के अन्य शब्दों की ओर 
व्यान दे तो हमे कही भी कोई समानता दिखाई नहीं देगी | केवन थोडे मे 
जब्दों के आधार पर ही भाषाशओ्रों का परस्पर सम्बन्ध मान लेना 
ठीक नही | 


अनुकरणात्मक शब्द 

कुछेक शब्द भाषाओं में ऐसे भी है जो किसी आरावाज के अनुकरण 
पर बना लिये गये है। कुत्ते की आवाज के आधार पर अग्रेजी मे बौ-वौ 
शब्द है तो हिंदी में भौ-भौ । बिल्ली की आवाज के आधार पर चीनी में 
म्याऊ शब्द है तो हिंदी में भी म्थाऊ ! इसी आधार पर इन भाषाग्रो को 
एक मान लेना ठीक नहीं | किसी भी भाषा में ऐसे शब्द थोड़े होते है और 
उन्हें तुलवा करते समय अरूग कर लेना चाहिये । 


आदान 


किसी भी भाषा पर आदान का प्रभाव बहुत पड़ता है परलन्तु 
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भाषश्ओं का जैसा सम्बन्ध मान कर हम उनका वर्गीकरण करना चाहते 
हैं उसे दृष्टिगत रखते हुए हमे एक भांषा से दूसरी भाषा मे उधार रूप में 
आये हुए ([097-ए0708) शब्दों को भी अलग करना होगा । उदाहरण के 
तौर पर हिन्दी को ही ले लिया जाय । आजकल हिन्दी मे कितने ही अग्रेजी 
ग़ब्द आ चुके है जो हिन्दी की अपनी सम्पत्ति सी बन गये है परन्तु इन 
शब्दों के ग्राधार पर यह कहना ठीक नहीं होगा कि इन दोनों में परस्पर 
घनिष्ठ सम्बन्ध है। कन्‍नड में 'कीली' का अर्थ 'ताला' है और मराठी में 
किल्‍ली का अ्रर्थ ताले की चाबी | ये गब्द भी मसमगोत्री से दिखाई देते है 
परन्तु वस्तुत: यह भी आदान-शब्द है । 


जब एक दूसरे से सर्वथा भिन्‍न भाषाये राजनैतिक, धार्मिक, 
सास्कृतिक या सामाजिक कारणों से एक दूसरे के निकट ग्राती है तो 
परस्पर आदान प्रदान होना स्वाभाविक है परन्तु इतना तो मानना पडेगा 
कि परस्पर सम्पर्क में आने से पूर्व वे भाषायें एक दूसरे से सर्वथा भिन्‍न थीं । 
हिन्दी मे तुर्की, अरबी, फारसी, पुर्तंगाली, अग्रेजी आदि के बब्दीं का आ- 
जाना इसी बात को ही स्पष्ट करता है। हिन्दी की ऐतिहासिक पृष्ठभूमि 
कोई अभी बहुत लम्बी-चोौडी नहीं है और बहुत सा प्रभाव तो हिन्दी पर 
आधुनिक युग में ही पड़ा है इस लिये हम आमानी से आदान-शब्दों को 
अलग कर सकते है परन्तु कई बार एसी सम्भावना भी हो सकती है कि 
किसी भाषा का प्रभाव किसी अन्य भाषा पर पड़ा हो और हम उनके 
निकट सम्पर्क मे आने की ऐतिहासिक पृष्ठभूमि भी न जानते हों तो उन 
शब्दों के आधार पर उनका परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध मान लेना क्‍या ठीक 
होगा ? अगर नही तो उन शब्दों को अलग करने की कोई प्रणाली अवश्य 
होनी चाहिये जिससे इस प्रकार की भ्रान्ति के लिये कोई ग॒ जाइश न रहे । 
हमें यह ध्यान में रखना है कि किसी भाषा में चार प्रकार के शब्द होते है- 


१, सामान्य व्यवहार में आने वाली वस्तुओं के द्योतक शब्द | 
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कट 


सामान्य रूप मे जनता द्वारा जानी-पहचानी वस्तुश्रों के ल्योत्तक 
शव्द । 


३. विशिष्ट कला या विज्ञान के साथ सम्बन्धित गब्द । 
४. केवल सुसस्कृत या सुसभ्य लोगों तक सौमित शब्द | 


जब किसी भाषा का दूसरी किसी भाषा पर प्रभाव पडता है तो ग्रधिक्रांश 
में तीसरे और चौथे प्रकार के शब्दों पर तो सब से कम प्रभाव पडता है। 
इस लिये परस्पर सम्बन्ध का निर्धारण करने के छिये अधिकाश में इन्ही 
शब्दों पर निर्भर रहना चाहिये । 


शब्दों का आदान-प्रदान तो होता रहता है परन्तु व्याकरणिक रूपों 
के आदान- प्रदान की सम्भावना लगभग नही होती । उदाहरण के तौर पर 
हिन्दी में कितने विदेशी शब्द आत्मसात्‌ हो चुके है परन्तु एक भी विदेशी 
व्याकररिक रूप का प्रभाव दिखाई नही देता । “ वह रेलवे स्टेशन गया! इस 
प्रकार के प्रयोग मे यद्यपि आनपातिक दृष्टि से अग्रेजी का शब्द ही भारी- 
भरकम ग्रतीत होता है परन्तु हम इसे अंग्रेजी का वाक्य न कह कर हिन्दी 
का वाक्य कहते है। इस वाक्य मे हिन्दी रूपों का प्रयोग किया गया है - 
अंग्रेजी ूपो का नही । हम हिन्दी मे रेल्वे स्टेशन या ऐमे ही कितने अन्य 
शब्दों को तो आत्मसात्‌ कर सकते है परन्तु अग्रेजी रूपो को नहीं। “बहु 
अपने घर छह (+- गया) ।”' ऐसे प्रयोग को कोई भी हिन्दी का शुद्ध 
वाक्य कहना ठीक नहीं समझेगा | हम उपहात्त में भले ही ऐसा कह बैठें 
परन्तु हम शुद्ध प्रयोगों मे ऐसे वाक्‍्यों को ग्रहण नही कर सकते । उपहास 
का मतलब ही तो उसका अस्वाभाविक प्रयोग है | दूसरी ओर यदि हम 
हिन्दी, पजाबी, मराठी आदि के क्रियार्थ संज्ञा (96) प्रत्यय की 
ओर ध्यान दें तो इन मे परस्पर समानता दिखाई देगी जो आदान-प्रदान 
के कारण नही बल्कि सामान्य वशानुक्रम के कारण है, ज॑से - हिन्दी-लेना, 
पंजाबी-- लैणा, लहंदी - घिनणा, मराठी-घेरों | “ना, -णा, -णे का सम्बन्ध 
संस्कृत के ग्रहरा, वहन आदि मे प्रयुक्त -अण या -प्रन प्रत्यय के साथ है । 


सामान्य वंशानक्रम 
जब दो भाषाये परस्पर घनिष्ठ रूप में सम्बन्धित हो और उन में 
आये हुए सगोत्री शब्दों का कारण ग्राकस्मिकृता, अनुकरणात्मक अब्द और 
ग्रादान न हों तो लगभग यह निद्चित हो जाता है कि भाषाये सामान्य 
वशानुक्रम के आ्राधार पर सम्बन्धित है। हमें यह ध्यान रखना है कि 
ग्राकस्मिक और अनुकरणात्मक शब्दों के कारण दो भाषाओ्रों में किसी भी 
प्रकार का सम्बन्ध स्थापित नहीं किया जा सक्रता परन्तु आदान और 
सामान्य वज्ञानुक्रम के आधार पर भाषाग्रो का ऐतिहासिक सम्बन्ध माना 
जा सकता है । दो भाषाये ऐतिहासिक रूप में सम्बन्धित होते हुए भी 
पारिवारिक रूप में सम्बन्धित नहीं मानी जा सफह्ती | केवल सामान्य 
वंशानुक्रम के श्राधार पर ही दो भाषाओं को पारिवारिक रूप मे सम्बन्धित 
माना जा सकता है| 
सामान्य वंशानुक्र3म का सीधा अर्थ यही है कि दो भाषाये किसी एक 
ही मूल स्रोत से निकली है । जिस प्रकार हम कुछ लोगो को देखे कर यह 
कह देते है कि ये हमारे परिवार के सदस्य है और दूसरों को हम अपने 
परिवार से ग्रठग मानते है उसी प्रकार ही भाषाओं के भी पारिवारिक 
सम्बन्ध की कल्पना की जाती है। दो भाइयो या वहनो का ग्रस्तित्थ उनके 
एक मूल माता-पिता के प्रस्तित्व का निर्धारण करता है और इसी प्रकार 
यदि हम पीछे की ओर अधिकाधिक विचार करते चले जाये तो कह सकते 
है कि सभी परिवारों का एक न एक मूल पुरुष होगा ही। इसी प्रकार 
भाषाओं के आधार पर भी कहा जा सकता है कि इन को पद करने वाली 
कोई एक मूल भाषा अवश्य होगी । प्राचीन काल में वेदिक संस्क्रत बोली 
जाती थी इसी की लडकियों के रूप में ग्राज अनेक भाषायें भारतवर्प में 
बोली जाती है जिन्हे बहिनें कह दिया जाता है और यह मान लिया जाता 
हैं कि इन मे परस्पर पारिवारिक सम्बन्ध है । 
पारिवारिक सम्बन्ध को मानने के लिये हमे उपय कत तीन सम्भावनाओं 
(आकस्मिकता, अ्नुकरणात्मक शब्द और आदान) को पहले अप्तम्भाव्य 


डर 
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मानना होगा और फिर यदि विश्लेषण करने पर किन्‍्हीं दो भापाग्रों शें 
घनिष्ठ सम्बन्ध दिखाई दे तो अपना मत निश्चित करना होगा। समोत्री 
गब्द व्याकरणिक समानता और ध्वनियो का एक जेसा होना--ये 
पारिवारिक सम्बन्ध की अनिवाय आवश्यकताये है । ध्वनियों की समानता 
का मतलब यह नहीं कि सभी ध्वनिया एक जेसी हो । यदि उनमें कुछ 
विभिन्‍तता भी हो तो भी कोई बात नहीं । वस्तुत: ध्वनियों मे कुछ 
असमानताये होने के कारण ही तो दो भाषायें एक दूसरे से अलग हो जाती 
है | मराठी मे कुत्र, गुजराती में कुत्रो और हिन्दी कुत्ता शब्द है-ये समोत्री 
है | घ्वनियों की दृष्टि से इनमे असमानता है परन्तु अर्थ एक ही है। ये 
दगबव्द पारिवारिक सम्बन्ध को ही प्रकट करते है । 

अर्थ की समानता मे भी हमें शिथिलता से काम लेना पडता है। अर्थ- 
विज्ञान के अन्तगंत हमने अ्र्थ परिवर्तन के सम्बन्ध में विचार किया था। 
यदि अर्थ-परिवतंन की दिशाओं के आधार पर प्रर्थ-विन्भिनता की व्याख्या 
की जा सकती हो और ध्वनियों की दृष्टि से भी लगभग समानता दिखाई 
दे तो दो भाषाओं को एक ही परिवार की बहनें मान कछेना ठीक ही है। 
संस्कत और अवेस्ता मे इस प्रकार के अनेक सगोत्री शब्द मिलते है, जेसे -- 


संस्कृत श्रवेस्ता 
सखा हखा 
गाथा गाथा 
तरतु ख्रतु 
प्र फर 
वस्त्र वस्त्र 


इन दब्दों में भौतिक (ध्वनि) समानता के साथ साथ आन्तरिक(अर्थ) 
समानता भी है। अवेस्ता के 'दएव” और 'श्रहुर' शब्द यद्यपि संस्कृत देव 
और अयुर की दृष्टि से अर्थ में भिन्‍न है तथापि श्रर्थ परिवर्तन की दिल्लात्रों 
के आधार पर इनकी व्याख्या की जा सकती है और हम कह सकते हैं कि 
संस्कृत और अवेस्ता पारिवारिक दृष्टि से सम्बद्ध भाषाये है । 
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* इसी प्रकार ग्रीक, लेटिन, संस्कृत और अवेस्ता की समोत्रता निड्चित 
की जा सकती है श्लौर इन सब भाषाओं को एक ही परिवार की भ पाये 
मान लिया जाता है इसी को भाषाओं का पारिवारिक वर्गीकरण 
((४०768]092708] (/98827080098) कहा जाता है इसी को वशानु क्रम 
भी कहा जाता है। कुछ लोग गलती से इते ऐतिहासिक वर्गीकरण 
(807८8 (7888708/07) कह दिया करते है | वस्तुत: जित 
भाषाओं का परस्पर सम्पर्क होता है उतक्रा ऐतिहासिक सम्बन्ध तो माना 
जा सकता है । जैसे हिंदी का तुर्की, पुतंगाली आदि के साथ ऐतिहासिक 
सम्बन्ध है परन्तु पारिवारिक नहीं | 
ऊपर कहा जा चुका है कि जैसे एक परिवार में मावा-पिता, भाई- 
बहन श्रादि होते है उसी प्रकार भाषा-परिवार में भी माता, पुत्री, बहन प्रादि 
गब्द का प्रयोग किया जाता है परन्तु हमे यह ध्यान रवना है कि माता 
और पुत्री का सीमित अर्थ ही भाषा-परिवार में अपेक्षित है। पूर्णतया मूल 
अर्थ नही । जिस प्रकार मां एक लड़की को जन्म देती है और उैन दोनों 
का स्वतन्त्र अस्तित्व विद्यमान रहता है उस प्रकार भाषा के क्षेत्र मे नहों 
होता । वस्तुत. एक भाषा स्वय परिवर्तित होकर ही अन्य भापाम्रों का रूप 
धारण कर लिया करती है । मा और पुत्री के समान मूलभाषा और परिवर्तित - 
भाषा का एक ही समय में पुथक्‌ २ अस्तित्व नहीं रहता फिर भी इन 
भाषाओं के लिये मां और पूत्री जैसे शब्दों का प्रयोग किया जाता है । 
एक भाषा एक ही रूप में परिवर्तित होकर केवल एक ही भाषा का 
रूप धारण करे-ऐसी बात नही है। एक ही भाषा अनेक रूयों में परिर्वातित 
हो सकती है और उनके अनेक उप-विभाग हो सकते है इस लिये माना 
जाता है कि एक भाषा की अनेक पुत्रियां हो सकती है। आधुनिक युग में 
विद्यमान इन अनेक पुत्रियों के परस्पर सम्बन्ध का विश्लेषण 
करते हुए ही तो इनकी आदिम जननी या मूलभाषा के स्वरूप का अनुमान 
लगाया जा सकता है। यह कारये अत्यन्त सरल नहीं 5.अधिकांश में कुछेक 
बब्दों की समानता के आ्राधार पर ही ऐसे सम्बन्ध की कल्पना की गई है 
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रन्तु अब इस प्रकार के सम्बन्ध और मूल भाषा की कल्पना के लिये" कुछ 
निश्चित सिद्धांतों का भी निर्माण किया जा रहा है जिसके परिणामस्वरूप 
अंशत, तथ्यात्मक निर्णायो तक पहुँचा जा सकता है । अनुमान फिर भी 
अनुमान होता है, बल्पता फिर भी कल्पना होती है इस लिये अनुमानित था 
कल्पित रूप को सर्वथा वास्तविक रूप मान लेना भूल होगी फिर भी इस भे 
कोई सन्‍्देह नहीं कि वास्तविक रूप के किसी निकट-वर्त्ती रूप तक तो 
अवश्य पहुँचा जा सकता है। उपलब्ध भाषाओं के इसी तुलनात्मक और 
ऐतिहासिक विदलेषण के आधार पर भारत ईरान और योरप की अनेक 
भाषाओं की जननी भारोरीय भाषा की कल्पना की गई है। इस भाषा के 
अनेक रूपों का अनुमान भी किया गया है जिस से भाषाविज्ञान के 
ऐतिहासिक और तुलनात्मक क्षेत्र मे विशेष प्रगति हो सक्री है। आवश्यकता 
इसे बात की है कि उपलब्ध भाषाओं के आधार पर सभी की मूल भाषाओं 
की कल्पना की जाय । सम्भवत: इसी प्रकार हम विश्व की सभी भाषाओं 
की एक मूल भाषा की भी कुछ कल्पना कर सक । इस कार्य में श्रत्यधिक 
सावधानी बरतने और निष्पक्ष व वैज्ञानिक दृष्टिकोण से निरीक्षण करने 
की आवश्यकता है |? 


खत तूूु्+_..क्‍.ततत..........त.............त.. 


१ उपलब्ध भाषाश्रों के आधार पर प्राचीन भाषा के रूप की 
कल्पना करने को पुर्नानर्धारण ([२४-००श5७७४८४०४), कहा जाता है। इत्त 
में दो प्रकार को प्रणाली का प्रयोग किया जा सकता है - १. शआ्रान्तरिक 
पुर्नानर्धारण की प्रणाली (८६४०० ०0 7/९779] [२९८८००४५४०घ०४०४॥) और 
२. तुलनात्मक (०४727 ए८ फ्र०८९४००) इस दुष्ट से हैन्री एम, 
होएनिग्सवाल्ड (८४7०ए एज, न०6४ !25930) के निम्न लेख पठनीय हैं - 

.. . 350फ8व टाकाइट घाव 72ए500९ 5प८(/-९. 7.3772092८ 
८23, 20, 33-43, [946, 2 ४७ 7?7772८04 5060 48 (४0%994/477८ 
(जा थ70797,. 7,8020422८, 26 77 357-364, 950, 


हो एनिग्सवाल्ड की लिखी निम्त पुस्तक भी विशेष महत्त्वपूर्ण है - 
42092 (०822८ ३70 ॥यगढ्प्ाड00 २९-००४5७७८३०४ (960) 


भाग २ 


हिंदी का क्रमिक विकास 


और 


विश्लेषण 


अध्याय १ 
संसार के भाषा-परिवार 


प्रथण भाग के उननीसवे अध्याय (भाषाओं का वर्गीकरण) में 
पारिवारिक वर्गीकरण को अधिक उपयुक्त माना गया है। इस पारिवारिक 
वर्गीकरण के मार्ग मे अनेक समस्यथाझ्रों का सामना करना पडता है। जब 
हम उन समस्याओ का समुचित समाधान प्रस्तुत कर सकते है तभी हम कुछ 
भाषाओं को एक विशेष नर्ग के अन्तगंत रख कर एक भाषा-परिवार की 
कहपना कर सकते है। मूल रूप में इस कार्य का प्रारम्भ भारोपीय भाषा- 
परिवार की भाषाओ से किया गया ओर धीरे धीरे सत्तार के अन्य भाषा- 
परिवारों की ओर भी ध्यान दिया जाने लगा | परन्त अभी तक ससार की 
भाषाओं का समुचित अध्ययन और वैज्ञानिक विश्लेषण नहीं किया जा 


4०५७२५५७३॥४३४०३०७+)क हिकज०े मी. लीड. पनमन्‍' 


कमर असाकक या] 


नही हो पाया। यह निरचयपूर्वक नहीं कहा जा सकता कि ससार के भाषा- 
परिवारों की. सख्या-कितदी ...है-क्योकि. सम्भव है कि अन्य नापाओ के 
अध्ययन के साथ साथ उनके सम्बन्ध में अनेक परिवर्तत करने की 
आवश्यकता प्रतीत होने लगे। ससार की भाषाओं मे से बहुव कम ऐसी 
भाषाये है जिनका वंज्ञानिक विश्लेषण किया गया है, अनेक भापाये 
एंसी है जिनके बारे मे हम बहुत कम जानते है और अनेक भापाये 
ऐसी भी है जिनका अध्ययन विल्कुल ही नहीं किया गया। ऐसी 
भाषाये बहुत कम है जिन का पुरातन' स्वरूप लेख आदि के द्वारा 
उपलब्ध है परन्तु उसके ऊपर भी पूर्णतया निर्भर नहीं रहा जा सकता | 
बहुत सी भाषाये आधुनिक युग में लुप्त हो चुकी हैं परन्तु उनका थोड़ा 
बहुत स्वरूप लेख आदि के द्वारा उपलब्ध है। ऐसी भाषाये भी कम नहीं 
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है जिन के केवल नाम आदि से ही हम परिचित है। कितनी भाषाग्रों के 
तो नामोनिद्यान तक नही रहे | आजकल भी अनेक ऐसी भाषाये बोली 
जाती है जो कि वेज्ञानिक विश्लेषण, लेख आदि के अ्रभाव मे लुप्त होती जा 
रही है | इस प्रकार जब भाष्णओ के वैज्ञानिक अध्ययन की पूरा सामग्री ही 
उपलब्ध न हो तो उनके पारस्परिक सम्बन्ध की कल्पना ही कैसे की जा 
सकती है। कई बार थोडी बहुत समानताओं के आधार पर पारिवारिक- 
सम्बन्ध की स्थापना कर ली जाती है परन्तु इस प्रकार जल्दी मे कोई निर्णय 
कर लेना! ठीक नहीं | आवश्यकता इस बात की है कि पहले ससार की सारी 
भाषाओं का विधिवत्‌ वैज्ञानिक विश्लेषण किया जाय, बाद मे उनकी 
तुलनात्मक समीक्षा करके उनके ऐतिहासिक स्वरूप को भली-भाति समझा 

> जाय, तभी पारिवारिक वर्गीकरण की वात सोची जा सकती है। इस 
प्रकार के अध्ययन के श्रभाव मे जब हम यह कह दिया करते है कि ये 
भाषाये एक दूसरे के साथ सम्बन्धित नही तो हमारे कहने का मतलब यही 
होता है कि हम अ्रभी तक इनके सम्बन्ध का निर्णय नही कर पाये । 
निद्दितत तौर पर परिवारों मे विभाजन श्रभी बहुत दूर की बात है। अनेक 
भाषाओ के लुप्त हो जाने के कारण हमारी समस्याये बढ गई है और यदि 
आधुूत्तिक युग मे उपलब्ध भाषाओं को भी लेख-बद्ध न किया गया और वे 
भी लुप्त हो गई तो आगे चर कर पारिबारिक-वर्गीकरण के क्षेत्र मे 
कठिनाइयां और भी बढती चली जायेगी | 


ससार के भाषा परिवारों का उल्लेख करते समय अधिकांश में कुछेक 


(3 थकान ०२००“ ननर अमन. >व-८। अधम्याफ पमचाधदर704#म९एएद3फ । 


मुख्य-परिवारों का ही उल्लेख कर दिया जाता है अथवा सभी भाषाओं को 
चार खण्डो में विभाजित कर दिया जाता है। ये चार खण्ड इस प्रकार...है 
4) अमरीका खण्ड -प३) अफ्रीका या अफ्रेशिया खण्ड (३ प्रशान्त- 


महासागर खण्ड (४) यरेशिया खण्ड | 





अमरीका खण्ड . 
इस समय श्रमरीका मे अंग्रेजी की प्रधानता है | इसके भ्रतिरिक्त कई 
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लोग स्पेनिश, पुर्तेंगाली श्र फ़झ्च का भी व्यवहार करते है। परन्तु 
ये भाषाये अमरीका की मूल भाषाये नहीं है । वस्तुतः अमरीका की मूल 

भाषाओं का अभी तक पर्याप्त अध्ययन नहीं किया गया। ये भापाये बढ़ है 
जो योरप निवासियों के ब्रागमन के पहले से वहा के मूल निवासियों द्वारा 
बोली जा रही है। इस क्षेत्र के भाषा-परिवार अनेक है जिन्हे मुख्य रूप में 
दो वर्गों में बाटा जाता है। (१) उत्तरी अमरीका और (२) दक्षिणी 
अमरीक' । उत्तरी अमरीका के मख्य भाषा-परिवार एस्क्रिमो, अथवस्कन, 
अल्गोन्किन, नहुअ॒त्ल, अज॒तेक, मय आदि हैं। दक्षिणी अमरीका के मख्य 
भाषायरिवार करीब, अरोवक गुअर्नी, तूपी, पेरवियन, अरोकन, कुइचआ, 
चाको, तीरा डल्फप्रायगों आदि है। 


अफ्रोका खण्ड 
अफ्रीका खण्ड के अनेक भाषा-परिवार मुख्य रूप में अ्रफ्रीका 
के ही है परन्तु इस खण्ड की अनेक भाषाये एशिया मे भी बोली 
जाती है इसलिये इस खण्ड को अफ्र शिया (0-4 89) खण्ड कहना 
अधिक उपयुवक्‍त है। इस खण्ड के मुख्य भाषापरिवार पाच है। १. 
बृशमैन, २. बान्टू, ३ सूडान, ४, हैमेटिक या हामी और ५. सैमेटिक . 
या सामी | हामी और बा परिवार की अत्यधिक समानता के कारण इन 
दोनों परिवारों को प्रायः हामी-सामी (877770-४९४7700) परिवार 
के रूप मे एक परिवार ही मान लिया जाता है। इस खण्ड की भाषाओं 
का भी अभी तक समुचित अध्ययन नहीं किया गया । 


अंश च्त-महासागर खण्ड 

प्रशान्‍न्त महासागर और हिन्द महासागर के मध्यवर्त्ती द्वीपों में 
योली जाने वाली भाषाये इस खण्ड के अन्तर्गत आती है| मुख्य रूप में इस 
खण्ड के पांच भाषा परिवार है। (१, इडोनेशियाई अथवा मलयाई (२) 
मलनेशियाई (३) पालीनेशियाई (४) पापुआई (५) आस्टू लियाई | इन 
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पांचों परिवारों को केवल मलयपालीनेशियन परिवार भी कह दिया जाता 
है। भौगोलिक दृष्टि से इस का क्षेत्र बहुत विस्तृत है। यह भाषापरिवार 
प्रशान्तमहासागर के द्वीपों से लेकर मैडागास्कर तक फैला हुआ है। 
आस्टे लिया मे आजकल योरप-निवासियों के आजाने से वहां योरप की 
भाषाये प्रचलित है परन्तु आस्ट लियाई परिवार में केवल मूल-निवासियों 


की भाषाओ्रों को ही ग्रहण किया जाता है। 


यूरेशिया खण्ड 

यूरेशिया खण्ड की भाषाये योरप और एशिया में बोली जाती है। 
भाषावैज्ञानिक दृष्टिकोण से सब से अधिक महत्त्व इसी खड का है। इस 
खण्ड का अनेक भाषाओं का विस्तृत वैज्ञानिक विश्लेषण किया जा चुका 
है और उनके बोलने वाले सभ्यता और संस्कृति की दृष्टि से अत्यधिक 
उन्नत है| झुख्य भाषा-परिवारो की दृष्टि से यूराल ग्रल्टाई, चीनी, द्वाविड, 
काकेशस, आग्तेय, भारोपीय झ्रादि का ताम लिया जा सकता है। भारत- 
वर्ष की अनेक भाषायें भारोपीय परिवार के साथ सम्बन्धित है और दक्षिण 
की तामिल, तेल॒गू आदि का सम्बन्ध द्राविड़ परिवार के साथ है। संसार 
के सभी भाषापरिवारों में भारोपीय परिवार का स्थान मुख्य और श्रत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण है। यह कहना अत्युक्ति न होगी कि भाषाविज्ञान का जन्म ही 
भारोपीय परिवार की भाषाओं के अध्ययन से ही हुआ । हिंदी का सम्बन्ध 
इसी परिवार के साथ है इसलिये आगे के पृष्ठो मे इस का विशिष्ट विवरण 


दिया हुआ है । 





१, इस श्रध्याय में भाषा-परिवारों का प्रत्यन्त संक्षिप्त उल्लेख 
किया गया है | इनके सम्बन्ध में ओर प्रधिक जानकारी के लिये बाबर" 


सक्सेना” कत “सामान्य भाषाविज्ञान' देखिये | 


ग्रध्याय २ 
भारोपीय परिवार 


भारोपीय परिवार त॒ केवल य्रेशिया का बल्कि संसार का सब से 
बड़ा परिवार है | इस खण्ड की अनेक भाषायें सस्कृत, ग्रीक, लैटिन _ आदि 
साहित्यिक दृष्टि से भी अत्यधिक उन्नत है | विश्व का प्राचीनतम उपलब्ध 
साहित्य इसी परिवार की भाषाओं में सुरक्षित है। सस्क्ृत का गौरव-प्रन्थ 
ऋग्वेद न केवल ज्ञान का अमित भण्डार है बल्कि भाषा की दृष्टि से विश्व 
के उपलब्ध साहित्य में प्राचीनतम ग्रन्थ है। पहले इस बात का उल्लेख 
किया जा चका है कि संस्कृत का परिचय प्राप्त होते ही पाइचात्य विद्वानों 
ने इस का विशिष्ट अध्ययन कर भाषाविज्ञान के कार्य में विशेष प्रगश्षि की ; 
ग्रीक और लेटित के साथ इसकी अत्यधिक समानता के कारण तुलनात्मक 
भाषाविज्ञान के कायये को और भी तेजी से बढ़ाया गया। परिणामस्वरूप 
आज अनेक भाषाये इस परिवार के साथ सम्बन्धित मान ली गई हैं। 


सम्भव है कि आगे चल कर इस कार्य मे और भी अधिक उन्नति की जा 
सके । 


विभिन्‍न वर्ग 


भारोपीय परिवार की भाषा्रों को मुख्य रूप में दो वर्गों में विभाजित 

किया जाता है। (१) केन्टरमू और (२) सतम्‌ | केल्टुम लेटिन भाषा का 
*और सतम्‌ अवेस्ता (ईरानी) भाषा का सौ! अर्थ में प्रयुक्त होने वाला 
शब्द है । मूल भारोपीय भाषा में तीन प्रकार की कवर्ग ध्वनियां थीं। इनमे 
से तालव्य कवगे ध्वनियां कुछ भाषाओं में तो उसी रूप में सुरक्षित रहीं 
परन्तु कुछ अन्य भाषाओं में ये ऊष्म ध्वनियों (सू,थ्र्‌) में परिवर्तित हो गई । 


५33 


श्‌है 
+ च.क 
१६/# 


३, जमंन ((+७77१9770) 

ग्रीक ((॥7९८२। 
५, हित्ती या हित्ताइत (न्र686) 
६. तोखारी ।॥02!क्क०७॥) 


१. अल्बानी (&0877987) 

२. आर्मोनी (॥7767797) 

३. बाल्टी स्‍लावी (89]00-88ए70) 
४. भारत -ईरानी ([760-787787) 


कुछ लोग इसी भ्राधार पर भाषाओं को परिचमी (केन्टम) और 
पूर्वी (सतम्‌) भी कह दिया करते थे परन्तु यह कहना ठीक नही क्योंकि पूर्व 
की हित्ती और तोखारी भाषाये केन्टुम्‌ वर्ग की है सतम्‌ वर्ग की नहीं । 


केन्टुम्‌ वर्ग की भाषाओं का संक्षिप्त परिचय इस प्रकार है :*-- 
केल्टी 


किसी समय केल्टी भाषा-समूह का क्षेत्र अत्यधिक विस्तृत था| अब 
इसका क्षेत्र बहुत अ्रधिक सीमित है। इसकी मरूष भाषायें आइरी (!778!)), 
पेल्ण (ए०॥8॥), ब्रिद्न (37'6000) और कॉनिश (00णांझओ) हैं । 
आइरी भाषा की हस्तलिपियां ईसा की झ्राठवी शताब्दी तक की मिलती हैं 
इसमे लिखे कुछ शिलालेख और भी पुराने है (सम्भवत: पांचवी शताब्दी के) | 
इसी की दो मुख्य शाखायें स्कॉच (800600) और गली (७७७॥0) हैं । 
वेल्श और बिटन का लिखित साहित्य भी ईसा की आठवी झताब्दी का 
मिलता है। बिठन फ्रांस की उत्त र-पश्चिमी सीमा पर भी बोली जाता है । 
सम्भवत: यह ब्रिठेत से ईसा की चौथी शताव्दी में वहा पहुँची होगी । 
कॉनिश के प्राचीनतम लेख ईसा की नौवी शताब्दी तक के मिलते है परन्तु 
यह भाषा सन्‌ १८०० के आसपास छृप्त हो गई | 
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ऐसे प्रमाण अवश्य मिलते है कि यह भाषा-समूह किसी समय शोरप 
के अनेक भागों पर फैला हुआ था जिसमे श्राधुनिक बोहेमिया, आस्टिया, 
दक्षिणी-जमेनी, उत्तरी इटली और फ्रास के प्रदेश भी सम्मिलित थे परन्तु 
रोमन आक्रमण के कारण इन प्रदेशों पर लैटित का आधिपत्य हो गया। 
जमन भाषा-समूह के प्रदेशों से अनेक छोग इन स्थानों पर आकर बस गये 
थे इसलिये आजकल उन स्थानों पर जर्मन भाषायें बोली जाती हैं। 


यह भी ध्यान में रखना चाहिये कि ग्रट ब्रिटेतल की प्रमुख भाषा 
अंग्रेज्ञी इस वर्ग की नहीं है यही कारण है कि आयलेंण्ड के स्वतन्त्र होने के 
बाद से आयरी (गली) भाषा का फिर से उद्धार किया जा रहा है। 
स्थानीय राष्ट्रवाद और पृथक्‌ रहने की भावना के कारण आयरी, वेल्श 
और स्कॉच भाषाये अग्र॑ंजी में विलीन नही हो पाई | 


इटाली 


इटाली शाखा की भाषाओ को रोमान्स (80778706) भाषायें भी 
कहा जाता है| इस भाषा समूह में पांच भाषाये शअ्रत्यधिक मुख्य है-(१) 
पुतेंगाली (074प87688)-यह भाषा पुर्तंगाल और ब्राजिल में बोली जाती 
है और श्रफ़ीका व एशिया के पुरतंगाली उपनिवेशों मे राज्यभाषा के रूप 
में प्रयृकत की जाती है। (२) स्पेनी (809778) --यह स्पेव के अधिकांश 
भाग में तथा ब्राजिल के अतिरिक्त लैटिन अमरीका के अन्य भागो में बोली 
जाती है । (३)फ्रंडच (#7&0॥) फ्रांस और फ्रांस के अन्य प्रदेशों की राज्य- 
भाषा है। बेल्जियम, बेल्जियन कांगो, स्विज़रलेण्ड और कैतेडा में भी यह 
एक राज्यमापा के रूप में मान्य है। (४) इटाली (708॥870) यह इव्ली 
की राज्यभाषा है। (५) रूमानियन (हि0प्राशक्षांआ0) यह छरूमानिया 
की राज्यभाषा है । इनके प्रतिरिक्त अन्य अनेक भाषायें भी हैं । स्पेन में 
ही कंटैलन ((08/:७४७7) और गैलिशियन (9&!0%7॥) विभाषायें स्पेनी से 
सर्वथा पृथक हैं। फ्रास की स्थानीय विभाषाग्रो को सामूहिक रूप में 
प्रावेन्‍्नल (?70ए७708)) कहा जाता है। सार्डीनी (57470) भाषा 


छः 
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इठाजी भाषा से सर्वेथा भिन्‍न है। इसी प्रकार की अन्य भाषाये और 
विभाषायें भी है । 


इस वर्ग की सब से मुख्य भाषा लैटिन है जो कि रोम की प्राचीन 
विभाषा थी | इसके प्राचीनतम लेख ई० पृ० 300 के मिलते है। इस 
भाषा को इस वर्ग की सभी आधुनिक भाषाओं की जननी कहा जाता है । 
इस भाषा के दो मुख्य रूप माने जाते है-(१) साहित्यिक-लैटिन 
(०88४09/ 4,80॥) (२) लोक सामान्य लैटिन (९ पोट्टआ' ह&धा) 
अधिकांश में रोमान्स भाषाओं का विकास इसी लोक सामान्य लैटिन से ही 
माना जाता है । 


इटली में प्राचीन काल में अनेक अन्य भारोपीय भाषायें बोली जाती 
थी । जो भाषायें लैटिन के साथ घनिष्ठ रूप में सम्बन्धित थी उन्हें 
इटाली कहा जाता है। ओस्कन ((08087) उम्ब्रियन (79797) और 
वेनेटिक (४७॥७४४०) ऐसी ही भाषाये थी । श्रन्य भाषाओं का सम्बन्ध 
लेटिन के साथ नहीं था। इस प्रकार की एक प्रमुख भाषा एत्रुस्कन 
(87 75097) थी जिसे भारोपीय भाषा नही माना जाता । 


इस परिवार की कुछ भाषाये लुप्त भी हो चुकी है जैसे -- डेल्मेशियन 
(297779/7070) ; एक विभाषा रैगुसन (२8४०४७70) भी पन्द्रहवीं 
शताब्दी में और वेलिओट (५४७।०४०) उन्‍नीसवीं झताव्दी मे लुप्त हो गई ॥ 

लेटिन और संस्कृत में अत्यधिक समानता है । इस भाषा की 
केल्टिक भाषा-समूह के साथ भी विशिष्ट समानतायें देखने को मिलती हैं । 
इस लिये कुछ लोगो का यह भी विचार है कि इटाली और केल्टिक भाषा 
समूह का एक ही उपविभाग इटाली-केल्टी ([/&/0-(/2।90) था । 


३. जन 


जर्मन भाषाओं को तीन मुख्य भागों में बांठा जा सकता है- 
(१) अंग्रेजी-फ़ेजियय (२) डच-जमंन (३) स्केण्डीनीिवियत । ने केवल 
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जन भाषाओ्रो से बल्कि संत्/र की सारी भाषाओं में अंग्रेजी का विस्तार 
सबसे अधिक हैं क्योंकि यह भापा न केवल इस के मूल निवासियों द्वारा 
बोली जाती है बल्कि योरप और एथिया के अन्य देशों मे भी फैली हुई है। 
यह भाषा यद्यपि अन्य जर्मन भाषाओं के साथ मम्बन्धित है तथापि कई 
रूपों में उन से भिन्‍न भी है। इस का नाम एज्रल (8720) जाति के 
नाम पर रखा हुआ है | इस जाति के लोगों ने सैक्सन और जूट जातियों 
के साथ मिल कर ईया की पाववीं शताब्दी मे बक्रिटेव पर आक्रमण किया 
था और विजय प्राप्त करने के बाद श्रपनी भाषा को प्रचलित कर दिया । 
पन्द्रह सौ वर्षों से जर्मन भाषाओं से अलग रहने के कारण अग्रेजी में 
भिन्‍नता आ जाना स्वाभविक ही है परन्तु अग्रेजी के आठवीं और नौबी 
शताब्दी के उपलब्ध लेखों की भापा जमनी के प्राचीनतम उपलब्ध लेखों 
की भाषा से काफी मिलती जुलती है। फ्रिजियन भाषा ने दरलेण्डस और 
जर्मनी के बहुत कम लोगो द्वारा बोली जाती है। तेरहवी शताब्दी के 
उपलब्ध प्राचीनतम फ्रिजियन ग्रन्थों की भाषा अग्रेजी से बहुत अधिक 
मिलती-जुलती है इस लिये यह सम्भावना की जाती है कि इन दोनों 
भाषाओं का एक ही मूल रूप था जिसे आम्लफ्रिजियन (07080-7#7"807] 
कहा जा सकता है । 

उच्च-जमंन वर्ग की तीन भाषायें मुख्य है--(१) जमंत (२) डच 
(६) फ्लेमिश । जन भाषा के दो उपविभाग है- (१) डच जर्मन, यह 
दक्षिण प्रदेश की भाषा है। ग्रिम नियम के अन्तर्गत पीछे इनके सम्बन्ध में 
उल्लेश्व किया जा चुका है। डच और पफ्छेमिश भाषाये बेल्जियम और 
नेंदरलैण्ड्स मे बोली जाती है और निम्न जम॑ंव पर आ्राधारित है। जन 
और डच भाषाओरो का विस्तार विदेशों मे भी हुआ है । दक्षिणी अफ्रीका 
की भ्रफ़रीकान्सू भाषा का विकास डच से हुआ है। थिद्दिश मूल रूप में 
जम॑न की ही एक विभाषा है। 

स्केण्डीनेवियन वर्ग की दो भापाये मुख्य हैं-- (१) डेन्मार्क प्रदेश की 
डेनिश और (२) स्वेडन व फ़िनलैण्ड प्रदेश की स्त्रीडिग। आइसलैण्डी भाषा 
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सा का बारहवा 
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भा इसी वर्ग की है। इस भाषा के प्राचीन लेव 
बनावदी तक के मिलते है | 


जमंन वर्ग का विभाजन एक और रूप में भी किया जाता है। (१) 
पूर्वी (२) उत्तरी (३) परिचमी। पूर्वी भाग में प्राचीनतम गाँथिक का 
उल्लेख किया जाता है जिसके सम्बन्ध में ग्रिम निग्रम के अन्तर्गत पहले ही 
विचार किया जा चुका है। स्केण्डीनेवियन »ापाये उत्तरो वर्ग की है 
और अन्य भाषाये पश्चिमी जर्मन वर्ग की | 


४. ग्रीक 


भारोपीय भाषाओं में ग्रोक का बहुत महत्त्वपूर्ण स्थान है। मस्कृत के 
बाद प्राचीनतम उत्कृष्ट साहित्य इसी भाषा में मिलता है | होमर के 
लिखे दो उत्कृष्ट महाकाव्य इलियद (॥60) और ओडेसी (()6९550) 
इसी भाषा में है। यह स्मरणीय है कि प्राचीन ग्रीक की अनेक विभाषाये 
थी जिन में से कुछ के नाम इस प्रकार है-डोरिक, एग्रोलिक, आ्ायोनिक, 
एटिक, मेसीडोनी आदि। यह अत्यन्त आवश्यक है कि विभाषागत इन 
विभिन्‍तताओ्ों की ओर पूरा पूरा ध्यान दिया जाय | इन विभापषाओं मे 
सर्वाधिक सामान्य रूप धारण करने वाली विभापा को कोइनी (॥६०76) 
कहा जाता था। इमी से अनेक आधुनिक ग्रीक विभाषपाओं का विकास 
हुआ है । आधुनिक ग्रीक भाषा का विकास एटिक नाम की विभाषा से हुआ 
है। ग्रीक विभाषाग्रों के ईसा से सातवी शताब्दी पूर्व तक के लेच्च मिलते 
है। संस्कृत और ग्रीक भाषाओ्रो मे अत्यधिक समानता है । 


५, तोखारी 


सन्‌ १९०४ में मध्य एशिया के चानी तुकरिस्तान प्रदेश में तोवारी 
भाषा के कुछ लेख मिले थे। ये लेख ईसा की छठी शताव्दी के है। आज- 
कल यह भाषा सर्वया लरण्त हो चुकी है, केवल इन्ही प्राचीन लेश़ों के 
आधार पर ही इसका विश्लेपण किया जा सकता है। मुख्य रूप में इस 


२१८ 


भाषा के दो रूप माने गये हैं। (१) पूर्वी श्लौर (२) पदिचिमी। ४र्वी 
तोखारी का क्षेत्र करशर के चारों ओर का प्रदेश है और पश्चिमी तोखारी 
का क्षेत्र कूच के चारो ओर का प्रदेश है। सस्कृत का इस वर्ग पर बहुत 
अधिक प्रभाव पडा है परन्तु समानता की दृष्टि से यह केल्टी वर्ग के अधिक 
निकट है इसलिये यह भ्रनुमान लगाया जाता है कि एशिया माइनर के किसी 
शासक ने केल्टी भाषा बोलने वालों को अपने किसी दूर प्रदेश मे भेज दिया 
होगा जिससे इस भाषा का विकास हुआ होगा। यह भी सम्भव है कि 
इस भाषा को बोलने वाले स्वयं ही तुक्रिस्तान के प्रदेशों मे चले गये होगे 
क्योकि ऐसे प्रमाण मिलते है कि ईसा पूर्व दूसरी शताब्दी मे केल्टी जाति के 
लोग एशिया माइनर मे श्राकर बस गये थे! | 


६. हित्ती 


हित्ती या हित्ताइत भाषा हित्ताइत साम्राज्य की भाषा थी। यह 
आजकल लुप्त हो चुकी है परन्तु बीसवी शताब्दी के आरम्भ में एशिया 
माइतर के प्राचीन कप्पदोकिया प्रदेश के बोगजकोई (30209 ८0]) स्थान 
पर इसके अनेक लेख उपलब्ध हुए है जो कीलाक्षरों मे है और लगपग 
ईसा पूर्व १४०० के है | ये लेख ईसा पूर्व १९वीं शताब्दी तक की भाषा 
के नमूने माने जाते हैं। रूपरचना की दृष्टि से यह भाषा अधिकांश में 
भारोपीय भाषा से मिलती जुछती है परन्तु इस पर अनेक विदेशी शब्दों का 
प्रभाव पड़ा है। कई एक ध्वनियां भी भारोपीय भाषा की ध्वतनियों से 
भिन्‍त हैं। कुछ लोगों का यह भी विचार है कि यह भाषा भारोपीय के 
श्रन्त्गत न होकर मूल रूप में भारत-हित्ताइत (77040-976070) के साथ 
सम्बन्धित है। इसी के दो उपविभाग हत्ती और भारोपीय हुए | 
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सतम्‌ वर्ग की भाषाओं का स क्षिप्त परिवय इस प्रकार है : - 


9. अल्वानी 


अल्वानी-भाषा एडियाटिक सागर के पूर्वी तट पर वोली जाती है। 
इसका अधिकतर साहित्य ईसा की सत्रहवी दताव्दी के बाद का ही मिलता 
है इससे पूर्व का नहीं। अधिकाश में लोक-गीत ही मिलते है। इस भाषा 
की अनेक विभाषाये है जिनमे गेग (५8४) और टोस्क (709४7) का विशेष 
उल्लेख किया जाता है। गेग विभाषा शम्ब्री नद्दी के उत्तर मे बोली जाती 
है और टोस्क विभाषा उमके दक्षिण में बोली जाती है। इस भाषा पर 
दूमरी भाषाश्रो के अनेक शब्दों का प्रभाव पडा है परन्तु मूल रूप में यह 
भारोपाय परिवार के साथ ही सम्बन्धित है | 


२. आर्मीनी 
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आर्मीनी भाषा ईसा की पांचवी शताव्दी से आर्मीनिया प्रदेक्ष में बोली 
जाती है। भ्राजकल यह भाषा श्रार्मेनिया से बाहर के भी कुछ स्थानों पर 
प्रयोग मे लाई जाती है। इस भाषा में पाचवी शताब्दी का बाइबल का 
एक अनुवाद मिलता है। इसकी अनेक विभाषाये है जिनका विकास बारहवी 
दताब्दी के बाद से माना जाता है। आर्मेनिया का ईरान के साथ घनिष्ठ 
सम्बन्ध रहा है इसलिये इम पर ईरानी भाषा का बहुत प्रभाव पड़ा है। 
इसमें फारसी के दो हजार से भी अधिक दव्द मिलते है। यही कारण है 
कि पहले इसे भारत-ईरानी वर्ग की ही एक शाखा मान लिए गया था 
परन्तु अब इसकी स्वतन्त्र सत्ता ही मानी जाती है । इस का केन्द्र काके- 
गस पंत का दक्षिणी भाग होने के कारण इप पर काकेगी भाषाओ्रों का 
भी पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। इमके अतिरिक्त सभी भाषाओ्रो और तुर्की का 
भी प्रभाव कम नही पड़ा । यह सब कुछ होते हुए भी रूप रचना की दृष्टि 
से यह मूल रूप में भारोपीय भाषा के साथ ही सम्बन्धित है । 
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३. वाल्टी-स्लावी हे 


बालटी और स्लावी वस्तुत: दो वर्ग है परन्तु ये दोनो वर्ग एक दूसरे के 
साथ इतने घनिष्ठ रूप में सम्बन्धित है कि इन्हे एक वर्ग ही मान लिया 
जता है। जितनी समानता भारतीय और ईरानी भाषा में है उतनी इन दो 
वर्गो मे नही क्योकि प्राचीन भाषाओं की दृष्टि से अनेक विभिन्‍नताये भी 
देखने को मिलती है फिर भी घनिष्ठ सम्बन्ध को देखते हुए इन्हे एक ही 
वग के श्रन्त्गत रखना ठीक है| 
टी 

बालटी वर्ग की मुख्य भाषायें तीन है-- (१) प्राचीन प्रशियाई (२) 
लिथएनी (३) लेटेवी । प्राचीन प्रशियाई इस समय स्वंथा लुप्त हो चुकी है परच्तु 
इस भाषा में ईसा की पन्द्रत्वी और सोलहवी शताब्दी के कुछ लेख मिलते हैं । 
सत्रहवी झताब्दी मे यह भाषा सर्वथा नष्ट हो गई। लिथुएनी भाषा का 
साहित्य ईसाबकी सोलहवी शताब्दी (१५८७ ई०) से मिलता है। इस के दो 
मुख्य भेद है (१) उच्च और (२) निम्न । उच्च लिथुएनी भाषा लिथुआ्रानिया 
के दक्षिणी भाग मे बोली जाती है और निम्न लिथुएनी इसके उत्तरी भाग 
में बोली जाती है। लेटेवी भाषा'का प्रयोग लंटविया में होता है। इस के 
मुख्य रूप मे तीन भेद माने जाते है। (१) निम्न (२) मध्य (३) उच्च। 
निम्न लेटेवी पश्चिमी कुलेंण्ड और लिबोनिया में बोली जाती है तथा उच्च 
लेटेवी दक्षिण-पूर्वी लिबोनिया और कुर्ूण्ड के पहाड़ी भाग को बोली है। 
इन दोनो के मध्यवर्सी प्रदेश में मध्य लेटेवी का प्रयोग किया जाता है। 
लेटेवी भाषा लिथुएनी भाषा की अपेक्षा अधिक उन्नत है। लिथुआनिया 
ओर लैटविया की राजनेतिक स्वतन्त्रता के बाद इन भाषाओ्रों का और भी 
अधिक विकास किया जा रहा है। 


स्लावो 


बाल्टी वर्ग की भाषाओं से स्‍लावी वर्ग की भाषायें अधिक महत्वपूर्ण 


>> 
हैं । पूर्वों थीर॒प के अधिकाश भाग में इनका वप्रवह्दार होता है जिन में नव 
से अधिक महत्त्व रूसी भाषा का है जो घृूलरूव में मास्क्रो के आसपास के 
प्रदेश तक ही सीमित थी परन्तु अब यह उत्तरी एन्चिया तक बोली जाती 
है। इस प्रदेश की अनेक भाषाओं को यह समाप्त करती जा रही है । विश्व 
की महान्‌ भाषाओ में इसकी गणना की जाती है। सामाजिक और राज- 
नेतिक महत्त्व की दृष्टि से अग्रेजी के बाद इसी का स्थान है। 
स्‍लावी वर्ग के तीन मुख्य भेद है--(१) दक्षिणी (२) उत्तरी (5३) 
परिचमी | दक्षिण की मुख्य भाषाये पुरानी और अर्वाचीन बह्गेरी तथा 
सर्वो-कोटी है। पुरानी बल्गेरी भाषा को पुरानी स्‍लावी भाषा भी कहा 
जाता है । इस का साहित्य ईसा की नौवी शताब्दी तक का मिलता है। 


प्‌ 

उत्तर की मुख्य भापाये महारूसी, ब्वेत रूसी और लघुरूसी है। इनमें 
महारूसी सबसे अ्रधिक महत्त्वपूर्ण है जिसके सम्बन्ध में ऊपर लिखा गया 
है। पश्चिम की मुख्य भाषाये पोलिय और चेक है । हु 
५. भारत-ईरानी 

इस वर्ग को भ्राये वर्ग-भी कहा जाता. है । यह वर्ग अत्यन्त महत्त्व- 
पूर्णा है क्योंकि भारोपीय परिवार की सब से मुख्य भापा सस्क्ृत का सम्बन्ध 
इसी वर्ग के साथ है | इस वर्ग के मुख्य भेद तीन है। (१) ईरानी (२) 
दर्दी (३) भारतीय | ईरानी की प्राचीततम भाषाये अवेस्ता और प्राचीन 
फारसी है। भारतीय वर्ग की प्राचीनतम भाषा वेदिक संस्कृत है! अवेस्ता 
और वंदिकर सस्कृत घनिष्ठ रूप में सम्बन्धित है। इन दोनो का मध्यवर्त्ती 
रूप दर्दी भाषा है । इस वर्ग के सम्बन्ध में आगे विस्तार से विचार किया 
गया है क्योंकि हिंदी का सम्बन्ध इसी वर्ग के साथ है। 


अन्य भाषायें * 


उपयु कत भाषाओ्रों के अतिरिक्त प्राचीनकाल में अन्य भारोपीय 
भाषाये भी थी जो या तो स्ंथा लुप्त हो चुकी है अथवा उनके बहुत थोड़े 


२२२ 

अवशेष बचे हुए है। इनमे से कुछेक भाषाश्रो के नाम इस प्रकार है-(१) 
थ्रे शियन यह सतम्‌ वर्ग की भापा थी और किसी समय मैसेडोनिया से लेकर 
दक्षिणी रूस तक फैली हुई थी। (२) फ्रोजियन --यह भी सतम्‌ वर्ग की 
भाषा थी, इसका उद्भव लगभग बारहवीं शताब्दी ईसा पूर्व माना जाता 
है| विद्वानों का यह भी विचार है कि यह भाषा मूल रूप में थश्रेशियन के 
साथ सम्बन्धित थी । (३) इली रियन-कुछेक विद्वानों का यह विचार है कि 
अल्बानी भाषा की जननी यही भाषा थी। इस प्रकार इस भाषा के 
दो मुख्य वर्ग माने जाते है-इलीरियन और एपिराट । इलीरियन 
से दो भाषाये बेनेप्यिन और लिवर्नियन विकप्तित हुई| एपिराट से 
मेस्सापियन और अल्बानी विकसित हुई। इस सम्बन्ध से एक और 
दृष्टिकोण भी है जिसके अनुसार अल्बानी का विकास श्रेशियन से 
माना जाता है। वस्तुत: प्राचीन भाषाओ्रों के सम्बन्ध में इतनी सामग्री 
उपलब्ध नही जिसके आधार पर किसे निद्िचित निष्कर्ष को स्त्रीकार कर 
लिया जाय (४) ओस्को अम्ब्रियन (०) वेनेटिक - इन दोनों का उल्लेख 
इटाली के अन्तर्गत किया जा चुका है । 


तामकरण 


ऋकाशिकछुब्बोटमा रोपीय ताम से प्रसिद्ध कोई भाषा अत्यन्त 
प्राचीन काल में थी तो अवश्य-जिससे उपयु क्त अनेक भाषाओं का. विक्रास 
हुआ परन्तु वह भाषा कौन सी थी, उस की विशेषतायें क्या थी, उसका 
नाम क्या था इत्यादि बातों का कुछ भी पता नहीं | उसका स्वरूप तो 
उससे विकसित प्राचीन भाषाओं की तुलना के आधार पर निश्चित किया 
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जाता है परन्तु उसका वास्तविक नाम क्या था--यह अनुमान या कह्यना 
के लिये बहुत दूर की बात है। इस लिये विद्वानों ने सुविधा की दृष्टि से 
इसका नाम स्वयं रख लिया है। इस नामकरण के सम्बन्ध में भी विद्वानों 
में पर्याप्त मतभेद है । 


अधिकांश मे आधुनिक भाषाविज्ञान का प्रारन्‍्भ जन विद्वानों ने ही 
किया है। ये विद्वान कई वर्षों तक अनेक परस्पर सम्बन्धित भाषाश्रों का 
अध्ययन करते रहे । अन्ततः वे इस निष्कर्ष पर पहुचे कि ये भाषायें एक 
ओर तो भारतवर्ष में फैली हुई है तो दूसरी ओर जर्मन प्रदेश में, इस लिए 
उन्होने इस का ताम इंडो-जमंनिक (700-067709700) रखा । 
यह नाम कई वर्षों तक प्रचलित रहा परन्तु बाद मे केल्टी वर्ग की भाषाओं 
का इस भाषा से सम्बन्ध स्थापित हो जाने पर इण्डो-जर्मनिक की अपेक्षा 
इंडो-केल्टिक ([700-(०९90) नाम अधिक उपयुक्त माना गया । क्योंकि 
भौगोलिक दृष्टि से दोनों किनारे भारत और क्रेल्टी प्रदेश ही है ५ यह नाम 
अधिक प्रचलित नहीं हो पाया | जमंन में इडो-जेर्मनिक नाम का ही प्रयोग 
किया जाता रहा और अभी तक जमं॑न विद्वानू इसी का प्रयोग करते है। 
उनकी दुष्टि में सब से अधिक उपयुक्त नाम यही है । अन्य विद्वानों द्वारा 
इस नाम को छोड़ने का कारण वे जरमती के प्रति विद्व प को मानते हे । 


इस परिवार की सबसे प्रधिक मुख्य भाषा सस्क्ृत है। इसीके आधार 
पर इस परिवार का नाम सस्कृतिक ।5008ट700, भी रखा गया परन्तु 
यह नाम भी ठीक नहीं माना गया क्योंकि इस परिवार की सभी भाषाओं 
का उद्गम स्रोत सस्कृत नहीं है बल्कि इसका स्थान भी वहीं है जो प्रीक, 
लेटिच आदि का है | बाइबल मे हजरत नौह के तीव पुत्रो का उल्लेख 
मिलता है। उपके दो पुत्रों के आधार पर सामी और हामी भाषापरिवार 
हैं परन्तु तीसरे पुत्र जेफ के नाम पर कोई भाषा परिवार नहीं इस लिये इस 
भाषा परिवार का नाम 'जैफाइट' रखने का निशत्रय क्रिया गया परन्तु यह 
नाम भी ठोक नही समक्का गया । मानव जाति का जेँता वर्गीकरण बाइवल 


हक थ्‌ ड 

में मिलता है वसा सर्वथा ठीक नहीं। दूसरी बात यह है कि बहुत से 
जफेटिक लोगो की भाषा का इस परिवार के साथ कोई सम्बन्ध नहीं और 
ऐसी भाषाएं बोलने वालो की सख्या बहुत अधिक है जिन का इस परिवार 
के साथ तो सम्बन्ध है परन्तु वे अपने आपको जैफैटिक नहीं कहते । 


यदि जाति की दृष्टि से नाम रखा जाय तो सर्वाधिक उपयुक्त नाम 
आये है । इस नाम का विरोध दो कारणों से किया गया । एक तो यह कि 
यह जातिवाची है और इससे इस परिवार की भाषाओं को बोलने वाले 
सभी श्रार्य मान लिये जायेगे । दूसरा कारण यह है कि यह नाम इस परिवार 
की एक शाखा भारत-ईरानी के लिये अधिक प्रचलित है । जो भी हो, यह 
ताम भी इस परिवार के लिये प्रचलित न हो सका । 


व्यवहार में भारोपीय ([7000-907"0700900) का सब से अधिक 
प्रयोग होता है। इस नाम को रखने का अधिकतर कारण यही है कि इस 
परिवार क्वी अधिकांश भाषाये भारत और योरप मे है। यह नाम सब्र से 
अधिक उपयुक्त समझा गया है | इस नाम में भी अनेक दोष है। पहला 
दोप तो यह है कि इस नाम से यह भ्रम होता है कि भारत और 
योसरप में बोली जाने वाली सभी भाषाये भारोपीय है। वस्तुतः बात ऐसी 
नहीं। अनेक भाषाये भारत और योरप में बोली जाती हुई भी 
भारोपीय नही है, जस - बास्क, फिनिश और भारत मे द्वाविड परिवार की 
भाषायें | दूसरा दोष यह है कि इस परिवार से सम्ब'न्धत अ्रनेक भाषाये 
न भारत मे बोली जाती है और न योरप मे--जैसे ईरानी और श्रार्मीती | 
फिर भी भारोपीय शब्द के ही अधिकराश रूप से प्रचलित हो जाने के कारण 
यही नाम अधिक उपयुक्त है। 


भारोपीय का म्‌लस्थान 


भारोपीय भाषाओं का जो संक्षिप्त विवरण ऊपर दिया है उससे 
यह स्पष्ट ही है कि इस परिवार की भाषाये विश्व के अनेक स्थानों पर 
फेछी हुई है परन्तु उनका परस्पर सम्बन्ध इतना घनिष्ठ है कि यह 


कलम. इक 


अनुधान लगाना स्वाभाविक है कि अति प्राचीन काल में इस परिवार का 
मूल स्थान कोई एक था जहाँ से विस्तृत होकर यह ग्रन्य स्थानों में फैच 
गया । अब श्रइन यह उठता है कि वह मूल स्थान कौन सा था ? इस 
सम्बन्ध में भी विद्वानों में पर्याप्त मतभेद है। वास्तविक स्थिति तो यह हैं 
कि मूल स्थान के बारे मे कोई निश्चित प्रमाण तो उपसब्य नड्ठी होते 
इम सम्बन्ध मे केवल कल्पना का ही सहारा लिया जाता है। कल्पना 
विविधरूपिणी हो सकती है और यह आवश्यक नहीं कि वह हमे सत्य के 
निकट भी पहुचा सके । 


ह्ध्ज 
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इस प्रश्त के साथ ही भारोपीय भाषा बोलने वाली मूल जाति और 
उसके निवास स्थान का प्रदन भी जुड़ा हुआ है। यदि हम भारतीय 
परम्पराओ की दृष्टि से इस विपय पर विचार करें तो नि.मन्देह यह मानना 
पड़ता है कि भारत के मूल निवासी भ्रार्य थे। भारतवर्ष की पवित्र भूमि या 
सप्तसिन्ध्‌ प्रदेश पर ही श्रार्यो की सस्क्रति का विकास हुआ | इस प्रकार 
उनकी मूल भाषा (वैदिक सस्क्ृत) का प्रादृर्भाव भी यहीं पर हुआ । सहस्रो 
वर्षो से यही परम्परा भारत मे चली आ रही है और आज भी जब हम 
केवल भारतीय भाषाओ्रों की दृष्टि से विचार कस्ते है तो अधिकतर भाषाओं 
का उद्गम स्रोत यही वेदिक सस्क्ृत है | दक्षिण की कुछ भाषायें इससे भिन्‍न 
स्रोत की दिखाई देती है परन्तु उन पर भी सस्कृत का इतना अधिक प्रभाव 
पडा हुआ दिखाई देता है कि यह मानने में सकोच नही होता कि अति- 
प्राचीनकाल से भारतवर्ष में आयं-संस्कृति और आयर्यंभापा का ही 
आधिपत्य रहा है। दूसरी ओर भारत के सम्पूर्ण प्राचीन वादमय में इसी 
बात के ही उल्लेख मिलते है कि आर्य लोग आर्यावत्ते या भारतवर्ष के ही 
मूल निवासी है। किसी समय इस देश की सभ्यता और संस्कृति इतनी 
उन्‍तत थी कि सारा ससार इसके आगे सिर मुकाता था| बढ़ा के महान्‌ 
ऋषि-मुनि और विद्वान्‌ ज्ञान का अमित भण्डार थे कि विध्व के लोग 
ज्ञानार्जत के लिए उनकी शरण मे आते ये | यदि भारतवर्ष की इस प्राचीन 
परम्परा को स्वीकार किया जाय तो यह मानना पड़ेगा कि भारोपीय-भाषा 


३ ए 


का मूल स्थान भारतवर्ष ही है और इसके मूल बोलने वाले आये ही थे। 
आयं-संस्कृति के विस्तार के साथ ही श्रायभाषा का भी विस्तार हुआ । यह 
भाषा इसी प्रकार एशिया और योरप के देश देशान्तरों तक फैल गई। इस 
आधार पर विचार करने पर तो भाषा का नाम भारोपीय न रख कर 
बेदिक सस्कृत रखना ही अधिक उपयुक्त होगा । 

यह भी कहा जाता है कि मानव सृष्टि का विकास त्रिविष्टप 
(आधुनिक तिब्बत) में हुआ थ। इस आधार पर आर्यो का आदि देश भारत 
का उत्तरी भाग भी माना जाता है। चाहे सप्तसिन्धु प्रदेश को श्रार्यो का 
मूल स्थान माना जाय चाहे तिब्बत को--बात एक ही है कि भारोपीय- 
भाषा का मूल स्थान भारतवर्ष ही है क्‍योंकि अति प्राचीन काल मे तिब्बत 
भी तो भारत का ही एक भाग था। 

भारतवर्ष के सुप्रसिद्ध नेता और महान्‌ विद्वान लोकमान्य तिलक ने 
वैदिक ऋचाओं के आधार पर उत्तरी-प्रुव प्रदेश (४०७7 ९087 
8०४7००) को ही आर्यो का मूल स्थान बताया । वेदिक ऋचाओं में उपा 
का बहुत महत्त्व है। बड़े बड़े दिन बड़ी बडी रातों का भी वर्णन है। इस 
प्रकार का स्थान जहा बड़े बड़े दिन और बड़ी बड़ी राते हो - उत्तरी-प्रव 
प्रदेश ही है । 

यदि हम भाषाओं के वेज्ञानिक विश्लेषण की दृष्टि से इस विषय पर 
विचार करें तो हमारे सम्मुख एक अन्य समस्या आ खड़ी होती है । इस मे 
कोई सन्देह नही कि अनेक भारतीय भाषाश्रों मे परस्पर अत्यधिक समानता 
है- इन भाषाओं का मूल श्राधार संस्कृत ही है परन्तु जब हम भारोपीय 
भाषा की दृष्टि से विचार करते है तो हमें श्रपने दृष्टिकोण को केवल 
भारतीय भूमि तक सीमित नही रखना चाहिये क्योकि भारोपीय भाषाओ्रों 
को बोलने वाले ईरान, आर्मीनिया, अल्बेनिया, योरप आदि अनेक भागों में 
फंले हुए है । इत सब भागों में बोली जाने वाली भाषाओं के आधार पर 
ही किसी निद्चत निष्कर्ष पर पहुचना अधिक उपयुक्त और युक्ति-संग्रढ 
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< भाषा-विज्ञानियों ने इस समस्या पर विचार करते ए भारोपीय भाषा 
बोलने वाली जाति का नाम वीरोस (+४7708) कल्पित किया है । संस्कृत 
में वीर, लंटिन मे उईर, जन मे बेर और प्राचीन आहइरी में फेर शढ 
इसी के समानान्‍्तर है । प्राचीन भारोपीय भाषा में इस का अथ मानव था । 
यह तो निश्चयपूर्वक कुछ नहीं कहा जा सक्रता कि इस जाति के वास्तविक 
वंशज कोन है तथापि भाषा की ढृप्टि से सभी भारोपीय भाषा-भाषी व्य'क्त 
इनके वशज माने जा सकते है। आ्राधनिक युग में जातिगत पवित्रता की 
बात तो सोची भी नही जा सकती | वर्णाश्रम की दष्टि से कद र॒ कहलाने 
वाले भारतवर्ष में भी वर्णसद्भूर इतना अधिक हो चुका है कि आयानी से 
मूल आर्य जाति को पृथक नही किया जा सकता। भछक्ठे ही कुछ लोग 
वरशगत असली रक्त का दावा करते रहे परन्तु इस प्रकार की स्थिति 
संसार मे कही भी देखने को नही मिलती । 


विद्वानों ने वीरोस्‌ जाति की कुछ विशेषताओं की कल्पना अवश्य 
की है। यह कहा जाता.है कि इस जाति के लोग अह्व-पालन +#ी ओर 
अधिक ध्यान देते थे। प्राचीनकाल में ऐमी जातियाँ भी थी जो बैल 
(उक्षन्‌--(0260), ऊंट या गधे का ही प्रयोग करती थी। घोड़े के सामने 
इन जातियो की एक भी न चल सकती थी इस लिय्रे वीरोस जाति के लोग 
अधिक पराक्रमी और शक्तिशाली माने जाते थे | इन की आजीविका के 
मुख्य साध पशुप्रों का पालन और आखेट (शिक्तार) थे | यौन 
व्यवहाथें मे ये लोग अधिक सबमी थे और स्त्रियो का अधिक झ्रादर किया 
करते थे | अधिक विवाह करने का रिवाज उन दिनों नही था। धार्मिक 
दृष्टि से इन लोगों का किसी अदृश्य सत्ता पर विश्वास था | यह समान 
अच्छी तरह से सगठित था और इसी लिये ये लोग जहां भी जाते थे वही 
उनकी विजय निर्चित थी | 


इसी जाति के लोगों ने बहुत सी बाते दूसरे लोगों से भी सीखी 
थी । विश्येपतया खेती-बारी का काम इन्होने दूसरों से सीखा | 
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इन के अपने मूल निवास स्थान पर फलो के पेड़ नहीं थे। फलों का 
प्रयोग करता भी इन्होंने दूसरी जाति के लोगो से सीखा | खेती-बारी 
सीखने पर इन्हे गाय और बैल की आवद्यकता प्रतीत हुई ; इसी लिये 
घोडे के साथ साथ ये लोग गाय और बैल के महत्त्व को समझ कर उन का 
भी पालन करने लगे | इसी प्रकार की अन्य बाते भी इस जाति के सम्बन्ध 
मे कल्पित की गई है जो विशेषतया भाषावैज्ञानिक अ्रध्ययतत पर ही 
आधारित है । 


वीरोस जाति के मूल स्थान की कल्पना के विभिन्‍न प्िद्धात हैं। 

इटली के सुप्रसिद्ध विद्वान सर्जी (86727) के प्रनुसार इस जाति का मूल 
स्थान एशिया माइनर के ऊँचे स्थान हैं। मेकक्‍्समूलर (॥७० ४पर७/ के 
,अनुसार यह मध्य एशिया है। लाधम (,90॥9700) मध्य एशिया पक्ष के 
कट्टर विरोधी थे | वे वीरोसू जाति का मूल स्थान योरप का ही कोई 
विशेष भाग मानते थे | वे स्करण्डनेविया को ही मूल स्थान मानने के पक्ष 
में थे। अन्य अनेक विद्वानों ने भी इस दृष्टि से विचार किया और पूर्वी या 
दक्षिणी रूस, उत्तर जमं॑नी, पोलेण्ड, लिथुआनिया आदि कितने ही देशो 

का नाम लिया गया । डा० पी, गाइल्‍ज़ ने हगरी को मूल स्थान माना 7 
हड्सन विलियम्ज (7. म्प्रत8500 ै॥॥७॥70७) ने मध्य योरप की 

सम्भावना की है |” टी, बररों भी योरप के पक्षपाती है ।* उन्त का मूल 

तक यही है कि अधिकतर भारोपीय भाषायें अतिप्राचीनकाल से योरप की 

: भूमि पर ही बोली जाती है। बीसवीं शताब्दी के प्रारम्भ में एशिया में 
तोखारी भाषाश्रों के मिलने से एशिया के पक्ष को और भी बल मिला था 
परन्तु टी, बरों का यह विचार है कि केवल एक भाषा-समूह के मिलने से 
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ऐसा! कहना »छ»ोक नही । तोखारी भाषा पर इतने विदेशी प्रभाव पढे चके 
है जिनसे यह अनुमान लगाया जा सकता है कि यह भाषा अपने मूल स्थान 
से बहुत दूर चली गई होगी । इसी प्रकार के परिवर्तन हित्ती भाषाओं में 
भी हो चुके है इसी लिये सम्भावना यही है कि आक्रमण पर्चिम मे पूर्व 
की ओर हुए होगे | इसलिये मूल स्थान योरप ही है । 


योरप में मूल निवास स्थान के पक्षयाती विद्वान जिस प्रकार के 
तक प्रस्तुत करते है उनमे कोई सार नहीं। वे सस्क्ृत के महत्त्व को 
समझते हुए भी जान-बूझ कर उसकी उपेक्षा कर जाना चाहते है। हम 
यह तो नही कहता चाहते कि योरप में मूल स्थान असम्भव है परन्तु इतना 
अवद्य कहना चाहेंगे कि उसके लिये प्रवल प्रमाण अवश्य होने चाहिये। 
योरप में अनेक भारोपीय भाषाम्रों की सत्ता ही कोई तक नहीं है क्योंकि 
किसी अन्य स्थान से चलकर कोई भाषा दूर दूर तक फैन सकती है+ यह 
भी तो सम्भव है कि भारोपीय भाषा का विस्तार एशिया के ही विसी भाग 
से हुआ हो और वह दूर योरय तक फैल गई हो। एशिया में अनेक 
अन्य भाषाये भी हों जो अभिक विश्लेषण करने के बाद भारोगीय परिवार 
की ही सिद्ध हों । 

शुद्ध रूप से भाषा-वैज्ञानिक और भौगोलिक दृष्टि से इस समस्या 
पर ब्रेडस्टाइन (37&700७078677) ने विचार किया है। डा० सुनांति- 
कुमार चेटर्जी? ने उन्हीं के मत का विशिष्ट उल्लेख करते हुए उसे स्वीकार 
किया है। ब्रडेस्टाइन का यह विचार है कि प्राचीन भारोपीय भाषा-भाषी 
लोगों को दो वर्गो मे बांदा जा सकता है - (१) जब वे लोग एक ही स्थान 
पर इकट॒ठे रहते थे और उनमे भाषा की दृष्टि से विभिन्‍न वर्ग नही बने थे । 
यह उनका प्राथमिक्र काल था । (२) जब भारत ईरानी वर्ग अलग हो 
गया और मूठ स्थान से दूर किसी अन्य स्थान पर पहुंच गया और भारो- 
पीय की मुख्य झाखा के लोग भी वहां से दूर चले गये। यह उनका उत्तर 
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काल था | ब्र डेस्टाइन ने भ्रपने मत की पुष्टि में कुछ शब्दों के उदाहरण 
भी दिये है | जैसे मूल भारोपीय भाषा में एक शब्द “बेर या 'गेरों था। 
भारत-ईरानी शाखा की प्रमुख भाषा संस्कृत में इसका समानान्तर शब्द 
ग्रावन्‌ है। अर्थ सकोच हो जाने से इसका अर्थ 'सोमरस निकालने वा 
पत्थर होगया । परन्तु भारत-ईरानी शाखा से भिन्‍न वर्ग की भाषाओं मे 
इसका भ्रर्थ भिन्‍न है। इस का अर्थ चक्‍की का पत्थर और तत्पदचात “हाथ- 
चक्की” हो गया । पुरानी अग्रेजी का 0७०५) और श्राधुनिक अग्रेजो का 
१ए०४ शब्द इसी श्रर्थ को बताते है। भारोपीप-भाषा की एक 
धातु </ *मलग्‌ में भी यही बात देखने को मिलती है| इसका मूल अर्थ 
रगड़ना है। सस्क्रत में यही धातु 4/मज-शोधने या «/मृश्‌ स्पर्शने के रूप 
में विद्यमान है। भारत-ईरानी वर्ग की भाषाओ्रों से अतिरिक्त अन्य भाषाओ्रों 
में इसका अर्थ दूध दोहना हो गया । अंग्रेजी मे यही घातु «शाह 
विद्यमान है । इसी से बाद में अंग्रेजी 772 शब्द बना। इस प्रकार 
भारोपीय भाषा के दो वर्गो में बँट जाने की बात स्पष्ट ही है। 


ब्रडेस्टाइन ने शब्दों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर भारोपीय- 
भाषा के मूल स्थान को प्रादेशिक या भौगोलिक विश्येपताश्रों के भी अन्वेषण 
का प्रयत्न किया और इस प्रकार वे इस निष्कर्ष पर पहुँचे कि भारोपीय 
लोग किसी सूखी चट्टानों वाले पहाड़ी स्थान पर रहते थे । वहा पर हरे- 
भरे जंगल नही थे | केवल कुछेक वृक्ष, जसे-बज (09/2), वेतस (ज्ञ॥0फ) 
भूज (07700) आदि ही थे । जानवरो मे अश्व के अतिरिक्त बड़ा बारह- 
सिघा, लोमड़ी, खरगोश , चूहा श्रादि कुछ जानवरों से ही छत्तका परिचय 
था ।. सुमेरी जाति के प्रभाव के कारण ही उनका परिचय गाय से हुआ | 
सुमेरी भाषा में गाय के लिये गृद (£प6) शब्द है परन्तु इमका उच्चारण 
'गु? रूप में ही होता है। इसी का समानान्तर संस्कृत शब्द गौ और अग्रेजी 
शब्द (४0फ़ है। इसका प्राचीन भारोपीय शब्द *ग्वोठस्‌ (290फ8) कल्पित 
किया गया । 
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उपयू क्‍त भोगोलिक विशेषताये या तो मध्य-एशिया में देखने को 
मिलती है अथवा योरप के कार्पेथियन से लेकर वाल्टिक प्रदेश तक । इन 
दोनों मे से मध्य एशिया का पक्ष ही अत्यन्त प्रवल है क्योंकि इस पक्ष की 
पुष्टि के लिये अन्य प्रमाण भी है। इसमे कोई सन्देह नहीं कि भारोपीय 
भाषा पर सुमे री-अ्रक्कादी भाषाओं का काफी प्रभाव पडा है। इन भाषाओं 
का स्थान मैसोपोटेमिया के आस पास का प्रदेश है | इसी लिये इन भाषाओं 
के मूल स्थान का निकटवर्त्ती प्रदेश ही भारोपीय भाषा-परिवार का मूल- 
स्थान हो सकता है यह प्रदेश योरप न होकर मध्य एशिया ही है । 


भाषा-वंज्ञानिक दृष्टिकोश से मध्य एशिया के सिद्धात को ही मान्य 
ठहराया जा सकता है और यह भी कल्पना की जा सकती है कि भारोपीय- 
भाषा को बोलने वाले दो शाखाओं मे विभाजित हो गये | एक शाखा ईरान 
और भारत तक विस्तृत हो गई जिसे साधारणतया पूर्वी शाखा भी कहा जाता 
है और दूसरी शाखा केल्टी प्रदेश तक फैल गई। इसे पश्चिमी शाखा भी 
कहा जाता है। जब तक कोई अन्य प्रमाण उपलब्ध नहीं होते तब तक 
कुछ्लेक विद्वान इसी मत को मान लेना ही ठीक समभत्ते है | 


इस मत के विरुद्ध भी एक तकंपूर्ण प्रदान उठाया जा सकता है। 
भारतीय इतिहास का जितना प्रामारिगक स्वरूप वेदिक वाहूमय में देखने को 
मिलता है उतना अन्यत्र कहीं भी नही। यद्यपि वेदिक वाहूमय में सप्तसिन्धु 
प्रदेश का विस्तृत वर्णन मिलता है और कई अन्य विस्तृत बातों का भी 
उल्लेख किया गया है तथापि कही भी कोई ऐसा उल्लेख नहीं मिलता 
जिससे यह कहा जाय कि वंदिक आर्य कही बाहर से श्राये थे। वस्तुत: 
आ्रार्यों के बाहर से आकर भारत में बस जाने का कोई ऐतिहासिक प्रमाण 
नहीं मिलता । ऐसी स्थिति में यहां के आर्यो के बाहर से आने की बात 
आसानी से गले नही उतारी जा सकती | डा० सुनीति कुमार चेटर्जी का 
विचार है कि आये लोग इतने धीरे २ आगे बढ़ रहे थे कि वे इस बात को 
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समझ ही नही पाये कि वे किसी नये प्रदेश में पहुँच गये है ॥ 
डा. चटर्जी का यह विचार केवल काल्पनिक ही है। कल्पना कल्पना ही 
होती है सत्य का रूप धारण नही कर सकती, विशेषतया जबकि कल्पना के 
विरोधी पृष्ठ प्रमाण विद्यमान हों तो उसके लिये विशेष स्थान नहीं रह 
जाता । हमें यह मानना पडेगा कि अभी तक हम भारोपीय भाषा के मूल 
स्थान के सम्बन्ध में प्रबल निर्णयात्मक घोषणा नहीं कर सकते --अभी इस 
विपय मे निष्पक्ष दृष्टि से और भी अधिक अनुसन्धान करने की आवश्यकता 
है | भारतीय परम्परा की सत्यता का भले ही पूर्वाग्रह न किया जाय 
परन्तू उसकी सर्वथा उपेक्षा उचित नही | 


भारोपीय की मुख्य विशेषतायें 


सस्कृत, प्रीक, लेटिन, भ्रवेस्ता आदि अनेक महत्त्वपूर्ण भाषाश्रों की 
जननी भारोपीय भाषा का कोई भी निश्चित स्वरूप हमारे सामने नही है 
परन्तु उप्रलब्ध भाषाओं के प्राचीवततम शब्दों और रूपो के तुलनात्मक 
अध्ययन और विश्लेपण के बाद भाषा-त्रिज्ञानियों ने मूल भाषा का एफ 
कल्पित ढांचा अवश्य निर्माण कर लिया है | यह तो नहीं कहा जा सकता 
कि भाषा-विज्ञानी भारोपीय-भाषा में मल स्वरूप का निर्माण करने मे 
सर्वाशत: सफल हुए हैं परन्तु जितनी सफलता उन्हें प्राप्त हुई है वह कम 
नही है| ग्रेभी भी इस विषय मे और शभ्रनुसन्धान करते की आवश्यकता है। 
सम्भव है इसी प्रणाली पर बढते बढ़ते हमें प्रागतिहासिक काल की बहुत 
सी ऐसी बाते पता चल जाये जो अभी तक रहस्य के अन्धकारमय गर्भ में 
ही निहित है। अभी तक के अध्ययन के फलस्वरूप भाषा-विज्ञानी जिन 


], ॥॥#6 3र्फ्ट्ता रे पट 27एव॥ 792८४ 0/0 ॥703 47070 
॥47 80[063758 [0 #4०८ 7८९४ 8 8[0ए 0700८55, [200097>[ए 0०८८ए७ए- 
॥02 हृथ्यशा49075, [८ 8/ए275 ८752८ ५८५5 87४ 80६ [0765८"प८ए 
37ए €767707ए 04 गांड ९९० एषाव्रॉप/ट 3ए०22 00०, 07 77९ 
87[772 #८85028 वा ९ए.. ज#ट हठा ए0श5टस०0प5 ० 9ए78 
धा2020 3 76ए ए0घरटा7ए,/ वह60-07एकआ गये साग्ता, 





ले 
ल्‍्दैँ !! 
के 


निदिचत निष्कर्पों पर पहुँचे है उनके आधार पर नीचे भारोपीय भापाश्रों 
की कछेक विशेषताओं का विग्दशंन कराया गया है 


ध्दनि सम्बन्धी विशेषतायें 

भारोपीय भाषा में अनेक ध्वनिया थी। विभिन्‍न जझाखाओ भे 
कुछ मूल ध्वनियां तो उसी रूप मे सुरक्षित है परन्तु कुछ परिवर्तित भी हो गई 
है । परिवर्तन के कुछेक नियमो के आधार पर प्राचीन रूप का पुन्तिर्धारण 
क्रिया जा सकता है। पीछे (ध्वनियों का वर्गीकरण, में) ध्वनियों के दो 
मुख्य वर्ग माने गये है. १, स्वर और २. व्यञ्जन । भ'रोपीय भाण मे कई 
प्रकार के स्वर और व्यञ्जन विद्यमान थे । 


व 


स्वर 


+ 


म्‌लस्वर (3886 या 002एव7ो) 
हृस्व” -ञ्र, ए, ओ 
दीघे --आ, ऐ, औ 


२. गोण स्व॒र (8९९०ावेशा'ए या तै&एाए९८) 


हुस्त्र इं, उ 
दीघध ई, ऊ 


इनके अतिरिक्त एक शअ्रति हस्व स्वर (50798 50075) जिसे हवा या 
उदासीन स्वर (प८एाछष' ४०95९!) कहा जाता है, भारोपीय-भाषा में 
विद्यमान था | इसके भी दो रूप थे-- (१) मल उदासीन स्वर (?लागधाए 





काल 2-7७: मकोरे पड. ५77का हर: ककाकफा पे: 7:-रान रची पा नॉमिमएक- 


[. धभारोपीय ध्वनियों को स्पष्ट करने के लिये देवनागरी लिपि 
के वर्णों का प्रयोग किया गया है परन्तु इस से यह नहीं समझना चाहिये 
कि ये ध्वनियां सर्वाशत: हिन्दों ध्वन्ियों के समान है। उदाहरणतग्रा हिन्दी 
में ए ध्वनि दीर्घ है और ऐ' ध्वनि मिश्र स्वर है। 
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3८॥एछ७) (२) गोण उदासीन स्वर (500ए& ७96007वप्र0) । अधिकाश 
में एक ही उदासीन स्वर का उल्लेख किया जाता है--अ (9 ) 
३ संयकक्‍त स्वर ()70770728) 
हस्व--अइ, एइ, ओइ, अउठ, एठउ, ओडउ 
अइ अउ इञ्च॒ उअ 
दीघे --आइ, एइ, श्रोइ, आउ, एउ, ओडठ 
भारोपीय भाषा के छस्व॒ ए और ओ भारत-ईरानी में “अ' मे 
परिणत हो गये और दीघ  ऐ और औ भारती-ईरानी मे 'आ” में परिणत 
हो गये । पहले विद्वानों की यह धारणा थी कि भारोपीय भाषा में मूल स्वर 
ध्वनियां केवल अ' और “श्रा' थीं। ये ध्वनियां मूल रूप में सस्कत मे 
सुरक्षित है। अन्य भारोपीय भाषाओं (ग्रीक, लेटिन आदि) में ये परिवर्तित 
होकर ए, ओ, ऐ, ओऔ में परिणत हो गई परन्तु तालव्यीभाव के नियम के 
वाद से इरू धारणा को छोड दिया गया। तालव्यीभाव के नियम का 
उल्लेख ध्वनि नियम के अन्तर्गत किया जा चुका है। मूल स्वर “अर! और 
आ' सभी भाषाओं में सुरक्षित है । 


भारोपीय भाषा की इ, ई तथां उ, ऊ ध्वनियां प्रायः सभी शाखाओं 
में सुरक्षित है। अति हस्व अ्र (9) जिसे इवा या उदासीन स्वर कहा 
जाता है) भारत-ईरानी शाखा में “इ में परिणत हो गया और अन्य कई 
भाषाओ में “भ्र' में परिवर्तित हो गया । यह मूल रूप में अरब किसी भी 
भाषा में सुरक्षित नहीं है । 


व्यज्जन 


दन्‍्त्य (या वत्स्य) त्‌ थ्‌ द्‌ ध्‌ न्‌ 
ओष्ठय प्‌ फू दब भू म्‌ 
(२) संघर्षी 

ऊप्म सृ 


(३) गौण सघर्षी 
ख (अधघोप तालव्य, कण्ठय तथा कण्द्य्रोप्ट व) 
ग. (सघोष) 

थ्‌ (अघोप दन्‍्त्य) 

द [(सघोपष दन्त्य। 

ज (मधोप दन्त्य ऊष्म) 


भारोपीय भाषा में तीन प्रकार की कवर्ग ध्वनिया थी। इन का मूल 
उच्चारण तो ठीक रूप में पता नही परन्तु पाइचात्य विद्वानों के अनुसार 
इनका उच्चारण तालव्य, कण्ठय, कण्ठयोष्ठयु माना जाता है। छा० सुनीति- 
कुमार चेटर्जी इससे सहमत नहीं। उनका विचार है कि ये ध्वनिया क्रमश: 
कठय, जिद्धामूलीय और ओोप्ठ्य थी । भारोपीय भाषा की प्रथम श्रेणी 
की कवर्ग ध्वनियां (तालव्य) ग्रीक, लैटिन आदि मे तो अन्य कण्ठय ध्वनियों 
के साथ समरूप हो गई परन्तु संस्कृत, अवेस्ता आदि में सु या 'थ्‌ में 
परिणत हो गई । यही केन्टुमू और सतम्‌ वर्ग को भाषाओं के विभाजन का 
मूल आधार है जिसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका है। तालव्यीभाव के 
नियम के श्रन्तगंत अन्य कवर्गीय ध्वनियों के ताबब्य च्‌ू आदि में परिवर्तन 
का भी विस्तृत वर्णत किया जा चका है। तवर्गीय ध्वनिया दन्‍्त्य थी या 
व॒त्स्यं-- इस सम्बन्ध मे निशचयपुर्वकं तो नहीं कहा जा सकता परन्तु 
अधिकांश में उनके वत्स्ये होने की ही सम्भावना है। पवर्म व्वनियों का 


प्‌ 
उच्चारण प्राय: अपने मूल रूप में सभी भाषाश्रों मे सुरक्षित है । 


अ्रघोष महाप्राण ध्वनियों के (खू, थू, फू आदि) के सम्बन्ध में भी 
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विद्वानों मे मतैक्य नही है। भारोपीय भाषा मे यह ध्वनियां विद्यमान थीं 
या नहीं-इसी पर विचार-विभिन्‍तता देखने को मिलती है। संस्कृत मे 
ये ध्वनियाँ मुख्य रूप मे देखने को मिलती है परन्तु अन्य भाषाओं मे इन का 
स्वरूप इतना प्रधान नही है । 

सामान्य तौर पर यह माना जाता है कि भारोपीय भाषा मे स्वतन्त्र 
महाप्राण ध्वान के रूप मे “ह्‌! की कोई सत्ता नही थी परन्तु हित्ती भाषा 
के अन्वेपण के बाद से कुछ विद्वान मानने लगे है कि भारोपीय भाषा मे 
ह्‌ ध्वनि भी थी जो कि हित्ती भाषा मे सुरक्षित है परन्तु अन्य विद्वान इस 
बात को स्वीकार नही करते । 

भारोपीय-भाषा मे जितना महत्त्व स्पर्श ध्वनियों का था उतना 
सघर्षी ध्वुनियो का नहीं। एक ऊष्म ध्वनि 'स्‌ की सत्ता तो निवियाद है 
परन्तु गौण सघर्षी (ख्र, ग, थ्‌, द्‌, ज) ध्वनियों के सम्ब घ में मत- 
विभिन्‍नता देखने को मिलती है। कुछेक विद्वान भारोपीय भाषा में इन 
ध्वनियों की अनिवार्य सत्ता स्वीकार नहीं करते। जिन भाषाश्रों मे ये 
ध्वनियां विद्यमान है उनमें इनका अनन्तरकालीन विकास मानना ही वे 
ठीक समभीते है। स्‌ ध्वनि अधिकांश भाषाओं में सुरक्षित है परन्तु प्रीक और 
ईरानी में यह कुछेक परिस्थितयों मे 'ह में परिणत हो जाती है। 


अन्तःस्थ 
जो ध्वनियाँ न तो पूर्णतया स्वर कोटि मे रखी जा सकती है और न 
व्यञ्जन-कोटि में -- उन्हें अन्तःस्थ (800/807/) ध्वनियाँ कहा जाता है इस 
प्रकार की ध्वनियाँ छ: थी -- 
यू र॒ लव न्‌ म्‌ 


ञ्५ 9 ञ्ध ० ७ 
इनके समानान्तर स्वर इस प्रकार थे -- 
इ ऋ लजउन्‌म्‌ 


श्ध | 
७ 0० 


ये ध्वनियाँ हुस्व और दीर्घ दोनों प्रकार की थीं और अनेक स्वरों के संयोग 
से ये भी संयक्‍त स्वर का रूप धारण कर लिया करती थीं। अन्त.स्थ 


वेनियाँ जब दो स्वरों के मध्य आती तो व्यञ्जन बन जाती और जब दो 
व्यञ्जनो के मध्य आती तो स्व॒र बन जाती! | इस्तीलिये इन ध्वनियों को 
अठ्धस्वर और अद्धंव्यज्जन भी कहा जाता है 

न्‌ म्‌ ध्वतियों का सर्वथा लोप हो चुका है। संस्क्षत में इनके 
स्थान पर अ हो जाता है इसके प्रमाण अ्रभी भी सस्कृत मे उपलब्ध होते 
है, जैसे / गम्‌ धातु का कृदन्त रूप 'गत:” होता है जबकि गम्त: होना 
चाहिये था और ,/ मन्‌ धातु का कृदनत रूप मतः होता है--मन्त: नही। 
बाद मे ऋ ओर लू के भी स्वर रूप मे लप्त हो जाने के कारण र ल को 
भी पूरातया अन्तःस्थ ध्वनियाँ नही कहा जा सकता | इस समय य और व 
ध्वनियाँ ही अन्तःस्थ ध्वनियों के रूप में सरक्षित है जिन्हें अधिकाश मे अद्ध- 
स्वर कहा जाता है । 


अपश्र ति 


भारोपीय स्वर ध्वनियों की सब से बडी विद्यपता अपथ्वति है। 
अपक्रुति से अभिप्राय विशिष्ट स्वर-परिवतंन से है| इस प्रकार का स्व॒र- 
परिवर्तत अनेक भारोपीय भाष।ओं मे देखने को मिलता है परन्तु जेता कि 


- लक वअइ५ इचिी---+-++>त3॥/त-_-_त.8.08.30.0.0ह038ुहुुैुु...3] 

. इन्हें व्यज्जन और स्वर बनाने वाली कुछ परिस्थितियां इस 
प्रकार है-- 

व्यक्जन--( १) श्रादि सें पर बाद में स्वर हो । इस परिस्थिति में 
कभी कभी वह स्वर भी हो जाता है (२) दो स्वरों के मध्य में (३) व्यव्जन 
शोर स्व॒र के सध्य से । 

स्वर-- (१) आदि में पर बाद में व्यम्जन हो | (२) दो व्यज्जनों 
के सध्य में । देखो सामान्य भाषाविज्ञान--बाबू राम सक्‍सेना। 


४. श्र॑ग्रेज्ी में इन ध्वनियों को [400065 कहा जाता है| 
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ऊपर बताया गया है भारोपीय स्वर मूल रूप में जितने ग्रीक मे सुरद्षित 
है उतने भारत-ईरानी शाखा मे नही, इस लिये स्वर-परिवर्तंन का स्रक्षित 
रूप ग्रीक मे ही अधिक देखने को मिलता है । भारतीय आर्यभाषा या 
संस्कृत मे मूल स्वर ए और झो “श्र! मे परिणत हो गये थे इस लिये स्वर 
परिवर्तन का मूल रूप देखने को नहीं मिलता। उदाहरण के तौर पर 
भारोपीय भाषा मे उत्तम पुरुष परोक्ष एकबवचन का रूप 'देदोरक-श्र 
था और प्रथम पुरुष परोक्ष एकवचन का रूप “देदोरक-ए था। यही रूप 
ग्रीक में क्रश: देदोक॑ और देदोकें है जोकि मूल रूप से प्राय: मिलते जुलते 
है। संस्कृत मे ए के स्थान पर भी अ हो जाने के कारण दोनों रूप एक 
समान हो गये--ददर्श । इस लिए अ्रपश्चति का जो स्वरूप प्रीक में देखने 
को मिलता है वह सस्कृत मे नही दिखाई देता । फिर भो सस्कत व्याकरण 
में तीन महत्त्वपूर्ण सन्धियां गुण, वृद्धि और सम्प्रसारण” है जोकि अपश्रतति 
का ही दूसरा रूप है। भारोपीय-भाषा मे अ्पश्चुति दो प्रकार की थी- १, 
गौण (0४७।॥980ए8) और २. मात्रिक (0प7७7008076) । भारतीय- 
आयंभाषा मे आते भाते गौण अ्रपश्चुति बहुत कुछ लुप्त हो गई थी परन्तु 
मात्रिक अपश्रति सुरक्षित रही । 


” भारोपीय भाषा में अपश्रुति के तीन क्रम (9706) माने जाते है-- 


(१) साधारण (२०००78/! या 3977078) 
(२) दीर्घीभूत (॥,७020767060) 
(३) हस्वीभूत (७४९७४) 

. पाणिनि ने इस तीनों की परिभाषायें इस प्रकार की है -(१) गृण- 
अदेडः गुण: (१/१/४५) अर्थात्‌ अ, ए, श्रो गुण कहलाते है। /२) वद्धि-वद्धि- 
रादेच (१/१/१) झर्थात्‌ श्रा, ऐे, औ को वृद्धि कहते है । (३) सम्प्रसारण- 
इस्यण: सम्प्रसारणम्‌ (१/१/२) अ्रर्थात्‌ यू व्‌ र्‌ लू के स्थान पर इ, उ, ऋ, लू 
हो जाना सम्प्रसारण कहलाता है। उद्दाहरण के तौर पर डुकुज्‌ करणे धातु 
के ये तोन रूप इस प्रकार हैं- गुण करण; वृद्धि-कारण ; सप्रसारण-क्रिया । 


/*ड 


मर 
पति 


रे 
सब्धा रण क्रम मे मूल स्वर ध्वनि का प्रकृत रूप रहता है उस में किस 
प्रकार का कोई परिवततन नही होता ; दीर्घीभूत क्रम में स्वर ध्वनि दीर्घ 
जाती है और हृस्वीभूत-क्रम मे हस्व ध्वनि बिल्कुल लुप्त हो जाती 
और दीघं स्वर ध्वनि अतिहस्व ध्वनि मे परिवर्तित हो जाती है। नीचे 


है 
दिये हुए उदाहरणों से यह बात स्पष्ट हो जायेगी--. 


है 


नह 


डढ 


हरा 


जि॥, 


और 8 


साधारण दीर्घाभूत हस्वीभत 
भारोपीय “पेदू- “पोद- 'पैदु- *पौद 'प्दू- ब्द 
“पेदि “पोदम्‌ का 
9 
ग्रीक पोद पौस्‌ एपि-बद-अइ 
(< पौदस) (<*एपि-प्दू-अइ, 
लेटिन. पेदि पैस 
(< “पंद्स) 
संस्कत पदि पदम्‌ पात उपब्द 


मूल शब्द भारोपीय में पंद्‌ या पोद्‌ था । ग्रीक में बह शब्द पोर 
है और लेटिन में पंद्‌ । संस्कृत मे ए या ओ दोनो के अ रूप मे परिवर्तित 
होजाने के कारण मूल दब्द पद्‌ हो गया । लैटिव पेदि और सस्कृत पदि 
दोनो अधिकरण कारक के एक वचन के रूप है। श्रीक पोद और सस्कृत 
पदम कम कारक के एकवचन के रूप है। ग्रीक पौसू, लेटिन पैस, 
संस्कृत पात्‌ कर्ता कारक के एकवचन के रूप है। स्पष्ट ही है कि साधारण 
क्रम का हस्व स्वर दीर्घीभमूत में दीर्घ होगया है और हस्व्ीभूत क्रम मे 
स्वर का स्वथा लोप होगया है । 


भारोपीय-भाषा में अपश्रुति का एक ओर उदाहरण इस प्रकार है-- 
*भेर्‌-ए-ति, *भे-भोर्‌-ए, *भेर्‌-ओस, “*भोर्‌-ओशोसू, “भ तोस, *में-भ्रू-पोइ । 
इनके समानान्तर ससस्‍्कृत से ये रूप है--भरति, बभार, भर:, भार:, भृतः 
या भृति:, बच्चो । ग्रीक के समानान्तर कुछ रूप इस प्रकार है फूरो, 
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फोरोस, एफैर, फौरो इत्यादि | ग्रीक में इस क्रिया के साधारण क्रम आर 
दीर्धीभूत क्रम के रूप तो मिलते है परन्तु हृस्वीमूत के नही । 


स्वराचात 


सस्कृत और ग्रीक में स्त्रराधात का काफी महत्त्व है। ससर्कृत मे 
उदात्त, अनुदात्त और स्वरित तीन प्रकार के सुर है। इन्ही के समानान्तर 
ग्रीक मे भी तीन प्रकार के सुर है। प्राचीन लैटिन में स्वराघात विद्यमान 
था या नही यह विषय अत्यधिक विवादास्पद है परन्तु विद्वानों की ग्ह 
निद्िचित धारणा है कि भारोपीय भाषा मे स्वराधात का विशिष्ट महत्त्व था | 
भारोपीय भाषा में स्वराघात की स्थिति स्वतन्त्र मानी जाती है अर्थात्‌ वह 
शब्द के किसी भी अक्षर पर प्रभाव डाल सकता था। वंदिक और प्राचीन 
लौकिक सस्कृत मे भी यही बात देखने को मिलती है परन्तु ग्रीक मे इस 
दृष्टि से परिवर्तत होगया । 


अ्कि 


रूपरचना सम्बन्धी विशेषतायें 


भारोपीय भाषा की रूप-रचना अत्यन्त जटिल थी। मूल शब्दों को 
दो वर्गों में बाटठा जा सकता है-- (१) संज्ञा और (२) त्रिया | संज्ञशओ्रों के 
रूप क्रियारूपो से स्ंथा भिन्न थे | इन रूपों मे बहुत अधिक विविधता की 
कल्पना की जाती है। सस्क्ृत, ग्रीक, लेटिन आदि में भी यह रूप-विविधता 
स्पष्ट परिलक्षित होती है । 


संज्ञा-रूप 


संज्ञाकूप आठ कारकों (या विभक्तियों) मे विभाजित थे | मरे आठों 
विभक्तियां भारत-ई रानी शाखा में ही सुरक्षित है। उत के नाम ये है-- 
(१) कर्ता (२) कर्म (३) करण (४) सम्प्रदात (५) अपादान (६) 
सम्बन्ध (७) अधिकरण और (८) सम्बोधन। ये रूप तीन बचनों में 


जु 
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विभाजित थे--(१) एकवचन (२) ह्िवच्रन और (३) बहुबचन । 
प्रारम्भ में द्विवचन का प्रयोग केवल युगलवाची छाब्दों के लिये होता था [7 
इन के तीन लिड् थे--(१) पुलिग (२) स्त्रीलिंग और (३) नपुसकलिंग | 
लिज्भ विभाजन अनिवार्य रूप से युक्तिम्ंगत लिग-विभाग पर आधारित 
नहीं था। यह आवश्यक नहीं कि पुरुषवाची शब्द ही पुलिग हों और 
स्‍त्रीवाची शब्द ही स्त्रीलिंग हों श्रथवा अचेतनवाची ही नपुसकलिंग हों । 
अनेक प्रत्ययों अथवा अपश्रुति के द्वारा ही अनेक रूप बनाये जाते थे। ये 
रूप शब्द के अन्त मे आने वाली ध्वनि की दृष्टि से भी भिन्न भिन्न प्रकार 
के होते थे । 


सर्वेनाम-रूप 
विशेषण के रूप बहुत कुछ संज्ञा-रूपों से मिलते जुलते थे परल्तु 
सर्वेताम-रूप संज्ञा-रूपों से भिन्न थे | मुख्य रूप में सर्वत्ाम दो प्रकशर के थे-..- 
(१) पुरुष वाचक (87/80709/), (२) उल्लेख सूचक ([)67078778(ए०), 
पुरुषवाचक सर्वनाम विशेषत: दो प्रकार के थे--(१) उत्तमपुरुषवाचक 
और (२) मध्यमपुरुषवाचक । प्रथम पुरुषवाचक सर्वनाम का कार्य उल्लेख- 
सूचक सर्वेनामों से चलाया जाता था । इनके अतिरिक्त प्रइनवाचक 
([70०702०४ए७) सर्वेनाम भी थे । 


संख्या-वाचों 
प्राय: सभी प्राचीन लोगों ने दस उंगलियों से ही गणना प्रारम्भ की 


है इस लिये उन की भाषा में दशम प्रणाली के दर्शन होते हैं । भारोपीय 
भाषा में भी इसी प्रणाली को अपनाया गया । इस दक्षम प्रणाली के 





] बाद में द्विवच्चन का प्रयोग युगलवाची दाब्दों के साथ साथ दो 
वस्तुओशों (चाहे वह परस्पर कितनो ही भिन्‍न क्यों न हों) के लिये भी 
किया जाने जग गया था | 
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अतिरिक्त कुछ अन्य प्रणालियों के भी अ्रवशेष चिह्न कुछेक भाषाओं मे 
देखने को मिलते हैं। चार तक की«संख्याओं के शब्दों के साथ विभिन्न 
विभवितयां लगा कर रूप बनाये जाते थे परन्तु पाच के बाद की संख्याश्रों 
का केवल एक ही रूप था यद्यपि संस्कृत में बाद में भ्रन्य रूपों का भी 
विकास हो गया था | 


भारोपीय भाषा के सख्यावाची शब्दों की वेज्ञानिक व्याख्या करने 
का भी प्रयास किया गया है। भारोपीय भाषा में एक सख्या के 
लिये तीन शब्दों की कल्पना की गई है- *ओइनोस्‌ (#0-70-४) 
#आइवोस (*0-ए0-8) या झोइकोस (0-0०-8) । इस का अर्थ 
है कि वह एक है। भारोपीय हो (*१एछ0प) का अर्थ विभिन्नता है। 
भारोपीय “त्रेयेस (४76988) का श्रर्थ है जो और भी दूर चला 
जाये | यद्यपि इस से आगे की सख्याश्रों का विश्लेषण करने के भी बहुत 
से प्रयत्न किये गये है परन्तु विशेष सफलता प्राप्त नहीं हुई 
ग्यारह से उन्‍नीस तक की सख्याओ के लिये इन्द्र (दो ढाब्दों से 
मिले) रूपो का प्रयोग किया जाता था, जंसे संस्कृत में एका-दढ, द्वा-दश, 
त्रयो-दश आदि । यही स्थिति ग्रीक और लँटिन मे भी देखने को मिलती है, 
जैसे बारह के लिये ग्रीक शब्द 'दुऔ देक' और लैटिन दाब्द 'दुओ देकेम्‌' 
है। भारोपीय भाषा के *द्वौ-देकम्‌ शब्द की कल्पना की गई है | 
क्रिया-रूप 
भारोपीय भाषा में क्रियाओ की रूप-रचना भी अत्यन्त जटिल थी। 
क्रियारूपो मे तीन वचन (एक, द्वि और बहु), तीन पुरुष (प्रथम, मध्यम 
और उत्तम) तथा दो वाच्य (कतृ वाच्य श्रौर आत्मनिष्ठ वाच्य) ये । इब 
दो वाच्यों के सम्बन्ध मे यह बात विशेषत: ध्यान मे रखने को है कि संस्कृत 
के आत्मनेपद और परस्मंपद का विकास इन्हीं से हुआ था । कमंवाच्य 
का विकास भी ब द में झ्रात्मनिष्ठ वाच्य से हो गया था परन्तु मूल रूप में 
केवल दो ही वाच्य थे । 


ब्ब्ड 
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क्रिया रूपों को जैसी थोड़ी बहुत व्यवस्था संस्कृत, ग्रीक और लैटिन 
में देखने को मिलती है तैंसी भारोपीय भाषा में नहीं थी । सस्क्ृत आ्रादि 
में यदि किसी विशेष धातु का एक विशिष्ट रूप पता चल जाता है 
तो उसी के अनुसार अनेक धातुओं के रूप बनाये जा सकते परन्तु उन 
के अपवाद भी अनेक होते है। इन अपवादों की भी कुछ न कुछ व्याख्या 
करने के प्रयास किये जाते है। ऐसी व्यवस्था भारोपीय भापा में नही थी । 
बाद की व्यवस्था का कारण यही है कि आग्रे चल कर क्रियारूपों को 
पूर्णतया नये रूप में ढालने के प्रयत्न किये गये थे और व्याकरण के अनसार 
उनकी व्याख्या भी कर दी गई थी । अभी भी इन भापाओं में कुछ 
अव्यवस्थित क्रियारूप देखने को मिल जाते है। 


काल (7695986) 
भारोपीय भाषा में काल सम्बन्धी धारणा सुनिश्चित नहीं थी,। क्रिया- 
रूपो का समय से कोई सम्बन्ध नहीं माना जाता | वल्लुत: कार्य समाप्त 


हुआ हैं या नहीं-इसी दृष्टि से ही क्रियारूप बना करते थे | इस प्रकार 
के भारोपीय भाषा में चार काल थे -- 


१, वर्तमान (727/88676) सस्कृत में छूट 

२. असम्पन्न (एए७४5००७)  ,,  ,, लझ 

३. सामान्य. (40080) ७»... 9» जुझ 

४, सम्पन्न (066०४) ७. » लिंट 
वर्तमान काल से अभिप्राय है काम का होना या होते रहना । असम्पन्न 
काल वर्तेमान का ही एक प्रत्य भेद माना जाता है। इस का अर्थ भी काम 
का पूर्ण न होना ही है । साम्रान्यकाल का अर्थ काम का तत्काल पूर्ण हो 
जाना है| इसे अग्रेज़ी के वर्तमान पूर्ण (783७४ ?6४-+०८४) जैसा 
माना जा सकता है। सम्पन्न काल का श्रर्थ है भूतकाल में किसी कार्य के 
हो जाने से काम चल रहा है | यह भी लगभग वर्तमान काल जैसा ही 
है। इसी प्रकार चारो काछों से विशेष रूप में वर्तमान का ही बोध होता 
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था। वर्तमान और अ्रसम्पन्न तो वेसे भी वर्तमान ही माने जाते हैं इस लिये 
भारोपीय में केवल तीन कालों का ही अ्रस्तित्व स्वीकार किया जाता है। 
बाद में चल कर इन में विभिन्नता आ गई और काल के समयगत हो जाने 
के कारण इन से विभिन्न समयों का बोध होने लगा। 


भाव (४००० ) 
भारोपीय भाषा में पांच भाव थे- 
१. निर्देश (790॥090# 796) 
२, अनुज्ञा (॥77]06"9776) 
३. सम्भावक (5प्र0]प४४०४ए७) 
४, अभिप्राय ((०7४७/४7७) 
५, निबंन्ध ((श[पश७7ए०) 


निर्देश भाव में केवल किसी वस्तु की सत्ता का निर्देश किया जाता 
था । अनुज्ञा मे आज्ञा या आदेश का भाव निहित है। सम्भावक में यह 
सम्भावना की जाती थी कि यह बात हो जायेगी अथवा किसी बात के हो 
जाने की इच्छा की जाती थी। श्रभिप्राय इच्छार्थंक है--इस मे किसी 
सम्भावना अश्रथवा इच्छा का भाव ग्रभिव्यक्त किया जाता था । निर्ब॑न्ध में 
एक प्रकार की विधि या नियम का भाव निहित था | 


उपयु क्त कालों और भावों से अन्य कालों और भावों का विकास 
हुआ | विशेषतया इस बात को ध्यान में रखना चाहिये कि भारोपीय- 
भाषा में भविष्य क लू की सत्ता बिल्कुल नहीं थी। भविष्यकाल के भाव 
को व्यक्त करने के लिये प्राय: सम्भावक-भाव का प्रयोग किया जाता था। 


विकरण 


ग्राचरीन काल में भारोपीय भाषा में क्रिया और प्रन्त प्रत्यय के मध्य 
कुछ प्रत्ययों का प्रयोग किया जाता. था इन को संस्कृत व्याकरणुकार 
विकरण (£6776) कहते हैं मारोपीय भाषा में इसी आधार पर क्रिया रूप 


ह॥ 
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दो प्रकार के माने जाते हैं-- (१) विकरणात्मक (श78४८) और (२) 
विकरणहीन (98(7670&070) । इन विकरणों का विद्येप अर्थ था परन्तु बाद 
में इन के अर्थ का लोप हो गया। सस्कृत में इन विकरणों के आधार पर 
क्रियाओं का दस गणों में विभाजन किया गया है । संस्कृत क्रियाओं के 
विकरण इस प्रकार हैं-- (१) म्वादिगण--प्र (झप्‌) (२) दिवादिगश--य 
(इयन) (३) स्वरादिगणश--नु (इन) (४) तुदादिगण-श्र (श) (५) 
तनादिगण--न्‌ (इनु) (६) कर यादिगण--ता (इना) (७) चुरादिगण--अ ।7 
अदादिगण और जुहोत्यादिगण की क्रियाये विकरणुहीन है। संस्कृत के 
व्याकरण के भ्रनुसार अदादिगण मे शपू का लक और जुहोत्यादिगण में 
इल हो जाता है और इन का लोप हो जाता है [2 रुघादिगण की क्रियाओं 
में अन्त प्रत्यय से पूर्व किसी विकरण का प्रयोग तो नहीं होता परन्तु क्रिया 
के मध्य में न (इनम्‌) का प्रयोग अवश्य होता है?। इस प्रकार सस्क्ृत 
में विशेषतया सात विकरणों का ही स्वरूप देखने को मिलता है परन्तु 
वस्तुत: भारोपीय भाषा मे इन की सख्या बहुत अधिक थी। लगभग 
तीस विकरणों का भ्रनुमात लगाया गया है। संस्कृत के क्रिया रूपों से कुछ 
अन्य विकरणों की कल्पना की जा सकती है । उदाहरण के तौर पर 
संस्कृत की कुछ क्रियाओं में-- (उ)छ- विकरण के भग्नावशेष मिलते हैं । 
ऋ---ऋ-च्छ-ति, गम्‌--ग-च्छ-ति, इष्‌ू--इ-च्छ ति, पृष्‌--पृ-च्छ-ति, 
वन॒यावान्‌ - वाव्य -छ-ति, यमू--य-च्छ ति। संस्कृत वैयाकरणों ने उपयु कत 
गणों मे ही इनका अन्तर्भाव कर दिया है परन्तु इस आधार पर यही कल्पना 
की जा सकती है कि भारोपीय भाया में 'स्क-ए या स्कुओ विकरण था ॥ 





. इन विकरणों के उदाहरण ऋरमझ: इस प्रकार हैं-- भव-श्र-ति, 
दीब्‌-य-ति, सु-नु-ते, तुद-अ-ति, तन्‌ू-उ-ते, की-णा-ति, चोर-अ्रय-ति । 

2. विकरणहीव किया्रों के उदाहरण इस प्रकार है-शअत्‌-ति 
जहो-ति । 

3. रूपण-द-घि। 
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इसी प्रकार सो या सस्‍्थो विकरण की भी कल्पना की जा सकती है जिस 
का संस्कृत में प्रयोग भविष्य अर्थ मे होता है। जैसे -- या- स्य-ति (वह 
जायेगा) । इसी प्रकार दूसरी भारोपीय भाषाओं में भी अन्य विकरण देखने 
को मिलते है । 


खतन्‍य रूप 
भारोपीय भाषा में अतीत काल को बताने के लिए कुछ क्रियाओं से 
पूर्व ए प्रत्यय का प्रयोग किया जाता था। मूल भारोपीय भाषा मे इसका 
प्रयोग वेकल्पिक था परन्तु अनेक भारोपीय भाषाओ्रों में यह अनिवार्य 
रूप में प्रयुक्त होने लग।। ग्रीक में इसका प्रयोग होता है। संस्कृत 
में ध्वनि-परिवर्तेन के अनुसार यह प्रत्यय “अ' होगया । प्राचीन फारसी में 
भी इसकी यही स्थिति है। केल्टी, लैटिन तथा जमं॑नव॑र्ग की भाषाओं मे 
इसका प्रयोग नहीं होता | 


भारोपीय भाषा में क्रिया-रूपों की रचना में द्वित्व का भी प्रयोग 
होता थ। | इसके अतिरिक्त प्रेरणा (2087880५98), इच्छा (068007७- 
४9०), श्ौर आवृत्ति (#76076७४४७४ए०) आदि के भी भिन्‍न रूप 
भारोपीय भाषा में माने जाते है | 

भारोपीय भाषा में कृदन्त आदि रूप भी थे। स्वतन्त्र शब्दों के 
रूप में उपसर्गों की भी सत्ता थी । इनमें से अनेक लृप्त होगये परन्तु प्र, 
परा, अप, नि, अधि, अब, अनु, प्रति, परि' (भारोपीय « प्रो, पेरौ, 
श्रपो, नि, एधि, एवो, एनु, प्रोति, पेरि) आदि इक्कीस उपसर्ग अभी भी 
सुरक्षित है। * 


अव्यय (पतव820200976) 


भारोपीय-भाषा में संज्ञा ओर क्रिया से श्रतिरिक्त कुछ ऐसे .शब्दों का 
अनुमान भी लगाया जाता है जिन में किसी प्रकार की रूप-विभिन्‍नता नहीं 
थी | इन्हीं को अव्यय कहा जाता है परन्तु विद्वानों क्रा-यह अनुमान भी है 
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कि सम्भवत: प्रारम्भिक काल में इनके भी विभिन्‍न खूप थे परन्तु धीरे 
धीरे इनके रूप लुप्त होगये और ये अव्यय बन गये। 


समास ((079०एप्र4) 


भारोपीय भाषा की एक और विज्येपता समास-रचना है। यह 
समास-रचना संस्कृत ग्रीक आदि सभी भारोपीय भाषाओ्रों की मुख्य विशेषता 
है । समास का अर्थ है एक से अधिक शब्दों का मिलकर एक होजाना | 
उदाहरण के तौर पर इस के बाद के संख्या-वाची शब्दों को लिया जा 
सकता है । यही स्थिति संस्कृत के वसु-मना:, अवेस्ता के बोहु-मनो, ग्रीक के 
एउनसेनेस्‌ (भारोपीय वेसु-मेनेस) में देखने को मिलती है। 


दब्दकोश ( ४०८४०००४ए) 


पीछे इस बात का संकेत किया जा चुका है कि भारोपीय-भाषा के 
मृल स्थान के निकटवर्त्ती भाषाओं ने भारोपीय-भाषा को प्रभावित किया 
है । इन भाषाओं में मुख्य रूप में सुमेरी और अक्कादी भाषाओं का नाम 
लिया जाता है। सुमेरी गु (द) जब्द का उल्लेख पहले किया जौ चुका है । 
अक्कादी भाषा का एक उदाहरण पिलक्कु शब्द है। संस्कृत » यह शब्द 
परशु है । 





नोठ-- इस अध्याय में भारोपीय भाषा का संक्षिप्त विवरण दिया 
गया है । विस्तृत अध्ययन के लिये निम्न पुस्तकें देखिये-- 
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अध्याय ३ 
भारत-इरानी-वर्गं 


इस बात का संकेत पहले किया जा चुका है कि भारोपीय भाषा के 
दो वर्ग बन गये थे | एक वर्ग तो पश्चिम की ओर चला गया था और 
दूसरा वर्ग पूर्व की ओर रवाना होगया । इन दोनो वर्गों के एक दूसरे से 
पृथक होजाने के बाद भाषा में जो परिवर्तेन हुए वे दोनों वर्गों मे भिन्‍न 
भिन्‍न प्रकार के थे इस लिये दोनों वर्गों की भाषाओं में भिन्‍तता आते 
लगी । ऐसा अनुमान किया जाता है कि पूर्व की ओर बढ़ने वाला वर्ग 
पहले मेसोपोट्टेमिया में प्रविष्ट हुआ | बोग़ाज-कोइ में, [400 ई० पृ० के 
जो लेख मिले हैं उन में कई गोत्रों का उल्लेख मिलता है जिनमें मर्यन्ति, 
हरि, मन्द और कस्सि नाम के गोत्र विशेष महत्त्वपूर्ण है। इन गोत्रों ने 
कई झाताब्दियों तक वहीं पर राज्य किया । मितन्ति या मर्यन्ति 
जाति के शासक लोग कुछ देवों की भी आराधना किया करते थे । 
उन के नाम इस प्रकार है--इन्‌-द-र, मि-इत-त-र, उ-रु-बन-अ्रं 
(या अ-रु-नत) और ना-स-अतृ-ती-य । ये नाम क्रमशः वैदिक 
देवताओं के इन नामों से मिलते जुलते है--इन्द्र, मित्र, वरुण और 
नासत्यौ (इन्हें अश्विनौ भी कहा जाता है) । इस प्रकार की स्थिति देखकर 
अनेक विद्वानों का यह भी विचार हैं कि भारतवर्ष में वैदिक संस्कृति के 
पुरांतया विकसित होजाने के बाद उसका प्रभाव इन प्रदेशों पर पड़ा 
होगा । इस प्रकार कम से कम यह कहा जाता हैं कि भारतवर्ष में वैदिक 
संस्कृति का विकास ईसा पूर्व 2000 वर्ष से पहले होचुका था परन्तु भाषा- 
वैज्ञानिक दृष्टिकोण से विचार करते समय इस बात को स्वीकार नहीं 
किया जाता । वस्तुत: इन लेखों की भाषा बेदिक सस्कृत और ईरान की 
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भवेस्ता से पूर्व की भाषा है, इसलिये यह कल्पना की जाती है कि ईरान या 
भांरतवर्ष मे प्रवेश से पूर्व ही भारोपीय लोगों ने एक सामान्य भाषा का 
विकास कर लिया था जोकि प्रिचिम की ओर जाने वाले भारोपीय लोगों 
की भाषा से कई अशों में भिन्‍न थी । इसी भाषा से बाद में प्रादोत ईरानी 
(अवेस्ता) और बेदिक संस्कृत का विकास हुआ | इस भाषा का मूल रूप तो 
उपलब्ध नहीं है परल्तु प्राचीन ईरानी और वैदिक सस्कृत के तुलनात्मक 
अध्ययन से इसका पुनर्तिर्धारण किया जा सकता हैं। इसी भाषा का 
नाम भारत-ईरानी रखा गया है । 


भारत वर्ष के लोग अपने आप को आर्य कहने में गौरव का अनुभव 
करते है। उनका तो यह भी विद्वास है कि भारतवर्ष का मूल नाम 
आर्यावत्ते था। ईरान की प्राचीन भापा अवेस्ता मे भी इसी से मिलता 
जुलता नाम ऐयें है। इसी के बष्ठी बहुवअचन के रूप से आधुनिक ईरान 
की व्युत्पत्ति मानी जाती है। संस्कृत का समानान्तर रूप श्रार्याणाम्‌ है। 
इस प्रकार प्राचीन ईरानी और भारतीय लोग आये जाति के थे । इसी 
आधार पर भारत-ईरानी वर्ग की भाषा को आये भाषा भी कहा जाता है। 


भारोपीय परिवार में भारत-ईरानी वर्ग का बहुत श्रधिक महत्त्व 
है । इसी वर्ग की एक भाषा वंदिक संस्कृत है जिसमें लिखा ऋग्वेद विश्व- 
साहित्य के उपलब्ध ग्रन्थों में प्राचीनतम ग्रन्थ है। भारोपीय परिवार की 
अनेक मूल विशेषताये इसी भाषा मे सुरक्षित है इस लिये इस के झ्राधार 
पर भारोपीय भाषा के निर्धारण में पर्याप्त युविधा प्रतीत होती है । 


भारोपीय भाषा से पृथक्‌ होने पर भारत-ईरानी वर्ग की भाषा में 
जो परिवतंन हुये उनके कारण इसकी अपनी कुछ विशेषताये थी | विद्वानों 
ने इस सम्बन्ध में जो अनुमान किये हैं वह नीचे दिये जाते है । 
ध्वनि सम्बन्धी विशेषतायें 

पीछे कहा जा चुका है कि भारोपीय भाषा में अनेक प्रकार की 
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ध्वनियां थीं। मूल स्वर ध्वनियां तीन थी--श्र, ए, श्रो । भारत-ईरानी थ 
इन तीनों के स्थान पर केवल एक ध्वनि “अ हो गई। इन ध्वनियों का 
दीर्घ रूप आ, ऐं, औ ध्वनियां थी | इन के स्थान पर केवल आ ध्वनि रह 
गई । ये ध्वनियां चाहे अकेली होतीं या संयुक्त स्वर में--इस प्रकार 
परिवतंन अवश्य हो जाता था । 


भारोपीय भाषा के उदासीन स्वर अ (9) के स्थान पर भागर्त-ईरानी 
में 'इ! हो गया । 

व्यजन-ध्वनियों में भी कुछ परिवर्तेन हुये । भारोपीय भाषा में तीन 
प्रकार की कवर्गीय ध्वनियां थीं । इन में से पहली श्रेणी की अर्थात्‌ तालव्य- 
कवर्गीय ध्वनियाँ स्पर्श ध्वनियाँ न रह कर संघर्षी ध्वनियों में परिणत हो 
गई। इस प्रकार भारोपीय की क्‌' ख्‌ ग्‌” घ्‌ ध्वनियां भारत-ईरानी में 
सम, श, जू, ज्हू हो गई | इसी प्रकार का परिवतेत आर्मीनी, अल्बानी और 
बाल्टी-सलाबी भाषाओं मे भी हो गया था। भारोपीय भाषा की “'स्‌' ध्वनि 
यदि 'इ*, 'उ”, “र” और “क' के बाद आती तो भारत-ईरानी में “श्‌ः में 
परिणत हो जाती | 

भारोपीय भाषा की दो अन्य कंवर्ग-श्रेणियां एकरूप होकर क, ख, 
ग, घ में परिणत हो गई परन्तु यदि ये ध्वनियां तालव्य स्वरों (इ! और 
<ए! के पूर्व आती तो इनका तालव्यीकरण हो जाता श्रर्थात्‌ ये ध्वनियां 
कयू, खय, ग्यू, घय जैसी ध्वनियों में परिणत हो जाती । बाद में इनका 
रूपान्तर च, छ, जू, झू (ह) जैसी ध्वनियों में हो गया था | अनेक विद्वानों 
का विचार है कि भारोपीय भाषा की अन्तः:स्थ ध्वनियाँ ऋ (र) और ढ 
(ल) भारत-ईरानी शाखा में अ्रभिन्न या एकरूप हो गईं थीं। एक प्रकार 
से ल (ल) का लोप हो गया था। संस्कृत में लू (ल) का विकास बाद 
में हुआ । 


रूप सम्बन्धी विशेषतायें 
भारत-ईराती वर्ग में भारोपीय भाषा के आठों कारक, तीन वचन, 


चर 
तीन लिग आदि सुरक्षित रहे । रूप-सम्बन्धी विशपताओों में बहुत अधिक 
परिवर्तन नही हुये । एक बात की ओर विशज्ञेप ध्यान जाता है। भारोपीय- 
भाषा में षण्ठी विभक्ति वहुवचन का प्रत्यय---औम था | इसी प्रत्यव का 
प्रयोग (आम्‌ रूप में) भारत-ईरानी में भी होता है परन्तु कई स्थानों पर 
आम्‌ के स्थान पर नाम्‌ हो जाता है । सम्भवत, “न' अन्त बाले अनेक मूल 
दाव्दो के षष्ठी बहुबचन के रूप को भ्रमव॒श -नाम्‌ प्रत्यय से युक्त मान 
लिया गया होगा और भ्रन्य शब्दों के साथ भी उसका प्रयोग किया जाने 
लगा होगा | उदाहरण के तौर पर संस्कृत में गो गब्द का पष्ठी बहुबचन 
का रूप गवांम्‌ (गव्‌-+-आम) है| ग्रीक मे यह रूप बो-ओऔन है । भारोपीय 
कल्पित रूप “ग्वोव्‌ औमभ्‌ माना जाता है। संस्कृत में एक अन्य रूप गोनाम्‌ 
भी है । सम्भवत: इस में मूल शब्द गोन है । इसी प्रकार संस्कृत के देवानाम्‌ 
थ्रादि का मूल रूप देवाम्‌ श्रादि था। बाद में -नाम्‌ का विकास हो जाने 
पर ही देवानाम्‌ आदि प्रयोग चल पड़े थे । 


हित्ती भाषा के अन्वेषण से पूर्व साधारणतया यह भी माना जाता 
था कि भारोपीय भापा में अनुज्ञा भाव (उाएशपश्व7ए७) के प्रथमपुरुष 
में एकवचन -तु और बहुबचन -न्तु प्रत्यय नहीं थे | इनका विकास 
भारत-ईरानी वर्ग मे किया गया था परन्तु यह बात ठीक प्रतीत नहीं 
होती क्‍योंकि हित्ती भाषा मे इस का समानान्‍्तर रूप मिलता हैं। जैसे--- 
संस्कृत-- सन्‍्तु, अवेस्ता--हन्तु और हित्ती--असन्ज_ । इस प्रकार भारत- 
हित्ती भाषा मे “असेन्तु या *असोन्तु रूप की कल्पना की जाती है। 


भारत-ईरानी की उपश्याखायें 


भारत-ईरानी का समय लगभग २००० ईस्वी पूर्व माना जाता है। 
यह अनुमान लगाया जाता है कि इसी समय के आसपास भारत-ईरानी 
लोग असुर सभ्यता (असीरिया और बेबीलान) के सम्पर्क में आये । ईरान 
में पहुँच कर, इन लोगों के दो वर्ग बन गये। यह तो स्पष्ट रूप में नहीं 
कहा जा सकता कि दो वर्ग बनने के विशिष्ट कारण क्‍या थे परन्तु यह 
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सम्भव है कि पहले से ही इन में वर्गगत भिन्नतायें थीं श्रथवा कुछेक” 
धामिक कारणों से इन में भिन्नता का कुछ प्रमाण देव श्रौर असुर के भ्रथों 
मे मिलता है। इस प्रकार यह सम्भावना की जा सकती है कि एक वर्ग- 
देवोपासक आयों का था और दूसरा वर्ग असुरोपासक आर्यों का। श्रवेस्ता 
मे असुरोपासक के लिये अहुरमज्दा (सेस्क्त-- असुरमेधा:) शब्द है। इन दोनों 
वर्गो में परस्पर विरोध हो जाने के कारण ही ईरानी मे देव का अर्थ और 
संस्कृत में असुर का अर्थ राक्षस हो गयां जबकि मूल रूप मे दोनों देवता- 
वाची थे । इस प्रकार असुरोपासक आर्य तो ईरान मे बस गये परन्तु देवो- 
पासक आयें वहा से आगे बढ गये और भारत के सप्तसिन्धु प्रदेश में 
प्रविष्ट हो गये । 


जब आर्यो का एक वर्ग ईरान से झागे बढ़ा तो इस वर्ग को प्रनेक 
अनायों का सामना करना पड़ा । ऋग्वेद मे दास और दस्यु लोगों के उल्लेख 
मिलते हैं। ये लोग पूर्वी ईरान और भारत के पश्चिमी व उत्तर-पर्चिमी 
प्रदेश मे सम्भवत रहते थे | ईरानी में संस्कृत 'स्‌” के स्थान पर बहुधा 
“हः हो जाता है इस लिए ईरानी में संस्कृत दास भर दस्यु के स्थान पर 
*दाह और *दह यू की कल्पना की जा सकती है । ईरान के उत्तरपूर्वी 
भाग मे प्राचीन काल में दहाइ जाति के लोगों के भ्रस्तित्व के प्रमाण 
मिलते हैं। यह भी सम्भावना की जाती है क्रि भारत की ओर बढ़ने 
वाले भ्रनेक आये इन्ही सीमान्‍्त प्रदेशों में बस गये होगे। 

इस प्रकार भारत-ईरानी आर्यो के तीन वर्ग बन गए--(१) ईरानी 
(२) ईरान और भारत के मध्यवत्ती (३) भारतीय। इसी आधार पर 
भारत-ईरानी भाषा भी तीन वर्गों मे विभाजित हो गई जिन्हें क्रमश: 
ईरानी, दरदी और भारतीय आये भाषा कहा जाता है। 


ईरानी 


ईरानी भाषा को काल की दष्टि से तीन वर्गो में बांदा जाता है-- 
(१) प्राचीन (२) मध्यकालीन और (३) आधुनिक | प्राचीन ईरानी में 


उख्यतया दो भाषाओं का उल्लेख किया जाता दहै--(१) ग्रवेस्ता और 
(२) प्राचीन फारसी । इन दोनों भाषाओं में से अवेस्ता अधिक प्राचीन 
है। पारसियों के धर्मग्रन्थ का नाम अवेस्ता है। इसका उतना ही आदर है 
जितना भारतवर्ष में वेदों का । अवेस्ता ग्रन्थ जिस भाषा में लिखा हुआ 
है उसे भी अवेस्ता कह दिया जाता है। बाद में इस ग्रन्थ का मध्यकालीन 
ईरानी पहलवी या जेन्द में अनुवाद किया गया था इस लिये इसे जेन्द- 
अवेस्ता भी कह दिया जाता है। श्रवेस्ता का प्राचीनतम रूप गाथाओं में 
मिलता है । ये गाथायें वैदिक मन्त्रों से बहुत कुछ मिलती जुलती हैं। 
पारसी धर्म की स्थापना करने वालि जरथुस्त्र माने जाते है और इस धर्म 
के उपास्य देव “अहुरमज़्दा' हैं । अवेस्ता की गाथाओं मे इसी अहुरमज्दा' 
की स्तुतियां है श्नौर अन्य धामिक क्रियाओं अथवा विचारो का भी समावेद्य 
है। अवेस्ता को पूर्वी भाग की भाषा कहा जाता है | 


प्राचीन फ़ारसी दक्षिण-पश्चिम भाग की भाषा थी। ईरान से दक्षिण- 
पदिचमी भाग को प्राचीन काल मे पारस प्रदेश कहा जाता था इसी से 
पारसी और फ़ारसी शब्द बने हैं। प्रचीन काल में हस्मानी वंश के शासक 
यहां राज्य करते थे । इन लोगों ने प्रपनी मातृ-भाषा प्राचीन फ़ारसी को 
विशेष महत्त्व दिया और यह उनके शासन काल में राज्यभाषा के रूप में 
प्रतिष्ठित रही । हस्मानी बंश के राजाओ में दारयवहुश (ई.पू. ५२१-४९५ ) 
तथा उसके पुत्र ज़रक्सीज़ का विशेष नाम लिया जाता है क्योकि थे दोनों 
भहान्‌ विक्रम्ी सम्राट थे । इन्होने प्राचीन फ़ारसी के कुछ लेख कीलाक्षरों 
में खुदवाये थे । इन्हीं में बहिस्तन की पहाड़ी पर खुदे हुये विश्व-विख्यात 
लेख है| इन शिलालेशों के अतिरिक्त कुछ ताम्रछेख भी मिलते है। 
प्राचीन फारसी की केवल इतनी ही सामग्री उपलब्ध होती है । 


आजकल श्राचीत ईरानी का स्वरूप केवल अ्रवेस्ता और कुछ 
शिलालेखों व ताम्नलेखों के रूप में ही उपलब्ध है | इस में कोई सन्देह 
नहीं कि प्राचीन काल में इन भाषाप्रों मे विशाल वाहूमय रहा होगा परन्तु 
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आजकल और कोई ग्रन्थ नही मिलता । ईरान पर दो बार आक्रमण हुआ्ना 
है। पहला झाक्रमण ईसा पूर्व ३२३ में सिकन्दर महान्‌ द्वारा किया गया 
था और दूसरा आक्रमण ६५१ ईस्वी में अरब के लोगों द्वारा किया गया 
था। इन दोनो आक्रमणों मे ईरानी सस्कृति को -नष्ट करने का दुखद प्रयास 
किया गया जिस में ईरान का प्राय: सारा प्राचीन साहित्य नष्ठ कर दिया 
गया । 


अवेस्ता और प्राचीन फ़ारसी में बहुत अधिक समानता है इस लिये 
अवेस्ता के समान प्राचीन फ़ारसी भी बहुत अंशों मे सस्‍्कृत से मिलती 
जलती है । 


मध्यकालीन ईरानी भाषा को पहलवी कहा जाता है। इस का समय 
ईसा की तोसरी शताब्दी से नौवीं शताब्दी तक का माना जाता है। अरब 
आक्रमण के बाद से इस में अरबी का विशेष प्रभाव पड़ने लग गया था। 
इस दृष्टि से पहलवी के दो रूप माने जाते है--(१) अरबी शब्दों से 
परिपूर्ण हुज्वारेश और (२) पाजन्द जिस में अरबी के शब्द बहुत अधिक 
नही हैं। पहलवी के अतिरिक्त कुछ अन्य उपभाषांश्रों का भी उल्लेख किया 
जाता है जिस में प्रमुख 'शक” भाषा है। इस भाषा मे कई बौद्ध 
ग्रल्थों का अनुवाद भी किया गया है। मध्यकालीन ईरानी भाषा की 
अनेक पुस्तक मध्य एशिया के तुकिस्तान प्रदेश में से मिली है इन में से 
केवल एक को छोड़ कर सभी लगभग ईसा की ८वी सदी की हैं । एक 
ग्रन्थ लगभग ईसा की पहली सदी का है। इन ग्रन्थों की भाषा का नाम 
सोग्दी है जो ईरान के पश्चिमोत्तर प्रदेश की मानी जाती है | कहा जाता 
है कि किसी समय यह भाषा मंचूरिया तक फैली हुई थी । 


आधुनिक ईरानी भाषा में फ़ारसी सुख्य भाषा है। इसका प्रारम्भ 
नौवीं शताब्दी ईस्वी से माना जाता है। इस भाषा पर अरबी प्रभाव 
इतना अधिक पड़ चुका है कि प्राचीन फ़ारसी के साथ इसकी समानता 
अनेक अंशों में सर्वथा लप्त हो चुकी है। इस भाषा मे फिरदोसी का 


शत 
शाहनामा एक महत्त्वपूर्ण प्रन्थ है । फ़ारसी के अतिरिक्त आधुनिक 
ईरानी भाषा में पश्तो' बलोची और पामीरी का नाम भी लिया जाता है । 
रूपरचना की दृष्टि से फ़ारसी बहुत कुछ अयोगात्मक हो गई है । इसका 
भारतीय भाषाओं पर बहुत अधिक प्रभाव पड़ा है | 
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द्दा 
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भारत के उत्त र-पर्विचमी प्रदेश मे बोली जाती है जो अफगानिस्तान की 
सीमा के अत्यधिक निकट हैं। इन भाषाओं में मुख्य रूप से शिना 
कार्मी री, कोहिस्तानी (चित्राली या चित्रारी ,और काफिरी का उल्लेख 
किया जाता है। ग्रियर्सेत ने इने भाषाश्रों को ईरानी और भारतीय आर्य- 
भाषा की मध्यवर्ती भाषाओं के रूप में मान कर इनका पृथक वर्ग बनाया 
था परन्तु ब्लाख, टर्नेर आदि विद्वानों ने पृथक वर्ग की आवश्यकता नहीं 
समभी | उनका विचार है कि दर्दी भाषायें भी भारतीय आये भाषा वर्गे 
में रखी जानी चाहिये । उनका यह विचार ठीक प्रतीत नहीं होता क्योंकि | 
दर्दी भाषायें एक ओर से भारतीय झ्ाय भाषाश्रो के समान है दूसरी ओर 
कई अंशों मे ईरानी से भी मिलती जलती हैं इस लिये इन्हे अलग वर्ग मे 
रखना ही अधिक उपयुक्त है। 


भारतोय आये भाषा 


प्राचीनतम भारतीय आये भाषा का उपलब्ध ग्रन्थ ऋग्वेद हैं। इसीकी 
भाषा को वेदिक संस्कृत कहा जाता है। भारत की अनेक भाषाओं का 
विकास इसी भाषा से हुआ है । इसका विस्तृत अध्ययन श्राग्रे के पृष्ठो में 
किया जायगा क्‍योंकि हिंदी का क्रमिक विकास इसी से हुआ है। 


अवेस्ता और संस्कृत की तुलना 
अ्रवेस्ता -और सस्कृत में अनेक वातों में समानता है । वस्लुत: इसी 
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घनिष्ठ समानता के कारण ही भारत-ईरानी भाषा की कल्पना की 
गई है । ऊपर भारत-ईरानी की जिन विशेषताओं का उल्लेख किया गया 
है वे थोड़े अन्तर के साथ दोनों में उपलब्ध होती है| संस्कृत और अवेस्ता 
में जो कुछ बातों में विभिन्‍्तता भी है--उसकी नियमानुसार थोड़ी बहुत 
व्याख्या की जा सकती है । 


ध्वनियां 
सामान्य तौर पर स्वर-ध्वनियों की दृष्टिट से अवेस्ता और सस्कृत मे 
समानता है। भारोपीय के मूल स्वरों 'अ' "ए! ओऔओ' का “अ” में परिवतंन 
गौर “आ' 'ऐ?! “श्रौ' का आा' मे परिवततेन दोनों में समान है। भारोपीय 
भाषा के उदासीन स्वर अ (9) का ई में परिवर्तन भी दोनों में समान 
रूप में होता है। परन्तु कई स्थानों पर मात्रा-भेद, स्वर-व्यत्यय आदि की 
दृष्टि से भिन्‍नता भी है | 
सात्रा भेद--सं. पतिम्‌, अबे. पइतीम्‌ ; स. प्र, भ्रवे प्रा ; स. सेना, 
» अवे, हुएन; सं असि, श्रवे. अही इत्यादि । 
स्वर व्यत्यय - स सोम, अवे हओम; स॑ रोचयति, अवे. रप्नोचयेति; 
सं, एतत्‌, अबे भ्रएतत्‌ इत्यादि । 
ग्रपिनिहितिः--सं भवति, अवे, बवहति, सं. भरति, अबे, बरइति, 
सं. तरुणम्‌, अबे तउरुनम्‌ इत्यादि । 


अ्रग्नागमस--सं रिणक्ति, अवे, इरिनख्ति; स. रोपयन्ति, अवे, उरुपये: 
इन्ति इत्यादि | 





], किसी विशेष ध्वनि के प्रभाव के कारण किसी श्रन्य ध्वनि के 
सस्निवेश को अ्रपिनिहिति (7007006873) कहते हैं । श्रवेस्ता में यदि बाद 
की ध्वनि इ,ई,ए और य हो तो इ का सन्निवेश होता है और यदि बाद 
की ध्वनि उ और व हो तो उ का सन्तनिवेश होता है। 





डी 


” स्वरभक्ति--स, धर्म, अ्रवे, गरेमो इत्यादि । 


व्यञ्जन ध्वनियों की दृष्टि से भी कुछ भिन्‍नतायें है । भारोतीय 
भाषा में मूर्धन्य ध्वनियां (ट, ठ, ड, ढ, ण) नहीं थीं इन का विकास 
भारतीय आये भाषा में हुआ था इस लिये सस्कृत में ता यह ध्वनिया है 
परन्तु अवेस्ता में नही । 


संस्कृत में पाचों चवर्ग ध्वनियां (च, छ, ज, र, ज्य) है परन्तु अवेस्ता 
मे केवल च और ज तालव्य ध्वनियों के रूप में है । 


अवेस्ता मे सबोष महाप्राण ध्वनियाँ (घ, धू, भू) नही हे परन्तु 
संस्कृत में ये सुरक्षित है । सस्क्रत घ, ध्‌, भू के स्थान पर शअवेस्ता में गृ. 
द, ब्‌ू मिलते है अर्थात्‌ उनका अल्पप्राणीकरण होजाता है | जैसे स. भवत्ति, 


अवे, बवइति; स. धारयति, अवे. दारयति: स. जंघा, अझवे, जग | 


यदि सस्कृत क्‌, तू, प्‌ के बाद कोई व्यञ्जन हो तो अवेस्ता में इनके 
स्थान पर ख्‌ , थ्‌, फ्‌ हो जाते है। जेसे सं. ऋनु;, अबे, ख रतुश, सं. 
सत्य:, अवे. तदृथ्यो; सं. स्वप्नम, अबे, हू वफ नेम । यदि इन ध्वनियों के 
पृर्वे कोई ऊष्म ध्वनि हो तो यह परिवतंन नही होता । जैसे सं. उप्टम्‌, 
अबे, उद्दत्रेम । 

संस्कृत खू, थू, फ्‌ के स्थान पर भी शअवेस्ता में ख्‌, थ फ्‌ होजाते 
है | जैसे सं. सखा, अवे. सखा; सं. गाथा, अवे. गाथा; सं. कफ, अवे. कफ | 
सस्कृत मे अ्रवेस्ता की ये सघर्पी ध्वनियाँ सर्बथा नही हैं । 

आ्रादि में अधिकाश में स्वर सेपूर्व या दो स्वरों के.मध्य में आने 
वाली संस्कृत “स्‌' ध्वनि श्रवेस्ता में “ह्‌ में परिणत होजाती है । जैसे-- 
स॒. सोम, अबे, हुओम । 

इस बात का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है कि भारत-ई रानी में 
र्‌ और लू का अभेद होगया था | सस्कृत में लू ध्वनि बिल्कुल नही है इस 
लिये जहा संस्कृत मे ल ध्वनि है वहाँ अवेस्ता में उसके स्थान प्र र ध्वनि 


२५८ 
मिलती हैं। जैसे सं. श्रील:, अवे. स्लीरो (श्री या शोभा से युक्त) | 
अवेस्ता में 'ज श्रौर 'जह ध्वनिया सुरक्षित रही परन्तु संस्कृत मे 
इन के स्थान पर क्रमश; 'ज्‌ और हू हो गया | जैसे स. जानु; अवे, 
जानू; सं. दहति, अवे. दज्हैति | 
ध्वनि-सम्बन्धी मुख्य भिन्‍नतताओ का ही उल्लेख ऊपर किया गया है| 


रूप-रचत्ता है 


रूप-रचना की दृष्टि से अवेस्ता श्रौर सस्कृत मे बहुत अधिक समानता 
है। दोनों मे सज्ञारूपो की दृष्टि से आठ कारक, तीन वचन तथा तीन 
लिज्भ विद्यमान है | धातुरूपों की दृष्टि से भी तीनों मे तीन पुरुष, तीन 
वचन आदि की समानताये है | पष्ठी बहुबचन का प्रत्यय -आनाम्‌ और 
प्रथमपुरुष आज्ञाभाव के प्रत्यय -तु और -न्तु दोनों में समान रूप में देखने 
को मिलते है | 


इसे समानताग्रों के अतिरिक्त थोडी सी विभिन्‍नता भी है। सस्कत 
में पञचमी विभकति एकवचन का प्रत्यय -आत है जिसका प्रयोग केवल 
अकारान्त सज्ञाओं के साथ होता है जैसे देवात, रामात्‌ आदि। श्रवेस्तता में 
सभी सज्ञाओं के साथ इस प्रत्यय का प्रयोग किया जा सकता है | जैसे--स. 
क्षत्रात्‌ू, अबे. र्शथ रातू, सं. विश:, अवे. वीसत; सं. द्विषतः अवे. 
त्विश्यन्तत | 

भारोपीय भाषा में वर्तमान के उत्तमपुएष एकबचन में दो प्रत्यय थे-- 
-मि और -पश्रो, | इनका प्रयोग भिन्‍न भिन्‍न क्रियाओं के साथ होता था| 
सस्कृत में -ओ प्रत्यय को सर्वथा छोड़ दिया गया और सभी स्थानों ,पर 
-मि का ही प्रयोग किया जाने लगा। अवेस्ता मे भी बाद में यही स्थिति 
होने छगी थी परस्तु वहा सर्वेत्र ऐसा देखने को नही मिलता | जैसे-- 
भारोपीय “भेर-ओ, ग्रीक फेर्‌-ओ, अवेस्ता बर-आ, संस्कृत भरामि। 
परन्तु प्रचीन फारसी में यहु रूप बरामिय है | 


अध्याय ४ 


भारत के अनाये परिवार 


यदि आर्यो को भारतवर्ष के मूल निवासी स्वीकार न किया जाय तो 
स्पष्टतया इस बात को मानना पडता है कि भारतवर्प के मूल निवासी कोई 
और थे । आर्यो की परम्पराओं के अनुसार भारत-भूमि पर ही मन्‌ से 
मानवजाति के विकास की कल्पना की जाती है। इस बात के तो स्पप्ट 
ऐतिहासिक प्रमाण उपलब्ध नहीं होते और न ही निरचयपूर्वक किसी अन्य 
आदि पुरुष की कल्पना की जा सकती है | परन्तु यह भी तो नही कहा जा 
सकता कि अतिप्राचीत काल मे आर्यो के आगमन से पूर्व भारतवर्ष मे 
कोई भी जाति तही रहती थी । वैदिक साहित्य मे आर्य और अनारय॑ जातियों 
के सघर्ष के उल्लेख मिलते हैं इस लिये यह सम्भावता की जा सकती है 
कि भारत में अतिप्राचीन काल से आार्यों के भ्रतिरिक्‍त अ्नाये जातियां भी 
निवास करती थी | इन मूल जातियों में से अनेक जातियों का अन्‍न्तर्भाव 
आये अथवा अन्य अनाये जातियो में भी हो गया होगा इस लिये इन सब 
का अनुमान तो नहीं लगाया जा सकता परन्तु कुछ जातियों के अस्तित्व के 
प्रमाण भाषा की दृष्टि से सुरक्षित है। इस प्रकार की जातियां चार मानी 
जाती है। (१) नेग्रिठों (४७४०४४०७), (२) भोवठ-ब्रह्म या तिब्बत-ब्रह्मी 
(5४096७४०0-8प्र77%7) (३) मुडा या आस्त्रिक और (४) द्वाविड़ | नीचे 
इन के सम्बन्ध में सक्षिप्त विचार किया गया है । 


नेग्रिटो 
अभी तक के उपलब्ध ऐतिहासिक प्रमाणों के आधार पर यह अनुमान 
लगाया गया है कि भारतवष में आने वाले सबसे प्राचीन लोग नेग्निटो 
हर 
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जाति के ये । इनको निग्नोबटु भी कहा जाता है। ये लोग शायद अफ्रीका से 
भारत में आये थे और इनके आगमन का मार्ग अरब तथा ईरान का 
समुद्री किनारा माता जाता है| सम्भवत: ये लोग आसाम और बर्मा के 
मार्ग से मलय और सुमात्रा मैं भी चले गये थे क्योकि इस जाति के लोग 
सेमंग जाति के नाम से भ्रभी तक वहाँ पर बसे हुए है । 


भारत में आते से पूर्व और बाद मे भी इस जाति के लोग सभ्यता 
और संस्कृति की दृष्टि से सर्वथा निम्न या आादिम कोटि के थे इस लिये 
भारतीय सभ्यता और सस्कृति के निर्माण मे इनका कोई व्शिष योगदान नहीं 
रहा | यही कारण है कि इनकी अपनी भाषा भी विशिष्ट रूप में सुरक्षित 
नहीं रह पाई | इनके कुछ अवशेष दक्षिणी बिलोचिस्तान में तथा कुछ भोट- 
ब्रह्म जातियों मे भी पाये जाते है | वक्षिण भारत में इरूल, कादिर, कुरुम्ब 
आदि जातियों के रूप में इन के प्रस्तित्व का श्रनुमान लगाया जाता है 
परन्तु सत्र ये लोग अपने पड़ौसियो की ही भाषा का व्यवहार करते हैं। 
इनका स्वर्तन्त्र अस्तित्व इस समय केवल अन्दमान द्वीपों में सुरक्षित है और 
वही पर ये अपनी भाषा का व्यवहार करते हैं । इनकी भाषा अन्दमानी को 
किसी भी अन्य परिवार के साथ सम्बन्धित नहीं किया जा सकता इस लिये 
इसका अपना स्वतन्त्र परिवार है । 


इस परिवार की भाषा का आर्यपरिवार की भाषा से कुछ भी 
सम्बन्ध नही दिखाई देता क्योंकि आर्यों के श्रागमन से पूर्व ही इनके अन्य 
भाषा परिवारों द्वारा पूरी तरह से आकान्त होने,का अनुमान लगाया जाता 
है फिर भी एकाघ शब्द की दृष्टि से आदान-प्रदान की थोड़ी बहुत कल्पना 
की जा सकती है । 


तिब्बत-ब्रह्मी 
बोलते वालों की विशाल जनसंख्या की दृष्टि से भारोपीय परिवार 


के बाद दूधरा स्थान चीनी परिवार का है। चीती परिवार की अनेक 
शाखायें है जिन में से तिब्बत, बर्मा और भूटान में बोली जाने वाली शाखा 
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का नाम भोट-ब्रह्मी या तिब्बत- ब्रह्मी है । इस शाखा की दो मुख्य भापायें 
है--१. तिव्बती और २. बर्मी | बर्मा तो कुछ वर्ष पहले भारत का ही एक 
भाग था ओर तिब्बत भी सांस्कृतिक और धा्िक दृष्टि से जितना भारत के 
साथ सम्बद्ध रहा है उतना और किसी देश के साथ नही | यही कारण है 
कि तिब्बत-ब्रह्मी शाखा पर भारतीय आये भाषा का वहुत अ्रधिक प्रभाव 
पड़ा है परन्तु साथ ही भारत के अनेक क्षेत्रों पर इसका आधिपत्य भी है। 

हैं ल्षेत्र भारत की उत्तर-पूर्वी-सीमा पर तिब्बत और बर्मा के आसपास का 
पहाडी प्रदेश है। नागा जति के आदिम नोग इसी का व्यवहार करते हैं । 
नागा विभाषा के अतिरिक्त भारत में बोली जाने वाली इसी शाखा की 
बोलियों में शरो, बोदो, लोलो, कचिन और कुकी-चिन का विशेष रूप में 
उल्लेख किया जाता है। 


तिब्बत-वर्मी जातियों में उपयु कत नेग्रिटो जाति के भी कुछ अवशेष 
मिलते है | ऐसा प्रतीत होता है कि इस जाति के लोगों ने नेग्निटो जाति के 
लोगो को झात्मस।त्‌ कर लिया था | इस के अतिरिक्त तिव्वत-बर्मी जातियों 
का भारतीय जातियों पर विशेष प्रभाव देखने को नहीं मिलता। ये 
जातियां भी जगलो और पहाड़ियो पर रहती हैं । इनमे से मुख्य नागा जाति 
भी अभी तक अपनी आदिम अवस्था से कुछ आगे नहीं बढ सक्री | इन के 
द्वारा बोली जाने बाली बोली भी कुछ विशेष उन्नत नही इस लिये सुसंस्कत 
और सुसभ्य आर्यो की भाषा पर इनके विशेष प्रभाव पड़ने का कोई प्रहत 
नहीं उठता परन्तु सामूहिक रूप से भारतीय आये भाषा का तिब्बत-बर्मी 
शाखा पर विशिष्ट प्रभाव पड़ा है | यही एक कारण है कि यह शाखा चीनी 
परिवार की अन्य शाखाओं से पृथक्‌ शाखा के रूप में अस्तित्व में आ गई । 


मुंडा (आस्त्रिक) 
प्रशान्त-महासागर खण्ड के भाषा-परिवारों में एक भाषा-परिवार 


मलाया-पालीनेशियाई है जिसे आस्टोनेशियाई भी कहा जाता है। इस 
जाति के लोग मछाया, इन्डोनेशिया आदि अनेक स्थानों पर फैले हुए 
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है | ये लोग जहां भी गये अधिकतर वहां की अन्य जातियो के साथ मिल 
कर एकरूप हो गये इसलिये विभिन्‍न स्थानों पर इनके विभिन्‍न रूप हो गये | 
इसी जाति के कुछ लोग हिन्द-चीन मे भी बस्ते हुए है। हिन्द-चीन मे बसे 
हुए इन लोगो के वशजों को मोन, रुमेर श्रादि कहा जाता है। इस प्रकार 
आस्त्रिक परिवार की एक शाखा मोन-छ्मेर भी है! कुछ लोग आसाम के 
मार्ग से भारत में भी प्रविष्ट हुए | इन के वंशज भारत में बसी 
हुई अन्य जातियों के सम्पक से भी आये और इनका परस्पर सम्मिश्रण 
भी हुआ। आधुनिक काल में इन के वंशज सुख्य रूप में आयाम 
के खासी ओर भारत के मध्य भाग मे बसे हुए कोल या मुडा जाति के 
लोग है | भारत में बसी हुई इन जातियों को निषाद भी कहा 
जाता है | भारतीय आर्यो के साथ निषाद जाति के विशिष्ट सम्बन्ध के 
उल्लेख प्राचीन वाहुमय में मिलते है |! यद्यपि संस्कति और सम्यता की 
दृष्टि से निषाद-सस्कृति आये संस्कृति से हीन मानी जाती थी तथापि इस 
जाति के शोगों के आर्यो के साथ सम्बन्ध मित्रता और समानता के थे 
ऐसा अनुमान किया जाता है कि आर्यों के ग्रागमन से पूर्व ये लोग भारत के 
कई भागों मे फैले हुए थे परन्तु पहले तो श्रार्यो ने इनके साथ संघर्ष करके 
इन्हें दूर दूर जंगलों की ओर खदेड़ दिया परन्तु बाद में इनके साय मित्रता 
के सम्बन्ध स्थापित कर लिये। भारत में आयंसस्कृति के अधिक फंल 

१. वाल्मीकि रामायण में इस जाति का विशेष उल्लेख मिलता है। 
रास के समय में इस जाति के लोग श्रयोध्या और गगा के सध्य वाले भाग 
में रहते थे। निषादराज गृह ने राम को नौका सें गंगा के पार पहुंचाया 
था | राम झ्ादि तथा भरत का जेंसा स्वागत गुह ने किया था उससे आर्यों 
शोर श्रतायों के परस्पर सम्बन्ध की कुछ भांकी देखने को मिल जाती है | 
दबर जाति भी इसी की एक शाखा मानी जाती है | 


२. वाल्सीकि रामायण में राम ने निधादराज गृह को अ्रपना सित्र 
साता है ओर उसे 'आत्मसम: सखा तक कहा है। 
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जानें के कारण भारतीय आये भाषा का इन पर विज्ञप प्रभाव पड़ा परल्तु 
साथ ही इन की भाषाओं ने भारतीय आर्यभापा को भी बहुत कुछ 
प्रभावित किया | विशिष्ट सम्पर्क स्थापित हो जाने पर भाषा गत आदान- 
प्रदान होना अत्यन्त स्वाभाविक ही है। पहले उल्लेख किया जा चुका है 
कि भारोपीय भाषा परिवार में गणना की दुष्टि से दक्षम-प्रणाली को 
अपनाया गया था परन्तु आस्त्रिक परिवार की भाष/ओं में गणना प्रणाली 
बीस की है | उत्तर भारत के कुछ भागों में भी इस प्रणाली को अपनाया 
गया जोकि इसी परिवार के प्रभाव के कारण है | हिन्दी में बीस के लिये 


कोड़ी और बंगला में कुडी गढ्द है। तिथ-गणता का मूल आधार भी 
आस्त्रिक परिवार को माना जाता है । 


भारत की कोल, मूडा आदि भाषाओं को आस्त्रिक परिवार से सम्बन्धित 
मानने मे मतभेद है। हगरी के विलियम हेवेसी (7877 मि०ए०४ए) 
का विचार है कि इन भाषाय्रों का सम्बन्ध उराल परिवार के साथ है परन्तु 
ग्रशो तक इस विषय का विशेष तुझनात्मक अध्ययन नहीं किया" गया इस 
लिये इस मत को स्वीकार करना ठीक नहीं। वैसे इस बात की अवश्य 
आवश्यकता है कि इस पर गम्भीर विचार किया जाय | सम्भव है कि 
गहत अध्ययन के फलस्वरूप हम किसी निददिचत निप्कर्पे पर पहुच सके। 

भारत मे इस परिवार की सब से मुख्य भाषा मुडारी है। इसी के 
नाम पर ही इस परिवार के साथ सम्बन्धित सभी भाषाओं को मुद्दा 
परिवार की भाषायें कहा जाता है । भाषा का नाम वस्तुतः: मुद्दारी है और 
मुडा' इसी भाषा का एक दव्द है जिपका अर्थ मुखिया या जिमीदार होता 
है । पहिले इस भाषा परिवार को कोल परिवार कहते थे परन्तु यह नाम 
ठीक नही समझा गया । सस्कृत में कोल का अर्थ सुश्रर है--इस प्रकार यह 
गब्द निनदा-वाची समझा जा सकता था जिसका प्रयोग ठीक नहीं | दूसरे 
'कोल' एक जाति का नाम है और इस जाति के सभी लोग मुडा भाषाओं 
का व्यवहार नद्री करते | इसी जाति के ओराओं लोग द्वाविड़ परिवार की 
भाषा का व्यवहार करते हैं । 
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मुडा परिवार की मुख्य बोलियों के नाम इस प्रकार है :--संथाली, 
मुंडारी, शाबरी आदि। इस परिवार की मुख्य विशेषताग्रों का उल्लेख 
नीचे किया जाता है | 


ध्वनि 


मुंडा परिवार की भ्रधिकांश ध्वनियां आर्य-भाषाओं की ध्वनियों से 
मिलती-जुलती है। इस परिवार की भाषाओं में स्वर ध्वनियाँ तथा व्यञ्जन 
ध्वनियाँ विद्यमान हैं। व्यञ्जन ध्वनियों मे सघोष, अघोष, अल्पश्राण और* 
महाप्राण के वर्ग भी विद्यमान है। इन ध्वनियों के अतिरिक्त इस परिवार 
की विशेष ध्वनियाँ अर्धव्यञ्जन है। ये अरधव्यअजन क, च, त और प हैं। 
इन अधेव्यञ्जन ध्वनियों का उच्चारण अन्य व्यञ्जन ध्वनियों से भिन्‍न है। 
सामान्‍य तौर पर हिन्दी ध्वनियों का उच्चारण बाहर जाने वाली श्वासवायु 
से किया जाता है परन्तु मूडा परिवार की इन ध्वनियों का उच्चारण 
इवास-वायु को अन्दर खीच कर किया जाता है । 


आये भाषाओं की तुलना में इस परिवार की भाषाझ्रों में महाप्राण 
ध्वनियों की मात्रा अधिक है । इस परिवार की एक मुख्य भाषा सथाली के 
शब्दों के प्रारम्भ में संयुक्त व्यञ्जन नहीं आता । 


ग्रियसेन ने इस परिवार की एक और ध्वनि सम्बन्धी विज्येषता का 
भी उल्लेख किया है--““जिस प्रकार हिन्द-चीनी भाषाओं मे अन्तिम 
व्यञझ्जन को अक्सर रोक कर अथवा निम्न स्वर करके उच्चरित किया 
जाता है उसी प्रकार मुडा में भी व्यव््जन का उच्चारण होता है। चीन 
के विद्वान्‌ इस प्रकार के उच्चारण को “झाकस्मिक' अथवा "प्रवेश सुर 
कहते है । कैन्‍्टन की भाषा में भी व्यंजन का उच्चारण इसी प्रकार होता 
है | जहाँ तक भुझे ज्ञात है आस्ट्रो-एशियाटिक वर्ग मानख्मेर शाखा को 
भाषाओं की यह सामान्य विशेषता है।7 





१. भारत का भाषा सर्वक्षण, खण्ड १, भाग १, हिन्दी संस्करण, 
१९५९ पृ० ६७ | 
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मुंडा परिवार की भाषाये रूप-रचना की दृष्टि से योगात्मक हैं! इस 
दृष्टि से ये भाषाये बहुत कुछ तुर्की मे मिलती-जुलती है। अनेक प्रत्ययो के 
सयोग से इसके शब्द बनते चले जाते हैं। उदाहरण के तौर पर सन्थाली 
भाषा में दल का अर्थ मारना है और दपल का अर्थ परस्पर मारना | दल 
धातु के मध्य-प्रत्यय (प्‌ के संयोग से यह अर्थ -विभिन्‍नता लाई गई है । इसी 
से बना यह वाक्य है--' “दल ओचो-अकन्त-हेन्‌-तए-तिज्ण ” अर्थात्‌ “वह जो 
“उनका है जो मेरा है चोट खाते रहने पर भी काम जारी रखेगा [” इसी 
प्रकार “दपल' से भी इसी प्रकार का एक दवब्दात्मक वाक्य बनाया जा 
सकता है । 


मुंडा परिवार की भाषाओं मे जुड़ने वाले अ्रधिकाश प्रत्यय अन्त- 
योगात्मक अथवा मध्य-योगात्मक होते है। श्रावृत्ति और उपसर्ग का भी 
प्रयोग किया जाता है । हे 


क्र 


जिस प्रकार हिन्दी आंदि आरयभाषाम्रों मे शब्दों को दो वर्गों में बांटा 
गया है--१. संज्ञा और २. क्रिया ; वैसा विभाजन मुंडा परिवार की 
भाषाओं में नहीं है। सज्ञा-शब्दों का लिझ्भध सम्बन्धी विभाजन भी इस 
परिवार की भाषाओं मे नहीं है। अधिकांश मे इस परिवार के छब्दों को 
दो बर्गो में बांदा गया है--१. चेतन और २ अचेतन | जहाँ पुलिज्ध 
ओर स्त्रीलिड्ध के भेद को स्पष्ट करने की आवश्यकता होती ,है वहाँ पुरुष- 
वाची और स्त्रीवाची शब्दों का प्रयोग किया जाता है जैसे 'कूछ' का अर्थे 
बाघ है। पुलिज्भ के लिये 'आडिया कूल” और स्त्रीलिज्भ केलिये 'एंगा कूल' 
बब्द का व्ववहार होता है। कुछेक शब्दों मे लिज्ठु-विभाजन देखने को 
भिलता है परन्तु वह इस परिवार की अपनी विशेषता न होकर आयें- 
भाषाग्रों के प्रभाव के कारण है, जेसे-- को ड़ा अर्थात्‌ लड़का और कूड़ी अर्थात्‌ 
लड़की । 


इस परिवार की भाषाओं में तीनों वचन विद्यमात हैं--१, एकवचत 
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२. द्विवचन और ३. बहुवचन, जैसे--हाड़ अर्थात्‌ मनुष्य, हाड़कीन--दो 
मनुष्य ओर हाड़को-- अनेक मनुष्य | उत्तम युरुष सर्वंताम के द्विवचन तथा 
बहुवचन के रूपों में एक और विशेषता भी देखने को मिलती है। इन दोनों 
के दो दो रूप होते है। एक रूप में सम्बोधित व्यक्ति को भी सम्मिलित 
किया जाता है और दूसरे रूप मे उसे सम्मिलित नहीं किया जाता । जैसे-- 
यदि हम रसोइये को कहे कि “हम भोजन करंगे! तो हम के लिये “गले! 
गब्द का प्रयोग किया जाता है अबान' का नहीं | “अले” में रसोइये को 
सम्मिलित नहीं किया जात। | यदि हम किसी मित्र से कहे कि हम इक 
भोजन करेंगे तो हम के लिये 'अबान” का प्रयोग किया जायेगा क्योंकि इस- 
में मित्र भी सम्मिलित होगा । 


इस परिवार की भाषाओं मे संख्या का मुख्य आधार बीस है। पहिले 
एक से दस तक गिनती है, जैसे -१ मिट, २ बारेआ, हे पेआ, ४ 
पोनआ, ५ मगड़ा, ६ तुरुइई, ७ सआए, ८ इड़ाल, ९ आरे. १० गैल। 
इसके अनन्तर बीस के लिये एक शब्द है--इसि । दप्त और बीस के बीच 
में खन (अधिक) और कम (न्यून) जोड़ कर सख्यावाच्री शब्द बनाये जाते 
है। जैसे गेल खन पोनआा (१४), बारेआ कम बरिस (१८) | बीस से ऊपर 
की संख्यायें बीस के आधार पर गिनी जाती है; जैसे--प इसि--६०, 
पोन इसि ८० | 


इस परिवार की भाषाओं में पृथक्‌-रूप से क्रियापद नहीं हैं । एक ही 
शब्द संज्ञा का भी काम दे सकता है और क्रित्रा का भी। कियान्ख्यों के 
निर्माण में काफी जटिलता है | अनेक प्रत्ययों और आवृत्ति से इन रूपों का 
निर्माणू किया जाता है। क्रिया-रूपों मे एक विशेष बात देखने को मिलती 
है हि प्रत्यय का प्रयोग केवछ निशचयात्मक रूपों के साथ किया जाता है 
सुंख्यात्मक के साथ नही । जेसे 'दल-केत-अ' का अर्थ है उसने मारा | मारने 
की बात निश्चित है । 'खजुक-अलो-ए-दग” का अर्थ है अगर पानी न बरसे | 
इस में पानी बरसने की बात निश्चित नहीं बल्कि संशयात्मक है इस लिये 


श्‌ 
४) 
(5 


यहां क्रिया के साथ -अ प्रत्यय का प्रयोग नहीं किया गया | 


अव्यथो की अपनी स्वतन्त्र सत्ता है और उन के अपने निजी अर्थ भी 
है | जेसे मैन-खन का अ्रव्यय अर्थ 'लेकिन' है परन्तु इस का वास्तविक अर्थ, 
है-- अगर तुम कहो | 


इस परिवार की भाषाओं का प्रभाव आर्य भाषाओं, द्राविड़ी भाषाओं 
और तिब्बत चीनी भाषाशञ्रो पर बहुत पड़। है। ध्वनि-प्तम्बन्धी प्रभाव की 
दृष्टि से तो स्पष्ट रूप मे कुछ नही कहा जा सकता परनन्‍नु इतना निश्चित 
हैं कि आय भाषाभ्रो पर मूड़ा रूप रचना का विशेष प्रभाव पड़ा है। 
दाहरण के तोर पर बिहारी बोलियों जैसे भोजपुरी, मगही और मैथिली 
में क्रिया की जटिलता इसी प्रभाव के कारण है। हिन्दी, गजराती आदि 
भाषाओं में उत्तम पुरुष स्वनाम के दो दो रूप मिलते है वह भी मुडा के 
प्रभाव के कारण है, जैसे--हिन्दी मे प्रपल गए थे”! और “हम गए थे।' 
'अपन' में हम और तुम दोनो सम्मिलित है, “हम” में नहीं। इसो प्रकार 
गुजराती में “अमे गया हता' और 'आपरो गया हता! इन वाकयों में वही 
विभिन्‍नता देखने को मिलती हैं। हिन्दी में बीस के लिये कोरी या कोड़ी 
शब्द का प्रयोग होता है। यह जब्द मुंडा के 'कुडी' शब्द का रूपान्तर 
है। कुछ विद्वान्‌ इसे अग्रेजी के स्क्रोर (80072) शब्द से आया हुआ मानते 
है । यह बात ठीक प्रतीत नही होती । 
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द्राविड 


प्रधानता की दृष्टि से भारतवर्ष में आयेभाषाओं के बाद द्वाविड़ 
भाषाओं का ही स्थान है | इस परिवार की भाषाओं का क्षेत्र केवन भारत 
तक ही सीमित है| अधिकांश में भारत का दक्षिणी भांग हो इन का मुख्य 
क्षेत्र है। गोदावरी से लेकर कुमारी अन्तरीप तक ये भाषायें फंली हुई हैं । 
दक्षिणी भारत के अतिरिक्त लंका, बिलोचिस्तान, मध्य प्रदेश तथा विहार 
में भी इस परिवार की भाषायें बोली जाती हैं । 
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द्राविड़' शब्द संस्कृत भाषा का है । इसी का रूपान्तर 'दविड” है। 
इस का पालि रूप दमिठ' है | वराहमिहिर ने द्रमिड़' शब्द का व्यवहार 
किया है | दूसरी ओर ग्रीक ग्रन्थों में डमरिक, डिमरक शब्द का प्रयोग 
होता है। इस परिवार की सब से मुख्य भाषा 'तमिल' के ताम का विकास 
इसी दविड़ शब्द से हुआ है | कभी कभी इस परिवार को तामिल परिवार 
भी कह दिया जाता है | 

दक्षिण भारत में शारीरिक गठन की दृष्टि से मुंडा परिवार की 
भाषाये बोलने वाले लोग भी द्राविड़ लोगों के समान है इसीलिये मानव- 
विज्ञानियो द्वारा जाति की दृष्टि से उन्हें भी द्वाविड़ मान लिया गया था | 
मुंडा परिवार की भाषाओं की द्वाविड परिवार की भाषाओं से तुलना 
करने पर यह बात पूर्णतया स्पष्ट हो जाती है कि दोनों में कुछ ऐसे 
मौलिक भेद हैं जिनके कारण इन्हें एक परिवार की भाषायें नहीं माना जा 
सकता | उदाहरण के तौर पर मुंडा भाषाओं में अद्धें-व्यज्जन ध्वनियां 
विद्यमार्त हैं | द्राविड़ी भाषाओं में इन ध्वनियों का कोई अस्तित्व नहीं | 
रूपरचना को दृष्टि से मुंडा परिवार'की भाषाओं में सज्ञाओं का विभाजन 
चेतनता और अचेतनता पर अआाधारित है। द्राविड़ी भाषाओं में यह 
विभाजन विवेकी श्रौर अविवेकी के आधार पर है| मुंडा परिवार मे 
संख्या का आधार बीस का क्रम है परन्तु द्राविड़ परिवार में संख्या का 
भ्ाधघार दस का क्रम है। मुंडा परिवार में तीन वचन हैं, द्वाविड़ परिवार 
में केवल दो वचनों का अस्तित्व है। मुंडा परिवार में सुख्य रूप में मध्य- 
योगात्मक प्रत्ययों का प्रयोग होता है, द्राविड़ परिवार में ऐसे प्रत्ययों की 
सत्ता ही नही है । इन भिन्‍नताओं को देखते हुए दोनों को एक वर्ण में 
रखना सर्वथा अनुचित है | 

कुछ विद्वानों की यह भी धारणा है कि द्राविड़ परिवार का सम्बन्ध 
उराल-अल्ताई परिवार के साथ है। इसमें कोई सन्देह नहीं कि दोतों 
परिवारों को भाषायें रूप-रचता की दुष्टि से योगात्मक हैं परन्तु इसी 
आधार पर दोनों को एक ही परिवार की भाषायें नहीं कहा जासकता | 


; २६९ 
वस्तुत: दोनों परिवारों मे शब्द-रूप, धातुओं श्ौर प्रत्यथों की दृष्टि से 
इतनी अधिक विभिन्‍नताये है कि किसी प्रकार के सम्बन्ध की कल्पना ही 
नही की जा सकती। 


कुछ विद्वानों का यह भी विचार रहा है कि द्वाविड़ परिवार की 
भाषाओं का सम्बन्ध आस्टूलिया की भाषाओं से है । इस सम्बन्ध में यह 
अनुमान भी लगाया गया है कि प्रागंतिहासिक काल मे भारत और 
आस्टू लिया के मध्य लेमूरिया महाद्वीप था जो दोनो देशो को स्थलमार्ग 
से सम्बन्धित करता था | यह महाद्वीप अब भारतीय महासागर के नीचे 
विलीन होगया है | यद्यपि इस सम्बन्ध को सर्वथा अ्रसम्भव तो नही कहा 
जासकता तथापि अभी तक इस विषय में उपलब्ध सामग्री का पूर्णतया 
विवेचन और विश्लेषण नहीं किया गया | इस वैज्ञानिक अव्ययन के अभाव 
में कोई कल्पना करता उचित नहीं | 


द्राविड़ सभ्यता और संस्कृति का सम्बन्ध मोहेंजो-दारो आर 
हड़प्पा से जोड़ने के भी प्रयत्न किये गये है परन्तु अभी तक मोहेजोंदारों की 
लिपि का वास्तविक स्वरूप किसी को समझ में नही आया । जब तक उस 
लिपि को समझा नहीं जाता तब तक कुछ कहना केवल कल्पना ही है, जो 
आवश्यक नही वैज्ञानिक सत्य के सवंथा निकट हो । इस प्रकार जब तक 
इस परिवार के किसी अन्य परिवार से सम्बन्धित होने के निश्चित 
और युक्ति-सगत प्रमाण नही मिलते तब तक इसे स्वतन्त्र परिवार मानना 
ही अधिक उपयुक्‍त रहेगा । 


मुख्य भाषाये 


द्राविड़ परिवार की भाषाओं को सुख्य रूप में तीन वर्गो मे बॉँटा जा 
सकता है-- १. दक्षिणी २, मध्यवर्त्ती और ३. परिचमोत्तरी | दक्षिणी 
भाषाओं के दो उपवर्ग और हैं--१. द्राविड और २, आन्ध्र । द्वाविड़ के 
अन्तर्गत मुख्यभाषा तामिक है--मलयालम का विकास इसी से हुआ है। 
इनके अतिरिक्त कन्नड़, तुडु, कोडगु, टोडा आदि भाषाये भी इसी वर्ग की 
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है। आ्रान्श्र वर्ग की मुख्य भाषा तेलुगू है। मध्यवर्त्ती वर्ग में सब से मृख्य 
भाषा गोडी है | इसके भ्रतिरिक्त कुरुख, कूई कोलामी आदि बोलियां भी 
है | पश्चिमोत्तरी वर्ग की एक भाषा ब्राहुई है जो बिलोचिस्तान में बोली 
जाती है । 


भारत के संविधान में उल्लिखित मुख्य भाषाशत्रो के अन्तर्गत द्रावि 
परिवार की केवल चार भाषाओं का उल्लेख किया जाता है--१. तामिल 
२. मलयालम ३. कननड़ और ४. तेलगू । भाषा के आधार पर पुतविभाजन 
इन्ही चार भाषाओं के आधार पर किया गया है। नवनिर्मित चार राज्य 
क्रमश: मद्रास, केरल, मैसूर और आरान्श्र है | 


तामिल 


द्राविड़ परिवार की मुख्यतम भाषा तामिल है। यह सब से अधिक 
प्राचीन भाषा मानी जाती है। इस में लिखा प्राचीन साहित्य काफी मिलता 
है| भारत मे प्राचीनता की दृष्टि से सस्कृत के बाद इसी का स्थान है। 
इसका क्षेत्र नवनिर्मित मद्रास राज्य है; इसे तामिलनाड भी कहा जाता है। 
लंका के उत्तरी भाग में भी इसके बोलने वालो की पर्याप्त संख्या विद्यमान 
है। इसकी अनेक बोलियां है--कोरव या येरकल, इरुला, कसुवा, कौकाडी, 
बरमनन्‍्डी आदि | मुख्य रूप मे तामिल के दो भेद माने जाते है--१. शेन्‌ 
२. कोड़न्‌ | शेत्‌ साहित्यिक भाषा है और कोड़्न्‌ सामान्य जनता में व्यवहृत 
बोलचाल की भाषा है | साधारणतया तामिल में संस्कृत के शब्द अधिक 
नही हैं परन्तु इसकी एक साहित्यिक शैली का नाम मणिप्रवाल है जिस में 
संस्कृत शब्दों की बहुलता है। तामिल का साहित्य उत्कृष्ट कोटि का है। 


सलयालसम 


मलयालम तामिल के अत्यधिक निकट है इस लिये इसे तामिल की ही 
एक शाखा माना जाता है | यह मलबार के किनारे पर बोली जाती है इम 
लिये इसका नाम 'मलबार' के मल” शब्दांश के आधार पर ही पड़ गया है ! 


दा 


ख्ु 
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मल का अर्थ पर्वत है और -यालम प्रत्यय जुड़ जाने से इसका अर्थ “पर्वतीय 
प्रदेश! है मलयालम पर संस्कृत का प्रभाव बहुत अधिक पड़ा है। केवल 
दक्षिणी कवारा मे रहने वाले मोपछा मुसलमानों की भाषा में सस्कृत के 
शब्द बहुत कम है | इस की एक ही बोली येरव है | 

कन्नड़ 

कन्नड भाषा का केन्द्र मेंसर राज्य है | इस का सम्बन्ध ऐतिहासिक 
कर्नाटक प्रदेश के साथ है। यह प्रदेश पश्चिमी तथा पूर्वी घाटों के ऊपर 
स्थित था | इस पर सोलहवी शताब्दी के बाद से ही सस्कृत और उर्दू के 
शब्दों का प्रभाव पड़ा है। बम्बई राज्य के दक्षिण-पूर्वी कोने में बोली जाने 
के कारण इस पर मराठी का भी प्रभाव पड़ा है और उत्तरपूर्व मे यह 
तेलगू से भी प्रभावित हुई है | कन्चड़ की मुख्य बोलियाँ “बडगू! “कुरुम्ब' 
तथा 'गोलरी है | 

तैलुगू 

आन्ध्र वर्ग के अन्तर्गत अनेक बोलिया है परन्तु इन बोलियों की एक 
ही भाषा तेलुगू है। यह नव-निर्मित आन्ध्र राज्य की मुख्यभाषा है। 
मुसलमान लोग आन्श्रप्रदेश को तेलिगाना कहते है । इसी से तेल॒ग शब्द 
सम्बन्धित है | हिंदी में तिलगा का श्र्थ सैनिक है। यहा के लोग वस्तुत; 
बहुत बीर सेनिक हैं और मुगल काल में इस प्रदेश से अनेक सेनिक भर्त्ती 
किये जाते थे । भारत मे सस्कृत और तामिल के बाद इसी भाषा का 
स्थान माना जाता है| यह कई दृष्टियों से तामिल से भी उत्कृष्ट है। यह 
भाषा इतनी मधूर है कि इसे पूर्व की इटाली भाषा भी कहा जाता है | 
पुतंगाली भाषा में इसका नाम जेन्टू भो था । पुतंगाली भाषा में एक अब्द 
है, जेन्टाइल | इसका अर्थ है मूत्तिपुजक | आजकल तेलगू के लिये “जेन्टू 
शब्द का व्यवहार नहीं किया जाता । इसकी मुख्य बोलियो के नाम 
इस प्रकार हैं--रेामटाड, सालेवारी, गोलरी, बेरडी, वडरी, कामाठोी. 
दासरी | संस्कृत भाषा का प्रभाव तेलुगू पर बहुत श्रघिक पड़ा हे। 
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साहित्यिक भाषा में स्वतन्त्रता पूर्वक संस्कृत के अनेक शब्दों का प्रयोग 
किया जाता है । 


इन चार भाषाओं के अतिरिक्त मध्यवर्त्ती शाखा की गोंडी बोली 
का भी अपना विशिष्ट स्थान है | इसी की एक बोली माल्टो भी है | गोंडी 
का अर्थ है गोंड लोगो की बोली। गोड लोगो ने अधिकतर हिन्दी को 
अपना लिया है | पश्चिमोत्तरी वर्ग की ब्राहुई भाषा तो द्वाबिड़ प्रदेश से 
बहुत दूर है | यह पूर्वी बलोचिस्तान के बीच बोली जाती है। यह एक 
आरचयेजनक बात है कि इस भाषा को बोलने वाले जाति या वद्य की 
दृष्टि से द्राविड़ लोगो से सवंथा पृथक और भिन्‍न हैं तथापि वे द्राविड 
परिवार की भाष। बोलते है और चारों श्रोर झायें भाषाओं से आक्रान्त 
होते हुए भी यह भाषा अपना स्वतनन्‍त्र अ्रस्तित्व स्थिर रखे हुए है । 


विशेषतायें 


ध्वनियों की दृष्टि से द्राविड़ परिवार की भाषाओं मे मूर्धन्य व्यञ्जनों 
की अधिकता है | कुछ विद्वानों का यह विचार है कि भारतीय आयये- 
भाषा मे कुछ मूर्धन्य-ध्वनियों का आगमन द्वाविडी प्रभाव के कारण हुआ था 
परन्तु यह बात ठीक नहीं | फिर भी इतना तो मानना ही पड़ेगा कि 
मूर्धन्य ध्वनियों के प्रयोग को अधिक व्यापक बनाने मे द्राविड भाषाओं 
का प्रभाव ही रहा है। इस परिवार की भाषाओं के शब्द अधिकाश में 
स्व॒रान्त होते है । व्यञ्जनान्त शब्दों के अन्त में व्यञ्जन के बाद बहुत 
छोटी अकार या उकार की घ्वनि सुनाई पडती है | इस परिवार की सभी 
भाषाओं में यह प्रव॒त्ति देखने को मिलती है कि आदि मे सघर्षी व्यञ्जन 
नहीं श्रा सकता । यह प्रवत्ति विशेषतया तामिल में है | यही कारण है कि 
संस्कत शब्द 'दन्त' तामिल में “तन्दम्‌ है । 

रूप रचना की दृष्टि से द्राविड़ भाषाये भी योगात्मक है परलन्तु 
मुडा भाषाओं जैसी अ्रयोगात्मकता इन में देखले को नहीं मिलती | सज्ञा- 
शब्दों के विभाजन का मुख्य आधार उच्चजातीयता और निम्नजातीयता है | 


33३ 
इन्ही को विवेकी और अविवेकी कहा जाता है। इन भाषाओं में सभी 
अचेतनवाचक और श्रविवेकी सज्ञाशब्द नपुसक लिग में होते है। पुलिंग 
्रौर स्त्रीलिग का भेद कुछेक सर्वनामों, विशेषणों और क्रियापदों तक 
सीमित है अन्यत्र स्त्रीवाची और पुरुषवाची शब्दों से काम चलाया जाता 
है | ब्राहुई भायपा मे लिगभेद बिल्कुल नहीं है जिस का कारण ईरानी- 
भाषा का प्रभाव माना जा सकता है। 


द्राविड़ परिवार की भाषाओं में दो वचन हो है--एकवचन और 
बहुवचन । ट्विवचन का अस्तित्व नही है। कारकीय विभक्ति का प्रयोग 
नही किया जाता--कैवल परसर्गो के द्वारा ही उन का अर्थ स्पष्ट किया ' 
जाता है। ये परसर्ग केवल विकारी रूपों के बाद ही प्रयुक्त किये जाते हैं| 
गणना का आधार-क्रम आर्य भाषा के समान ही दस है | कुछ लोगों का 
यह विचार है कि दाविड़ मे सोलह की गिनती का श्राधार क्रम भी था। 
भारत मे प्रचलित सोलह (आने) की प्रणाली को द्वाविड माना जाता है । 
परन्तु यह बात सर्वथा निश्चित नही है | हा 


जिस प्रकार मुडा परिवार की भाषाओं में उत्तमपुरुष सर्वनाम के 
द्विवचन और बहुवचन के दो रूप होते है उसी प्रकार ब्राविड परिवार की 
भाषाओं में भी बहुवचन के दो रूप होते है एक मे वक्ता और श्रोता दोनों 
सम्मिलित होते है और दूसरे में केवल वक्ता ही । 

अधिकांश में सज्ञा और क्रिया की दृष्टि से पृथक २ विभाजन नही 
किया गया। अनेक सज्ञा शब्द क्रियारूप मे भी व्यवहृत होते हैं। जैसे 
तामिल में 'कोन का अर्थ राजा है। 'कोन-एन! का अर्थ «मैं राजा हु। 
'एन' मैं के शर्थ मे प्रयुक्त उत्तम पुरुपवाची एकवचन सर्वनाम है और “कोन' 
का प्रयोग क्रिया के रूप मे किया गया है। इन भाषाओं के क्रियारूपो में 
कर्मवाच्य की कोई सत्ता नहीं। कालों का विभाजन निदिचत और 
अनिर्चित के आधार पर किया गया है। कृदन्त रूपों की प्रधानता है। 


आये लोगो के भारत में आने से पूर्व ही अनाये भाषाओं के अस्तित्व 
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की कल्पना की जाती है | श्रायं लोग इन भाषाओरो के सम्पर्क में आये 
तो इनकी भाषा और अनाये भाषाओं का आदान-प्रदान स्वाभाविक ही है 
पीछे मुडा भाषाश्रो के प्रभाव का सक्षेप रूप मे उल्लेख किया जा चुका है| 
द्राविड़ भाषा का भी आये भाषा पर कम प्रभाव नहीं पड़ा। यदि इन 
भाषाओं का अतिप्राचीन रूप सुरक्षित होता तो इस प्रभाव का निश्चित 
स्वरूप आसानी से समझा जा सकता था | फिर भी कुछेक बाते तो इतनी 
स्पष्ट है जिन्हे अस्वीकार नहीं किया जा सकता । उदाहरण के तौर पर 
प्राचीन भारतीय आये भाषा मे विभक्तियों की प्रधानता थी परन्तु हिन्दी 
ग्रादि आधुनिक भारतीय आये भाषाश्री मे परसर्गो का ही प्रयोग होता 
यह द्वाविड़ प्रभाव के कारण ही है | चेतन और अचेतन की दृष्टि से भिननता 
भी इस प्रभाव के कारण है। “राम ने कृष्ण को रोटी खिलाई” इस 
वाक्य में कर्मवाची “को! का प्रयोग कृष्ण अर्थात्‌ चेतन के साथ है अचेतन 
(रोटी! के साथ नही यद्यपि कृष्ण और रोटी दोनो कर्म है । आधु निक आये- 
भाषाओं में कृदन्‍त रूपों की प्रधानता भी द्वाबिड़ी प्रभाव के कारण ही है। 


अध्याय २९ 
प्राचीन भारतीय आयभाषा 


आये लोग ईरानी वर्ग से पृथक होकर अफगानिस्तान के पहाड़ी 
प्रदेशों तथा दर्रो से होते हुए पजाब के मैदानों मे प्रविष्ट हुए। यही से 
भारतीय आयेभाषा का समय प्रारम्भ होता है। जो लोग परम्परा-प्राप्त 
दृष्टिकोण को अपनात्ते हुए आर्यो का मूल स्थान भारत भूमि को मानते है 
उनके लिये आर्यो के भारत-प्रवेश का समय निश्चित करने की कोई 
आवश्यकता नही क्योकि प्राय: अनादिकारू से उनका अस्तित्व भारत- 
भूमि पर माना जा सकता है। इस प्रकार उनकी भाषा भी अनादि मानी 
जा सकती है परल्तु भाषाविज्ञानियों को परम्परा-प्राप्त धारणा से सतोप 
प्राप्त नही होता और वे आर्यो का भारत प्रवेश लगभग २००० ई० पृ. से 
१५०० ई० पुृ० मानते है | यह समय केबल अनुमान पर आाश्चित है इस 
लिये इसे सर्वेथा ठीक नहीं माना जा सकता | 


भारत में आये एक सुसंगठित दल के रूप मे ही प्रविष्ट नहीं हुए थे 
बल्कि वे अनेक दलो में विभाजित होकर ही आये थे--ऐसा प्रनुमान भी 
लगाया जांता है। भारत मे आने वाले इन आयें-दलों को अनेक कठिनाइयों 
और बाधाओं का सामना करता पड़ा । दास-दस्यु जाति के लोगों के साथ 
उनका संघर्ष हुआ ही था, इसके श्रतिरिक्त भारत मे बसी अनायें जातियों 
के साथ भी उन्हें युद्ध करना पड़ा | सब से पहले भ्राय॑ लोग आधुनिक 
पंजाब और उसके झ्रासपास के प्रदेश में बस गये थे जिसे प्राचीन काल में 
सप्तसिन्धु प्रदेश कहा जाता था। यहीं से ये लोग धीरे घीरे मध्य देश और 
अन्य स्थानों की ओर बढ़ गये थे । आर्यों ने इन स्थानों पर बसी हुई 
भनाये जातियों को पर/स्त कर आधिपत्य जमा लिया था | 
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पहले पहल जब श्रार्य भारत में प्रविष्ट हुए होंगे तो यह सम्भव है 
कि उनकी भाषा ईरानी भाषा के बहुत अधिक निकट हो परन्तु धीरे धीरे 
उनकी भाषा से अनेक परिवर्तन होने लगे जिससे भारतीय आययंभाषा 
ईरानी भाषा में पृथक्‌ अपना स्वतन्त्र अस्तित्व धारण करने लगी। कुछेक 
महत्त्वपूर्ण परिवर्तेत इस प्रकार है--भ और जह का ह में परिवतंन हो 
गया | ज्‌ श्रौर ज_ एकरूप होगये अर्थात्‌ उनका परिवर्तन ज्‌ के रूप में 
होगया | कूस और शस्‌ के स्थान पर केवल क्ष होगया | सघोष ग्ज्ह्‌ और 
ब्जह का परिवतेन अघोष “क्ष' और “प्स' के रूप में होगया | ज्‌ का सर्वथा 
लोप होगया, जैसे सस्कृत--मेघा, अवेस्ता--मज दा | मूर्थन्य ध्वनियों का 
विकास होने लगा | ध्‌ शौर भ्‌ का हू में रूपान्तर होने लगा, जैसे संस्कृत 
इह, अवेस्ता इद | परन्तु पालि में प्राचीन रूप “इध' सुरक्षित है | 

इस प्रकार धीरे धीरे भारतीय आये भाषा ईरानी भाषा से स्वथा 
पृथक्‌ होने लगी | यह भी स्मरणीय है कि आये लोग विभिन्‍न दलों में 
आये थे | इन दलों में भी बोलीगत विभिन्‍नता विद्यमान थी। इसी विभिन्‍नता 
के कारण श्रति प्राचीन काल में भारतीय आये भाषा की भी अनेक 
बोलियाँं थीं | केवल (रु और “लू के आधार पर ही बोलीगत विभिन्‍नता 
की कल्पना की जा सकती है। पीछे कहा जा चुका है कि भारत-ईरानी 
शाखा में “रु और “छू एक रूप हो गये थे श्रर्थात्‌ केवल 'र्‌ु का ही 
अस्तित्व रह गया था | मूल भारतीय आयंभाषा में ईरानी के समान ही 
केवल र्‌ था | इसे पद्चिमी बोली कहा जाता है | दूसरी बोली ऐसी भी 
थी जिस में *र और “छ' दोनो थे। तीसरी बोली पूर्वी थी जिस में केवल 
'ल' था। र्‌ का उसमे अ्रस्तित्व नही था |! इस प्रकार भारोपीय भाषा 
का ऋइ-लो शब्द भारतीय आयें भाषा की तीन भिन्‍न' भिन्‍न बोलियों में 
तीन रूपों मे परिवर्तित हुआ--श्री-र, श्री-ल तथा इलील | 


१. सम्भवतः इसी बोली को बोलने वाले असुरों के सम्बन्ध में 
पतञ्जलि ने महाभाष्य सें लिखा है-- “ते अ्सुरा; हेलयो हेलय इति कुबेन्त: 
पराबभुवु: । हे5 (यः के स्थान पर 'हेलय:” उच्चारण दिया है। 
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वबोलीगत विभिन्‍नतायें आरयों की भाषा मे भारत-प्रवेश् से पूर्व भी 
थी ओर बाद में भी रही परन्तु इनकी एक परिनिष्ठित साहित्यिक्र भाषा भी 


के 


थी जिसमे वेदिक मन्त्र लिखे गग्ने है। यह भी सम्भव है कि इन से भी 
बोलीगत विभिन्‍नता रही है । परन्तु एक वार संहिता रूप मे लेखबद्ध हो 
जाने के बाद इनमे कोई परिवर्तंत नहीं हुआ | इसी भाषा से ही भारतीय 


आर्यभापा का प्रारम्भ होता है। 


सुविधा की दृष्टि से भारतीय आर्य भाषा को तीन वर्गों में बाद 
दिया जाता है | 

१. प्राचीन भारतीय आये भाषा 

२. मध्य कालीन भारतीय आये भाषा 

३. आधुनिक भारतीय आर्य भाषा 


प्राचीन भारतीय आये भाषा का समय श्रार्यों के भारत-प्रवेश से लेकर 
५०० ई० पू० है। प्राचीन भारतीय झ्ार्य भापा को साधारस्नतया नसंस्कृत 
कह दिया जाता है इसमे वेदिक और लौकिक ((]॥5डा0८0) दोनो रूप 
सम्मिलित है | वेदिक भाषा को छान्दस भी कहा जाता है। 


संस्कृत का विकास 


प्राचीन काल में सप्तसिन्धु प्रदेश की भाषा उदीच्य भाषा के रूप मे 
विख्यात थी | यह भाषा परिनिष्ठित और सुसस्कृत भाषा मानी जाती थी | 
इस प्रकार के उल्लेख मिलते है कि लोग उदीच्य भाषा को बहुत गारव की 
दृष्टि से देखते थे ।! इसके अतिरिक्त आसुरी भाषा के भी उल्लेख मिलते 





१. तस्मादुदीच्यां प्रज्ञाततरा वागुद्यते, उदझूच उ एवं यन्ति बाच शिक्षि- 
तुम, यो वा तत आझागच्छति, तस्य वा शुश्न घन्त इति । 


--सांख्यायन या कोशीतकि ब्राह्मण-७-६ | 
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है। सम्भवतः यह प्राच्य भाषा थी ।* इन दोनों के मध्य में मध्यदेशीय या 
प्रतीच्य भाषा का भी अनुमान किया जाता है। वंदिक आर्यों की 
प्रवृत्ति मूल वेदिक मन्त्रों को उसी रूप मे सुरक्षित रखने की थी इसलिये 
वे वेदिक भाषा में किसी प्रकार का अन्तर नही आने देना चाहते 
थे। उस समय भाषा के दो रूप हो गये। एक शिक्षित छोगों को 
सुसंस्कृत भाषा, दूसरी सामान्य जनता की भाषा | सुसंस्कृत भाषा में तो 
बहुत अधिक परिवर्तेन नही आसके परन्तु सामान्य जनता की भापा में 
अनेक प्रकार के परिवतंन होने लगे | इसी सामान्य जनता की भाषा से ही 
बाद में पालि, प्राकृत, अ्रपश्र श श्रादि अनेक भाषाये निकलीं | 


इस में कोई सन्देह नहीं कि परिनिष्ठित या सुसंस्कृत भाषा को स्थिर 
रखने के अनेक प्रयत्न किये गये जिसके कारण उस भाषा में बहुत श्रधिक 
परिवतेन तो नही हो सका परन्तु यह भी नहीं कहां जा सकता कि वह भाषा 
सर्वेथा श्रपरिवरत्तित रही इस भाषा का इतिहास वैदिक मन्त्रों की भाषा से ले 
कर पाणिनिं द्वारा व्याकरणबद्ध भाषा तक का इतिहास समझा जा सकता है | 
यदि हम पारितनि की भाषा से वेदिक मन्त्रों की छान्‍्दस्‌ भाषा से तुलना 
करे तो इन दोनों में पर्याप्त अन्तर देखने को मिलता है इसीलिये पाणिनि 
ने छान्‍्दस भाषा के सम्बन्ध में कुछ विशिष्ट नियम बताये है। 


सस्कृत का प्राचीनतम उपलब्ध रूप ऋग्वेद के मन्‍्त्रों मे देखने को 
मिलता है। यह तो नही कहा जा सकता कि ऋग्वेद के मन्त्र एक ही समय 
में लिखे गये थे | इसलिये इन अलग अलग समयों में लिखे गये मन्त्रो मे भी 
भाषागत विभिन्‍नता है | कुछ मन्त्र अत्यन्त प्राचीन है अन्य मन्त्र अपेक्षाकत 
अर्वाचीन भी हैं इसलिये वैदिक भाषा मे ही कुछ विभिन्‍नता दिखाई देने 
लग जाती है | 


वेदिक मन्त्रों के बाद ब्राह्मण-काल आता है। ब्राह्मण म्रंथों की 





. देखिये पु. २७६ पर दिया हुझ्ला सहासाष्य का उद्धरण । 


शक 


>छर 
भाषा वेदिक मन्त्रो की भाषा से बहुत कुछ भिन्‍ते है। इनकी भाषा बहुत 
कुछ बाद की लोकिक संस्कृत से मिलती जुलती है। अनेक वैदिक दाब्द 
और लुप्त होने लग गये थे और भाषा में जठटिलता के स्थान पर सरलता 
आने लग गई थी । ब्राह्मण ग्रंथों के साथ साथ ही उपनिपद्‌ ग्रंथों का उल्लेख 
किया जाता है। यद्यपि इन दोनो की भापा में विशेष विभिन्‍नता नहीं है 
तथापि उपनिषदों में चिन्तन और भावात्मकता की प्रधानता होने के कारण 
भाषा में विलक्षण प्रवाहमयता देखने को मिलती है। 


भापा मे इस परिवर्तेत के कारण वैदिक भाषा के अनेक शब्द 
साधारण प्रचलत में नझाने के कारण दुरई्वोष्य होने कम गये। इसी 
दुर्वोध्य अंश को स्पष्ट करने के लिये निरुक्तियां अर्थात्‌ व्याख्यायें लिखी 
जाने लगी | इनमें यास्कक्ृत निरुकक्‍त का विशिष्ट स्थान है। निरुकत की 
भाषा वेदिक साहित्य की भाषा से अर्वाचीन है परन्तु लौकिक संस्कृत की 
अपेक्षा श्रधिक प्राचीन है। 

इसी के साथ ही सूत्रकाल भी कहा जाता है जबकि श्रौतसृत्र और 
गह्यसूत्र जेसे ग्रंथ लिखे जाने लग गये। इसी काल मे संस्कृत की अनेक 
शलियो का विकास होने लग गया था। विशिष्ट विषयों के प्रतिपादन में 
इन शैलियों का उपयोग किया जाता था । 

इसी समय पाणिनि ने अष्टाध्यायी नामक सुव्यवस्थित और 
सुप्रसिद्ध प्रन्थ लिखा । पाणिनि ने अपने समय की भाषा का वास्तविक 
स्वरूप निर्दिष्ट करने का प्रयत्न किया । उनकी प्रणाली वर्णुनात्मक थी | 
अपने समय की भाषा का जैसा वर्सान पाणिनि ने किया है वैसा आज तक 
के उपलब्ध साहित्य मे कोई भी नहीं कर पाया । पारिनि एक महान 
व्याकरणकार थे | उनकी अ्रन्तदुष्टि अत्यन्त सूक्ष्म थी। भाषा से 
सम्बन्धित सभी विषयों का सक्षिप्त प्रतिपादन करते की उनमें अद्भुत 
शक्ति विद्यमान थी और जिस कौशल से उन्होंने इस कार्य को किया है 
उनकी देश-विदेश के सभी विद्वानों ने बहुत अधिक प्रशंसा की है। पाणिनि 
ने मुख्य रूप में लौकिक भाषा अर्थात्‌ अपने समय मे सामान्य रूप में 
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व्यवहृत भाषा का स्वरूप समझाने का प्रयत्न किया है परन्तु साथ हो जहां 
जहा छान्दस्‌ रूपों की विभिन्‍नता देखने को मिलती है उसे स्पष्ट किया है 


पारिनि के बाद संस्कृत भाषा का स्वरूप अधिकांश मे पाणिनि क्षे 
व्याकरण के अनुसार ही रहा है। भाषा के व्याकरणबद्ध हो जाने पर 
उस में स्थिरता झा जाना स्वाभाविक है । फिर भी यह नही कहा जा 
सकता कि उसका विकास सर्वथा रुक गया। जैसे जेसे अनाये भाषाओं के 
साथ श्रार्यों का सम्पर्क बढता गया वैसे वैसे सस्कृत पर उन भाषाओं का 
भी प्रभाव पड़ने लगा | पारिनि के बाद भी व्याकरण ग्रंथ लिखे गये जिन 
में कात्यायन-कृत वात्तिक और पतजञ्जलिकृत महाभाष्य का विशिष्ट स्थान 
है। बाद के सभी व्याकरण ग्रन्थ पाणिनीय व्याकरण की व्याख्या मात्र हैं| 


भारतवर्ष मे सस्कृत का अत्यधिक महत्त्व रहा है। भारत के सम्पूर्ण 
प्राचीन वाहुमय की भाषा यही रही है। वैदिक-साहित्य, रामायण, 
महाभारृत, पुराण, उत्कृष्ट कोटि का अन्य साहित्य सभी कुछ इसी भाषा मे 
लिखा गया । सांस्कृतिक और बौद्धिक सम्पर्क की दृष्टि से एकमात्र 
माध्यम संस्कृत को ही बनाया गया। बाद में अनेक प्राचीन वेदिक शब्द 
स्वेथा लुप्त हो गये और अनेक नये शब्द विकसित होने छंगे। भारत के 
एक कोने से दूसरे कोने तक बोली जाने वाली भाषा में विकास होता 
स्वाभाविक ही था। अधिकांश में यह विकास शब्दों में ही देखने को 
मिलता है। इसके अनेक कारण थे । पहली बात तो यह है कि सस्क्ृत 
भाषा में नये शब्द तिर्माण कर सकने की अद्भूत शक्ति विद्यमान है इसी 
कारण जब कभी नये शब्दों की आवश्यकता हुई उनका निर्माण कर लिया 
गया | ऊपर कहा जा चुका है कि अतिप्राचीन काल में ही भाषा के दो 
रूप हो गये थे। एक परिनिष्ठित भाषा और दूसरी सामान्य बोलचाल की 
भाषा | सामान्य बोलचाल की भाषा में तीक़ गति से परिवतंत हो रहे थे 
इसलिये उसमें अनेक छब्दों का विकास हो चुका था। संस्क्षत ने भ्रनेक 
शब्द बोलचाल की भाषाओं से ग्रहण कर लिये । विदेशी सम्पर्क के बाद 
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कुछेक विदेशी घब्द भी संस्कृत में आ गये परन्तु इनकी संख्या बहुत कम 
है। द्राविड और म्‌ दा परिवार की नापाओ के छझब्द भी सस्द्ृत में प्रविप्द 
हो गये थे | प्रारम्भिक काल से बौद्ध और जैन विद्वान्‌ सामान्य बोलचाल 
की भाषा में ही अपने विचार प्रऊ॒ट किया करते थे। ब॒द्ध का तो बह 
सन्देश ही था परन्तु ये लोग भी सस्कृत के महत्व की उपेक्षा न कर सके । 
इसलिए इन्होने भी सस्क्ृत में अपने ग्रन्थ लिखने प्रारम्भ कर दिय्रे। इन 
लोगो की भापा सामान्य जनता की भाषा से बहुत कुछ प्रभावित थी 
इसलिये एक प्रकार की मिश्र सस्क्ृत का विकास होने लगा। ब्रौद्धों की 
इस मिश्र संस्क्ृत को गाथा भी कहा जाता है । 


सस्कृत भारत मे श्लार्य भौर अनाये लोगो के सास्कृतिक माध्यम का 
रूप तो धारण कर ही चुकी थी, इसके अतिरिक्त भारत के बाहर भी इसका 
खूब प्रचार हुआ । ब्रह्मदेश, स्थाम, कम्बोडिया, हिन्दचीन, तिद्ञत, चीन 
आदि प्रनेक देशों मे इसका खूब विस्तार हुआ। आधुनिक युग में इसके 
महत्त्व को स्वीकार करते हुए अत्तेक पाच्चात्य विद्वानों ने इस भाषा का 
ग़म्भीर अध्ययन किया है और पद्िवमी देशों में इसका प्रचार बढ़ता ही 
जा रहा है | 


इस प्रकार विकास की दृष्टि से हम संस्कृत को दो भागों में बांट 
सकते है--१. वेदिक सस्कृत--इसे यास्क और पाणिनि के पूर्व की भाषा 
कहा जा सकता है। २ लौकिक सस्कृत-यास्क्र और पाशिनि के बाद 
इसी भाषा का ही अधिक महत्त्व रहा है | 


विशेषतायें 


भाषा-सम्बन्धी विशेषताओं की दृष्टि से वैदिक और लौकिक ससस्‍्कृत 
में बहुत श्रधिक अन्तर नही है। इन दोनों के ध्वनि सम्बन्धी भेद को 
ठीक रूप में समझने के लिये दोनों की ध्वनि सम्बधी विद्येपताञ्ो का पृथक्‌ 
प्‌ थक उल्लेख ही अधिक उपचुक्‍त होगा । 
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वेदिक भाषा की ध्वनियाँ 
भारोपीय ध्वनियाँ भारत-ईरानी शाला में ही बहुत कुछ लुप्त और 
परिवत्तित हो गई थी | भारतीय आये भाषा में भी इन ध्वनियों में प्रनेक 
परिवर्तंन-परिवद्धंन हो गये । अनेक ध्वनियाँ लुप्त हो गई | वैदिक सस्कृत 
की मूल ध्वनियाँ ५२ मानी जाती है। 


(१) मूल स्वर 
हस्ब--जभ ईइ उ ऋ लू 
दीघं--आ ई ऊ त्र्ू ९ 
(२) संयुक्‍त स्वर 
ए्‌ ओ ऐ श्रौ 3.4 
(३) स्पदे व्यञ्जन 
कप्ड्य--कू खू ग घ्‌ ड॑ 
तालव्य--चू छ ज्‌ झ ज्य 
मूडंन्य--ट दू डू, छ, ढू, छह प्‌ 
बाह्य तन ये जि । पा 
ओ्रोष्यय-प्‌ फू बू भ्‌ म्‌ प्+२७ 
(४) शअभ्रन्तःस्थ 
2 का अर ह््ल 
(५) अष्म 
श्‌ (तालव्य) ष्‌ (मूेन्य) स्‌ (दन्त्य) लहर 
(६) मसहाप्राण 
ह्‌्‌ ्ज्ः 
(७) शुद्धनासिक्य 
-- अनुस्वार प्स्न 


(८) ग्रघोष संघर्षी 
विसजंतीय या विसरमे 
जिह्वामूलीय प्र 
उपध्मानीय ५२ 


२८३ 

इन ध्वनियों में से अनेक ध्वनियाँ अभी भी भारतीय आर्यभाषामरो 

में वोली जाती है | परन्तु यह आवश्यक नही कि वैदिक काल मे इनका जैसा 

उच्चारण किया जाता था वसा ही आजकल भी किया जाता है। वस्तुत: 

श्रनेक ध्वनियों के उच्चारण में विभिन्‍नता की बात तो अत्यन्त स्पष्ट ह्ठी 

है | इन ध्व नियों का मूल उच्चारण और भारोपीय व्वनियों से इनका 
विकास किस प्रकार हुआ इस बात को समझ छेना अनुपयुक्त न होगा । 


१. मूल स्वर 

शारोपीय भाषा में हस्व “अ' ध्वनि विद्यमान थी | वैदिक संस्कृत 
में यह सुरक्षित है । भारोपीय भाषा मे न्‌ और म्‌ अन्तःस्थ ध्वनियाँथी। 
वेदिक सस्कृत में इनका लोप हो गया | कई स्थानों पर ये घ्वनियाँ व्यव्जन 
(न्‌ और म्‌) के रूप मे आने लगी तो कई स्थानों पर ये हुस्व “अर! ध्वनि 
मे परिवत्तित हो गई। जैसे 'सन्‍्तम्‌! और “अगमत्‌” मे नू और म्‌ मूल 
अन्तःस्थ ध्वनि के व्यञज्जन रूप है परन्तु 'सत्ता' और * गत: में 
स्थान पर “अ' ध्वनि हो गई है | इनके अतिरिक्त भारोपीय हस्व 'ए! और 
'ओ' के स्थान पर भी वेदिक सस्कृत मे हस्व “अ' ध्वनि हो गईं थी | 

भारोपीय भाषा में दीघे आ, ऐ, औ ध्वनियाँ थीं। इनके स्थान पर 
वेदिक संस्कृत में केवल एक ध्वनि “आ' रह गई। दो हृस्व अर! ध्वनियों 
के स्थान पर भी बंदिक संस्कृत मे “आ' ध्वनि हो जाती है । 

वेदिक सस्कृत की हस्व 'इ! और दीर्घ “ई? ध्वनियाँ भारोपीय भाषा 
की मूल “इ' और ई! ध्वनियों से मिलती जुलती हैं। धयः और ध्या' के 
स्थान पर भी कही कही ये ध्वनियाँ देखने को मिलती है । 

इसी प्रकार उ ओर ऊ भी मूल ध्वनियों के समान ही है। कही कही 
पर “ओ्रो' और “व के स्थान पर भी “उ' हो जाता है और 'औ” तथा 'व' 
के स्थान पर 'ऊ' हो जाता है| 

भारोपीय भाषा में ऋ, और हू ध्वनियाँ विद्यमान थी | इन के 
अतिरिक्त अर्‌, र-भ्र, और श्रल्‌ ध्वनियां भी थीं। वेदिक सस्कृत की ऋ, 
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ऋ और ले ध्वनियां इन्ही का ही विकसित रूप है । आजकछ इन 
घ्वनियों का उच्चारण रिया रु, री या रू और ल्‍ल्रि के रूप मे होता है। 
इस उच्चारण की दुष्टि से इन्हे केवल स्वर नहीं माना जा सकता | ऐसी 
सम्भावना की जाती है कि प्राचीन काल में इस का उच्चारण भिन्‍न था | 
हु उच्चारण कंसा था--इस सम्बन्ध मे कोई निश्चित बात नहीं कही जा 
सक्रती । ऋक्प्रातिशाख्य में (ऋ'” ध्वनि का उच्चारण वरत्स्य॑ माता 
गया है। साथ ही यह भी कहा गया है कि यह सूडुंन्य स्वर भी 
है। 'क्ृ ध्वनि केबल अर अन्त वलि दब्दो के कर्म प्रौर सम्बन्ध के 
हुवचन के रूपों मे व्यवहृत होती है। 'छ ध्वनि का प्रयोग बहु 
मीमित है | इस का व्यवहार केवल क्लप धातु के ही कुछ झरूगे मे 
सुरक्षित है। इस का उच्चारण भी स्पष्ट नहीं । सम्भवत: इस का 
उच्चारण अंग्रेजी के लिटल (006) छब्द में प्रयुक्त 'ल' के उच्चारण से 
मिलता जुलता रहा होगा | 


२. संयुक्त स्वर 


आज कल ए और ओ का उच्चारण मूल स्वरों के समान होता है 
परन्तु वैदिक संस्कृत मे इन का उच्चारण संयुक्त स्वरों के रूप में होता 
था। भारोपीय भाषा के संयुक्त स्वरों अइ और झउ से इनका विकास 
हुआ है । इस लिये इन का उच्चारण बैसा ही था। प्राचीन काल में ऐ 
ओर ओऔ का उच्चारण आज के उच्चारण से भिन्‍न था | इत का विकास 
भारोपीय सयुकत स्वरों श्राइ और आउ से हुआ है | इस लिये इन का 
उच्चारण आइ और आउ जैसा ही था | 


३. स्पर्श व्यञ्जन 


भारोपीय की कण्ठ्य ध्वनियाँ ही वैदिक संस्कृत में सुरक्षित है। 
आजकल ये घ्वतियां कोमल तालूव्य (ए७।७/) हो चुकी है परन्तु प्राचीन- 
काल में इनका उच्चारण-स्थान कोमछ-ताल न होकर कण्ठ ही था। चवर्ग 


है 
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ध्वनियों के विकास के सम्बन्ध मे पहले लिखा जा चुका है। आजकल ये 
ध्वनिया तालव्य स्पर्ण-संघर्पी है परन्तु वैदिक ससस्‍्कत में ये तालव्य स्पर्ण 
ध्वनियाँ थी | मृधन्य ध्वनियों का विकास भारत में स्वत॒न्त्र रूप से हुआ 
है । अनेक विद्वान्‌ इन्हे द्वाविड़ भाषा के प्रभाव के रूप में मानते है। 
वस्तुत: ऐसी बात नही है | कु्ेक भारोपीय ध्वनियों का स्वतन्त्र रूप में 
विकास हो रहा था जिसके परिणाम-स्वरूप ये घ्वनियाँ प्रादुभू त हुई | यहि 
भारतीय आर्यो का द्वाविड भाषाओं से सम्पक न भी होता तो भी इन 
ध्वनियों का विकास पूर्णतया निश्चित था | यह स्मरणीय है कि ऋग्वेद 
मे मूर्धन्य ध्वनियो का प्रयोग बहुत कम होता है। शब्द के श्रादि में तो 
उनका कही भी प्रयोग नही होता | वस्तुतः ऋ, र्‌, ष्‌ के बाद आने वाली 
तवर्ग (दन्त्य) ध्वनियाँ ही मूर्थन्य ध्वनियों मे परिणत हो गई। अन्त में 
आने वाली मूर्धन्य ध्वनियों का विकास प्राचीन तालव्य ध्वनियों से भी हुआ 
है जैसे राजू से राद | दो स्वरो के मध्य मे आने वाली ड्‌ और ढू्‌ ध्वनियां 
वैदिक-भापा में क्रश: ढ और छह मे परिणत हो जाती है ; जैसे+--ईढडे, 
ईड्य ; मिढ॒हुपे, मीढ्वान। वैदिक सस्कृत की दन्त्य ध्वनियाँ मूल भारो- 
पीय ध्वनियों के समान है | कही कही स्‌ और म्‌ से पूर्वे आने वाले स्‌ के 
स्थान पर भी तु और द्‌ हो जाते है। प्रातिशाख्यों में तवर्ग ध्वनियों को 
वर्त्य कहा गया है। यह बात अधिक सम्भव और उपयुक्त प्रतीत होती 
है क्योकि दन्त्य ध्वनियों से ही मूर्धन्य ध्वनियों का विकास हुआ है इस 
लिये इन का उच्चारण-स्थान दन्त्य से कुछ ऊपर होना स्वाभाविक ही है । 
ओष्ठ्य ध्वनियाँ भारोपीय ओोष्द्य ध्वनियों के समान ही है, 


वैदिक सस्कत मे पाच अनुनासिक स्पर्श ध्वनियाँ भी है। इसमे से 
“न” और “म्‌” अधिक स्वतन्त्र है क्योकि ये शब्द के श्रादि, मध्य और अन्त 
सभी स्थितियों में आ सकती है। ये भारोपीय 'नृु” और “म्‌! ध्वनियों के 
समान ही हैं | श्रन्य तीन अनुनासिक स्पर्श ध्वनियाँ डे, व्यू, णू समीपवर्त्ती 
घ्वनि पर निर्भर रहती है। ये तीनों ध्वन्तियाँ शब्द के आदि में तो आ ही 


नहीं सकती और “ज्य! तथा 'ण्‌' शब्द के अन्त मे भी नही आती। 
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कण्द्य घ्वनियों से पूर्व, 'ज्यू? तालव्य ध्वतियों से पूर्व और 'ण्‌! मूर्धन्य 
ध्वनियों से पूर्व प्रयुक्त होती है। 


४. अ्रन्तःस्थ 
भारोपीय भाषा में छ: अन्तःस्थ ध्वनियां थी जिनमें न्‌और म्‌ का 


0  । 
लोप हो गया था। शेष चार ध्वनियां यू, रु, लू और व्‌ वैदिक सस्कत में 
विद्यमान है। इनकी समानान्तर स्वर ध्वनियां ऋमश: ३, ऋ, ल, और उ 
भी वेदिक सस्कृत में सुरक्षित है । 


४. ऊष्म 

वैदिक संस्कृत की तीनों ऊष्म ध्वनियां भ्रघोष संघर्षी है। मूर्धन्य ष्‌ 
का विकास भारत में ही हुआ है परन्तु तालव्य श्‌ का विकास भारत-ईरानी 
शाखा में हो चुका था। दल्त्य 'स्‌” मूल भारोपीय ध्वनि है । वैदिक संस्कृत 
में कई स्थितियों में दन्त्य 'स्‌? के स्थान पर तालब्य 'शू और मूर्धन्य “पृ” 
हो जाते हैं। बैदिक संस्कृत में सघोष ऊष्म ध्वनिया नहीं है परन्तु विद्वानों 


की अनुमान है कि प्रारम्भिक अवस्था में इन ध्वनियों का भी वैदिक संस्कृत 
में अस्तित्व था । 


६. महाप्राण 

मूल रूप में भारोपीय भाषा में शुद्ध महाप्राण ध्वनि है विद्यमान 
थी या नहीं इस सम्बन्ध में विद्वानों में मतभेद है। जो विद्वान भारोपीय 
भाषा में इसका अस्तित्व स्वीकार नहीं करते उनका विचार है कि इसका 
विकास कण्ठ्य या तालव्य महाप्राण ध्वनियों के महाश्राण अश से हुआ है। 
कहीं कहीं इसका विकास दल्त्य “ध्‌! और ओष्ठ्य “भू”? से भी देखने को 
मिलता है । ,/हन्‌ धातु के “हन्ति और “घ्तन्ति? रूपों से यह॒बात स्पष्ट 
ही है कि 'घः के स्थान पर “है हो गया है। 


७. अनुस्वार 
अनुस्वार शुद्ध नासिक्य ध्वनि है। यह ध्वनि हमेशा स्वर के बाद 
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वैदिक भाषा में स्वराघात का विशिष्ट स्थान था । तीन प्रकार के 
स्वरों का उल्लेख मिलता है--१. उदात्त २. अनुदात्त और ३. स्वरित | 
वंदिक भाषा में स्व॒राघात की सार्थक सत्ता थी क्योकि स्वराघात में 
परिवर्तेन हो जाता था | जेसे--ब्रह्मन्‌ | यदि उदात्त सुर आदि मे हो तो 
यह शब्द नपु सक छिंग होगा और इस का अर्थ होगा--प्रार्थना | यदि उदात्त 
सुर अन्त मे हो तो इसका श्र्थ 'स्तोता' होगा। अन्तोदात्त ब्रह्मन्‌ शब्द 
पुलिंग हो जाता है। 

वैदिक भाषा मे अपश्रुति का भी विशिष्ट स्थान था । संस्कृत 
वेयाकरणों ने इसे गुण, वृद्धि और सम्प्रसारण का नाम दिया है | 


संस्कृत की रूप-रचना 


प्राचीन भारतीय आये भाषा, वैदिक सस्कत और लौकिक सस्कृत 
दोनो में पद-विभाग सजन्ञना और क्रिया की दृष्टि से किया गया है । सज्ना 
शब्दों के दो विभाग है--(१) अजन्त--्रर्थात्‌ वे संज्ञा शब्द जिन के अन्त 
में स्वर है भौर (२) हलन्त--अर्थात्‌ वे सज्ञा शब्द जिन के अन्त मे व्यंजन 
है। इस भाषा मे तीन लिग (पुलिग, स्त्रीलग और नपूंसक लिग)?, तीन 
वचन (एकवचन, ट्विवचन और बहुबचन) तथा झाठ कारक या विभक्तियां 
कर्ता, कर्म, करण, सम्प्रदान, अपादान सम्बन्ध, अधिकरण तथा सम्ब्ोधन) 
है । इस प्रकार प्राचीन झाय॑ भाषा में सज्ञा रूपो की दृष्टि से अत्यधिक 
जटिलता थी | सज्ञा के साथ जुड़ने वाले प्रत्ययों को सुपप्रत्यय कहा जाता 








. सुर की श्रशुद्धता से हानि होने को श्राशंका बनो रहतो थी। 
पाणिनीय शिक्षा में लिखा भी है-- 
सनन्‍्त्रों हीन: स्वरतो वर्णतो वा, मिथ्याप्रयकक्‍तों न तमर्थमाह | 
स॒ वास्वज्ञो घजसान हिनस्ति, यथेन्द्रदान्न : स्वरतो5पराधात्‌ । 
2. संस्कृत में लिड्र-रचता स्वाभाविक अथवा वास्तविक लिंग से 


मेल खातो हुई नहीं है | स्त्रीवाची दारा: पुलिंग है और कलतन्न नपुसक 
लिग है ! 
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है इसी लिये संज्ञा शब्दों को सुबन्त भी कहा जाता है । विद्येपण तथा 
सख्यावाची शब्दों के रूप अधिकाश में सज्ञा शब्दों के समान ही हैं। 
विशेषण विशेष्य के अनुसार ही लिंग, वचन एवं विभकितिया बदलता है। 
सर्वेवाम-रूपो में अवश्य भिन्‍नता परिलक्षित होती है । सर्वताम शब्दों मे 
विभवितयाँ सात है | इन में सम्बोधन नहीं होता । 


,... आचीन भारतीय श्ार्य भाषा के क्रिया-हूपो मे भी बहुत अधिक 
जटिलता है। भारोपीय भाषा के अनेक प्राचीन रूप वैदिक भाषा मे 
सुरक्षित है। सस्कृत के व्याकरणकारो ने क्रिया रूपों की विवेचना करते 
हुये छः प्रयोग बताये हैं---१. कत्‌ बाच्य २, कमंवाच्य ३. भाववाच्य ४. 
प्रेरणार्थक (णिजन्त) ०", परस्मैपद ६. आत्मनेपद | दस लकार बताये है-- 
लट्‌, लिटू, लट, लृदू, लेट, लोट, लक, लिझ, लुक और लहऊ | इत में 
लिझ के विधिलिझ श्रौर आशीलिर के रूप मे दो और भेद किये जाते हैं । 
तीन पुरुष है--उत्तमपुरुष, मध्यमपुरुष और प्रथम था अन्य पुरुष । तीन 
वचन है । इस प्रकार प्रत्येक संस्कृत क्रिया के पांच सौ चालीस रूप बनते 
हैं--६ (प्रयोग) ८ १५ (लकार) >८ ३ (पुरुष) >८३ (वचन)--५४० | इसके 
अतिरिक्त सभी धातुझो के रूप एक समान नहीं। धातु-रूपों की विभिन्नता 
के करण उन्हे अलग अलग गणों मे रखा गया है। इस प्रकार के नाम 
दस हैं--(१) भ्वादिगण (२) अदादिगण (३) जुहोत्यादिगण (४) दिवादिगण 
(५) स्वादिगणा (६) तुदादिगण (७) रुधादिगण (८) तनादिगण (९) 
क्र्यादिगण (१०) चुरादिगण | सकमंक और अकर्मक दुष्टि से भी क्रियात्रो 
के भेद किये जाते है । 


क्रियाश्रों के साथ जुड़ने बाले प्रत्यय तिझ्त कहलाते है इस लिये 
क्रियात्रों को त्तिहन्त भी कहा जाता है। अतेक क्रियाओं में तिहझू से पूर्व 
विकरण भी जोड़े जाते है। परस्मेपद तथा आत्मन्तेषद के त्तिह प्रत्यय॑ भिन्न 
भिन्न है। इन प्रत्ययो के भी दो रूप है--(१) अ्विकृत (?777777ए) और 
(२) विक॒त (56००४१०79) | कुछ क्रिया रूपो में क्रिया से पूर्व “अ' उपसर्ग 
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(॥ध877८7/) का प्रयोग भी होता था और कुछ क्रिया रूपों में द्वित् 
(एर८४५७॥८४४०४) से भी काम लिया जाता था। संस्कृत मे सन्नन्त (इच्छा 
एव्अतंधा47ए९) यडन्‍त (आवृत्ति, एथ्ाश्तृप८॥थ7ए८) नाम धातु 
(2०४०7४४४४४४०६) आदि अन्य अनेक क्रिया रूप थे | जैसे ऋमणः 
जिगमिषति८"-जाना चाहता है, बोबुध्यते--बार बार समझा जाता है, 
शब्दायते आदि | 


वैदिक भाष! मे चार काल थे--वर्तमान या लटू, असम्पन्न या लड्ड, 
सामान्य या लुड॒ एवं सम्पन्न या लिटू | पांच भाव थे--निदश 
(700०४0ए८ ), अनुज्ञा (7र7८:०४ए८), सम्भावक (079040ए८), अभिन्राय 
(8प्रांप0कऋांए8) एवं निबन्ध (॥70]प700778) | बाद मे लौकिक संस्कृत 
में वर्तमान, भूत और भविष्य इन तीन कातों की दृष्टि से विवेचन किया 
जाने लगा | भूत के तीन रूप परोक्ष, सामान्य और श्रनद्यतन माने जाने 
लगे | भावो की दृष्टि से लोकिक संस्कृत मे अभिप्राय (लेट लकार) तथा 
निर्बन्ध का लोप हो गया | इन के अतिरिक्त संस्कृत में कृदत्त (?&77- 
098), तुमुश्नन्त (70076) और अन्य तद्धित रूप भी है। संस्कृत 
योगात्मक भाषा है । इस मे समास रचना का अपना ही महत्त्व है। अनेक 
अव्यय और उपसगे भी है | वाक्य-रचना सुनिश्चित नही | संज्ञा के बाद 
क्रिया अथवा क्रिया के बाद सज्ञा आदि का किसी प्रकार का नियम 


नहीं है। 
वैदिक और लौकिक संस्कृत 


ऊपर प्राचीन भारतीय आय भाषा की पद रचना की सामान्य बाते 
बताई गईं है | वस्तुत: ध्राचीन भारतीय श्रार्य भाषा बेंदिक और लौकिक 
सस्कृत में विशेष अन्तर भी नहीं है। वैदिक ससस्‍्कत की श्रपेक्षा 
लोकिक सस्कृत में जठिलता कुछ *कम होने लग गईं थी और रूप सम्बन्धी 
व्यवस्था अधिक दिखाई देती है। वेदिक भाषा मे स्वछन्दता नियमों का 
उल्लघन और भिन्‍्तप्रयोगात्मकता अधिक थी। उदीच्य भाषा ही वैदिक 
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काल में अधिक मान्य थी | पाणिनि भी उदीच्य प्रदेश के निवासी थे । 
उनका स्थान तक्षश्षिला के समीप शालातुर माना जाता है। उन्होंने भी 
शिष्ट भाषा के रूप से उदीच्य भाषा को अपनाया और साथ ही विभाषागत 
भिन्‍नता को भी वैकल्पिक रूप मे निर्दिष्ट कर दिया | वैदिक और लौ केक 
सस्कृत मे जो भिन्‍नताये झा गई थी उन्तका भी निर्देश पाणिनि ने किया है। 
उन्होने वंदिक भाषा की स्वछन्दता और अ्नियमितता को छन्दर्सि बहुलम्‌' 
आदे सूत्रों से निर्दिष्ट किया है। नीचे कुछेक भिन्‍नताओ का उल्लेख 
किया जाता है | 

लौकिक ससस्‍्कृत की भ्रपेक्षा वैदिक सस्कृत में रूप जटिलता अधिक 
थी | वेदिकसस्कृत के अ्रनेक रूप छौकिक सस्कृत तक लप्त हो चुके थे । 
वैदिक संस्कृत में प्रथमा बहुवचन के वैकल्पिक रूप देवा: और देवास: थे 
इनमे लौकिक ससस्‍्कृत मे केवल एक रूप “देवा: ही सुरक्षित रहा । इसी 
प्रकार बेदिक के देव: और देवेभि: मे से भी लौकिक सस्कृत में अभ्तिम रूपए 
लुप्त हो गया । बेंदिक भाषा में सप्तमी के एकबचन रूपों में विभक्ति 
चिन्ह के साथ साथ शून्य विभक्ति वाले रूप भी मिलते है, जैसे व्योम्नि 
झौर परमे व्योमन्‌ भी । लौकिक ससस्‍्कृत में ऐसा नहीं होता । 


क्रिया मे विशेष अन्तर तो नहीं आया फिर भी लेद लकार का 
सस्कृत में स्वंथा लोप हो गया। वेदिक सस्कृत में लिटू लकार वतंमान 
अर्थ मे प्रयुक्त होता था। जैसे “स दाधार पृथिवी द्यामृतेमाम्‌” ऋग्वेद के 
इस वाक्य में 'दाधार' लिट लकार का रूप है| इसका अर्थ धारण करता' 
इस प्रकार है । लौकिक संस्कृत मे लिए लकार का प्रयोग परोक्षभूत के 
लिए होने लग गया । 

अनेक ऐसे प्रत्यय भी है जिनका प्रयोग केवल वैदिक संस्कृत में होता 
था । लौंकिक संस्कृत मे वे सर्वेथा लुप्त हो गये | ते, तब, तातू, ताति, त्वन 
आदि ऐसे ही प्रत्यय है । 

वेदिक भाषा में चार प्रकार के समास है--१. तत्पुरुष २. कर्म- 


की 
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धारय ३. बहुब्नीहि तथा ४. द्वद्ध | लौकिक संस्कृत में इनके अतिरिक्त दो 
झौर भी है--१. द्विगू और २. अव्ययीभाव | 


वैदिक भाषा में उपसग श्रावश्यक नही कि क्रिया के साथ जुड़े रहें। 
वे स्वतन्त्र पदों के रूप में पृथक्‌ रूप मे प्रयुक्त किये जाते थे। लौकिक 
सस्कृत में उपसर्ग क्रिया के साथ जुड़े हुए ही रहते थे । वे अपनी स्वतस्त् 
सत्ता खो बंठे | 

स्वरभवित वैदिक भाषा की एक सुख्य विशेषता है। इसी कारण 
वदिक भाषा मे दो प्रकार के रूप हो जाते थे। १. स्वर भक्ति युक्त २, 
स्व॒रभक्तिरहित । जैसे--तनुवः, तन्व:; सुब:, स्व: सुवर्ग:, स्वर्ग: आदि । 
इनमें से लोकिक संस्कृत में स्वस्भक्ति रहित रूपो को ही अधिकाश में श्रपनाया 
गया है । स्वरभक्तियुकत रूप अपनाने की प्रवृत्ति प्राकृतो में सुरक्षित रही। 


भ्रध्याय ६ 
मध्य भारतीय आयभाषा 


वैदिक काल में ही साहित्यिक भाषा के साथ साथ अनेक वँभाषिक 
प्रवत्तियां विद्यमान थी। पारिनि ने भी (विभापा और “अन्यतरस्थाम्‌ 
आदि छब्दों से इन वेभाषिक प्रवृत्तियों का निर्देश किया है। यह बात 
स्मरणीय है कि अतिप्राचीन काल में उदीच्यभाषपा का अधिक महत्त्व 
माना जाता था परन्तु साथ ही एक प्राच्य भाषा भी थी जिसका जन- 
साधारण में अधिक प्रचार था | यह भाषा अम्त॑स्कृत और विकृत थी। इस 
पर द्राविड़, मुंडा आदि अनारय॑भाषा परिवारों का भी विशेष प्रभाव 
था | इस भाषा को बोलने वाके अधिकांग मे ब्रात्य थे | वस्तुत: ये छोग 
आर्यधर्म से निष्कासित या बहिप्कृत थे |ब्रात्य का अर्थ है ब्रत से पुनः 
ग्राह्म । जो लोग ब्रत का पालन न कर आर्य घर्म मे पुनः दीक्षित नहीं 
होते थे वे आर्यो से बिल्कुल दूर होजाया करते थे | ब्राह्मणों मे ऐसे उल्लेख 
भी मिलते है कि ये लोग सरल भाषा को भी कठिन कहते हैं ।! इससे यह 
प्रतीत होता है कि प्राच्य विभाषाओं को बोलने वाले अनेक लोग उदीच्य 
अथवा परिनिष्ठित भाषा का सरलता से उच्चारण नहीं कर सकते थे । 
संस्कृत के व्याकरणबद्ध और सुव्यवस्थित होजाने के कारण वह अधिकांश में 
विद्वद्व्ग तक सीमित होने लग गेई थी परन्तु जन-भाषा का विकाप्त होते 
लगा | जिसका परिणाम यह हुआ कि 800 ई० पू० के आसपास परिनिष्ठित 
संस्कृत और सामान्य जनभाषा में बहुत अधिक अन्तर झागया | 





१. अदुरुकतवाक्यं दुस्क्तमाहु:, अश्रदोक्षिता दीक्षितवाच वदन्ति | 
ताण्ड्य ब्राह्मण १७-४ 


- २९३ 
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भगवान्‌ बुद्ध के पूर्व साहित्यिक भाषा का ही आदर था । सामान्य 
जनभाषा उपेक्षित थी परन्तु महावीर तथा बुद्ध के प्रयत्नों से जन-भाषा 
को भी गौरव प्राप्त हुआ । ये महात्मा अपने उपदेशों का प्रचार सामान्य 
जनता मे करना चाहते थे इस लिये इन्हों ने सामान्य जनता की भाषा को 
ही अपनाया | बौद्ध ग्रन्थों मे इस विषय के भी उल्लेख मिलते है कि 
भगवान्‌ बुद्ध ने अपने शिष्यों को संस्कृत के माध्यम से प्रचार करने की 
मनाही कर दी थी | इसका परिणाम यह हुआ कि सामान्य जनता का 
ध्यान श्रपती ही भापा की ओर आकषित हुआ और उस भाषा का भी 
समुचित आदर होने लगा | 


इस प्रकार भगवान्‌ बुद्ध के समय ५०० ई० पू० से ही मध्य कालीन 
भारतीय भ्राये भाषा का काल प्रारम्भ होता है | वस्तुत: इस से पूर्व ही 
मध्यकालीन भारतीय आये भाषाये प्रचलित थीं परन्तु महत्त्व की दृष्टि 
से उनका वास्तविक काल यही से प्रारम्भ होता है| मध्यकालीन भारतीय 
आय॑े भाथा को भी सुविधा की दृष्टि से तीन कालों मे बांटा जाता है । 


१, आदि काल--५०० ई० पृ० से ईस्वी के प्रारम्भ तक 
२. सध्य काल--ईस्वी के प्रारम्भ से ५०० ई० तक 
३, उत्तर काल--५०० ई० से १००० ई० तक 


४ 

मध्यकालीन आये भाषा को प्राकृत भी कहा जाता है इसलिये इसे 
प्राकृत काल भी कहा जासकता है । प्राकृत शब्द का वास्तविक अर्थ क्या 
है | इस सम्बन्ध में बहुत अधिक मतभेद है | संस्कृत और प्राक्ृत के प्राचीन 

].  विनयपिटक में इस विषय की एक कहानी है। यमेल झौर 
उत्तेकूल नाम के दो शिक्ष थे। उन्होंने एक दिन भगवान्‌ ब॒द्ध से उनकी 
वाणी को छन्‍्द (संस्कृत) में परिरवातित करने की प्रार्थता की। भगवान 
बुद्ध ने उनकी निन्‍दा की और आदेश दिया कि सेरो वाणी को कभी छन्द 
में प रणत न करना | जो ऐसा करेगा वह पाप का भागी होगा। 


विद्वानों ने भी इसके विभिन्‍न अर्थ बताये है | प्राचीन काल में संस्कृत की 
गोरव गरिमा बहुत अधिक थी। प्राकृत भाषाओं के रज्डमञ्च पर 
उपस्थित होने के वाद भी सस्क्ृत की गौरव गरिमा अक्षण्ण रही । इसी 
लिये भ्रनेक विद्वानों का यहु मत २ कि प्राकृत सस्क्ृत से निकली हुई 
एक भाषा है । इसी मत को मानते हुए सस्क्ृत और प्राकृत के अनेक 
विद्वानों ने प्राकृत बब्द की व्यतत्ति भी वैसी ही की है!। दूसरी ओर ऐसे 
भी विद्वान है जो प्राकृत को सस्क्ृत से पहले की भापा मानते है और 

रृप्टि से प्राकृत की व्यूत्पत्ति प्राक (अर्थात्‌ पहले) कृत मानते है? | बस्तुत: 





. “प्रकृते: संस्कृतात्‌ श्रागतं प्राकृतम्‌ । --सिहदेवम णि, वाग्भट्रालंकार 
टीका | 
“प्राकृतस्य तु सर्वभेव सस्कृतं योनि: | --प्राकृत संजीवनी । 
“सस्कृत रूपाया: प्रकृते: उत्पन्नत्वात्‌ प्राकृतस्‌ | --प्रेमचन्द्र तके- 
वागीद, काव्यादशें टीका | 
“प्रकृति: संस्कृत तन्न भव॑ तत आगतं वा प्राकतम ---हेमचन्द्र | १-१ | 
“प्रकृति सस्कृत॑ तत्र भवं प्राकृतमुच्यते | --सार्कण्डेय, प्राकृत- 
सर्वेस्त | पृ० १। 
“प्रकृतेरागत प्राकृतं, प्रकृति: संस्कृतम्‌--धनिक, दह्मूपक २.६० । 
“प्रकृति: संस्कृतं तत्न भवत्वात प्राकृत स्मृतम्‌ --प्राकृतचन्द्रिका | 
“प्राकतस्य सर्वमेव सस्कृतं योनि: --वासुदेव, कप रमंजरी टीका | 
2. सयलाओ इस वाया विसति एत्तों य णेंति चायाओ | 

एति समुद्ध चिय णेंति सायराश्नो चिंचय जलाईं ॥ 

वाक्पतिराज, गउडबहो | 

अर्थात्‌ सभी भाषायें प्राकृत में ही प्रवेश करती हैं शोर प्राकृत से ही 

, निकली हैं, जेसे जल समुद्र में प्रवेश करता है ओर समुद्र से ही निकलता है। 
“परकृत्या स्वभावेन सिद्ध प्राकृम्‌ अ्रथवा “प्रकृतीनां साधारण- 

जनानामिदं प्राकृतम्‌ --हर॒गोविददास विक्रमचन्द्र शेठ | 
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इन दोनों मतों में किसी प्रकार का कोई विरोध नहीं है। हम अपनी 
धारणाओं के आधार पर इन मतों में असंगति ढूढने का प्रयत्न करते हैं 
परन्तु ऐसी कोई अस्नद्भति नहीं है । पिछले अध्याय मे इस बात को स्पष्ट 
किया गया है कि वैदिक संस्कृत श्रौर लौकिक संस्कृत मे अन्तर नही है। 
लौकिक संस्कृत वेदिक संस्कृत का ही परिवर्तित रूप है। वैदिक सस्कत के 
काल में भ्रन्य वैदिक विभाषाये भी थी जो मूल रूप में वैदिक सस्कृत से 
कुछ भ्रधिक भिन्‍न नही थी। इन्ही से श्राकृत भाषाओं का विकास हुआ है | 
श्रब चाहे इन भाषाओं को सस्क्ृत श्रर्थात्‌ वैदिक संस्कृत से निकला हुआ्ना 
मान लिया जाय अ्रथवा संस्कृत अर्थात्‌ लौकिक संस्कृत से पूर्व की भाषाये 
माव लिया जाय बात एक ही है। इसमें कोई सन्‍न्देह नहीं कि प्राकृत 
सामान्य जनता की भाषा थी |! 


प्राकृत भाषाये अनेक है। इन भाषाओं का वर्गीकरण भी अनेक 
प्रकार से किया गया है [? इन भाषाओं मे अत्यन्त प्राचीन पालि से लेकर 
भारत के बाहर प्रचलित नियम प्राकृत श्रादि तक का उल्लेश किया जाता 
है | ऊपर जो मध्यकालीन भारतीय आयेभाषा को तीन कालों मे बाँटा 
गया है उसी के आधार पर कुछेफ मुख्य भाषाओं का विवरण नीचे दिया 
जाता है| 





., प्राक्तेति । सकलजगज्जन्तुर्ना व्याकरणादिभिरनाहतसंस्कार: 
सहजो वचनव्यापार: प्रकृति:--तन्न भव: सेव वा प्राकृतम्‌” 
नमिसाधु, काव्यालकार टीका | 


2. डा. एस. एम. कत्रे ने धामिक, साहित्यिक, वेयाकरणों हारा 
बणित, बहिर्भारतीय, शिलालेखी और सिश्र या व्यावहारिक ये वर्ग बताये 
हें । " 

एागंका: 7,कराहुप्रवष्ट८ 280 एीट+ (०प्राशएचाए080 (0 पाता 
०॥।प्ः्८. 


हि 


अऋादिकाल 

व्यकालीन भारतीय आये भाषा का झरादिकाल ईसापूर्त ००० वर्षों 
का काल माना जाता है| इस समय की भाषा को दो वर्गों में बांठा जाता 
्ै 
5। 


2,  पालि और 
२. ग्रशोकी प्राकृत 


पालि 


पालि का उल्लेख धामिक प्राकृत के अन्तर्गत किया जाता है। 
महावीर और बुद्ध ने जनमाधारण को संस्कृत से भिन्‍क भाषा में उपदेश 
दिया था | बुद्ध ने जिस भाषा में उपदेश दिया उसी को पालि माना जाता 
है । वस्तुत: पालि का क्या अर्थ है और बुद्ध के समग्र प्रचलित कोन सी 
भाषा पालि है--इस सम्बन्ध में विद्वानों में पर्याप्त मतभेद है। 


पालि शब्द का सर्वप्राचीन प्रयोग बद्धबोप ने किया है । दस ग्रन्थ में 
पालि का प्रयोग कही भी भाषा के अर्थ में नहीं किया गया । इस ग्रन्थ में 
प्रयुवत पालि अब्द के दो अर्थ है--(१) बुद्ध वचन का मूल त्रिपिटक (धम्म. 
सुत्त और विनय) (२) पाठ या मूल त्रिपिटक का पाठ। दोनों अर्थों मे 
पालि का सम्बन्ध बद्ध के उपदेशों या वाणी के साथ है | भाषा के लिये 
यह नाम बहुत बाद में प्रचलित हुआ । जहा कही भाषा का नाप्त दिया 
गया है वहां सागधी का ही उल्लेख मिलता है । इसमे कोई सन्देह नहीं कि 
सिहल (सीछोन) की वरपपरओ में पालि का अर्थ मांगी भाषा किया 
गया है | वस्तुत. पालि और मागधी भाषायें नहीं। इन दोनो में प्प्ति 
विभिन्‍नता है। 


. बुद्धघोष ने लिखा है--“पालिसत्त इधानोत न तु अट्वकथा इधा 
श्र्थात्‌ सिहल में पालिमात्र (बद्ध वचन) ही लाया गया न कि अश्रथंकथा 
(बुद्ध बचन पर साध्य) | 


ना 
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पालि शब्द की व्यृत्पत्ति के सम्बन्ध में अनेक मत प्रस्तुत किये गये हैं | 
प० विधुशेखर भट्टाचायें का मत है कि पालि शब्द की व्यृत्पत्ति संस्कृत के 
पक्षित दव्द से हुई है | इस शब्द का परिवतंन-क्रम इस प्रकार है- 
पंक्ति >पन्ति > पत्ति>पद्टि>पल्लि>पालि । अभिधानप्पदीपिका मे पालि 
का अर्थ पवक्ित स्पष्ट ही है 'तन्ति बुठवचनं पन्ति पालि!। परन्तु पंक्ति 
से पालि होजाना उस समय के ध्वनि-परिवर्तेन के अ्नुकून् प्रतीत नहीं 
होता | श्रीमती रीज डेविडज भी पालि को पक्तिवाची मानती है | 

मेक्स-वालेसर का मत है कि पालि शब्द का सम्बन्ध 'पाटलिपुत्र (मगध 
का एक स्थान, आधुनिक पटना) से है। उनका कहना है कि ग्रीक भाषा में 
पाटलिपुत्र के स्थान पर पालिबोश शब्द मिलता है इस लिये यह सम्भावना 
की जा सकती है कि 'पाटलि' के स्थान पर “'पालि' गव्द प्रचलित होगया 
होगा । इस शब्द का अर्थ है पाटलिपुत्र की भापा | मैक्स वालेसर का यह 
मत ठीक प्रतीत नही होता | पाटलि के स्थान पर पाडलि होना तो 
माना जा ध्कता है परन्तु पालि नही | “८ या 'ड' के लप्त हो जाने का 
कोई विशेष प्रमाण नही मिलता | यह तो सम्भव है कि विदेशियों को यह 
ध्वनि न सुनाई दी हो | इस लिये उन्होंने पालिबोश शब्द सुना हो परन्तु 
भारत के निवासियों ने भी वैस्नां परिवर्तते कर लिया--यह बात युक्ति- 
संगत नहीं दिखाई देती | 

भिक्ष्‌ जगदीश काश्यप ने अपने 'पालि महाव्याकररण' ग्रन्थ में पालि 
का सम्बन्ध संस्कृत पर्याय से माना है। ध्वनि-परिवर्तेन का क्रम इस प्रकार 
है --पर्याय>परियाय>पलियाय>पालियाप्र >>पालि । अशोक के शिला- 
लेख मे भी पालियाय शब्द मिलता है| इसका अर्थ बुद्ध का उपदेश है। 
यह मत भी ठीक प्रतीत नहीं होता क्योंकि पालियाय से पालि की व्यूत्त्ति 
का आधार केवल क्लिष्ट कल्पना ही है | इसके लिये' कोई ऐतिहासिक या 
भाषावैज्ञानिक प्रमाण नहीं है । 

भिक्षु सिद्धार्थ ने शुद्ध रूप में 'पालि! ही माना है | उन का विचार 


है कि यह सस्क्ृत पाठ का ही रूपान्तर है | परन्तु पालछि शब्द की सीधी 
हि 
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व्यूत्पत्ति ६/पा धातु के साथ णिच प्रत्यव छगा कर की जा सकती है । «पा 
का अथ रक्षा करना है। प्राचीन विद्वानो ने ऐसी व्यत्पत्ति दी भी है-- अत्थान 
पाति, रक्खनीति तस्मात्‌ पालि अर्थात्‌ यह अर्थो की रक्षा करती है इसलिये, 
पालि है। यही मत अधिक सन्तोपजनक प्रतीत होता है। 

अब प्रइन यह है कि पालि किस प्रदेश की भाषा थी ? सिहल के बौद्ध 
लोगो की यह धारणा कि पालि मागधी भाषा है ठीक प्रतीत नही होती, क्यों- 
कि पालि रूप में मान्य भाषा मागधी भाषा से कई दृष्टियों में भिन्‍त है। 
मागधी भाषा के भी दो रूप है--(१) प्रारम्भिक और (२) उत्तरकालीन | 
उत्तरकानीन मागधी साहित्यिक हैं। बह प्राकृतकालीन नाटकों की भाषा 
है और इसी का निरूपण प्राकृत वेबाकरणो ने भी किया है। पालि और 
इस उत्तरकालीन प्रागधी में अत्यधिक भिन्‍नता है ही, साथ ही प्राचीन 
अभिलेखों या शिलालेखों से उपलब्ध प्रारम्भिक मागधी भी कई दृष्टियों से 
पालि से भिन्‍न है| मगधी मे प्राच्य भाषा की विशेपतायें विद्यमान हैं, 
जैसे सस्कृत की श्‌. प्‌, स ध्वतियों में से केवल श्‌॒ ध्वनि ही ग्रागी में 
देखने को मिलती है | प्‌ और स्‌ ध्वनिया नहीं है उनके स्थान पर भी 
मागधी में ग्‌ हो जाता है। इसके अतिरिक्त मांगधी में केवल 'ल' ध्वनि है, 
र्‌ का अस्तित्व नही है। प्राच्य भापा की इस विशेषता का उल्लेख पहले 
किया जा चुका है। दूसरी ओर पालि में श प्‌ स्‌ के स्थान पर केवल 
दन्त्य स्‌ ध्वनि है। यह प्रतीच्य या मध्यदेशीय विभाषा की विशेपता मानी 
जाती है | इसके भ्रतिरिक्त पालि मे र्‌ और लू दोनो ध्वनिग्रा विद्यमान 
है | इससे यह अनुमान लगाया जा सकता है कि अतिप्राचीन वेदिक काल 
की उदीच्य भाषा में केवल “र्‌ था. प्राच्य विभाषा में केवल छ 
था और मध्यदेशीय विभाषा में रु और छल दोनों ध्वनिय्रा विद्यमान थी। 
इस प्रकार पालि का सम्बन्ध मध्यदेशीय विभाषा के साथ है और मागधी 
का सम्बन्ध प्राच्य विभाषा के साथ। रूपरचना की दृष्टि से भी दोनों में 
भिन्‍नता देखने को मिलती है। जैसे पुलिग व नपु सकलिंग अकारान्‍्त अब्दों 
के कर्ता एकबचन में पालि भाषा में -पश्रो प्रत्यय लगता है और मागधी में 


ग 
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-ऐ | पालि धम्मो, मागधी धम्मे । इस प्रकार ध्वनि-तत््व और रूप-रचना 
दोनों दृष्टियों से पालि और मागधी में मौलिक अन्तर है । 

पालि में अनेक भाषाओं की विशेषतायें देखने को मिलती हैं | णक्ति 
झोर मागधी के अन्तर को स्वीकार करते हुये भी यह मानना पड़ेगा कि 
पालि में मागधी की कुछ विशेषतायें भी विद्यमान है । इसी प्रकार 
अर्ध मागधी आदि की विशेषतायें भी देखने को मिलती है। यही कारण है 
कि किसी एक भाषा की कुछेक विशेषताओं पर अधिक ध्यान देने से पालि 
का सम्बन्ध उसी भाषा के साथ जोडने का प्रयत्न किया जाता है। विन्डिश 
(7ए्रदांइणा), गाइगर (प&8०') और रीज डेविडज (फिर8 
क्‍29ए708) आदि ने पालि को मांगधी का ही एक रूप माना है । रीज़ 
डविडज का तो यह भी विचार है कि पालि कोशल प्रदेश की भाषा है। 
भगवान्‌ बुद्ध ने इसी भाषा में ही उपदेश दिए होंगे क्योकि वे अपने आप 
को कोशल खत्तिय (क्षत्रिय) कहते थे | ल्युडसे (,प्रते७'४) का विचार है 
कि पालि,का मूल आधार पुरानी अ्र्धभागधी है | झोल्डेनबर्ग ने (0]00#- 
78672) ने पालि और कलिजड्ध में खारवेल के खण्डगिरि शिलालेख की भाषा 
की समानता देख कर इसे कलिज्भ प्रदेश की माना है । वेस्टरगा्ड 
(४४6४०/४७/ पं) तथा ई. कुह न (3, +िप्र)70) का विचार है कि पाति 
उज्जयिनी की विभाषा थी क्योंकि पालि और अशोकी गिरनार (गुजरात) 
के शिलालेख की भाषा में समानता है। आर. ओ. फ्रेक् (फ्े, 0. 
7976) का विचार है कि पालि विन्ध्य प्रदेश की भाषा थी ! स्टेन- 
कोनो (9067 7९070) ने भी पालि को बविन्ध्य प्रदेश की भाषा माना 
है । उनका विचार है कि पालि मे पंचाची भाषा के भी कुछ लक्षण मिलते 
है। उत्त के विचार में पैशांची का स्थान बविध्ध्यप्रदेश है। पैशात्री 
स्थान के सम्बन्ध में स्टेनकोनों की धारणा बिल्कुल गलत है क्योंकि 
पैशाची का स्थान उत्तर परिचमी सीमान्त प्रदेश ही माना जाता 
है। ग्रियसंन को पालि में एक ओर मागधी की विशेषतायें दिखाई 
दी तो दूसरी ओर पेशाची की भी । मूल रूप में उन्होंने पालि को मागधी 


च्ि 
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माना है परम्तु मगध से तक्षशिला जाने पर उसे पंज्ञाची से प्रभावित 
माना है | 

इन अनेक मतो से इतनी बात अवब्य स्पष्ट हो जाती है कि पालि 
में अनेक भाषाओ्रो की विशेषताये विद्यमान है । इसी कारण कभी कभी 
इसे खिचड़ी या मिश्चित भाषा (रिपाह[778९८!ै९) भी मान लिया जाता 
है ।! पालि में विभिन्‍न भाषाओ का स्वरूप देख कर तो यह अनुमान 
अध्कि युक्ति-सगत प्रतीत होता है कि अ्रनेक भाषा-विभाषाओं के मध्य 
एक कड़ी का काम्व करने वाली मध्यदेशीय भाषा ही पालि थी जो पूर्व और 
पश्चिम दोनों स्थानों पर समान रूप में व्यवहार में लाई जाती थी, इस लिये 
मागधी और पैशज्ञाची दोनों की विशेषताये उस में आजाना स्वाभाविक ही 
है । सम्भवत: अतिप्राचीन काल में बोली जाने वाली मध्यदेशीय विभाषा 
का ही पालि परिवर्तित रूप थी | यह मत अधिक तर्क सगत और स्वाभाविक 
प्रतीत होता है | 


पालि की ध्वनियां 


वेदिक सस्क्ृत की अनेक ध्वनियां पालि में लूप्त हो गई थी | लौकिक 
संस्कृत के समान ही पालि में जिद्धामूलीय और उपष्मानीय ध्वनियां नही 
थी | इन के अतिरिक्त ऋ, ऋ, छल, ऐ और औ घ्वनियों का भी लोप हो 
,गया। ऋ और ल्‌ का प्रयोग तो संस्कृत में ही बहुत कम हो गया था। ऋ 
ध्वनि अ, इ और उ में परिणत हो जाती है। कभी कभी इन के साथ र्‌ 
भी सम्मिलित हो जाता है । ऐ और औ के स्थान पर ए और ओ हो 


नहर लनका 
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. “बस्तुतः पालि किसी एक प्रदेश विशेष को भाषा नहीं है। 
किसी एक प्राकृत या उस के प्राचीन रूप से पालि को सम्बद्ध करना भ्रान्त 
मार्ग का आश्रय लेना होगा | पालि एक मिश्चित भाषा है जिस में शअ्रनेक 
बोलियों का सम्मिश्रण मिलता है -- हिंदी साहित्य का बहत्‌ इतिहास, 
प्रथन भांग खण्ड २. अध्याय २ ! 
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जाते है। पालि में दो नये स्व॒रों का भी समावेश हो गया--हुस्व ऐँ और 
ओ । इसका एक कारण तो यह हो सकता है कि भारोपीय भाषा की ये 
हस्व ध्वनियाँ किसी न क्रिसी बोली मे सुरक्षित रह गई थी वे ही पालि में 
समाविष्ट हो गई | इस का एक और कारण भी है । पालि की यह 
विशेषता है कि सयुकत व्यजनों से पूर्व छुस्व ध्वनि का ही प्रयोग हो; 
जैसे--स० मार्ग->पा० मग्ग; सं० कार्य >पा० कय्य; स० पूर्णा>पा० पृन्न | 
इसी प्रकार संयुक्त व्यंजन से पूर्व श्राने वाले दी ए और ओ भी हस्ववत्‌ 
प्रयृक्त होने लगे । जैसे सं, मैत्री>पा० मे त्ती; स, ओष्ठ>पा. श्रोौद्ु | 


इस प्रकार पालि में दस स्वर ध्वनिया है-- 
हस्त अ्‌ टू ड़ एं ओ' 
दीर्घ आ.. ई ऊ ए ञ्रो 
व्यंजन ध्वनियों मे से पालि मे वेदिक संस्कृत की सभी स्पर्श ध्वनिया 
है | वैदिक सस्कृत की छ और छह ध्वनिया लौकिक संस्कृत में तो लप्त हो 
गई थीं परन्तु पालि मे विद्यमान रही |” अन्तःस्थ ध्वनियां भी सुरक्षित है। 
ऊष्म ध्वनियों शृू, ष्‌ और स्‌ में से पालि में केवल दन्त्य स्‌ ध्वनि है। प्रन्य 
दो ध्वनियों का लोप हो गया था । महाप्राण “ह्‌ ध्वनि भी है। प्राचीव 
आये भाषा में अनुस्वार ध्वनि स्वर के बाद ही थ्राती थी | पालि में यह 
स्वतन्त्र ध्वनि हो गई | पालि के वेयाकरणों ने इसे निश्गहीत कहा है। 





]. डा. सुकूमार सेन के श्रनुतार विकास-ऋम इस प्रकार है--ऋ-:>> 
अर>-अझ) -ऋ---इरि>-इर>-इ3 -ऋ--उर्‌>-उ | 
(07704/ब7ए८ (क्या47 ए ॥6 ३७७८ [700-.37990, 95। 
2, वेदिक संस्कृत के समातर ही दो स्वरों के सध्य में श्राने वाले 
डॉ ओर ढ' का उच्चारण पालि में भो ८ठ और (८ठ के समान हों 
जाता है। अन्य ध्वनियों के स्थान पर भी 6 और छह हो जाते हैं। 
जेपे स. वेणु>पा. वेत्ठ सं. हैध, पा. हंढछ है| 
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अघोष सघर्षी ध्वनिया विसर्य, जिद्वामुलीय और उपध्मानीय भी छप्त हे 
गई | इनमें से विसर्ग और पूव॑वर्त्ती अ के स्थान पर पालि में ओ हो 
जाता है | इस प्रकार पालि में वेदिक सस्क त की दस धनियां (ऋ, ऋण. 
लू, ऐ, औ, ग॒, प, विसरग, जिह्वामूलीय और उपध्मानीय) का लोग हो 
गया । दो ध्वनियों (हस्त, एँ और ओ 7) का विकास हुआ | स्व॒राघान सभी 
मध्यकालीन भारतीय आये भाषाओं मे लुप्त होगया था | इमके स्थान पर 
बलाघात का प्रयोग होने लगा | इसी बलाघात के कारण कई स्थानों पर 
दीर्घ स्वर के स्थान पर ह्वम्व या उसका लछोप हो गया । 

यह बात विशेषतया स्मरणीय है कि पालि में लौकिक सस्कृत के 
पूर्ववर्तती अनेक प्राचीन रूप सुरक्षित है इसी लिये पालि का विक्रास लौकिक 
संस्कृत से न मान कर प्राचीन वैेदिक-कालीन बोलियों से माना जाता है। 
सस्कत इह की बजाय पालि इध अधिक प्रात्ोन है। इसका सक्रेत पहले 
किया जा चुकः है। प्राचीन काल में इमज्ञान के लिये शवजद्ञान शब्द का 
प्रयोग होता था | पालि सुसान घब्द इसी से विकसित हुआ है ।* जवशान 
>श्वशान>सुसान । सस्कृत श्मशान के साथ इसका कोई सम्बन्ध नहीं। 
यह शब्द किसी अन्य बोली का अनन्तरवर्त्ती रूप है | यह पहले ही कहा जा 
चुका है कि संस्कृत का सम्बन्ध अधिकाद में सर्वधा उदीच्य भाषा के साथ 
था और पालि का सम्बन्ध मध्यदेशीय भाषा से | 


रूप रचना 
रूप रचना की दृष्टि से एक ओर तो पालि पू्ववर्त्ती बेदिक भाषा के 
निकट है तो दूसरी ओर अनन्तरवर्त्ती प्राकृतों में होने वाले परिवर्ततों का 
आदि स्रोत भी | इस लिये पालि में वेदिक संस्कृत के अनेक रूप सुरक्षित 
हैं। वेदिक भाषा की स्वच्छन्दता और रूप-विविधता भी पालि को विरासत 
में मिली है और साथ ही रूप-रचना में सरलीकरण की प्रवृत्ति भी आने 
लग गई थी जो प्राकृतो मे जाकर और भी अधिक बढ़ गई थी | 


पालि में पद के अन्त में आने वाले व्यखज्जन का प्राय: लोप हो गया 


का 
प्र 
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था प्रथवा उसके साथ “अ्र जुड़ गया था| इस का परिणाम यह हुआ कि 
ससस्‍्कृत मे अजन्त और हलन्त (व्यण्जनान्त) का जो संज्ञा विभाग (स्वरान्त) 
मिलता है वह पालि मे प्राय: लुप्त होने लग गया क्योंकि सभी शब्द प्राय: 
स्वरान्त ही रह गये | जैसे--सुमेधस्‌ >सुमेध अथवा सुमेधस । स्वरान्त हो 
जाने पर इनके रूप स्वरान्त रूपों की तरह हो गये । व्यञ्जनान्त रूप बहुत 
कम बच गये थे । स्वरान्त रूपो मे भी उपमानत के कारण समानता आने 
लग गई थी | विशेषतया इकारान्त और उकारान्त के सम्प्रदान-सम्बन्ध के 
ग्रकारान्त सज्ञा दब्दो के समान होने लग गये | जैसे-- रामस्य की समानता 
के आधार पर अ्रग्गि-स्स, वाउ-स्स | संप्रदान और सम्बन्ध के रूप एक 
समान हो गये | अनेक नपुसक लिझ्ध के रूप भी पुलिज्ल के समान होने 
लग गये | द्विवचन का छोप हो गया | पालि में द्विवंचन के 'द्वे-दुवे! और 
“उभो' केवल ये रूप ही अ्रवशिष्ट रहे है--शेष सब लप्त हो गये | 


प्राचीन भारतीय आये भाषा के अनेक रूप पालि मे सुरक्षित भी हैं। 
वैदिक सस्कत मे अनेक सज्ञा-हूप एक से अधिक थे। जैसे कर्ता कारक 
बहुवचन में देवा: और देवास: | पालि में इन के समानान्तर देवा और 
देवासे रूप है। सस्कत में केवल देवा: रूप ही सुरक्षित रहा | 


सर्वेताम, विशेषण एवं सख्यात्राची शब्दों के रूप पालि मे सस्कृत के 
ही समान है| ध्वनिसम्बन्धी परिवर्तन अवश्य देखने को मिलता है । 


क्रिया रूपों की दृष्टि से भी पालि में वैदिक सस्कृत की अनेक विशेध- 
तायें विद्यमान है | कई स्थानों पर परिवर्तत भी हो गये | पालि में गण 
भेद विद्यमान है | परन्तु कुछ क्रियाओ्रों के गणों में परिवर्तंत भी हो गया है। 
कई गणों के रूपों में इतनी अधिक समानता प्राने रूगी'थी कि इन्हें एक्र 
ही गण के अन्तगंत रखा जा सकता है। अधिकांश में म्वादिगण का प्रभाव 
देखने को मिलता है इसका कारण सम्भवत: यही है कि सस्कृत की सब से 
अधिक क्रियायें म्वादिगण की ही हैं। पालि में आत्मनेषद का प्राय: लोप 
हो गया है। कही कहीं पर ही आत्मनेपद के रूप देखने को मिलते हैं। 


्् 


ट्ण्ण्‌ 


संस्कृत में कर्मवाच्य के रूपों में आत्मनेपद के साथ तिह प्रत्यय लगते थे 
परन्तु पालि में वहाँ भी परस्मैपद को तिह प्रत्यय लगने लगे । पालि के 
तिह प्रत्थय सस्कृत के तिड प्रत्ययों के समान ही है । 
क्रिया रूपों मे भी द्विचन का लोप हो गया था। काल रचना में 
सम्पन्त काल (?0४९८) लुटू का पालि में छोप हो गया । अन्य कालों 
के रूप सुरक्षित रहे | इस प्रकार दम लकारों में से लटू लकार का भी 
लोप हो गया | केबल आठ लकार ही बच गये । पालि में सल्तन्त, यहन्त, 
शणिजन्त, नाम-धातु, कृदन्त श्रादि रूप सस्कृत के समान देखने को मिलते है। 
सक्षेप में, पालि की रूप रचना मे सरलता की प्रवाति प्रारम्भ हो 
गई थी परन्तु प्राचीन रूप बहुत अंशों मे सुरक्षित रहे । 
अशोकी प्राकृत 
काल की निश्चितता की दृष्टि से अज्ञोकी प्राकृत का बहुत अधिक 
महत्त्व है। भारतीय आयेभाषा के प्राचीन रूपो मे केवल इसी का समय 
निर्चित है। सम्राट अशोक ने अपने राज्यकाल सें अनेक स्थानों पर 
शिलालेख खुदवाये थे । इनकी आपा को अज्योकी प्राकृत का नाम दिया 
गया हैं। सम्राट अशोक के इन अभिलेखों मे लेखकाल भी दिया हुआ 
है । इनमे स्पष्ट रूप से यह लिखा हुआ है कि यह लेख सम्राट्‌ अज्ञोक के 
राज्याभिषेक के आठ, नो आदि वर्ष बाद खुदवाया गया। सम्राट अशोक 
का शासन काल ईसा पूर्व तीसरी शताब्दी का मध्य भाग है। इस प्रकार 
अशोक के ये सभी शिलालेख २६२-२५० ई० पृ० के है । 
ये लेख शासन सम्बन्धी भी है और धर्म सम्बन्धी भी । ये शिवाश्ं, 
खम्भी और गफाओं की दीवारों पर खुदे हुए हैं। हिमालय से मेंसूर और 
बंगाल की खाड़ी से अरब सागर तक ये खुदे हुए मिलते है। इतने विस्तृत 
भूभाग में फंले हुए इन लहेखो की एक विशेषता यह भी है कि इन लेखों का 
उद्देश्य जनसाधारण को धार्मिक विचारों से परिचित करना या विशिष्ट 
बातों का प्रचार करना था इसलिये ये लेख झलग अलग स्थानों पर बहा 
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की स्थानीय बोली में ही खुदवाये गये थे | इस प्रकार अश्ोकी प्राकृत 
कोई एक सुव्यवस्थित या सुसंगठित भाषा नहीं है बल्कि ई० पृ० तीसरी 
शताब्दी की अनेक स्थानीय बोलियों का समूह मात्र है | 


अशोक के इन अभिलेखो का श्रेणी विभाजन अनेक रूप से किया 
गया है। भाषा की दृष्टि से इन अभिलेखों में तीन मध्यकालीन भा रतीय 
आये भाषाओ्रों के रूप देखने को मिलते हैं। इसी भ्राधार पर अशोकी प्राकृत 
को तीन वर्गों में बांटा जा सकता है--(१) उत्तर पश्चिमी (२) दक्षिण- 
पद्चिचमी और (३) प्राच्य ! 


शाहबाजगढ़ी, मानसेरा आदि के शिलालेखों मे उत्तर-परिचमों 
भाषा का स्वरूप देखने को मिलता है। शाहबाज्ञगढी उत्तर-पदिचमी 
सीमा-प्रान्‍्त (पश्चिमी-पाकिस्तान) में पेशावर से चालीस-मील दूर है और 
मानसेरा पजाब के (पश्चिमी पाकिस्तान) के हज़ारा जिले में है | ये दोनों 
शिलालेज़ खरोष्ठी लिपि में है श्ौर वहां पहाड़ो पर खुदे हुए है । 


दक्षिए-पश्चिमी भाषा का स्वरूप गिरनार आदि के शिलालेखों में 
देखने को मिलता है। गिरनार, जिसका प्राचीन नाम रैवतक है, गजरात 
राज्य में है। यह लेख भी पहाड़ी पर खुदा है और ब्राह्मी लिपि मे है | 


प्राच्य-भाषा का स्वरूप धौली, जोगड, आदि के लेखों में देखा जा 
सकता है। धोली और जौगड के शिलालेख कलिद्भ (उड़ीसा) मे है। ये 
दोनों झिलालेख ब्राह्मी लिपि में हैं । 

प्राच्य भाषा का प्रभाव सभी शिलालेखों पर देखने को मिलती है। 
इस का कारण यही है कि सब से पहले ये शिलालेख प्राच्यभापा में लिखे 
जाते होंगे । बाद मे उनका अनुवाद दूसरी स्थानीय बोलियों में किया जाता 
होगा । परिणामस्वरूप प्राच्य भाषा का कुछ रूप रह जाता होगा | धोती 
ओर जोगड के लेखों की भाषा पर उत्तर-पश्चिमी का सुस्पष्ट प्रभाव है। 
इस का कारण भी यही है कि सम्राट अशोक ने इन लेखों को पहले उत्तर- 
पश्चिम के किसी स्थान में तैयार करवाया होगा और बाद मे इन्हे घोली 
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ओर जोगड़ भेज कर वहां की स्थानीय बोली में अनूदित कराया होगा । 


पूर्वी के अतिरिक्त कई विद्वान्‌ मध्य-पुर्वी भाषा को अलग वर्ग में 
रखते है | मध्यपूर्वी के अन्तर्गत कालसी, तोपरा, जोगीमार आदि के 
अभिलेखों की भाषा हैं। कालसी देहरादून जिले में है और मसूरी से 
चकरोता की ओर जाने वाली सड़क पर सोलह मील की दूरी पर है। 

ध्वनि और रूप सम्बन्धी विभिन्‍नतायें इन अभिलेखों का तुलतात्मक 
अध्ययन करने ने पूरतया स्पप्ट होजाती हवाजगढ़ी के शिलालेख 
की भाया से 'र॒ ध्वत्ति है, भू, प और स्‌ इन तीनो ऊृष्म व्यज्जनों का 
प्रयोग मिलता है तथा णु और जा भी मिलते हैं | पतद्रिवमोत्तरी भाषा में 
दन्त्य व्यञ्जन ध्वतियों के स्थान पर मूर्तत्य रूप का विकास अ्रधिक देखते 
को मिलता है |! गिरनार की भाषा में *र' घ्वनि है,ण और ञ्व की भी 
सत्ता है। ऊष्म व्यज्जनों में केंकल स्‌ है। भ्‌ और प्‌ देखने को नहीं 
मिलता | कालसी ओर जौगड की भाषा में (र ध्वनि ब्रिल्कुल नहीं है । 
सवंत्र ल्‌ है। र॒काया तो लोप हो जाता है या उसके स्थान पर ल हो 
जाता है । जैसे 'देवाना प्रिय: प्रियदर्णी राजा' सस्कृत के इस वाक्यांश के 
स्थान पर कारूसी और जौगड़ दोनों की भाषा में “देवानं पिये पियदर्स 
लाजा” वाक्याग का प्रयोग मिलता है। कालसी और जौगड के पःठों की 
समानता को देखते हुए मध्यपूर्वी और पूर्वी या प्राच्य को एक ही मापा 
मानना ठीक है। कालसी और जौगड की भाषा में केवल 'स्‌' ध्वन्ति है, 
व्‌ और प्‌ ध्वनियां नही है। 'णु और “जन ध्वनिया भी नहीं है। 

रूप-रचना की दृष्टि से अशोकी प्राकृत में सरलता की प्रवृत्ति देखने 
को मिलती है | यह पहले कहा जा चुका हे कि प्राचीन भारतीय अःये भाषा 
में रूप-सम्बन्धी बहुत अधिक जटिकता थी, पालि में सरलीकरण की 





१. डा० सुकमार सेन का विचार है कि शाहुबाजगढ़ी को मूर्धन्य 
घ्वनियां सम्भवतः वत्स्थें थों इसलिये दन्त्य श्रौर मूधेन्य में अन्तर का कोई 
प्रदन हुँ! नहीं उद्गता 
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प्रवृत्ति दिखाई देती है, बाद की सभी प्राकृतों में इसी सरलीकरण की 
प्रवत्ति का अधिक विकास देखने को मिलता है। 


ग्न्य अभिलेख 


शिलालेखी प्राकृत मे अशोक के शिलालेखों की भाषा का ही अधिक 
महत्त्व है । ईसा पूर्व के दो अन्य महत्त्वपूर्ण अभिलेख भी प्राकृत मे लिखे 
मिलते है । एक श्रभिलेख कलिद्धराज खारवेल का हाथीगुम्फा अभिलेख 
है। खारवेल जैनधर्मानुयायी थे | सम्राट अशोक की मृत्यु के बाद ही मगध- 
साम्राज्य से इन्होंने अपना सम्बन्ध-विच्छेद कर लिया था | दूसरा अभिलेख 
हिलिओदोरोस (6|000708) का वेसनगर-प्रभिलेख है | हिलिओदोरोस 
तक्षशिला के राजा यवत अन्तिश्नलकिदस (॥709/098) का राजदूत 
था ओर उसने भगवान्‌ वासुदेव के नाम पर वेसनगर में एक गरुड़ष्वज 
का निर्माण कराया था। इसी पर प्राकृत का एक अभिलेख खुदा हुआ है। 
ये दोनों भ्रभिलेख ईस। पूर्व दूसरी शताव्दी के है । इन दोनो अभिलेशों की 
भाषा पालि से विशेष मिलती-जुलती है । और संस्कृत से बहुत अधिक 
प्रभावित है। इतसे यह बात स्पष्ट हो जाती है कि महावीर और बुद्ध के 
प्रयत्नों से जो जनभापाओं की ओर ध्यान आकर्षित हुआ था बह धीरे २ 
मन्‍्द पड़ने लगा ओर जनभाषाओ का स्थान फिर से सस्कृत ग्रहण करने 
लगी | यही कारण है कि ईस्वी बाद के श्रभिलेख सस्कृत में ही मिलते है। 


मध्य काल 
महावीर ओर बुद्ध के समय से ग्राकृत या जन-भाषाओं में धामिक 
साहित्य लिखा जाने लग गया था, बाद में इन भाषाओ्रों का साहित्यिक 
महत्त्व भी स्वीकार किया जाने लगा और इन भाषाओं में साहित्यिक रचनायें 
लिखी जाने लगी | परिणामस्वरूप प्राकृत भाषाश्रो के भी साहित्यिक स्वरूप 
का विकास हुआ और जिन प्राकृतों मे साहित्य लिखा गया वे प्राकतें 
सुरक्षित भी रहीं | इन्ही प्राकतो को साहित्यिक प्राकृतः कहा जाता है। 
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क्योकि इन रचनाओं का प्रारम्भ ईस्त्री के श्रासपास हआ था| इसीलिये 
इनका काल ईस्वी के प्रारम्भ से ५०० ई० तक माना जाता है। बहीं 
मध्यकालीन भारतीय आर्य भाषा का मध्यक्राल है। 

मध्यकालीन भारतीय आर्य भाषा के आदि काल का स्वरूप बहुत 
गीघ्र ही मध्य-कालीन स्वरूप में परिवत्तित नहीं हो गया था | इस परि- 
वर्तत मे भी कई सौ वर्ष लग गये थे। ईस्वी सन्‌ के प्रारम्भ के आस पास 
सो दो सौ वर्ष इस परिवर्तन के सदक्रान्तिकाल के रूप में माने जा सकते 
है। इस दृष्टि से सब से पहले अदह्ववोष (लगभग 2०० ई० ) के लिखे 
नाटकों की भाषा की ओर ध्यान जाता है । इन नाठकों में तीन प्रकार की 
भाषा का प्रयोग किया गया है जो विभिन्‍न पात्रों के मुख से कहलाई गई 
है। इन भाषाओं मे साहित्यिक ॥क्ठतों का प्राचीन या सकृृक्रान्तिकालीन 
रूप देखने को मिलता है। अधिकतर ये भापषाये अञ्योक्री प्राकृत के सप्तान 
ही है। साहित्यिक होने के कारण ये सस्कृत से भी बहुत अधिक प्रभावित 
हैं। अ्रश्वघोष के नाठकों की तीन प्रकार की प्राकृते इस प्रकार,है--(१) 
दुप्ट की भाषा (२) गणिका और विदृषक की भाषा तथा (३) गोभम की 
भाषा | दुष्ट की भाषा में प्राचीन मागधी की सभी विशेषतायें है । 
उदाहरण के तौर पर “र्‌? के स्थान पर सवंत्र “छः है और प्‌, स्‌! के 
स्थान पर सर्वत्र शू! है। गणिका और विदवृषकक्र की भाषा में प्राचीन 
भौरसेनी की विज्येपताये देखने को मिलती है। यह भाषा बहुत अशों में 
पालि के समान है। ग्रोभम की भाषा को अद्धंमागधी को प्राचीन रूप 
साना जाता है | 

सझ्क्रान्तिकालोन भाषा के अन्तर्गत धम्मपद के प्राकृत सस्करण का 
भी उल्लेख किया जाता है। इस की भाषा उत्त र-परिचमी अशोकी प्राकृत 
के समान ही है। भारत से बाहर सर भारेल स्टेन की खोजों के कारण 
सध्य-एशिया के शान-शान राज्य के कुछ शासकीय पत्र मिले है। ये पत्र 
अधिकांश रूप मे न्िय नामक स्थान में प्राप्त हुये है इस लिये इस की 
भाषा को निया-प्राकृत कहा जाता है। भारत से बाहर प्राप्त होने के 
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कारण इस भाषा का उल्लेख बहिर्भारतीय प्राकृत के अन्तर्गत किया जाता 
है। यह भाषा भी उत्तर-पदिचमी अशोकी प्राकृत से मिलती जलती है इस 
लिये इसे उसी की एक शाखा माना जा सकता है | 

इस सहझक्रान्ति काल की एक ध्वनि-सम्बन्धी सामान्य विद्येषता का 
उल्लेख कर देना असज्भुत न होगा । इस समय दो स्वरों के मध्य मे आने 
वाले अघोष स्पर्श व्यंजन सघोष होने लग गये थे । धीरे धीरे इन के 
उच्चारण मे शिथिलता आने लगी और इनका उच्चाररा संघर्षी ध्वनियों 
के समान होने लगा | अनन्तरवर्त्ती प्राकृतो में तो इन का लोप भी प्रारम्भ 
हो गया | ज॑से शुक >>सुग >>सुग :>सुशत्र | सघोष ध्वनियों के सघर्षी उच्चारण 
का लिखित रूप नही मिलता क्योकि इस प्रकार के उच्चारण को निर्दिष्ट 
करने वाला कोई वर्ण उत्त समय की लिपि में नहीं था | संयुक्त व्यञ्जन 
बहुत कम रह गये । 

रूप रचना की दुष्टि से हमे यह स्मरण रखना चाहिये कि सरली- 
करण के) जो प्रवृत्ति श्रादिकाल में प्रारम्भ हो गई थी वह मध्यकाल में 
और भी अधिक बढ़ती चली गई। परिणामस्वरूप सभी सज्ञा-शब्दों के 
रूपो मे समानता आ गई अर्थात्‌ सभी रूप श्राकारान्त शब्दों के समान 
हो गये । कारकों की संख्या कम हो गई और इन के अनेक रूपों मे एक- 
रूपता आने लगी | ह्विवचन का तो पहले ही छोप हो चुका था। 
विभक्तियों के साथ साथ कारक-चिह्तु या परंसर्ग लगाने की प्रवृत्ति बढते 
लग गई । बाद में चल कर इन्हीं परसर्गों ने विभक्तियों का स्थान ग्रहण 
कर लिया | जेसे सस्कृत के “देवाय दत्तम” के स्थान पर 'दिवाय कए' (कने] 
दत्तम, जेसे प्रयोग चल पड़े | क्रियारूपों मे से भी अनेक रूप लुप्त होने 
लग गये | 

प्राकृत के साहित्यिक भाषा होजाने के कारण इसके व्याकरण को 
ओर भी ध्यान दिया जाने लगा | यह भी संस्कृत के समान व्याकरणबद्ध 
होने छग गई प्राकत के व्याकरणकारो में सर्वेप्रथम वररुचि का नाम लिया 
जाता है। वररुचिकृत प्राकृतप्रकाश नामक ग्रन्थ बहुत ही महत्त्वपूर्णों है। 


ख्दि 
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वररुचि ने इस ग्रन्थ में प्राकृत के चार भेद माने हैं--१. महाराष्ट्री २. 
पैचाची ३. सागधी और ४. जौरसेनी | प्राकृत के अनेक व्याकरण 
प्रन्थ बाद में भी लिखे गये | यह परम्परा तेरहवी झलाब्दी तक चलती 
रही । बारहवी जताब्दी के जैन आचार्य हेमचन्द्रकत प्राकृत-व्याकरण 
नामक ग्रन्थ भी विद्येप महत्त्वपूर्ण है। हेमचन्द्र ने आर्पी या अर्द्धमागधी 
ओर शूलिका पैयाचिक का भी विश्ेप उल्लेख किया है| इनके अतिरिक्त 
विभिन्‍न नाठकों मे प्रयुक्त श्ञाकारी, ढकक़ी, जावरी, चाडाली, आभी रिक्रा, 
अवन्ती आदि का भी उल्लेख किया जाता है| 
साहित्यिक प्राकृत के मुख्य भेद शौरसेनी, महाराप्ट्री, मागवी. 
अधंमागधी, और पंशादी हैं । 


शौरसेनी 


गोरसेनी प्राकृत का सम्बन्ध मुख्यतया शूरसेन-प्रदेश के साथ रहा 
है | आधुनिक मथुरा के आसपास का प्रदेश प्राचीन काल में बूरसेन 
प्रदेश कहलाता था । यही प्रदेश मध्यदेश भी हैं। इसी प्रदेश की भाषा 
वेदिक काल मे उदीच्य और प्राच्य के मध्य एक कड़ी का काम दे रही 
थी | इसी से विकसित पालि मुख्य भापा का स्थान ग्रहण किये रही । 
शौरसेनी भी इसी का ही विकसित रूप है। अपने समय में इसका भी 
स्थान बहुत अधिक महत्त्वपूर्ण था संस्कृत के नाठकों मे इसका बहुत 
अधिक प्रयोग किया जाता था। अधिकांश में नाटकों में आने वाल स्त्री 
पात्रों तथा मध्यमवर्ग के पात्रों विदूषक आदि की यही भाषा होती थी । 
सस्कृत के साथ इस का विशिष्ट सम्बन्ध होने के कारण इस पर सस्कृत 
का प्रभाव अपेक्षाकृत श्रधिक रहा । ऐसा प्रतीत होता है कि प्राचीन काल 
में इसका महत्त्व संस्कृत से कम नहीं था । इसका क्षेत्र अन्य प्राकृतों की 
श्रपेक्षा अधिक विस्तृत था | 


इस भाषा को ध्वनि सम्बन्धी मुख्य विशेषतायें इस प्रकार हैं। दो 
स्वरों के मध्य में आने वाली त्‌ और थ्‌ ध्वनियां त्रमशः द्‌ और घ्‌ में 
फ् 
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परिवत्तित होजाती हैं | दो स्व॒रों के मध्य में श्राने वाली मूल द्‌ और घ॒ 
ध्वनियों मे किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं होता। जैसे सं. गच्छति> 
शो, गच्छदि; सं, कथय:>शो. कधेहि, परन्तु स. जलद:>-दौ. जलदो 
और सं. क्रोच:->शो. कोधो के दुः और “ध्‌' में कोई परिवतंन नहीं 
हुआ । कहीं कही पर “तू के स्थान पर “डइ भी होजाता है। जैसे सं, 
व्यापृत->शौ. वावृडो | 

संस्कृत 'क्ष' के स्थान पर शौरसेनी मे 'क्ख” होजाता है। जैसे सं, 
कृक्षि, जौ, कुविख: सं. इक्षु->शो, इक्खु । 

रूपरचना की दृष्टि से क्रियारूपों में शौरसेनी मे परस्मेपद के 
रूप ही मिलते है भ्रात्मनेपद के नहीं । कमंवाच्य में भी परस्मेपद के ही 
तिडः प्रत्ययों का प्रयोग किया जाता है | जैसे सं. क्रियते >>शौ. करीश्रदि: 
सं, गम्यते>>शो. गमीश्रदि | 


पुरुषीत्तमदेव ने अपने प्राकृतानुशासन मे टक्‍्क नामक एक विभाषा 
का उललेप्न किया है। इस भाषा को उन्होंने सस्कत और शौरसेनी का 
मिश्रित रूप बताया है। इस में अकारान्त के स्थान पर उकारान्त की 
प्रवृत्ति, पंचमी बहुवचन “भ्यस्‌” के स्थान पर कही कहीं, -ह -हु -हिन्तो के 
प्रयोग आदि कुछ प्रवृत्तियां देखने को मिलती है। वस्तुत:ः इसका सम्बन्ध 
उत्तर-कालीन अ्रपश्न श के साथ है। इसे पर्णतया शौरसेनी नही कहा जा 
सकता | 


शौरसेनी का प्रयोग अनेक जैन रचनाओं में किया गया है। इन 
रचनाओ को जैन शौरसेनी भी कहा जाता है | 
महाराष्ट्री 


प्राकृ१ के वेयाकरणो ने महाराष्ट्री/ को ही प्रमुश्त प्राकृत भाषा 
माता है। वररुचि ओर हेमचन्द्र ने महाराष्ट्री का सर्वाधिक महत्त्दपूर्ण 
5 लुनललु का आ चाल आ सकल की मा कक पर नमक कसर कील सजा, ला बसी कली ३ मल की 3 नकल ट्रक काजल न अलक  अअ क अ बा अभी चलन अल 





. महाराष्दाश्षयां भाषां प्रकृष्ट प्राकृतं विदु:। (काव्यादश, १. ३४) 
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स्थान माना है इसलिये प्राकृत की सामान्य विशेषताओं का वर्गान कर 
शौससेनी, मागधी आदि का विशेष रूप में विवेचन छिया है महाराष्ट्री का 
नहीं । उनकी दृष्टि में महाराष्ट्री सामान्यभाया के रूप में है और सर्भ 
सामान्य विशेषतायें मद्गाराप्ट्री की ही है। महारा'दी नम से भी ऐसा 
ही प्रतीत होता है कि अपने समय में यह महान राप्द की अथवा राष्ट्रीय- 
भाषा थी | काव्य विज्येपतया गीतिकाव्य में इसी का प्रयोग किया जाता 
था ; सस्कृत नाटकों का प्राकृत पद्च महाराप्ट्री में ही है । इसी भाषा में 
लिखे गये हालकृत गाहा-सत्तसई (गाथा सप्नकझ्ती) ओर प्रवरसेन कृत 
रावणवहो अथवा दअमुहवहो (मेतुबन्ध) प्रमुख ग्रन्थ है | ये ग्रन्थ इतने 
उत्कृष्ट कोटि के है कि इन की तुलना सस्कृत के उत्कष्ट ग्रन्थों के साथ 
की जा सकती है | 

ध्वनि-तत्त्व की दृष्टि से महाराप्टी की प्रम॒व विश्येपत्रा यह है कि 
यदि दो स्वरो के मध्य में अल्पपष्राण स्पर्श व्य्जन आता है तो उसका 
लोप होजाता है और यदि महाप्राण स्पर्श व्यकजन आता है तो उम्ञके स्थान 
पर कैवल ह्‌ रह जाता है। जेसे स० कृति>>म० कह; स० कवि >>म० 
कइ; सं० कथा>म० कहा; स० वधः>>म० वहों: से. मुख >मं० 
मुह; सं० गाथा>>म० गाहां | 

महाराष्ट्री और शौरसेनी का प्रमुख भेदक लक्षण यही है। अन्य 
दृष्टियों से इन दोनों भाषाओं में बहुत अधिक समानता है | डा० मनमोहन- 
घोष का विचार है कि महाराष्ट्री का विकास गौरसेनी से हीं हत्ना है। 
बाद में यह दक्षिण मे पहुची ग्रोर आधुनिक मराठो का विकास इसी से 
हुआ है | डा० ज्यूल ब्लाक (तंए४९५ 502) ने इस बात को पूर्णतया 
प्रमाणित किया है । महाराष्ट्री को घौरसेनी-प्राकृत और गोरसेनी- 
अ्रपश्रण के मध्य की स्थिति भी कहा जाता है | 

महाराष्ट्री की अन्य मुख्य विद्येपताये इस प्रकार है। दो स्वरों के 
मध्य में आने वाले ऊप्मव्यजन के स्थान" पर प्रायः ह्‌ दो जाता है। 
जेसे--सं० पापाण >म० पाहाण: स० अनृद्दिविसम्‌ >>म० अणुदिश्रह | 
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रूपरचना की दृष्टि से अपादान एकवचन में प्राय: -अहि प्रत्यय 
लगता है | जैसे सं. दूरात--म० दूराहि। अधिकरण एकवचन का रूप 
“म्मि अथवा -ए प्रत्यय के योग से बनता है | जैसे--स ० लोके>>म० लोए: 
सं०*लोकस्मिन्‌ >>म० लोअम्मि | क्रियारूपो में कर्मंवाच्य के -यू- प्रत्यय के 
स्थान पर -इज्ज- प्रत्यय का प्रयोग होता है। जैसे--सं० पृच्छयते> 
म० पुच्छिज्जइ; सं० गम्यते>>म० गमिज्जइ | पूर्वेकालिक क्रिया के लिये 
-ऊण प्रत्यय का प्रयोग किया जाता है। जेतते स॒० पृष्ट्वा>>म० 
पुच्छिऊण । 


महाराष्ट्री मे द्वेतांबर सम्प्रदाय की कुछ जेन रचनाये भी मिलती 
है। महाराष्ट्री अधिकांश में काव्य की भाषा रही है परन्तु य जेन रचनायें 
गद्य में हैं। इनकी भाषा को जैन महाराष्ट्री कहा जाता है। 


मागधी 


मगूध देश की भाषा होने के कारण इसे मागधी” कहा जाता है। 
इस का सम्बन्ध वेदिक समय की प्राच्य विभाषा के साथ माना जाता है। 
यह भाषा शौरसेनी से इतनी अधिक प्रभावित है कि प्रनकृत के वेयाकरण 
इस का मुख्य आधार शौरसेनी को ही मानते है | संस्कृत के नाठकों में 
केवल नीच वर्ग के पात्रों हरा ही यह भाषा बोली जाती है। इसके 
अतिरिक्त मागधी' का अपना कोई विशिष्ट साहित्य नहीं है। 


इसकी ध्वनि सम्बन्धी मुख्य विशेषतायें इस प्रकार है--मागधी में 
प्राचीन प्राच्य भाषा के समान केवल 'ल' ध्वनि है। “रु ध्वनि का सवा 
अभाव है। “र्‌ के स्थान पर “ल' हो जाता है। जसे स. राजा>मा० 
छाजा | ऊष्म ध्वनियों में मागधी में 'श्‌” ध्वनि है। 'स्‌* और (ए्‌ः के 





१. बौद्ध मागधी को झादि भाषा मानते हैं । उन का विचार है 
कि इस सूल भाषा को सभी समक सकते हैं। पालि और सायधी को 
अ्रभिन्‍त मानने की प्रवृत्ति भी उन सें परिलक्षित होती है । 


दंग. 


डेट 


स्थान पर भी 'श हो जाता है। जेसे स० समर>मा० शमल; स० 
विलास >मा० विलाश | 'जू के स्थान पर यू और “झ' के स्थान पर 
नहा हो जाता है। जेसे सं० जानाति >मा० याणादि: से. झटिति:> 
मा० व्हति | सयक्त व्यञ्जनों द्य, य॑ और जं, के स्थान पर य्यू हो जाता है 
जमे सं० अद्य>>मा० अय्य, सं० कार्य />मा० कब्य, स. दुर्जन> मा. दुष्यण | 
कही कहीं पर “जं के स्थान पर “ड्ञ्य्‌ ' भी हो जाता है| जैसे सं० वर्जति 
>वज्ञ्ञ दि। जझौरसेनी के ममान ही मागवी में भी दो स्वरों के मध्य में 
आने वाला 'द्‌! सुरक्षित रहता है चाहे वह 'त्‌' के स्थान पर आया हुमा 
हो चाहे मूठ ध्वनि हो । 

रूप रचना की दृष्टि से मार्धी की यह विशेषता है कि कर्ताकारक 
एक वचन में “अ: के स्थान पर--ए' हो जाता है। पन्य प्राकृतों के 
समान -ओ नही होता | स. देव: > मा, देवो | अन्य प्राकृतों में यह रूप देवो 
होता है ; मागधी सर्वनाम अस्मद्‌ के प्रधमा एकवचन में एकारान्त रूप है, 
जेसे हगे, हके, अहके । हेमचन्द्र ने प्रथमा बहुवचन (वय) का रूप भी हमे 
माना है। ऋृदन्त (क्त से वैने हुए) छब्दों में प्रथमा एकवचन के रूप में या 
तो विभकिति का लोप हो जाता है या विभक्ित के स्थान पर -उ हो जाता 
है । जेसे स, हसित:->मा. हशिदु । 

गाकारी, चांडाली, ढक्‍्की प्रादि कुछेक अन्य प्राकृते मागधी के समान 
ही हैं इसलिये इन्हें मागधी की ही विभाषाये माना जाता है। पग्रियर्सन ने 
ढकक्‍की को 'टाक्की' माना है और उनका विचार है कि यह स्थालकोट के 
टक्क प्रदेश की भाषा थी | परन्तु यह बात ठीक नहीं । ढक्की पूर्वी भाषा 
है और इसका सम्बन्ध बंगाल (पूर्वी पाकिस्तान) के ढाका प्रदेश के साथ है। 
टाककी वस्तुतः पुरुषोत्तम देव द्वारा वशित टक्‍क देशी विभापा है जिस का 
उल्लेख शौरसेनी के अन्तर्गत पीछे किया जा चुका है। 


अधथ-मागधो 
अर्धभागधी कोशल प्रदेश की भाषा थी। जेच-शास्त्रो (ब्वेताम्बर 


नै 
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सम्प्रदाय के ग्यारह अगों, बारह उपाज़ों आदि) की रचना इसी भापा में 
हुई है । वे इस भाषा को आर्पी कहते थे और उनका यह भी विचार रहा 
है कि यह आ्रादिभाषा है। भगवान महावीर जब इस भाषा मे उपदेश देते 
थे तो पशु-पक्षी तक इसे समझ लेते थे, इस प्रकार का भी जेनियो का 
विश्वास है | इसका मागधी के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध है परन्तु बहुत अश्ों 
में यह महाराष्ट्री या शौरसेनी से भी मिलती जुलती है इसलिये इसे अर्थ- 
मागधी कहा जाता है भ्र्थात्‌ यह आंशिक रूप मे मागधी है | इसके दो 
रूप माने जाते है--१. धामिक रूप २. साहित्यिक रूप | धामिक रूप 
में इसे जेन प्राकृत भी कहा जाता है इसके साहित्यिक रूप का प्रयोग सबसे 
पहले अश्वधोष की रचनाओं में मिलता है। 


ध्वनि सम्बन्धी विशेषताओं की दृष्टि से इसमे शौरसेनी के समान 
केवल 'स्‌' ही है और 'ष्‌* व 'श' के स्थान पर भी स्‌ ही मिलता है। 
दीघ 'स्स' के स्थान पर हस्व 'स्‌' हो जाता है परन्तु पूव॑वर्त्ती हस्व स्वर 
दीर्घ होजाता है | जेसे सं. वर्ष->वस्स->अ०मा, वास | दन्‍्त्य व्यज्जन 
ध्वनियों के स्थान पर मूर्धन्य हो जाने की प्रवृत्ति सभी प्राकृतो में है परन्तु 
ग्र्धभागधी मे यह कुछ अधिक परिलक्षित होती है । अ्र्धभागधी की एक 
प्रमुख विशेषता यह भी है कि जहां दो स्व॒रों के मध्य में झ्ाने वाले स्पर्श 
व्यञज्जन का लोप हो जाता है वहा ल॒प्त होने वाले व्यञ्ज्जन का स्थान 'य्‌ 
ध्वनि ले लेती है | इसीको यू-श्रूति कहा जाता है | जैसे सं. सागर->साथर 
>अ मा. सायर | परन्तु दो स्वरों के मध्य में आने वाले सघोप स्पओशे 
व्यञ्जन का लोप सर्वेत्र नहीं होता । श्रधमागधी में '(र और “हू दोनो 
ध्वनियां विद्यमान हैं | 


रूपरचना की दृष्टि से प्रथमा एकवबचन में मागधी के समान 
ग्रधर्मागधी में भी एकारान्त रूप मिलते हैं| शौरसेनी के समान ओकारान्त 
रूप भी है। सस्कृत के पूर्वकालिक क्रिया के प्रत्यय -त्वा व न््य 
अर्धसागधी में -त्ता व -च्चा के रूप में परिलक्षित होते है। इनके ग्रतिरिक्त 


छ 
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*् 
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“टूटु, -इत्तु, रूप भी मिलते है। जेसे स. कृत्वा >>ज. मा. कटद, से. श्र त्वा 
अ, मा, सुणित्त | 


पंशाची 


इस समय पेशणाची भाषा का कोई साहित्य नही मिलता । ग णाढय ने 
वहुकहा (बृहत्कथा) भाषा से लिखी थी परन्तु अब उसका मूल रूप सुरक्षित 
नही है| वह केवल दो संक्षिप्त संस्कत अनुवादों के रूप में उपलब्ध है। 
एक अनुवाद का नाम है बृहत्कथामजरी और दूसरे का नाम कंथधा- 
सरित्सागर है | इत दोनो ग्रन्थों से वृहस्कथा के ग्रत्यधिक महत््त का परिचय 
मिलता है | 


यद्यपि पेश्ावी का कोई स्वरूप देखने को नहीं मिलता तथापि प्राचीन 
व्याकरणों द्वारा उसकी जो विद्येपतायें निर्दिष्ट की गई हैं उनसे उसका 
कुछ परिचय अवद्य मिल जाता है। वररुचि ने पंचाची का वर्शान किया 
है और हेमचन्द्र ने पेचाची और उसकी एक अन्य विभाषा चुलिका-पंशाची 
के सम्बन्ध में लिखा है। पुस्पोत्तमदेव ने प्राकृतानुआसन में पैशाची को 
तीन उपभाषाओं का उल्लेख किया है । उन के नाम हैं-- कंकय, शौरसेन 
ओर पाञ््वाल | 


पेशाची की ध्वति सम्बन्धी मुख्य विशेषताये इस प्रकार है। इसमें 
सघोपष स्पर्श व्यञ्जन (ग, घ, ज, के, ड, ढ, द, ध, व झौर भ) भ्रधोष 
(क्रश: क, ख, च, छ, 2, ठ, त, थ, प और फ) हो जाते है, जेसे सं० 
गगन >>पे ० गकने, स० मेघ->प० मेखों ; सं० राजा >>पें. राचा : सं० 
नगर प० नकर आदि । ण के स्थान पर न हो जाता है | जेसे सं० तरुणी >> 
प० तलनी | मूल 'ल' ध्वनि के स्थान वर छ हो जाता है। जेंसे स० 
सलिल->पे ० हक्तिक्त । पेशाची मे स्‌ ध्वनि ही है। प्‌ और श्‌ के स्थान 
पर भी स्‌ हो जाता । जैसे सं० शोभति>पे० सोभति : स० विषम: 
पं० विसमो | इसमें दो स्वरो के मध्य मे आने वाले स्पर्श व्यण्जनों का 
लोप नही होता | 
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रूप-रचना की दृष्टि से एक बात विशेष रूपसे उल्लेखनीय है। 
पंशाची में आत्मनेपद तथा परस्मेपद दोनों के प्रत्यय प्रथम पुरुष एक वचन 
मे मिलते है प्रर्थात्‌>ते और -ति दोनो विद्यमान हैं । 


सामान्य विशेषता:यें 


मध्यभारतीय-आयभाषा के मध्यकाल की उपयरक्‍त साहित्यिक 
प्राकतो और पालि में ध्वनि तत्त्व की दृष्टि से विशेष अन्तर नहीं है। 
पालि को ध्वनियां ही सामान्‍य रूप में प्राकृतों की ध्वनियां है । विशिष्ट 
प्राकृतों की दृष्टि से इन में थोड़ा बहुत श्रन्तर आ जाता है । उदाहरण 
के तौर पर यू और श्‌ ध्वनि का व्यवहार केवल मागधी मे होता है प्रत्य 
प्राकतों में ये ध्वनियां क्रश: ज्‌ श्र स्‌ में परिवरत्तित हो जाती हैं। 
मागधी में 'स्‌' ध्वति का प्रयोग नहीं होता | 'घ्‌! और विस का प्रयोग 
किसी भी प्राकृत में नही होता | अन्य स्वर और व्यंजन ध्वनियां पालि की 
ध्वनियों के समान ही है । विशेषतया शौरसेनी प्राकृत तो पालि से बहुत 
प्रधिक समानता रखे हुये है | मुख्य अन्तर यही है कि शौरसेनी में न्‌ 
और य ध्वनियां नही हैं | उन के स्थान पर क्रमशः णू और ज्‌ मिलती 
है। सामान्य तौर पर सयुकत व्यंजनों की सत्ता बहुत कम रह गई। रूप- 
रचना की दृष्टि से द्विववन का सर्वेथा लोप हो गया | कारको की संख्या 
. कम हो गई । अनेक सर्वतामों की विभक्तियां सज्ञा रूगें के स्राथ जुड़ने 
लगी । अनेक विभाषागत प्राचीन रूप, जो वेदिक और संस्कत में भी नहीं 
है, इन प्राकृतों में देखने को मिलते हैं | रूप रचना की जटिलता बहुत 
अंधशों में कम हो गई थी । अधिकांश में प्राकृत के शब्द अकार-आकार- 
इकार-ईकार-उकार-ऊका रान्त ही है। व्यञ्जनान्त शब्दों के भी स्वरान्त 
हो जाने के कारण केवल स्त्र॒रान्‍न्त शब्द ही रह गये हैं । लिझज्जुविधान 
संस्कृत के ही समान है अर्थात्‌ प्राकृत में तीनो लिग है| आठ विभक्तियों " 
में से चतुर्थी और षष्ठी एकरूप हो गई । विभक्ति-चिन्हों की शअ्रनेकरूपता 
ल॒प्तं होने लग गई । क्रिया-रूपों में भी सरलता और - एकरूपता आने 
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लगी । सभी घातुयें स्वरान्त है। दस गणों का वर्गीकरण लुप्त होने लगा । 
आत्मनेपदी रूपों तथा लकारो की संख्या भी कम होने लगी । संस्कृत 
वाक्य-रचना ओर प्राकृत वांक्य रचना में विशेष अन्तर नहीं है परसत अनेक 
विभक्तियों के लुप्त हो जाने के कारण थोड़ी बहुत भिन्नता आनी प्रारम्भ 
हो गई थी |? 


शब्दों की दृष्टि से प्राकृतों में अधिकाश मंस्कृत के तद्भव शब्द हैं । 
संस्कृत तत्सम शब्दों का विशेष ग्रहण नहीं किया जाता था। फिर भी 
अनेक तत्सम शब्द भी प्राक॒तो में प्रवेश कर गये है । प्राकृतों के साहित्यिक 
रूप धारण करने पर ऐसा होना स्वाभाविक था । अनेक आर्यतर दब्द 
मुडा तथा द्वाविड परिवार के भी प्राकृतों में समाविष्ट हो गये। प्राचीन 
काल में सभी शब्दों को व्युत्पत्ति की दृष्टि से संस्कृत के साथ ही जोड़ने 
का प्रयत्त किया जाता था--इसी लिये प्राकुतों के शब्दों को या तो तत्सम 
" कहा जाता है या तद्भव । प्राकृतों में अनेक ऐसे शब्द भी है जिनकी संस्कृत 
के आधार पर व्याख्या नही की जा सकती | थे शब्द या तो प्राकंत के 
अपने है अथवा आर्येतर स्रोतों से आये है । ऐसे छाब्दों की व्युतत्ति 
अनिश्चित मान कर देशज कह दिया जाता है । प्राकृतों में ऐसे देशज 
शब्द भी अनेक हैं । 


, डा. सुकमार सेन ने प्राकृतों की वाब्य-रचना पर बिस्तार से 
विचार किया है। इस दृष्टि से डन का लिखा निम्त ग्रंथ विशेष पठनोय 
है--- 

पराइडणणतप्श 5एस्ाग्ड छा जिावतांद पधर्व0०-4िप्दत- 


अध्याय ७ 
अपभश्र शू-काल 


मध्य-भारतीय आयेभाषा के मध्य काल में सामान्य जनता में 
प्रचलित प्राकृत बोलिया भी साहित्यिक रूप धारण कर चुकी थी इसहिये 
महाराष्ट्री, शौरसेनी आदि प्राकृते साहित्यिक श्राकृ्तें कही जाती है। 
'ध्याकरण द्वारा इनके शुद्ध स्वरूप का नियमन भी किया जा चुका था| 
परिणामस्वरूप सस्कृत के समान ये भाषाये भी सामान्य जनता की भाषा 
के प्रचलित स्वरूप से बहुत कुछ दूर हटती जारही थी और इस के विकास 
में भी गतिरोध उत्पन्न होगया था | दसरी ओर लोक-सामान्य बोलिया 
अपने सहज ओर स्वाभाविक रूप मे आगे की श्रोर बढ़ती चली जारही थी। 
सामान्य बोलियो के अजस्र प्रवाह को कोई नहीं रोक पाता उन्हें बन्धन 
में नही बांधा जासकता | उनमें नानाविध परिवततन होते रहे । पहले-पहन 
इन व्याकरण के नियमो के श्रन्तगेत न श्राने वाले स्वाभाविक प्रयोगों को 
अनादर की दृष्टि से देखा गया और इन्हें श्रपश्नश श्रथवा अपभ्रष्ट कहा 
गया | इस का सीधासादा अर्थ यही है कि ये प्रयोग विकृुत या अशुद्ध 
माने गये | धीरे धीरे जब ये अशूद्ध रूप में कहे जाने वाले प्रयोग भी 
सर्वमान्य होगये तो एक नई भाषा का विकास हुआ जिसे अपम्रश कहा 
जाता है । 


अ्रपञ्नंश की गणना प्राकृतो के अन्तर्गत ही की जाती है। वस्तुतः 

मध्यभारतीय आयेभाषा का उत्तरकाल यही अपश्रंश है परन्तु जहां 

अपभ्रदश एक ओर से अपनी पूर्ववर्तती प्राकृतों से सम्बद्ध है वहाँ दूसरी ओर 

इसका अनन्तरवर्त्ती आधुनिक भारतीय आये भाषाओं के साथ भी घनिष्ट 

सम्बन्ध है इसलिये अपश्र शकाल को सझ्कक्रान्तिकाल भी कहा जाता है। इस 
३२० 
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महत्त्व को देखकर ही इस अध्याय में पृथक्‌ रूप में इसका विवेचन किया 
जारहा है | ४ 

सामान्य तोर पर मध्य-भारतीय आयंभाषा का उत्तरकाल ५७५०० 
ई० से १००० ई० तक माना जाता है परन्तु यहु आवश्यक नहीं कि 
अपश्रश का प्रारम्भ ५०० ई० से ही हुआ हो। इससे पूर्व भी छोक- 
प्रचलित सामान्य प्रयोगो की दृष्टि से इसकी सत्ता स्वीकार की जासकती 
है। १००० ई० के वाद भी अपभ्रश की विशिष्ट सत्ता बनी रही हैं 
क्योकि आधुनिक आर्यभाषाओ के रूप में परिवत्तित होने से पूर्व साहित्यिक 
और सामान्‍य व्यावहा रिक दृष्टि से भी यह मान्य रही है । 

अपभ्र दर शब्द का सबसे पहले पतजलि के महाभाष्य में प्रयोग मिलता 
है । परन्तु प्रकरण को देखने से यह बात पूर्णतया स्पष्ट होजाती है कि 
पतजलि द्वारा प्रयुक्त अपम्रश दब्द का अर्थ भाषा-विश्ञेष नही है। इन्होंने 
अपभ्र श का सामान्य श्रर्थ विकृत अथवा अशुद्ध प्रयोग किया है। जो भब्द 
पाणिनि व्याकरण के अनुसार अव्यवस्थित समझे जासकते है वे अपभ्र ण 
शब्द है । पतजलि केवल इतना ही कहना चाहते थे इससे अधिक नही | 


भरत के नाट्यशास्त्र*ः में मिलते-जुलते विश्वप्ट शब्द का प्रयोग 
मिलता है। यहां भी प्रसद्भु को देखते हुए विश्रष्ट का अर्थ अपभ्रज्ञ मापा 
ग्रहएणा नहीं किया जासकता | प्रसद्भ प्राकृत भाषा का है और भरत प्राकृत 
के तीन प्रकार के शब्दों का ही उल्लेख करते दिखाई देते है। पिछले 
ग्रध्याय मे प्राकृत के तीत प्रकार के गब्दों का अप्तित्व स्वीकार किया 
गया है--तत्सम, तदभव ओर देशज | भरत ने इन्ही के समानान्‍्तर तीन 
शब्दों का प्रयोग किया है । समा श्र्थात्‌ संस्कृत से उसी रूप में आये हुए 





१. एकस्थेत शब्दस्थ बहवो5पश्नंशा: तदयथा गौरित्यस्थ शब्दस्प 
भावी, गौणी, गोता, मोपोतलिकेत्येवमादयो5पश्रज्ञा: | १. १, १. 
२. त्रिविधष तच्च विज्ञयं नादययोगे समासत: ॥ 
समानदब्द विश्रव्ट देशीगतमथापि व ॥ १८.३ 





अध्याय ७ 
अपमभ्र श-काल 


मध्य-भारतीय आयेभाषा के मध्य काल मे सामान्य जनता में 
प्रचलित प्राकृत बोलिया भी साहित्यिक रूप धारण कर चुकी थी इसलिये 
महाराष्टी, शौरसेनी आदि प्राकृते साहित्यिक प्राकृते कही जाती है। 
व्याकरण द्वारा इनके शुद्ध स्वरूप का नियमन भी किया जा चुका था। 
परिणामस्वरूप ससस्‍्कृत के समान ये भाषाये भी सामान्य जनता की भाषा 
के प्रचलित स्वरूप से बहुत कुछ दूर हटती जारही थीं और इस के विकास 
में भी गतिरोध उत्पन्न होगया था | दसरी ओर लोक-सामान््य बोलिया 
अपने सहज और स्वाभाविक रूप मे आगे की ओर बढ़ती चली जारही थी | 
सामान्य बोलियो के अजस्र प्रवाह को कोई नही रोक पाता उन्हें बन्धन 
में नही बाधा जासकता | उनमे नानाविध परिवततंत होते रहे । पहले-पहल 
इन व्याकरण के नियमों के श्रन्तगंत तन आने वाल स्वाभाविक प्रयोगों को 
अनादर की दृष्टि से देखा गया और इन्हें श्रपश्रश श्रथवा अपभश्रष्ट कहा 
गया | इस का सीधासादा अर्थ यही है कि ये प्रयोग विकृत या अशुद्ध 
माने गये | धीरे धीरे जब ये अशुद्ध रूप में कहे जाने वाले प्रयोग भी 
सर्वेमान्य होगये तो एक नई भाषा का विकास हुआ जिसे अपम्रश कहा 
जाता है | 


अपभ्रंश की गणना प्राकृतो के अन्तर्गत ही की जाती है। वस्तुतः 

मध्यभारतीय आयेभाषा का उत्तरकाल यही अपश्रृंश है परन्तु जहां 

अपभ्रद्य एक ओर से अपनी पूव॑वर्त्ती प्राकृतों से सम्बद्ध है वहाँ दूसरी ओर 

इसका अनच्तरवर्त्ती आधुनिक भारतीय आये भाषाओ के साथ भी घनिष्ट 

सम्बन्ध है इसलिये अपशभ्र शकाल को सक्कक्रान्तिकाल भी कहा जाता है। इस 
३२० ४ 
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महत्त्व को देखकर ही इस अध्याय में पृथक्‌ रूप में इसका विवेचन किया 


जारहा है | ९", 

सामान्य तौर पर मध्य-भारतीय आयभाषा का उत्तरकाल ५०० 
ई० से १००० ई० तक माना जाता है परन्तु यह आवश्यक नहीं कि 
अपश्रश का प्रारम्भ ५०० ई० से ही हुआ हो। इससे पूर्व भी छोक- 
प्रचलित सामान्य प्रयोगो की दृष्टि से इसकी सत्ता स्वीकार की जासकती 
है। १००० ई० के बाद भी अपभ्रश की विशिष्ट सत्ता बनी रही है 


क्योंकि आधुनिक आरयेभाषाओं के रूप में परिवत्तित होने से पूर्व साहित्यिक 


और सामान्य व्यावहा रिक दृष्टि से भी यह मान्य रही है | 


ग्रपश्र श॒ शब्द का सबसे पहले पतंजलि के महाभाष्यः में प्रयोग मिलता 
है। परन्तु प्रकरण को देखने से यह बात पूर्णतया स्पष्ठ होजाती है कि 
पतंजल्लि द्वारा प्रयुक्त अपम्रंश शब्द का श्रर्थ भाषा-विशेष नही है। इन्होंने 
अपभ्र श॒ का सामान्य अर्थ विकृत श्रथवा अशुद्ध प्रयोग किया है | ज्ञो शब्द 
पाणिनि व्याकरण के अनुसार श्रव्यवस्थित समझे जासकते है वे श्रपभ्र दा 
शब्द है | पतंजलि केवल इतना ही कहना चाहते थे इससे अधिक नही । 


भरत के नाट्यशास्त्र* में मिलते-जुलते विश्रष्ट शब्द का प्रयोग 
मिलता है। यहां भी प्रसद्भ को देखते हुए विभ्रष्ट का अर्थ अपन्रश भाषा 
ग्रहण नहीं किया जासकता | प्रसज्भ प्राकृत भाषा का है और भरत प्राकृत 
के तीन प्रकार के शब्दीं का ही उल्लेख करते दिखाई देते है। पिछले 
अध्याय मे प्राकृत के तीन प्रकार के छाब्दों का अ्रस्तित्व स्वीकार किया 
गया है--तत्सम, तद्भव और देशज। भरत ने इन्हीं के समानान्तर तोन 
शब्दों का प्रयोग किया है। समान श्रर्थात्‌ संस्कृत से उसी रूप में आये हुए 


१. एकस्थेव दब्दस्य बहुवोः्पञ्रंशा: तदयथा गौरित्यस्थ शाब्दस्य 
गावी, गोणी, गोता, गोपोतलिकेत्येबमादयोउपश्नद्ञा: | १. १, १. 
२. त्रिविध तच्च विज्ञेयं नादययोगे समासत: | 
समाज़दब्द विश्वपष्ट देशीगतमथापि च्‌ || १८.३ 





कै 





३२२ 

शब्द, विश्रष्ट अर्थात्‌ सस्कृत से उदुभूत और देशीगत अर्थात्‌ जिनकी 
व्युत्पत्ति को सस्क्रत के आधार पर नही समझाया जासकता । परन्तु भरत 
के नाट्यशास्त्र में एक उकार-बहुला भाषा का उल्लेख मिलता है। 
अ्रपशञ्रश भाषा की एक प्रमुख विशेषता उकारबहुलता भी है इससे प्रतीत 
होता है कि भरत किसी अपभ्रदश भाषा से परिचित थे | भरत का समय 
लगभग ईसा की प्रथम शताब्दी है । श्रपश्न गज को इतने पूर्व का नही माना 
जासकृता | अधिक सम्भावना तो यही है कि हिमालय, सिन्ध्‌ सावीर तथा 
अन्य आसपास के प्रदेशों की कोई एक भाषा थी जिसमे उकारबहुलता 
थी | यह भी संभव है कि इसी के प्रभाव से शौरसेनी प्राकृत उकारबहुला 
होकर अ्रपश्न श के रूप मे परिवत्तित होगई हो | इसमे कोई सन्देह नही कि 
अपभ्र श की अनेक विशेषतायें पूव॑वर्ती साहित्य की भाषा में देखने को 
मिलती है परन्तु केवल इसी आ्राधार पर अ्रपश्र श का वही काल मान लेता 
उपयुक्षत नहीं है |अपभ्रण भी तो वस्तुतः पूर्ववर्त्ती प्राकृतो का ही 
परिवरत्तित"रूप है इसलिये अपने से पूर्व की प्राकृतों की अनेक विशेषताये 
उसमे विद्यमान होना सर्वथा स्वाभाविक ही है यदि पहले की भाषा में वे 
विशेषतायें दिखाई दे तो उन्हे प्राकृतो की विशेषता मानना अधिक उपयक्त 
प्रतीत होता है | 


कालिदासकृत विक्रमोवेशीय नाटक के कुछ पद्य श्रपश्नरश भाषा के 
है। विद्वानो का विचार है किया तो ये प्रक्षिप्त हैं या इन के पाठ मे बाद 
में परिवर्तन ऋर लिया गया है। इन दोनो सम्भावनाओं को स्वीकार न 
करके यह भी कहा जा सकता है कि अपभ्रंश की बहुत सी विशेषताये 
पुरानी प्राकृत में विद्यमान थी इस लिये प्राकृत मे लिखे गये वे पद्म भी . 
अपन्चश्ष के प्रतीत होते है । जैसाकि पहले भी कहा जा चुका है कि ५०० 
ई. अपअ्रश् के लिये कोई निश्चित सीमा नहीं-- उससे पूर्व भी अपश्रश की 
१. हिमवत्सिन्धूसोबीरान्‌ येध्न्यदेशान्‌ समाश्रिता: | 
उकारब्रहु्ला तेषु नित्य भाषां नियोजयेत्‌ || १८.४८ 
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आशय का मत व्यक्त किया है। इस प्रकार केवल तीन प्रकार की हो 
अपभ्रश भाषायें मानना ठीक नही | वस्तुत: उपयु कत तीन भाषाये केवल 
पद्िचमोत्तरी प्रदेश की ही हैं | इन में से नागर का सम्बन्ध गुजरात से है, 
ब्राचड का सिध से श्रौर उपनागर का इन दोनो के मध्यवर्त्ती प्रदेश से। 
वस्तुतः प्राचीन काल मे पदिचमी अ्रपश्नद का ही अत्यधिक महत्त्व था। 
प्राकृकाल की महत्त्वपूर्ण भाषा शौरसेती प्राकृत से ही इसका 
विकास हुआ था । यह भाषा साहित्यिक दुष्टि से देश के पश्चिमी भाग से 
ले कर पूर्वी भाग तक फैली हुई थी। यही कारण है कि प्राचीन वैया- 
करणो ने भी अधिकांश में इसी का विवेचन किया है। यह भी उल्लेखनीय 
है कि हेमचन्द्र द्वारा वणित अपभ्र श की विशेषताये वस्तुत: पश्चिमी (नागर) 
अपभ्रश की ही विशेषताये है | इन के अतिरिक्त पाञ्चाल, वैदर्भी, लाटी, 
ओड़ी, कंकेयी, गौड़ी, ढक्‍की आदि अपश्र श भाषाओं का वर्णत भी मिलता 
है परन्तु इनका इतना अधिक महत्त्व नहीं था | 


आधुनिक युग में डा० जकोबी (790007) ने अपभ्रश पर विचार 
करते हुये उस के चार रूप माने है : उत्तरी, पश्चिमी, पूर्वी तथा दक्षिणी ।' 
दूसरी ओर डा. टगारे ने अपश्र'श के तीन वर्ग बताये है?--पूर्वी, दक्षिणी 
और पश्चिमी | डा. टगारे ने पूर्वी के अन्तर्गत कण्ह तथा सरह के दोहाकोश 
तथा चर्यापदोी की भाषा को रखा है। दक्षिणी के अन्तर्गत बराबर मे 
लिखी हुई अपभ्रश की रचनाओ को माना है परन्तु भाषा के वेज्ञानिक 
अध्ययत्त की दृष्टि से तथाकथित पूर्वी और दक्षिणी भ्रपश्रश की रचनाओं 
की भाषा भी परिचिमी अपभ्र श है | वस्तुत: साहित्यिक रूप में इसी की 
मान्यता रही है इस लिये एक ओर जहा पश्चिमी प्रदेश के मुलताव 
के निवासी अहृहमारण (अब्दुरृहमान) के सन्देशरासक की भाषा पदिचमी 
अपभ्र श है वहां दूसरी ओर मिथिला प्रदेश के विद्यापति की शअ्रवहद्र तक 





१. दे. सनत्कूमार चरित की भूमिका | 
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परिचमी अपभ्र'श से ही प्रभावित है | डा० सुनीतिकुमार चटर्जी के भी यही 
विचार हैं । उन्होंने पश्चिमी अपभ्रश को साहित्यिक भाषा के रूप में 
महाराष्ट्र से बंगाल तक प्रचलित माना है और ब्रजभाषा एवं हिन्दुस्तानी 
की पृ्वेज कहा है ।* 


अपभ्र ग की विशेषतायें 


ध्वनियों की दृष्टि से प्राकृत और अ्रपञ्रश में कोई विशेष अन्तर नहीं 
है। प्राय: प्राकृत की सभी स्वर और व्यंजन ध्वनियां अ्रपश्नद्य में भी 
विद्यमान है। प्राकृतकाल में जिस हस्व एं और प्रो का विकास हुश्रा था 
वह अपभ्र श में भी विद्यमान है | प्राकृत के ही समान यह हस्वीकरण 
प्राय: संयूक्‍त व्यंजन के पूर्व ही होता है। जैप्ते--सं. प्रेक्ष>अ्प० पे क्‍्ख; 
सं. यौवन >अप. जो व्वण । 

पीछे कहा जा चुका है कि प्राकृत में ऋ, ऋ, ल का लोप हो गया 
था। ऋ के स्थान पर अ, इ श्रौर उ हो जाते है। यही स्थिति अपभ्र श 
की भी है परन्तु प्राचीन वैयाकरणों ने अपभ्रश में ऋ ध्वनि का अस्तित्व 
स्वीकार किया है। इसके लिये हेमचन्द्र ने तृणु और सुक्ृदु जैसे शब्दों के 
उदाहरण भी दिये है | वस्तुत: अपभ्र शा काल में संस्क्षत का प्रभाव बहुत 
अधिक पड़ने लग गया था। संस्कृत मे यह ध्वनि भले ही अपने मूल 
उच्चरित रूप में सुरक्षित न रही हो परन्तु लिखने में इस का प्रयोग आज 
तक मिलता है | सम्भव है जो शब्द अपभ्रश काल में ससक्षत से उधार 
लिये हुये हों उन में मूल संस्कृत शब्दों में प्रयुक्त “ऋ' ध्वनि को उसी रूप 
में ही ग्रहण कर लिया गया होगा । कही कही उच्चारण के अनुसार “ऋ' 
के स्थाव पर “रि' का प्रयोग भी देखने को मिलता है । स्पष्ट है कि 


१. दे. भारतीय आायभाषा और हिंदी पृ. १९१-२ द्वितीय 
संस्करण, १९५७ 
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बूथ 
उच्चारण की दृष्टि से “रि! को अपनाया गया परन्तु लिखने में 'ऋ? का 
व्यवहार किया जाने लगा | * 


प्राकृत काल में य-श्रुति का विकास हो चुका था | इस सम्बन्ध में 
पीछे लिखा जा चुका है | यह य-श्रुति अपभ्रश की बहुत बडी विशेषता है। 
जहा कही स्पर्श व्यंजन ध्वनि के लोप के कारण दो स्वर इकट्टी आने हछूगे 
वहीं पर प्राय: य-श्रुति आने लगी | परिणाम स्वरूप अपभ्रश में य का 
प्रयोग बढ गया। सं. युगल>>प्रा, जुअछ >अप० जूयल, सं. नागदत्त >प्रा 
णाग्रदत्त >अप, णायदत्त , इसी प्रकार के उदाहरण हैं| मागधी प्राकृत मे 
जो स्वेत्र “ज' के स्थान पर “या हो जाता है! उस का क्रारण 
भी इस्त य-श्रूुति को माना जाता है । उदाहरण के तौर पर स. 
योजनम्‌” में पहले ज्‌ का लछोप होता है अर्थात्‌ इसका प्राकृत रूप योअशाम्‌ 
बनता है। बाद में य-श्र्‌ति के कारण ही इस का 'योयणम्‌” रूप बनता 
है। अपश्र व में य-श्र्‌ति के साथ साथ कही कहीं पर व-श्र्‌ति भी देखने 
को मिलती है | जैसे--सं. रुदल्ति>प्रा. रुग्रन्ति>>अप. रुवन्ति ; सं. सुभग 
> प्रा. सुहश्न >अप, सुहव | 


अपश्रश की व्यजन ध्वनिया प्राकृत ध्वनियों के समान है श्नौर्‌ उन मे 
परिवर्तन भी प्रधिकांश मे प्राकृत के समान ही होते है । अपभ्र श॒ की अपनी 
भी कुछ विशेषताये है। 


यहां इस बात को विशेषतया स्मरण रखना चाहिये कि लिपि की 
दृष्टि से अपश्र द में संसक्ृत और प्राकृत के ही समान वर्णो का प्रयोग किया 
जाता रहा है| यदि उच्चारण सम्बन्धी कोई कोई परिवर्तेन हुये भी तो 
उनके लिये विशेष वर्ण नही बनाये गये । उदाहरण के तौर पर हस्व 
ए और ओ का अपभ्र दश में होना निद्िचत है परन्तु इन के लिये नये वर्ण 
लिपि में नहीं जोडे गये | आधुनिक युग में बाला भाषा का उदाहरण हमारे 
सामने है। बगला उच्चारण में “अ' ध्वनि हिन्दी अ'” ध्वनि के उच्चारण 
से भिन्‍न है। सम्भावना की जा सकती है कि पूृवंवर्तती अपभ्रज्ञ में भी 


हक 
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उच्चारण की दृष्टि से कुछ भिन्‍नता आई होगी जिस का विकास बंगला मे 
देखने को मिलता है फ्र्तु लिपि मे न भ्रा सकने के कारण इस सम्बन्ध में 
हमारे पास ठोस प्रमाण नही हैं | हम तो केवल सम्भावना ही कर सकते हैं | 

अपभ्रंश में स्व॒र सम्बन्धी परिवर्तन मुख्य रूप में निम्न है --अन्तिम 
स्वर का या तो लोप हो जाता है या वह हस्व हो जाता है। यह प्रवृत्ति 
प्राकत काल में भी देखने को मिलती है| हस्वीकरण के कारण ही अस्मे 
से अम्हि और तुप्मे से तुम्हि रूप बने। अपभ्रश में उपधास्वर प्राय: 
सुरक्षित रहता है। कही कही मात्रापरिवतंन अवश्य देखने को मिलता है। 
इसी प्रकार श्रादि अक्षर भी प्राय: सुरक्षित रहता है । 

व्यञ्जन सम्बन्धी परिवर्ततों में भी प्राय: आादि-व्यञ्जन सुरक्षित 
रहता है | मध्यवर्ती अल्पप्राण व्यञ्जन प्रायः लुप्त होजाते है और महाप्राण 
व्यञ्जनों के स्थान पर प्राय: ह ध्वनि अवशिष्ट रह जाती है। जैसे सं. 
राजन्‌ > अप, राश्र, सं. पाद>अप., पाअ, सं. शोभा> अप. सोह आदि । 
दो स्वरो के मध्य में आने वाले क्‌, त्‌, प्‌ के स्थान पर ग्‌, द्‌, बु, भौर ख, 
थू, फ्‌ के स्थान पर घ॒, ध्‌ भू, भी कही कही पर हो जाते है श्र्थात्‌ अघोष 
ध्वनियों का सघोषीकरण हो जाता है। सं. मदकल->- अप, मयगल, सं. 
सापराध> अप. साबराह, विक्षोभकर>- विच्छोहगरु, आगत:>> आगदो 
इत्यादि | 

अपभ्रदश में “म ध्वनि प्रायः सुरक्षित रहती है किन्तु कहीं कहीं पर 
दो स्वरों के मध्य में आने वाली “म! ध्वनि “व” मेपरिणत हो जाती है। जैसे 
सं. ग्राम-- अप. गावें, सं. कमल> अप, कल ।| इनके बैकल्पिक रूप 
गाम और कमल भी अपश्श में मिलते है। 

अपभ्रद की एक बहुत बड़ी विज्येषता यह है कि ण्ह , महू और हल्ह्‌ 
के अतिरिक्त सथुक्त व्यञ्जन झ्रादि मे नहीं आ सकते। कई छाब्दो में 





१. अ्नादों स्वर संयुकक्‍तानां कखतथपफां गघधदधबभा: 
“सिद्ध हेसचन्द्र ८४३९६ 
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रेफ के आगम से इसके साथ बनी संयुक्त ध्वनि अ्रपश्रश मे शब्द के श्रादि 
में देखने को मिलती है। सं, पश्यति-> अप, प्रस्सदि: सं. दृष्टि> श्रप, 
देद्टि आदि | 


रूप-रचना 


भारतीय आयेभाषा के विकास की दृष्टि से अपभ्रश् की रूप रचना 
विशेष महत्त्वपूर्ण है। अपभ्रश की कुछ अपनी विशेषताये है जिसके कारण 
एक भ्रोर से तो वह प्राकृत से अपना सम्बन्ध विच्छेद करती दिखाई देती 
है तो दूसरी ओर से बाद में आने वाली श्राधुनिक आयंभाषाओ से भी 
अपना पृथक अस्तित्व रखे हुए है परन्तु इसकी रूप-रचना मे अनन्तर वर्त्ती 
रूप-विकास के बीज अवश्य विद्यमान है | अपभ्र मे सरलीकरण की 
प्रवृत्ति तो है ही साथ ही कुछ नवीन विशेषताओं का भी विकास हुआ है | 


शब्द-रूप 


शब्द-हूपों की दृष्टिट से यह बात स्मरणीय है कि पालि में ही स्वरान्त 
श्रौर व्यञ्जनास्त संज्ञा-शब्द का भेद लुप्त होने लगा था। अन्तिम व्यञ्जन 
को लुप्त करने की अथवा “अ' स्वर जोड़ देने की प्रवृत्ति श्रपश्रश मे भी 
है इसलिये सभी शब्द स्वरान्त है। जैसे सं, भात्मम्‌ > अप० अप्पणा; 
सं. मनस्‌ > अप० मण | कहीं कही पर व्यञ्जनान्त रूप भी अवशिष्ट रह 
गये हैं जैसे सं. राजान: > अ्रप० रायाणों | अधिकांश में अन्तिम स्व॒र 
ध्वनियां छ: है--भ, अ', इ, ई उ और ऊ | इन में से भो अपभ्रश में 
अन्तिम दीर्घ स्वर को हस्व करने की प्रवृत्ति देखने को मिलती है। परिणाम 
स्वरूप दीर्ष और हस्व स्वरों के रूप-विभेद की मात्रा भी श्रपश्रश मे 
बहुत कम है | जैसे सं, पूजा >> श्रप० पुज्ज; स, किकरी >अप० किकरि | 
हस्वान्त शब्दों में भी प्रधावता अकारान्त शब्दों की रही इसलिये प्रायः 
अकारान्त शब्दों के रूप ही प्रचलित रहे । 


अपभ्रश में छिज्ढ तीन है परन्तु संस्कृत में जैसी रूप-विभिन्‍नता दिखाई 
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देती है वेसी श्रपश्रण में नही है | प्रायः हृस्वान्त शब्द त्रिलिड्ी होते हैं 
और केवल दीर्घान्त ग़ब्द स्त्रीलिड्री | शब्दों के अधिकांश रूपों के लुप्त 
होजाने के कारण विभिन्‍्त लिगो के रूपों में कोई विज्येप - विभिन्‍नता 
नहीं रह गई थी | प्राचीन व्याकरणकार अपभ्रग में लिंग विधान को 
अतन्त्र अथवा अनियमित मानते है। जंसे सं. कम्भान्‌>>अप०» कुम्भईं, 
संस्कृत मे कृम्म पुल्लिग है। स,. रेखा>भ्रप० रहदें। रेखा शब्द स्त्री- 
लिग है। सं. अस्मे>>अप० अम्हईं। अस्मे का प्रयोग दोनों लिगों 
(अर्थात्‌ पुल्लिग और स्त्रीलिंग) में होता है। ऊपर के उदाहरणों से स्पष्ट 
है कि सस्कत में तो लिंग सम्बन्धी रूप विभिन्‍नता है परन्तु अपभ्र श में 
नही | अपभ्रश्ञ में नपु सकलिग के रूप लुप्त होगये । स्त्रीलिग के रूप बहुत 
कम बाकी रहे | अधिकांश में पुल्लिग रूपों की प्रधानता रही । 


प्राकृतों के समान ही अपभ्रश मे भी ह्विवचन नहीं था | हिंवचन के 
भाव को प्रकट करने के लिये स. द्वि>>अप० दुई, वे का प्रयोग किया 
जाता था | के 


पीछे कहा जा चुका है कि अनेक संस्कृत विभक्तिया पालि तथा 
प्राकृतों में लुप्त होने लग गई थीं | यह क्रम अपभ्रश में भी जारी रहा | 
चतुर्थी तथा-षष्ठी का भेद तो पहले ही लुप्त हो चुका था अपभ्रश में 
पंचमी तथा षष्ठों में भी अ्भिन्‍नता आने लगी | कभी कभी द्वितीया और 
चतुर्थो में भी भिन्‍नता नही रखी जाती | प्रथमा और द्वितीया का भेद भी 
नष्ट सा होने लगा॥ शब्दों के अनेक वैकल्पिक रूप जैसे पुत्त, पुत्तउ, पुत्तुउ 
भी मिलते है। शून्य विभकति वाले रूप भी चल पड़े। कछेक प्राकृत- 
वभज्ति चिह्नो के अतिरिक्त अपश्रण के विभकित-रूप मुख्य रूप में निम्त- 
लिखित माने जाते है | 


विभक्ति एकवचन बहुब चन 
प्रथमा उ, शून्य शुन्य, दीर्घ रूप (आ ई, ऊ) 


द्वितीया उ, गृन्य शुन्य, दी्घ रूप 


तृतीया, सप्तमी दर, ए हि, हि' 
पंचमी, चतुर्थी, षष्ठी हु, हो ह, है 
सबोधन शुन्य रूप, दी हो, हु 


विभक्तियों के लुप्त हो जाने के कारण इन से व्यक्त होने वाले श्रर्थ 
में अस्पष्टता आजाना स्वाभाविक ही है | इसी कारण अपभ्र दा मे कारक- 
चिह्नों या परसर्गों का प्रयोग किया जाने लग गया । विभक्तियाँ शब्द के 
साथ जुडने वाले सम्बद्ध प्रत्ययः है परन्तु ये परसगग स्वतन्त्र रूप थे। 
अपश्र ञ्ष में प्रयुक्त होने वाले महत्त्वपूर्ण परसर्ग निम्नलिखित है-- 


कारक परसग 

करण सहु (<सं. सह, सम), तण, तणउं, तणा 
सप्रदान रेसि, केहि 

अपादान होन्‍्तउ, होन्‍त (<स. भू (ह) 

सम्बन्ध केरअ, केर, केरा (<_सं. क) 
अधिकरण थिउ (<स. स्थित) मज्मझ्चि, मज्ञे 


(<< सं, मध्य) 

संज्ञा शब्दों की अपेक्षा सर्वंन'म-शब्दों का प्रयोग श्रपेक्षाकृत श्रधिक 

होता है। यही कारण है कि सर्वतामों की विभक्तियां श्रधिक घिस गई और 

संज्ञा शब्दों की अपेक्षा सर्वतामों के साथ परसरगों का प्रयोग अभ्रधिक होने 
लगा | 


क्रिया रूप 


क्रिया रूपों के भी सरलीकरण का प्रवृत्ति पालि और प्राकृतो 
में ही प्रारम्भ हो गई थी। अपभश में यह प्रवुत्ति भौर बढ गई। 
अपश्र श मे आत्मनेपद का तो स्वथा लोप होगया | सस्कृत के प्रभाव के 
कारण ही कही कहीं आत्मनेपदी रूप मिलते हैं | गणों की दृष्टि से क्रियाओं 
का विभाजन भी सर्वथा समाप्त हो गया | प्राय- सभी क्रियाओं में स्वादिगण 
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की तरह ही रूपों को अपनाया जाने लगा | संस्कृत की व्यञ्जनान्त क्रियायें 
भी स्त्ररान्‍्त हो गई क्योंकि अप भ्र श मे स्वादिगणा के -अ- विकरण को 
सभी क्रियाओं के साथ जोड़ कर ही उनका सूल रूप माना गया इसी कारण 
सस्कृत की चल क्रिया अपभ्रश में चल --अ८"-चल है। वेदिक संस्कृत में 
उपसर्ग स्वतन्त्र थे, लौकिक सस्कृत में क्रिया के साथ उनका प्रयोग होने 
लगा | ऐसा होते हुए भी उनकी सत्ता बिल्कुल स्पष्ट होती थी परन्तु 
अपभ झ्ञ में अनेक क्रियाओं के साथ धुलमिल कर ये उनमे इतने अन्तभु क्त 
हो गये कि इनका स्वतन्त्र अस्तित्व समाप्त सा हो गया। जैसे सं, 
उप-विष्ट->अप, बइसइ, विद्ठुइ । 

अपश्र श में अनेक लकार लप्त होगये | तिहनन्त रूपो के स्थान पर 
कृदन्त रू4 का प्रयोग बढने लगा | ये कृदन्‍त रूप अधिकांश में भूतकाल में 
प्रयुक्त होते थे । वर्तमान काल और भविष्यत्काल के रूपो में तिझन्‍्त रूप 
भी चलते रहे। अनेक क्रिया रूप तो प्राकृकाल से ही विकसित होते हुए 
अपभ्र शा में आये है लेकिन कितने ही अन्य रूप अपभश्र श में स्वत्ज़त्र रूप में 
भी विकसित हुए है | 


सामान्य तोर पर अपभ्र श के तिहन्त रूप इस प्रकार है। 


वर्तमान एक वचन बहुवचन 
प्रथमपुरुष “३, ए्‌इ -हि, -न्ति 
मध्यमपुरुष "हि, -सि "हु, -ह 
उत्तमपुरुष “उ -इमि हुँ, -इमु 
भ्राज्ञा एकबचन बहुबचनच 
प्रथमपुरुष उ न्तु, हें 
मध्यमपुरुष शून्य, डइ, उ, ह, हि. ह, हु, हो 


आज्ञा के उत्तम पुरुष के रूप नहीं मिलते | विधि भाव को व्यक्त करने के 
लिये आज्ञा भाव से तिहन्त रूपों से पूर्व ज्ज- का प्रयोग किया जाता है। 
जेसे- प्रथम पुरुष एकवचन करिज्जउ, बहुवचन करिज्लंतु, करिज जहेँ । 
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भविष्य काल के लिये भी अपभ्रश में स्वतन्त्र तिडन्त रूप नही है। 
वर्तमान के .ही तिडनत्त रूपो से पूवे- स- या -ह- प्रत्यय का प्रयोग करके 
भविष्य अर्थ का बोध कराया जाता है। जैसे- प्रथमपुरुष एकबचन--- 
करेसइ, करेहइ श्रादि | -स- (सं. स्य, ष्य) का प्रयोग तो प्राकृत में ही 
होता था | -हु- इसी का विकसित रूप है श्रौर अपभ्र श की मुख्य विशज्येषता 
यही है । 


क्रिया के तिडन्त रूपों में किसी प्रकार का लिज्भ भेद नहीं होता। 
परन्तु कृदनत रूपों का व्यवहार विशेषण के समान होता है इस लिये सज्ना 
के लिज्रू का इन पर प्रभाव पड़ता है भ्रौर उनमे लिज्ध भेद विद्यमान है। 
वरतेमान काल के क्ृदन्तों में -अंत, -माण, -अंती प्रत्ययों का प्रयोग किया 
जाता है । -अंती स्त्रीलिग है । सस्कृत के शत्‌ तथा शानच्‌ प्रत्ययों के ये 
विकसित रूप हैं। भूतकाल के कृदन्तों में -इअ, -इउ, -इय, -इयौ, -इअग्र 
“इओऔ प्रत्ययों का प्रयोग किया जाता है। ये सब संस्कृत के भूतकाल के 
कृदन्त प्रत्ययों कत और क्तवतु के ही विकसित रूप है | भविष्य. और 
विधि के लिये -इएव्वउ, -एव्वउं, -एवा, -एव्व प्रत्ययों का प्रयोग किया 
जाता है | इनका विकास विशेषतया सस्कृत के कृत्य प्रत्यय तव्यत्‌ से हुआ 
है। पूर्वकालिक क्रिया के लिये -इ -इउ, -इवि, -अबि, -एप्पि, -एप्पिणु 
“एवि, “एविण प्रत्ययों का प्रयोग किया जाता है। संस्कृत में इन के लिये 
कत्वा और ल्यप्‌ प्रत्यय है | प्रेरणार्थंथ रूप -अब- या -आव- विकरण है | 
कभी कभी मूल धातु के स्वर की मात्रा को बढा कर भी उस का प्रेरणार्थक 
रूप बना लिया जाता है| जसे--सं. मृ >अप. मर, प्रे, मारइ | 


वाक्य रचना 


जैसे जेसे विभकति रूप लुप्त होते गये वैसे वेसे संस्कृत की श्रनिदिचत 
वाक्य रचना के स्वरूप को स्थिर रखना भी कठिन हो गया । परिणाम- 
स्वरूप अपभ्र श में वाकय-रचना का स्वरूप कुछ कुछ निश्चित हाने लग 


।ओ, 
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गया परन्तु वाक्य-रचना का यह निश्चित स्व्ररूप आधुनिक प्रायेभाषाश्रो 
में ही पूर्णतया स्थिर हो गया | 


प्राचीन विद्वानों द्वारा शब्दों के तीन भेद माने गये है--तत्सम, 
तझ्भूव और देशज | अपभ्र श में तत्सम शब्दों का व्यवहार बहुत कम मिलता 
है, प्रधानता तद्भुव और देशज शब्दों की है । हेमचन्द्र ने अपभ्रश में 
प्रयुक्त होने वाले देशी शब्दों की एक सूची देशीनाममाला-में दी है परन्तु 
इन मे से अनेक देशी शब्दों की व्युत्पत्ति संस्कृत के आधार पर मानी जा 
सकती है इस लिये उन शब्दों को तद्भुव मानना ही ठीक है । अ्रपश्र श में 
विदेशी अर्थात्‌ अरबी, फ़ारसी, तुर्की आदि भाषाओं के शब्द प्राय: 
नही है | 


पुरानी हिंदी 


अनेक विद्वान्‌ अपश्रश को पुरानी हिंदी कह दिया करते है। विशेषतया 
हिंदी साहित्य का इतिहास लिखने वाले विद्वान्‌ श्रपशञ्न श को पुखनी हिंदी 
मान कर ही उसके सम्बन्ध में विचार किया करते है । मिश्र बन्धु, 
प, चन्द्र धर शर्मा गुलेरी, पं. रामचन्द्रशुक्ल तथा राहुल सांकृत्यायन ने 
अपशभ्र श की रचनाओं को हिन्दी माना है | गुलेरी जी का विचार है-- 
“कविता की भाषा प्रायः सब जगह एक-सी ही थी | जैसे नानक से ले 
कर दक्षिण के हरिदासों तक की कविता की भाषा ब्रजभाष। कहलाती है, 
वेसे ही अपभ्रदश् को भी पुरानी हिंदी कहना अनुचित नहीं चाहे कवि के 
देशकाल के अनुसार उस में कूछ रचना प्रादेशिक हो ।” 


इस प्रकार के विचार साहित्य के ममंज्ञ विद्वानों के ही है--भाषा 
के समुचित विकास की ओर ध्यान देने वाले लोग इस प्रकार के भ्रामक 
विचारो को प्रश्नय नही दे सकते | इस मे कोई सन्देह नहीं कि झति- 
प्राचीन काल मे जो स्थान मध्यदेश की सस्कृत को प्राप्त था, वही मध्य- 


१, नागरो भ्रचारिणी पतन्निका, नवीन संस्करण, भाग २ 
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काल में पालि और शौरसेनी को प्राप्त हुआ | शौरसेनी से विकसित परिचमी 
अ्पभ्र श ही साहित्यिक दृष्टि से भारत के विस्तृत भूभाग में फेली हुई थी | 
हिन्दी ने ही पश्चिमी अपभ्रश का स्थान ग्रहण किया परन्तु जिस प्रकार 
हम पालि और शौरसेनी को मध्यदेशीय सस्कत नहीं कह सकते अथव| 
अपभ्रश को पालि और शौरसेनी नही कह सकते उसी प्रकार पुरानी हिन्दी 
को अपभ्र श॒ भी नहीं कह सकते | पुरानी हिन्दी भ्रपभ्र श का विकसित रूप 
अवश्य मानी जासकती है । 

वस्तुत: भ्रपशञ्न श॒ शब्द बहुत अधिक व्यापक है। पुरानी हिन्दी का 
अर्थ पश्चिमी अपशभ्रश से विकसित एक भापा मात्र है परन्तु अपभ्रश उस 
भाषा का नाम है जो सभी आधुनिक भारतीय आये भाषाओ्रो के विकास का 
संक्रान्तिकालीन रूप है। एक प्रकार से अ्रपश्रश पर सभी आधुनिक 
भारतीय आये भाषाओ्रों का समान रूप से श्रधिकार है। साहित्यिक दृष्टि 
से भले ही पुरानी हिन्दी को अपभ्रद से बहुत कुछ प्राप्त हुआ है परन्तु 
भाषा के विकास की दृष्टि से अ्रपश्रनश का एकाधिकार उसे प्राप्त नही 
होसकता ; इसी प्रकार यदि बंगाल के विद्वान अपभ्रश को पुरानी बंगला 
कहने लगे या गृजरात के विद्वान्‌ उसे जूनी (पुरानी) गुजराती कहने लगे 
तो ठीक नहीं होगा , ये सब भाषायें समान रूप से अपने अपने विकास का 
दावा अपभ्रश से अवश्य कर सकती हैं। इस विषय में यह भी स्मरण 
रखना चाहिये कि भाषाओं का विकास बोल चाल की भाषा से होता है; 
साहित्यिक भाषा से नहीं। साहित्यिक अपभ्र'श के आधार पर किसी प्रकार 
के अ्रम मे पड़ना उचित नहीं । 


अध्याय ८ 
आधुनिक भारतीय आये भाषा 


भाषा मे स्वाभाविक प्रवाह होता है; एक विशिष्ट गति होती है। जब 
कभी उसके इस प्रवाह या गति को रोकने का प्रयत्न किया जाता है तभी 
बह बन्धनो को तोड कर अपने नये स्वाभाविक प्रवाह से बहने लगती है। 
संस्कृतसाहित्य और व्याकरण के बन्धन मे बंध गई परन्तु स्वाभाविक 
जनभाषा का विकास न रुक सका | प्राकृतो को भी साहित्य और व्याकरण 
की सीमाओं के लपेट में छेलिया गया परन्तु लोक-प्रचलित भाषा की गति 
अवरुद्ध न हो सकी | अपशभ्रश ने भी साहित्यिक रूप धारण कर लिया 
ओर हेमचन्द्र आदि विद्वानों द्वारा उसको भी व्याक्रणबद्ध कर दिया गया 
परन्तु जनभापषा फिर भी बन्धनमुक्त रही और साहित्य व्याकरण की चार- 
दीवारी से दूर रह कर उन्मुक्त वातावरण में पनपने और बढ़ने लगा | 
इसी से आधुनिक भारतीय आर्य भापा का विकास हुआ जिसका प्रारम्भ 
१००० ई० से माना जाता है | इस समय अनेक भाषाओं का विकासहुआ 
इसलिये इन्हें आधुनिक भारतीय आर्य भाषाये कहना ही अधिक उपयक्त 
होगा । इनको नव्य भारतीय शभ्रार्य भाषायें भी कहा जाता है । 


आधुनिक भारतीय आये भाषाओं का प्रारस्भिक काल शअ्रनेक 
युगपरिवर्तेन-कारी महत्त्व-पूर्णा घटनाओ से भरा हुआ है | भारतीय सस्कति 
के लिये यह नया मोड़ था । भारतवर्ष पर इससे पृ भी अनेक बार 
विदेशी आक्रमण हो चुके थे परन्तु उनसे भारतीय संस्कृति को विश्येष 
खतरा नही था क्योकि विदेशी सस्कतियों ने भारतीय संस्कति के सामने 
अपने हथियार डाल दिये थे | भारतीय संस्कति इतनी उदार और विशाल 
रही है कि उसमें सभी के लिये स्थान था | इसी कारण विदेशी सस्क्‌ तियां 


जज 
धर द 
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भारतीय संस्कृति के अन्तस्तल में विलीव होती गई । भारतीय संस्कृति मे 
आत्मचिन्तत और वैयक्तिक साधना का अत्यधिक महत्त्व था | यही कारण 
था कि भारतवर्ष में उच्चकोटि के दाशंनिक और साधनापरक वाहूमय की 
सृष्टि हुई। भारतवर्ष में ग्यारह॒वी शताब्दी के आसपास जो विदेशी 
आक्रमण हुए उनके कारण भारतीय संस्कृति का सामना एक नयी सस्कति 
से हुआ जो उसके उदार और विशाल गुणों के अनुकूल नहीं थी । यह 
सस्कृति थी--इस्लाम की कट्टर और अनुदार संस्कृति | भारतीय संस्कृति 
चिन्तन प्रधाव थी तो इस्लाम संस्कृति में प्रायः चिन्तन का अभाव रहा 
है। इसी के अन्तर्गत सूफी संस्कृति में प्रवरश्य चिन्तन को महत्त्व दिया गया 
है इसलिये वह भारतीय संस्कृति के प्राय: अनुकूल थी | भारतीय सस्कृति 
में आत्मसाधना या व्यक्तिगत चरित्र का महत्व था तो इस्लामी संस्कृति 
में सामूहिक या समष्टिगत साधना की महत्ता | इस प्रकार एक का मुह 
पूर्व की ओर था तो दूसरी का पश्चिम की ओर | इस्लाम के कट्टर 
धर्मानुयाथियो ने संस्कृतियों के सह-अस्तित्व की कल्पना ही नही की थी, 
इसलिये भारतवर्ष पर विजय प्राप्त करके वे अपनी सस्कृति और धर्म का 
प्रसार करने लगे तथा भारतीय धर्म और ससस्‍्कृति को सर्वथा नष्ट करने 
की श्रोर प्रवृत्त होने लगे | 

भाषा की दृष्टि से इस परिवर्तन को विशेषतया स्मरण रखने की 
आवश्यकता है क्योकि आधुनिक भारतीय आये भाषाओं के विकास मे 
इसका विशेष महत्त्व है । इस मे कोई सन्देह नही कि यदि विदेशी ग्राक्रमण 
न हुए होते तो भी आधुनिक आर्य भाषाओं का विकास होता परन्तु यह 
विकास सर्वथा भिन्‍न रूप से ही होता | एक बात और भी है कि इन 
विदेशी आक्रमणों के कारण आधृनिक आये भाषायें कमसे कम दो तीन सौ 
साल पहले विकसित हो गई | 

भारतवर्ष मे प्राचीनता का मोह अधिक रहा है | यद्यपि जन- भाषायें 
विकसित होकर अपश्र श की स्थिति तक पहुंच गई थीं तथापि संस्कृत के 
प्रति लोगों का मोह बना हुआ था | जनभापाओं क। स्तर निम्न'था और 
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उच्च कोटि के लोगों के लिये संस्कृति और सामान्य व्यवहार का 
साध्यम भी सस्कृत बनी हुई थी। यही कारण है कि उच्च कोटि के दार्शनिक 
झ्ौर अन्य प्रकार के साहित्य के लिये सस्कृत को ही अपनाया जाता था | 
मुस्लिम इतिहासकार अल-वेरुनी ने भी इस तथ्य का उल्लेख किया है । 
अल-वेसरनी का समय लगभग १०२५ ई० माना जाता है इसलिये उसकी 
लिखी हुई बात उस समय के लिये ठीक मानी जासकती है | अलबेरुती ने 
अपने वर्णान में जन-भाषा को अधिकांश में उपेक्षित बताया है। यह भी 
बात विशेषतया स्मरणीय है कि उसे इन दोनों भाषाओ्रों में कोई विशेष 
अन्तर दिखाई नही देता | स्पष्ट है कि उस समय तक लोग साहित्यिक 
ससकृत और जन-साधारण मे प्रचलित भाषा को एक ही मानते थे | 
साहित्यिक संस्कृत विद्वद्वग की भाषा थी और दूसरी जनसाधारण की 
भाषा । इस बात के उल्लेख तो बाद मे भी मिलते है कि जो लोग सस्कृत 
को छोड़ कर देशी भाषाश्रों में साहित्य रचना करते या महत्वपूर्ण ग्रन्थ 
लिखते थे उनका विज्येष आदर नही किया जाता था । हु 

विदेशी श्राक्रमण से स्थिति मे परिवर्तत आने लगा | भारतीय धर्म, 
समाज ओर संस्कृति की रक्षा करने के लिये विद्वानों का ध्यान सामान्य 
जनता की ओर जाने लगा | भाषा के कारण विद्वद्वग और सामान्य जनता 
में जो गहरी खाईं थी उसे दूर करने की आवश्यकता थी | सामान्य जनता 
में सस्कृत के माध्यम से प्रचार नहीं किया जा सकता था इसलिये जन- 
भाषा को ही माध्यम वनाया गया । मख्य उद्देश्य यही था कि जनता को 
इस्लाम की नई विभीषिका से सुरक्षित किया जाय | उनके सामने भारतीय 
संस्कृति और सभ्यता का ऐसा उच्च आदर्श रखा जाय जिसके सामने उन्हें 
ससार का बड़े से बड़ा वेभव भी फीका पड़ता हुआ दिखाई दे। यही 
कारण है कि प्रारम्भिक काल में अधिकांश साहित्य आध्योतिक या 
धामिक चला । यद्यपि ऐसा करने के लिये जन-भाषाओञ्ों को अपनाया गया 
तथापि ससस्‍्कृत के विद्वानों द्वारा अपनाये जाने के कारण सस्कत शब्दावली 
का प्रभाव विश्ञेप रूप में पड़ा । इसका एक बहुत बड़ा कारण यह भी है 
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कि सारा आध्यात्मिक चिन्तन जिस पर भारत को गर्व है, मूल रूप में 
सस्कृत में था | जनता के सामने उसे प्रस्तुत करते समय सस्कृत शब्दावली 
का आजाना स्वाभाविक ही था। अपभ्र श को अपेक्षा आधुनिक भारतीय 
आये-भाषाओं में सस्कृत शब्दावली के अधिकाधिक प्रयोग का मूल कारण 
यही है । 

किसी भी आधुनिक भारतीय भ्रार्य भाषा के प्रारम्भिक इतिहास को 
देखने से यह बात स्पष्ट हो जाती है। मराठी में ज्ञानेश्वरी एवं एकनाथी 
रामायण, बगला मे चंडीदास का श्रीकृष्णकीतेंन एवं कृत्ति वास की रामायण, 
मंथिली में विद्यापति की पदावली आदि रचनायें इसी का प्रमाण है | 

यह बात पहले भी कही जा चुकी है कि अपभ्रश काल यद्यपि १००० 
ई० तक माना जाता है तथापि उसके बाद अ्रपश्रद्य का अस्तित्व समाप्त 
नहीं हो गया था। वस्तुत: साहित्यिक दृष्टि से अपभ्रश की रचनायें पद्नहवी 
दधती तक की मिल जाती है। यही कारण है कि अ्पभ्रश को सक्रान्ति- 
कालीन भाषा कहा जाता है। एक ओर से यह प्राकृत की परम्पराओ से 
सम्बद्ध है तो दूसरी श्लोर यह आधुनिक आये भाषाओ्रों के साथ घनिष्ठ 
रूप में जुड़ी हुई है। प्राकृतों वे जब साहित्यिक रूप धारण कर लिया था 
तो अपभ्रश लोकभाषा के रूप में विद्यमान थी और जब आधुनिक आय्ये- 
भाषायें विकसित होने लगीं तो अपभ्र श ने साहित्यिक रूप धारण किया 
हुआ था | इस दृष्टि से संनेहय-रासय (सदेशक रासक), प्राकृत पेज्भुलम, 
पुरातन- प्रबन्ध संग्रह, उक्तिव्यक्ति प्रकरणम्‌, वर्ण[-रत्ताकर, कौति-लता, 
चर्यापद आदि ग्रन्थ सकक्रान्तिकालीन अपभ्रश की रचनाये मानी जाती हैं। 
इतमें से संनेहय-रासय कवि अहृहमाण की लिखी एक सुन्दर काव्य रचना 
है | इसमें विरहिणी नायिका द्वारा अपने पति को सदेश, भेजने का वर्णात 
है। इसकी भाषा में पश्चिमी हिन्दी, गुजराती, राजस्थानी आादि का' 
प्रारम्भिक रूप भी देखने को मिल जाता है। प्राकृत पैद्धलम में छल्दों का 
शास्त्रीय विवेचन है। अधिकांश इसकी भाषा साहित्यिक श्रपश्रनश है। 
पुरातन प्रबन्ध सम्रह में पुरानी अनुश्रुतियां सकलित है। इसकी भाषा में 
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भी संक्रान्तिकालीन अ्रपश्रद या बज, राजस्थानी आदि का प्रारम्भिक 
स्वरूप देखने को मिलता है। उत्रितव्यक्तिप्रकरण के लेखक दामोदर थे | 
ये काशी कन्नौज के राजा गोविन्द चन्द्र (१११४-११५५ ई०) के यहा 
रहते थे और राजकमारों को शिक्षा देने के लिये ही इस ग्रन्थ की रचना 
की गई थी। उक्ति का अर्थ लोक भाषा है और व्यक्ति का अर्थ विवेचन 
है । दामोदर ने स्वयं इस भाषा को प्रपश्रन॒शा या अपश्रष्ट बताया है परन्तु 
इसमे कोसली (पूर्वी हिन्दी, अवधी) का प्रारम्भिक स्वरूप देखने को मिलता 
है। वर्ण-रत्नाकर सें कवि समयों का संकलन किया गया है। इसका 
रचना काल चौदहवीं शती माना जाता है। इसमें विशेषतया मैथिली का 
प्राचीन रूप दिखाई देता है। बंगला, मगही, भोजपुरी, अवधी आदि 

अन्य पूर्वी भाषाओं के प्राचीन रूप भी इस्त ग्रन्थ की भाषा में देखे जा 
सकते है। कीतिलता, मैथिक-कोकिल विद्यापति की रचना है। इस ग्रन्थ 
की भाषा को विद्यापति ने अवहृद कहा है जो अपभ्रश या अपश्रष्ट का ही 
दूसरा नाम है। साहित्यिक अपभ्रशों मे लोक भाषा के सम्मिश्रचित्त रूप को 
ही सम्भवतः अवहठु कह दिया गया है। इसमे भी उस समय की पूर्वी 
भाषा के स्वरूप का परिचय मिलता है। चर्यापद मे सहजिया सम्प्रदाय 
के सिद्धों की रचनाएं हैं। इसकी भाषा बारहवी या चौदह॒वी शताब्दी की | 
मानी जाती है। इसके कुछ ४७ पदो में बगला का प्राचीन रूप देखने को 
मिलता है | 

सामान्य तौर पर इन रचनाओ को देखने से यह मानना पड़ता है 

कि एक ओर तो ये रचनागरें श्रपश्न श की है तो दूसरी ओर आधुनिक आयें- 
भाषाओ्रों के रूप में उसके विकास के प्रारम्भिक स्वरूप की रचताये भी है। 
परिव्तेन की यहु गति १००० ई० से प्रारम्भ होकर पनद्रहवीं शती तक 
चलती रही । यहीं से आधुनिक आये भाषाओं का स्वरूप पुणतया स्पष्ट 
होने लगा और वे अपभ्र'श से अपना सम्बन्ध सर्वेथा छोड़कर अपने स्वतंत्र 
रूप में दिखाई देने लगी | 
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आधनिक आये भाषा को सामान्य विशेषतायें 


मध्यकालीन भारतीय आयेभाषा के समय में ही जो सरलीकरण की 
प्रवृत्ति प्रारम्भ हुई थी उसके कारण अनेक रूपों का नाश हो गया था | 
यह प्रवृत्ति अपभ्रश तक पहुचकर अपनी चरम सीमा पर पहुच गई इसलिये 
आधुनिक आये भाषाओं को विरासत में सस्कृत का बहुत कुछ क्षीण रूप ही 
मिला | इस समय इन भाषाओ्रों को शक्ति की आवश्यकता थी इसलिये एक 
नया दौर चला जिसके कारण अनेक नई बातो को ग्रहण किया जाने लगा | 
अब अधिकांश में प्रवृत्ति सार-ग्रहण और शक्ति बढ़ाने की ही थी। इस 
के लिये भ्रधिकांश में संस्कृत का ही सहारा लिया गया। यह बात देश 
की परम्पराओं तथा उस समय के वातावरण के सर्वथा अनुकुल थी। 
आधुनिक आये भाषाओं की सभी आवश्यकताशों को पूर्ण करने की शक्ति 
केवल ससस्‍्कत में ही थी | 


ध्वनियां 


आधुनिक आये भाषा की सामान्य ध्वनियों में विशेष परिवतेन नहीं 
हुआ | स्वर-ध्वनियों की दुष्टि से 'ऋ” ध्वन्ति का अस्तित्व अपभ्र श में ही 
दिखाई देने लग गया था--इस का विशेष कारण सस्क्ृत का ही प्रभाव 
था | इसी प्रभाव के कारण आधुनिक आये भाषा में “ऋ” ध्वत्ति ने अपना 
स्थान तो बना लिया परन्तु इसका उच्चारण 'रि! या 'रे ही रहा। 
इसी प्रकार संस्कृत के प्रभाव के कारण 'ऐ! और 'झ्ौ' ध्वनियां भी फिर 
से आ गई | इन ध्वनियो के उच्चारण में कहीं कही तवीनता भी परि- 
लक्षित होती है। बगला में “भर! के उच्चारण की अपनी निजी विश्येषता 
है| यह ध्वनि जिद्ठा के पदरच भाग के निम्त-मध्य रूप में उठने से बंगला 
मे उच्चरित होती है। राजस्थानी मे 'ऐ! और “औ” का उच्चारण थोडा 
भिन्‍न है। सामान्य तोर पर ये ध्वनियाँ संयक्त है और इन का उच्चारण 
धअइई ओर “श्रउ या 'अए! और “अओ' है | 


हा 
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व्यंजन ध्वनियों में भी संस्कृत के प्रभाव के कारण मूर्बन्य या का 
समावेश हो गया । उच्चारण की दृष्टि से कवर्ग, टवर्ग, तवर्ग और पवर्ग 
ध्वनियां तो पहले की तरह स्पर्श ध्वनियां हैं परन्तु चवर्ग ध्वनियां स्पर्श- 
संघर्पी हो गई हैं! मराठी आदि में तो च्‌ू और ज्‌ का उच्चारण त्स और 
दूज हो गया है । अरबी, फ़ारसी के प्रभाव के कारण भी ख, ग, ज, फ 
आदि घ्वनिया आधुनिक आये भाषाओं में थ्रा गई हैं । 


आधुनिक भारतीय आये भावा के काल में भी किसी प्रकार लिपि 
में भेद नही आने पाया | प्राय: प्राचीन वर्ण ही उन लिपियों में हैं जिन में 
आधुनिक आये भाषाये लिखी जाती है | यदि प्रारम्भिक काल में किसी 
प्रकार का उच्चारण भेद विद्यमान भी रहा हो तो भी उसको जानने का 
कोई साधन या प्रमाण हमारे पास नही है इस लिये ध्वनियों के सम्बन्ध में 
जितनी सामग्री इस समय उपलब्ध है उसी से सन्‍्तोष करना पडता है। 


श्राधुनिक युग के उच्चारण में विभिन्‍न भारतीय आये भाषाओं में 
उच्चारण सम्बन्धी कुछ भेद विद्यमान हैं | सिन्‍्धी आदि कुछ भाषाओं मे 
कुछेंक ध्वनियों का आइवसित (777]0!089ए6) उच्चारण होता है । किसी 
किसी भांषा में स्वरयन्त्रस्थानीय स्पर्श (9)0॥08! 5॥00)भी जिसे १ इस 
चिह्न से लिखा जाता है, विद्यमान है। पंजाबी में शब्द के आदि में आने 
वाली सघोष महाप्राण ध्वनियों की अपनी ही एक विश्येषता है | ये घ्वनियां 
विशेष प्रकार के स्वर विन्यास के साथ उच्चरित होती हैं और इनका 
उच्चारण अ्रघोष हो जाता है। मध्य में उनके स्वर-विन्यास में और 
परिवर्तन हो जाता है। इस स्वर-विन्यास को अहूग अलग चिद्नों द्वारा 
निदिष्ट किया जाता है । जैसे सं. बुभुक्षा >हिन्दी, भूख, पंजाबी “पुण्बख; 
सं, ध्यान:>पंजाबी तिण्आान आदि। 


ध्वनि परिवततेन 
आधुनिक भारतीय आये भाषाओं में अनेक प्रकार के ध्वनि परिवर्तन 
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हुये हैं। प्रत्येक भांपा के विकास का अपना ही स्वरूप है । कुछ सामान्य 
विज्येषताग्री का नीचे उल्लेख किया जाता है। 


सब से बड़ी विशेषता यह है कि प्राकृतकाल में जो समरूप संयक्त 
व्यंजन ध्वनियां (अर्थात्‌ दीघे व्यंजन ध्वनियां जैसे कक, वखू, गग आदि) 
थी उनके स्थान पर केवल एकही ध्वनि आधुनिक भारतीय आये भाषा में रह 
जाती है | पूव॑वर्त्ती हस्व स्वर दीर्घे हो जाता है। एक प्रकार से यह कहा 
जा सकता है कि व्यजन की दीबघेता के स्थान पर हस्व दीर्घ हो जाता है | 
जेसे--सं. पत्र>>प्रा. पत्त>>आरा.भा.झा. पात (पत्ता भी); सं. सप्त> प्रा, 
सत्त >ग्रा.भा.आश्रा. सात; सं. अष्ट>>प्रा, श्रद्ु>झआा., भा. आशम्राठ; सन, 
त्रीणि->प्रा. तिण्णि:->आ, भा. आ, तीन । इस प्रकार के अनेक उदाहरण 
ग्रनेक भारतीय आये भाषाओं में से दिये जा सकते है। इस दृष्टि से 
पजाबी और सिन्धी अपवाद हैं उन में इस प्रकार का परिवर्तन नहीं 
मिलता | उदाहरण के तौर पर पंजाबी में सात के स्थान पर संत, श्राठ 
के स्थान पर ग्रद्व और तीन के स्थान पर तिन आदि रूप मिलते है। ये 
भाषायें इस समय भी इस विशेषता के आधार पर ध्राकृत के ही शअ्रधिक् 
निकट है | 


आधुनिक भारतीय आये भाषांओ के ध्वनि परिवर्तन की दूसरी मुख्य 
विशेषता यह है कि यदि अनुनासिक व्यञ्जन के बाद कोई अन्य व्यव्जन 
आये तो अनुनासिक व्यञ्जन क्षीरा होकर लप्त हो जाता है परन्तु पृववर्त्ती स्वर 
अनुनासिक हो जाता है। जैसे-सं-चन्द्र >> प्रा. चन्द->हि. चांद, स. दन्त> 
हि. दांत, सं. कण्टक >> हि. कांटा | इस दृष्टि से भी पंजाबी ओर सिन्धी 
प्राकृतों के ही अधिक निकट है क्‍योंकि इन में यह परिवर्तन भी नहीं होता।' 
उपय॒ क्त उदाहरणों के क्रमश: पंजाबी रूप इस प्रकार है --चन्न, दन्द, 
कण्डा | इसी प्रकार सं, कम्प> हि. काँप, सि० पं. कम्ब, इस उदाहरण में 
भी यह परिवर्तेन नहीं हुआ | 


ध्वनि परिवतेन की तीसरी मुख्य विशेषता यह है कि दो स्वरों के 


के 
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मध्य में आने वाली ड़ और ढ्‌ घ्वनियां श्रधिकतर ड़ और ढ में परिणत हो 
जाती है | जैसे सं० दण्ड>>प्रा, दण्ड, हि. दांड़ डांड़ । 

पद के अन्त में या मध्य में यदि इया ई के बाद अ हो तो दोनों 
'मछकर ई! हो जाते हैं । जैसे सं. घुत>>प्रा. घिअ>>झ्रा.भा.आ. घी 
(पञ्जाबी घिउ)। इस प्रकार यदि उवबऊ के बाद अ हो तो दोनों मिल 
कर उ (ऊ) हो जाते है । जैसे सं. वत्सरूप>>प्रा. बच्छछअ>> भोजपुरी 
बछुरू (हिन्दी-बछड़ा) 


रूप-रचना 
प्राचीन भारतीय आयेभाषा के कितने ही रूप मध्यकालीन भारतीय 
आ्रायभाषा में लुप्त हो गये थे इसलिये रूप-रचना की दुष्टट से आधुनिक 
भारतीय आरयं-भाषाश्रों को बहुत कम सामग्री प्राप्त हुई। श्राधुनिक भारतीय 
आयेभाषाओ्ं की रूपरचना सम्बन्धी अनेक विशेषतायें अपभ्रश में ही प्रकट 
होने लग गई थीं । उनका समुचित विकास इन भाषाओं मे हुआ। आधुनिक 
भारतीय आयंभाषाओं में जो ध्वनि परिवर्तन हुए उनके कारण "भी रूप- 
रचना में अनेक परिवर्तन हो गये । 


शब्द-रूप 

प्राचीन भारतीय झायेभाषा में आठ विभक्तियाँ और तीन वचन होने 
के कारण प्रत्येक शब्द के चौबीस रूप थे | मध्यकालीन भारतीय शभ्ाये भाषा 
में इनकी संख्या बहुत कम रही । यहाँ तक कि केवल पांच छः रूप ही रह 
गए। आधुनिक भारतीय आर्य भाषा में तो इन की संख्या और भी कम हो 
गई और साधारण तौर पर केवल दो रूप ही मिलते हैं--(१) विकारी 
और (२) अविकारी। विशिष्ट तौर पर कुछेक रूप ही बचे रहे। 

अधिकांश आधुनिक भारतीय श्राय भाषाओं में कर्ता कारक के एकबवचन 
श्र बहुवचन के रूपों में कोई भेद नहीं रहा । केवल सिनन्‍्धी, मराठी तथा 
पश्चिमी हिंदी में बहुअचन के भिन्‍न रूप मिलते हैं। जैसे-सिन्धी मे एकवचन 
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पिउ (< पिता) और बहु० पिउर (<पितर:); मराठी में एक० रात 
(<रात्रि:) और बहु० राती (< राज्य:); पश्चिमी हिंदी में एक० बात्‌ 
(<_वार्त्ता) और बहु० बातई, बातें (<*वार्त्तानि)। प्राय: अन्य विभकत 
रूपो में केवल ये रूप ही रहे गये--करण एकवचन और बहुवचन, सम्बन्ध 
बहुवचन और झ्रधिकरण एकवबचन (या सम्प्रदान एकवचन) । 


अनेक विभकितयों के स्वंथा लुप्त हो जाने के कारण अपभ्रश के 
समान ही १रसभों का प्रयोग अधिक हो गया। संस्कृत में अतेक परमर्गों का 
प्रयोग होता था उन्हीं से विकसित होकर अनेक परसग ग्राधनिक भारतीय 
ग्रायभाषाओं मे प्रयक्त होने लगे। इस सम्बन्ध में आयतर भाषाओं का 
प्रभाव भी माना जाता है | संस्कृत में सज्ञा और क्रिया ढदब्दों में मौलिक 
भ्रन्तर है। इस लिये दोनों के साथ जुड़ने वाले प्रत्ययों मे भी विभिन्‍नता है 
परन्तु भारत की आर्यतर भाषाओं में यह बात नही है। इसका प्रभाव 
आधनिक भारतीय आये भाषाओं पर पडा | परिणाम स्वरूप ग्ननेक क्रिया 
रूप भी संज्ञा शब्दों के साथ जुड़ने लगे और आधुनिक भारतीय आयभाषा 
में नये रूपों का विकास होने लगा | कभी कभी किसी प्रत्यय के कारण ही 
कारक रूप का विकास हो गया। जेसे * स. घोटक-त्य->* घोडअच्च > 
मराठी घोटाचा | द्वाविड़ प्रभाव के कारण बहुवचन रूप बनाने के लिये 
सब (< सर्व), लोग (< लोक) आदि छाब्दों का प्रयोग किया जाने लगा; 
जैसे हिन्दी में हम सब, हम लोग | 


सर्वेनाम रूपों में श्रादर-सूचक सर्वनामों का विकास आधुनिक भारतीय 
आये भाषा की एक और मुख्य विशेषता है । संस्कृत में भवान्‌, भवती, 
अन्रभवान्‌, अनत्रभवत्ती, तत्रभवान्‌, तत्रभवती आदि आदर सूचक सर्वनाम थे। 
आधुनिक भारतीय आयेभाषाओ में उत्तमपुरथ और मध्यमपुरुष में 
विशिष्ट आदरार्थी सर्वेतामों का विकास हुप्ना | जेसे--हिन्दी श्राप (<अप्पण 
<आत्मन)। बहुवबचन के द्वारा भी इस आदर भाव को प्रकट किया 
जाता है | 
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लिड्भ की दृष्टि से अधिकतर दो लिज्भ रह गये-पुलिद्ध और स्त्री- 
लिद्भ | नपूसक लिग की सत्ता गुजराती और मराठी में है। सिहली भाषा 
में चेतन और अचेतन भेद से लिग मिलते है। शब्दों के लिंग मे संस्कृत का 
ही अनुमरण नही किया गया | सस्कृत में आत्मन्‌ और अग्नि शब्द पुलिग 
थे परन्तु हिन्दी आत्मा और अग्नि या आग गब्द स्त्रीलिग है | 


क्रिया-रूप 

आधुनिक भारतीय आये भाषाओ के क्रिया-रूपों का विकास स्वतन्त्र 
रूप से हुआ है | इस दुष्टि से प्राचीन भाषा के साथ इसका बहुत कुछ 
सम्बन्ध विच्छेद होता जा रहा है। आधुनिर भारतीय आयभापाश्रों में तीन 
कालो का रूप पूर्णो स्पष्ट रहता है। अनेक रूप प्राचीन रूपो से विकसित 
हुए हैं परन्तु अनेक रूपो का स्वतन्त्र विकास भी हुआ है | 

भूतकाल में तीन प्रकार के प्रयोग प्रचलित हैं-- १. कर्तेरि श्रयोग 
२. कर्मणि प्रयोग ३. भावे प्रयोग। कतैरि प्रयोग में क्रिया कर्त्ता की 
विशेषण रूप मे प्रयुक्त होती है; कर्मणि प्रयोग में क्रिया कम की विद्येपण 
बन जाती है और भावे प्रयोग में क्रिया स्वतन्त्र रहती है। उदाहरण के 
तौर पर हिन्दी मे “वह गया, उसने पुस्तक पढ़ी और उसने राजा को देवा' 
क्रमशः कतंरि कर्मणि और भावे प्रयोग है। भिन्‍न भिन्‍न भाषाओं में इनके 
स्वरूप मे विश्विष्ट अन्तर देखने को मिलते है | 

सामान्य कालों के साथ साथ आधुनिक भारतीय आये भाषाओं में 
योगिक कालो का भी विकास हुआ | अ्रधिकाँश मे प्रवृत्ति सयोगावस्था से 
वियोगावस्था की झोर जाने की है | 


दब्द-कोष 


अनेक लोगों का यह विश्वास है कि आधुनिक भारतीय आर्य भाषाओं 
में संस्कृत शब्दों का प्रवेश आधुनिक युग मे इन्हे जटिल बताने के लिये 
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किया जाता है | परन्तु बात ऐसी नही है । आधुनिक भारतीय आर्य भाषायें 
संस्कृत के साथ घनिष्ठ रूप से सम्बन्धित है। इत्र भाषाओं के विकास मे 
सस्कत के तत्सम और तद्भव दाब्द ही श्रधिकतर प्रयुक्त होते रहे हैं। 
' भ्रपश्र श॒ में ही तत्सम शब्दों की प्रवृत्ति कुछ अधिक बढ गई थी | यह प्रवृत्ति 
सत्रेथा स्वाभाविक थी । इसमें किसी प्रकार की कृत्रिमता का समावेश 
नही होने पाया था | सांस्कृतिक दृष्टि से यह उचित भी था क्योकि सभो 
भाषाओं को सामान्य बन्धन में बाँधने वाली यही भाषा ही तो है जो वर्षों 
से सभी भारतवासियों के मध्य एक स्वाभाविक श्वु खला का काम करती 
रही हैं। इसलिये संस्कृत शब्दों से आधुनिक भारतीय पआ्रार्य भषाओं को 
समृद्ध करने की भावना इस सामान्य श्यु खला को स्थिर रखने के समान है 
जिसके बिना हमारी राष्ट्रीयता और सांस्कृतिकता के नष्ट हो जाने का खतरा 
विद्यमान है। आधुनिक भारतीय श्रार्यंभाषाओं के विकास को पूर्णतया 
समझने वाला व्यक्ति संस्कृत के महत्त्व को नही भूल सकता और न ही 
गुजराती, मराठी, हिन्दी, पंजाबी, आसामी, बंगला आदि को भिन्‍न मान 
सकता है। वास्तव मे ये सब एक परिवार की ही सदस्या है। इन मे 
परस्पर विरोध॑ या विद्वेप कैसा ? 


आधुनिक भारतीय भाषाओं मे झार्येतर भाषाओं को भी नहीं भुलाया 
जा सकता | कई बार इन भाषाओं के झ्राय-भिन्‍न पारिवारिक विकास को 
महत्त्व दे कर विरोधी प्रवृत्तियों को भड़काने का प्रयत्न किया जाता है 
परन्तु हमें यह न भूलना चाहिये कि वर्षो से सस्क्ृत के माध्यम से उत्तर 
ओर दक्षिण तथा पूर्व और पदिचम के सभी भागों में एक सामान्य 
सांस्कृतिक रज्रमञ्च रहा है। द्वाविड़ परिवार की भाषाओं ने सस्कृत से 
बहुत कुछ ग्रहण किया है और बदले में उससे विकसित भाषाश्रों को बहुत 
कुछ दिया भी है। संस्कृत के साथ इस परिवार की भाषायें बोलने वालों 
का भी घनिष्ठ सम्बन्ध रहा है | इसलिये संस्कृत के शब्द सभी भाषाओं के 
लिये समान रूप मे उपादेय है । 
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आधुनिक भारतीय आय भाषाओ के गव्दकोष पर प्रभाव डालने 
वाली दो मुख्य भाषायें और हैं| इन में से एक फ़ारसी है । अरबी का 
प्रभाव इसी के माध्यम से पड़ा है | दूसरी भाषा अंग्रेजी है। भाषावेज्ञानिक 
दृष्टिकोण को अपनाने वाला व्यक्ति किसी भी भाषा से ढ्वेप की बात नहीं 
सोच सकता । भाषाओं के परस्पर सम्पर्क में आने से एक दूसरे से 
प्रभावित होना स्वरभाविक है | इस स्वाभाविक प्रभाव से किसी भाषा के 
क्षीण या नप्ट होने का कोई भय नही । इस के विपरीत भाषा को शक्ति 
बढती है। संसार की कोई भी भाषा पूर्ण भाषा नहीं । जिस प्रकार 
अपूर्ण मानव को ग्रन्य मानवों के सहयोग से पूर्णता का आभास होता है-- 
अपनी आत्मा को विश्वात्मा मान कर वह अपने आ्राप को दूसरों के साथ 
एकाकार तक कर सकता है उसी प्रकार मूल रूप मे भाषा एक है अर्थात्‌ 
वह एक माध्यम है जिस के द्वारा विचारों और भावों का आदान-प्रदान 
होता है इस लिये सभी भापायें प्रयत्त करती है | एक दूसरे के सहयोग, 
आदान-प्रदान और सम्बन्ध की भावना से जहां भाषाओं में विक्रास होता 
है वहाँ उन भाषाओं को बोलने वालों मे गझ्रात्मीयता, घनिष्ठता और एकता 
भी बढ़ जाती है। इस लिये भाषा के वास्तविक स्वरूप को समभने वाला 
व्यक्ति भाषा के बारे में अन्धा या कट्टर नहीं हो सकता। इस प्रकार 
फ़ारसी का (और अरबी का भी) जो प्रभाव आधुनिक भारतीय आर्य- 
भाषाओं पर स्वाभाविक रूप में पड़ा है--वह इन भाषाओ्रों की समृद्धि का 
ही कारण समझा जा सकता है: कितने फारसी के शब्द अपने आप 
भारतीय भाषाओं मे प्रविष्ट हो गये है---उन्हें चुन चुन कर निकालने की 
कोई आवश्यकता नहीं । 


यदि हम एक और दृष्टि से देखे तो फारसी और आधुनिक भारतीय 
आये भाषाओं का सम्बन्ध भी परिवारिक है| पीछे कहा जा चुका है कि 
फ़ारसी प्राचीन ईरान का ही झ्राधुनिक विकसित रूप है | ग्राचीन ईरानी 
ओर सस्कृत एक दूसरे के साथ अत्यन्त घनिष्ठ रत में सम्बन्धित हैं । 
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फारसी के अनेक शब्द ध्वनि-परिवर्तत के कारण कुछ बदल गये हैं परन्तु हैं 
मूल रूप में सस्क्ृत के श्रनेक शब्दों के समान ही। तुलना ' के लिये कुछ 
शब्द यहां दिये जाते है। संस्कृत के नीलोत्पल, मूषक, श्रद्भगुष्ठ, खर, 
शिर, दन्त भौर अर शब्द फ़ारसी में क्रश: नीलोफर, मूश, श्रहुग॒इत, ख़र, 
सर, दन्दान और अब्र है। क्या फ़ारसी या संस्कृत वाले इन शब्दों को 
अपनी अपनी भाषाओं से निकाल सकते है १? ये शब्द चाहे किसी स्रोत से 
आये हों--अब उन भाषाओं की निजी सम्पत्ति बन चुके है। इस लिए 
यदि आधुनिक भारतीय प्रायें भाषाप्रों में फारसी के शब्द आते है तो ये 
दब्द भी उनके अपने परिवार की ही एक भाषा के हैं--उनके स्वाभाविक 
प्रवेश के मार्ग में बाधा उपस्थित करना उचित नहीं | परन्तु इस का यह 
मतलब नही कि आधुनिक भारतीय आये भाषायें अपनी सारी परम्परा को 
तिलांजलि दे कर केवल शभ्ररबी-फ़ारसी के ही दब्दों को ग्रहण कर लें। 
यह प्रवृत्ति किसी भी भाषा के लिए घातक हुआ करती है। दुर्भाग्य से 
भारतवर्ष में धामिक्र विद्वेष के कारण भाषा-विद्वेष पैदा हो गया और हिन्दी 
से भिन्‍न उर्दू का विकास इसी का परिणाम है। संस्कृत को 
पूर्णतया परित्याग कर केवल अरबी फ़ोरसी के बल पर इस 
भाषा का विकास किया गया । यही कारण है कि उर्दा ने अपने देश की 
विकसित परम्पराश्रों से सम्बन्ध विच्छेद कर लिया है ; इप्ती कारण वह 
हिन्दी, गुजराती, मराठी आदि भाषाओं से सर्वथा भिन्‍न दिखाई देती है | 
आ्राधुनिक भारतीय आये भाषाओं के शब्दकोष पर प्रभाव डालने 
वाली दूसरी मुख्य भाषा अंग्रेजी हूँ | जिस प्रकार फ़ारसी के साथ इन भाषाओं 
का पारिवारिक सम्बन्ध है उसी प्रकार अग्नेजी के साथ भी । भारतीय 
जनता पर किये गये अत्याचारों के कारण यदि अंग्रेजों से वि ष की भावना 
शही भी हो तो उसे राजनैतिक या सामाजिक माना जा सकता है परल्तु 
केवल इसी कारण से अंग्रेजी भाषां के प्रति विरोध की भावना ठीक नहीं है। 
यदि अंग्रेजी के स्वाभाविक रूप में कुछेक शब्द श्राधुनिक भारतीय आर्ये- 
भाषाओं में प्रविष्ट हो गये है तो उन्हें तो निकालना कोई बुद्धिमत्ता नहीं 


री 
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है । परन्तु इसका अभिप्राय यह कदापि नही कि जान बक कर अंग्रेज़ी के 
शब्दों को भ्राधुनिक भारतीय झाय॑ भापाओं पर लादने का प्रयत्न किया 
जाय | ऐसी भाषा भी उद के समान ही देश की परम्पराओं और भाषा 
के समुचित विकास के अनुकूल नही समभी जा सकती | 


वाक्य योजना 
भ्राधुनिक भारतीय आये भाषाओ्रों की वाक्य-योजना अपेक्षाकृत अधिक 
सुव्यवस्थित और सुनिश्चित है। विभक्ति-रूपों के लुप्त हो ब्जाने के कारण 
शब्दों ओर अन्य रूपों के स्थान का महत्त्व बहुत कुछ बढ गया | इस प्रकार 
वाक्य-योजना में कर्ता और क्रिया का क्रम चल पड़ा है अर्थात्‌ कर्ता का 
अयोग पहले होता है और क्रिया का बाद में | कई बार बोलचाल में 
अव्यवस्था भी देखने को मिलती है परन्तु अधिकांश में वाक्यों का स्वरूप 


निश्चित ही है | 


भ्राधुनिक भारतीय आयंभाषाओ्रों का वर्गीकरण » 
आधुनिक युग मे भारत में अनेक आयेभाषायें बोली जाती है । 
इन भाषाओं का एक वर्गीकरण प्रियर्सन ने किया था परन्तु बह वर्गीकरण 
डा० सुनीतिकुमार चटर्जी को मान्य नहीं था | उन्होने उनका एक दूसरा 
ही वर्गीकरण प्रस्तुत किया । डा० चेटर्जी का मत जानने से पूर्व प्रियर्सन 
के वर्गीकरण के सिद्धांत को समझ लेना अधिक उपयुक्त होगा | 
सामान्य तौर पर यह माना जाता है कि जब शार्य लोग भारत की 
परिचमोत्तर सीमा से भारत में प्रविष्ट हुए थे तो वे क्रमबद्ध समूह के रूप 
में नहीं आये थे बल्कि वे अनेक वर्गों में विभाजित होकर आये थे | इस 
प्रकार श्रार्यो का एक वर्ग यहां पहले झाकर बस गया था और दूसरा वर्ग 
बाद में आया | यह क्रम सम्भवतः बहुत देर तक चलता रहा होगा | 
अन्त में एक समन्वित आये संस्कृति का विकास भारत में हुआ होगा। 
अब सरलतया यह तो नहीं कहा जा सकता कि भारत में सबसे पहले प्रविष्ट 
होने वाले आंरयों का कोन सा वर्ग था अथवा सब से अन्त मे आये कौन 
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से थे परन्तु सनू १८८० में हानले! (फ्री077॥)०) ने एक सिद्धांत प्रस्तुत 
किया कि भारत में आर्यों के समूह दो वर्गों मे विभाजित होकर आये। 
इनमें से एक वर्ग को पूर्वागत आरयों का वर्ग कहा जाता है और दूसरे वर्ग 
को परागत आर्यो का वर्ग । हार्नेले ने अपने सिर्द्धात का आधार भाषागत 
विभिन्‍नता बताया है । उनका यह विचार है कि पूर्वागत आ्रार्यों की भाषा 
परागत प्रार्यों की भाषा से भिन्‍त थी यद्यपि इन दोनो भाषाओ्रों का 
परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध था। इसके लिये हा्नेले ते यह भी कहा कि 
भारत पर दो बार आक्रमण हुए। पहला आक्रमण पूर्वागत आरयों का था 
ओर दूसरा परागतों का | 


प्रियसंन ने हानेले के मत को थोड़े से संशोधन के साथ स्वीकार कर 
लिया । वे पूर्वांगत और परागत आर्यों के आगमन की बात तो मान सकते 
है और उनमें भाषा सम्बन्धी भिन्‍तता को भी स्वीकार करते है परन्तु इसके 
लिये वे दो भिन्‍न भिन्‍त आराक्रमणों की बात मानना आवश्यक नहीं समभते 
थे | इस के साथ ही यह अनुमान लगाया जाता है कि आर्यों के एक वर्म 
ने दूसरे वर्ग को हटाने का प्रयत्न किया होगा | प्राचीव ससस्‍्कृत ग्रन्थों मे 
मध्यदेश की उलेख मिलता है | पीछे इस प्रदेश की भाषा के महत्व को 
स्वीकार किया गया है। इस मध्यदेश का विस्तार भौगोलिक दृष्टि से दूर 
दूर तक माना जाता है। इसके उत्तर में हिमालय की सीमा है और दक्षिण 
में विन्ध्य मालाओं की | पश्चिम में यह पूर्वी पजाब के सरहिन्द स्थान तक 
फैला हुआ था और पूर्वे में गंगा-यमुना के सद्भम तक | गंगा और यमुना के 
साथ साथ तीसरी नदी सरस्वती का उल्लेख भी पुराणों से मिलता है। इस 
प्रकार मध्यदेश की स्थिति मान कर यह कहा जाता है कि आर्यो का एक 
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वर्ग पहले इसी मध्यदेश में श्राकर बस गया । जब आरयों का दूसरा वर्ग 
आया तो इल पूर्वागत आरयों को मध्यदेश छोड़ कर चारो दिशाओं मे भागना 
“ड़ । पराग्रत आय॑ मध्यदेश में बस गये | ग्रियर्सस इसी अनुमान को ही 
सवंथा सम्भाव्य नही मानते | यह भी सम्भावना की जा सकती है कि पूर्वागत 
भ्रार्य मध्यदेश मे बसे रहे और परागत आयय॑ ही मध्यदेश के चारों ओर फेल 
गये | किसी भी सम्भावना को क्यों तल स्वीकार किया जाय बात बस्तुत: 
एक ही है। दोनो सम्भावनाओं से यही निष्कष॑ निकलता है कि आर्यों का 
एक वर्ग मध्य देश मे बसा हुम्ना था और दूसरा वर्ग मध्य देश के चारों ओर 
फला हुआ था । ग्रियसंन ने भारतीय प्रार्य भाषा को दो वर्गो में विभाजित 
किया है -- १. श्रन्तरंग या भीतरी (477/67') और (२) बहिरंग या बाहरी 
(076०7) । मध्यदेश की श्रार्य भाषा को भ्रन्तरंग कहा जाता है और इसके 
चारों ओर के प्रदेश की आर्य भाषा को बहिरंग कहा जाता है। बहिरंग 
भाषा के प्रदेश से उत्तरपद्चिमी सीमान्‍्त प्रदेश के हजारा ज़िले से छेकर 
पर्चिम पजाब सिध (यह सारा प्रदेश अब पश्चिमी पाकिस्तान के” अन्तर्गत 
है), महाराष्ट्र, उत्कल, बिहार, बयाल और ग्रासाम का प्रदेद्य सम्मिलित 
है । यधपि-गुजरात मध्यदेश से बाहर का प्रदेश है तथापि यह माना जाता 
है कि आ्राचीन काल में मथुरा वालों ते गुजरात पर आक्रमण कर भाषा की 
दृष्टि से उसे भी अन्तरंग वर्ग में ही सम्मिलित कर लिया था ।* बाद मे 
अपने एक अन्य निबन्ध में प्रियर्सत ने केवल पश्चिमी हिंदी को अन्तरंग 
भात्ा मान कर अन्य भाषाओं को बहिरंग माना है । बहिरंग भाषाओं के 
अन्तर्गत सिहछी और जिप्सी का भी उल्लेख किया हे! 

प्रियसंन के इस वर्गीकरण का मुख्य आधार भाषा विभिन्‍नता है। 
उनका यह विचार है कि आ्रधुनिक भारतीय आये भाषाओं की ध्वनियों, 
रूपों आदि के तुलनात्मक अध्ययन से यह बात पूर्णतया स्पष्ट हो जाती है 
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कि अन्तरग ओर बहिरग भाषाओं मे मोलिक भेद है। (708फ886 
8प्रएए6ए 5 ४49) (भारत का भाषा सर्वेक्षण खण्ड १, भाग १) मे 
प्रियसंन ने मुख्य रूप मे तीन भिन्‍तताशञ्रो का उल्लेख किया है । 


ध्वनि तत्व 
सब से पहली भिन्‍नता ध्वानि-तत्त्व की है। ध्वतियो की दृष्टि से 
दोनों में पर्याप्त भिन्‍नता है जिनमें से ऊष्मबवर्णो के उच्चारण की भिन्‍नता 
प्रमुख है। अन्तरग भाषा में दन्त्य स्‌ का उच्चारण ठीक होता है परअ्तु 
बहिरंग भाषाओं में स्‌ के उच्चारण मे कठिनाई होती है। जिस प्रकार 
ईरानी शाखा की भाषाओ्रों मे सू के स्थात पर ह हो जाता है उसी प्रकार 
बहिरंग भाषाओं में भी हो जाता है। परिचिमोत्तर सीमान्‍्त प्रदेश तथा 
काश्मीर में यही स्थिति है। कही कही स्‌ का सर्वथा लोप हो जाता है। 
प्रियसेत ने सिन्धु के लिये ग्रीक इन्दुस का उदाहरण दिया है। पूर्वी- 
भाषाश्रो में स्‌ के स्थान पर श्‌ हो जाता है। बंगाल तथा महाराष्ट्र मे श 
उच्चारण प्रचलित है भौर पूर्वी बगाल तथा श्रासाम में यह 'खर हो जाता 
है । 
संज्ञा-रूप क्‍ 
सस्कृत सयोगात्मक भाषा थी। आधुनिक भारतीय आये भाषाये 
अधिकाधिक वियोगोन्‍्मुख है। इनमे से कुछेक भाषाओं में सयोगात्मकता 
भी देखने को मिलती है। इस वस्तुस्थिति को देखते हुए प्रियरसंत का मत 
है कि अन्तरग भाषाये अभी वियोगावस्था में है। हिन्दी के परसर्ग का, 
को, से आदि मूल दाब्द के साथ जुड़कर प्रयुक्त नही होते बल्कि उन से 
अलग उनका प्रयोग किया जाता है। दूसरी ओर बहिरग भाषाये वियोगा- 
वस्था को पार कर फिर से सयोगात्मक होने लगी है। जिससे यह प्रतीत 
होता है कि वे विकास की एक मंजिल पूरी तरह पार कर चुकी है ओर 
भ्रब दूसरी मज़िल की ओर अग्रसर है | इस दृष्टि से सिन्धी, कश्मीरी 
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ओर बंगला के उदाहरण दिये हैं। बंगला में सम्बन्धकारक की -एर विभकित 
का श्रयोग सक्षिप्त रूप में किया जाता है । 


क्रिया-रूप 


आधुनिक भारतीय अाय॑ भाषाओं मे संस्कृत के अनेक क्रिया-रूप लुप्त 
हो गये हैं । सस्‍्कृत में भूतकाछ के लिये कदन्त रूपों का प्रयोग किया जाता 
3 । उनका विकास आधुनिक भारतीय श्रार्य भाषाओं मे हुआ है । इत के 
अतिरिक्त सस्कृत में कुछेक सर्वनामों के दो दो रूप थे-- १. पूर्ण और 
२. लूघु | उदाहरण के तौर पर मध्यमपुरुषवाची सर्वनाम का करण- 
कारक में पूर्ण रूप 'त्वयाः था और लघुरूप “ते!। इसी प्रकार उत्तम- 
35प वाची सर्वनाम के दो रूप 'मया! और में थे। इनमें से पूर्ण रूप 
स्वतत्र रूप में प्रयुक्त किया जा सकता था और लघु रूप किसी शब्द के 
पाय जुड़ कर ही आता था अकेले नहीं। इस पृष्ठभूमि को देखते हुए 
ग्रियसंन का यह मत है कि अन्तरज्भ भाषाओं के क्रिया रूपों का विकास 
उस भाषा से हुआ है जिन मे स्वतंत्र सर्वनाम का प्रयोग किया जाता था | 
यही कारण है कि वह क्रिया मे अन्तभुंक्त नहीं हो पाया अर्थात्‌ क्रिया के 
रूप से ही सर्वताम का बोध नहीं हो पाता ; जैसे हिन्दी में मैंने मारा, 
तूने मारा, उसने मारा, हमने मारा, तुमने मारा, उन्होने मारा | इन 
सव सर्वनामों के साथ “मारा! का रूप अपरिवर्तित है। केवल ध्मारा 
कहने से सर्ववाम का बोध नहीं हो जाता । 


हूसरी ओर बहिरंग भाषाओं के क्रियारूपों का विकास उस भाषा 
के क्रिया रूपों से हुआ है जिसमें सर्वताम के लघुरूप का प्रयोग किया जाता 
था। परिणामस्वरूप सर्वताम का यह लघुरूप क्रिया में अन्तभुक्त हो 
गया और केवल क्रिया रूप से सर्वनाम का बोध हो जाता है। 


इसके अतिरिक्त ग्रियसंन ने यह भी कहा है कि अन्तरंग भाषाओं 
का व्याकरण बड़े सक्षिप्त रूप में प्रस्तुत किया जा सकता है परन्तु 
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बहिरंग भाषाश्रों का व्याकरण अधिक जटिल है जिसे प्रस्तुत करने मे 
पर्याप्त विस्तार की अपेक्षा होती है । 
ग्रियर्सन ते इन दो वर्गों के अतिरिक्त एक अन्तमंध्य का तीसरा वर्ग 
भी माना है। पहाड़ी भाषाओं का भी उल्लेख किया है। इस प्रकार 
उन्होने आधुनिक भारतीय आरयेभाषाओं के वर्गीकरण को निम्न रूप मे 
प्रस्तुत किया है -- 
ग्र--बहिरंग उप-शाखा 
(क) उत्तर पश्चिमी समुदाय 
(१) लहँँदा या पश्चिमी पंजाबी 
(२) सिन्धी 
(ख) दक्षिणी समुदाय | 
(३) मराठी 
(ग) पूर्वी समुदाय 
(४) उडिया 
(५) बिहारी 
(६) बंगाली 
(७) असमी 
भ्रा--श्रत्तसंध्य उपश्ाखा 
(घ) बीच का समुदाय 
(८) पूर्वी हिन्दी 
(इ)- श्रन्तरड़ः उपशाखा 
(ड).. केन्द्रीय अथवा भीतरी समुदाय 
(९) परिचमी हिन्दी 
(१०) पंजाबी 
(११) गजराती 





. दे० “भारत का भाषा सर्वेक्षण भाग १, खण्ड १, पृ० २२२। 
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(१२) भीली 

(१३) खानदेशी 

(१४) राजस्थानी 
(च) पहाड़ी समुदाय 

(१५) पूर्वी पहाड़ी या नेपाली (खसक्रा) 

(१६) मध्य या केन्द्रीय पहाड़ी (नंनीताल तथा मसूरी के आसपास 

की पहाड़ी बोलियाँ जैसे कुमायूनी और गढ़वाली भी इसी मे 


सम्मिलित है) 
(१७) परिचमी पहाडी (जोनसारी, सिरमौरी, किउंठाली, क्ल्लुई 
तथा चमआली) 


ग्रियर्सन के इस वर्गीकरण को ठीक नही माना जाता। जो लोग 
आरयों का मूल निवास-स्थान भारत ही मानते है उनके लिये तो यह मत 
स्वंथा श्रग्राह्म है परन्तु जो विद्वान आर्यो का बहि:स्थान से आगमन मानते 
भी है तो भी उन्हें यह वर्गीकरण ठीक प्रतीत नही होता। प्रियर्सन ने 
अपने वर्गीकरण का भुर्य आधार आयों का दो वर्गों मे विभाजन माना है । 
इस बात का कोई निश्चित प्रमाण नहीं मिलता। भाषा की दृष्टि से भी 
यह मत मान्य प्रतीत नही होता | ड|० सुनीतिकुमार चेटर्जी ने प्रियसंन के 
वर्गीकरण की विस्तृत आलोचना की है? । उन्हों ने ग्रियसेन की सभी युक्तियों 
का खण्डन किया है और यह प्रतिपादन करने का प्रयास किया है कि 
अन्तर थे और बहिर'ग॒ दृष्टि से वर्गीकरण सर्वथा भवेज्ञानिक है | 

ऊपर ग्रियर्सन के जो मुख्य तक अस्तुत किये गये हैं उनका खण्डन इस 
प्रकार किया जा सकता है | स्‌ का ह में परिवत्तित हो जाना केवल बहिरय 
भाषा में ही नहीं है बल्कि अन्तर'ग में भी ऐसा परिवतंन हो जाता है | 
उदाहरण के तौर पर परिचमी हिन्दी मे ताको, ताहि आदि प्रयोग है । 
सं, तस्य >> तस्स >> त सि>ताह>ता-- ध्वनि सम्बन्धी इस परिवर्तंत-क्रम को 


._ १, ०एण ब्व छतपंफ्रमाफ पंत ». जाए उप 4>2९ए८९०फ्रमटता 0 उिच्सड्वा 4402 ८926, 
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देखते हुए यह बात पूर्णतया स्पष्ट हो जाती है कि पदिचमी हिन्दी में स्‌ के 
स्थान पर हू हो जाता है | दूसरी ओर बहिरग वर्ग की भाषाओं में पस! 
का विधिवत्‌ उच्चारण मिलता है। जेसे बहिरग वर्ग की एक भाषा लहेंदा 
मे--करेसी (<स. करिष्यति) | हिन्दी के बारह (< सं. द्वादश) और केहरि 
(<स. केसरिन्‌) शब्द इस बात के प्रमाण है कि अन्तर ग वर्ग की भाषाओं 
में स्‌ के स्थान पर ह हो जाता है। 


यह पहले ही कहा जा चुक्रा है कि स॑ ध्वनि मध्यदेशीय भाषा शौर- 
सेनी प्राकृत की विशेषता थी और उसी प्रकार ह ध्वनि प्राच्य भाषा मायधी 
की । इन दो भिन्न प्राकृतों से विकसित होने के कारण पश्चिमी हिन्दी में 'स' 
ध्वनि की और बंगला में शू ध्वनि की प्रधानता होना स्वाभाविक ही है। 
मराठी तथा गुजराती में स्‌ के स्थान पर श्‌ मिलता है परन्तु यह परिवतंन 
परवर्त्ती स्वरों इ, ई, ए तथा अन्तःस्थ ध्वनि य्‌ से प्रभावित होता है। 
जेसे मराठी शिक्‍्णोें (<स. शिक्षण) और गुजराती करशे (सं, करिष्यति) | 
जहाँ उपयक्त ध्वनियां बाद में नही हैं वहाँ 'स्‌ अपने मूल रूप मे सुरक्षित 
रहता है| जेसे--मराठी सकक्‍णें (< सं. शक) गुजराती साद्‌ (<स. शब्द) 


ग्रिय्सेव का दूसरा सुरुय तक बहिरग भाषाओ्रों के संयोगावस्था में 
पहुंचने और अन्तर ग भाषाओं के वियोगावस्था मे ही रह जाने का है । 
वस्तुत: यह बात ठीक नहीं | पहले कहा जा चुका है कि सस्कत में संज्ञा- 
रूपो में विभक्तियां भी जुड़ती थी और परसग भी रूगते थे, आ्राधुनिक 
भारतीय श्राये भाषाओं में अधिकतर वरिभक्तियां लुप्त हो गई इसलिये 
परसर्ग का प्रयोग बढ गया | फिर भी सभी भाषाओं मे कुछ विभक्तिरूप 
बचगये हैं। ये अवशिष्ट रूप तथा कथित अन्तरग और बहिरग दोनों 
प्रकार की भाषाओं में है | परिचमी हिन्दी में--घोड़े का <घोडहिकअ<_ 
घोटस्य--कत | धोड़े इस रूप में प्राचीन विभकिति का रूप अवशिष्ट है 
जो शब्द के साथ जुड़ा हुप्ना है | 


डा. चैटर्जी प्रियर्सन द्वारा प्रस्तुत क्रियारूपों की व्याख्या से भी 
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पहमत नहीं हैं । उनका यह विचार है कि मध्यकालीन भारतीय श्रार्य- 
भाषा के युग में क्रिया के तिडन्त रूपों के स्थान पर कृदन्त रूपों का 
व्यवहार बढ ग्या। सकमंक क्रियाओं में कमंवाच्य का प्रयोग अधिक 
मिलता है | इस प्रयोग मे कर्ता का रूप करण हो जाता है और क्रिया कर्ता 
के स्थान पर कर्म का विशेषण बन जाती है। जैसे---सं. मया पुस्तक॑ 
पठितम्‌ >> मैने पुस्तक पढ़ी । परिचमी और दक्षिणी वर्ग की भाषाओं में 
कमंवाच्य के ये रूप सुरक्षित हैं "परन्तु मागधी प्राकृत से निकली पूर्वी 
भाषाओ में कमंवाच्य के रूप करत वाच्य के बन गये है। क्रिया के साथ 
अन्य सर्वनामीय प्रत्ययो के जड जाने से ऐसा हो गया है। परिचिम वर्ग की 
लहँदा तथा सिन्धी भाषाश्रों में भी सर्वनामिक प्रत्यय जोड़े गये है परन्तु इन 
प्रत्ययो के जुड जाने से भी उन क्रियापदों में कर्मवाच्यत्व विद्यमान है । इस 
प्रकार अन्तर ग और बहिरग भाषाओं का वर्गीकरण न मान कर केवल 
क्रिया के कृदन्त रूपों की दृष्टि से दो प्रकार की भापायें मानी जा 
सकती है--(१) परिचमी भाषायें जिन मे कर्मवाच्य का रूप सुरक्षित है 
और (२) पूर्वी भाषाये जिस में कमंवाच्य ने कत्‌ वाच्य का रूप धारण कर 
लिया है |. नीचे दिये हुए उदाहरणो से यह बात स्पष्ट हो जायेगी | 


पदिचिमी भाषायें 
(कर्संणि प्रयोग) 
पश्चिसो हिन्दी. मैंने पोथी पढ़ी 


गुजराती मे पोथी बॉची 
मराठी मी पोथी वाचिली 
सिन्धी (मू ) पोथी पढ़ी-मे 
लहूंदा (मैं) पोथी पढ़ि-म्‌ 


इन सब वाक्यों में--मैं, में, मी सू उत्तमपुरुष एक वचन स्वेनाम 
हैं जिसका प्रयोग पुल्लिय और स्त्रीलिग दोनो मे हो सकता है। ससस्‍्कृत 
'अस्मद्‌ः शब्द के तृतीया विभक्ति अर्थात्‌ करण कारक के “मया! 
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रूप से इन का विकाप्त हुआ है | कमंणि प्रयोग में कर्ता करण 
बन जाता है | पोथी शब्द कर्म है और इन सब भाषाओं में स्त्रीलिंग है | 
कमंवाच्य के प्रयोग मे क्रिया कर्म के अनुसार चलती है इसलिये सभी 
वाक्यों में क्रिया (पढ़ी, बांची, वाचिली, पढ़ी, पढ़ि) स्त्रीलिंग मे है | यदि 
स्त्रीलिंग कर्म के स्थान पर पुल्लिग कर्म रख दिया जाय तो क्रिया भी 
पुलिंग होजायेगी | जेसे पश्चिमी हिन्दी--मैंने ग्रन्थ पढ़ा; लहेंदा-मैं प्रन्थ 
' पढ़े-म्‌ | सिन्धी--मे और लहँदी--म्‌ सर्वेनामिक प्रत्यय है परन्तु इन से 
क्रिया के कमंवाच्य के प्रयोग में कोई अच्तर नही आया । 


पूर्वी भाषायें 
(कत्त रि प्रयोग) 
पूर्वी हिन्दी मैं पोथी पढ़ेंउे 
भोजपुरी हम पोथी पढ़लीं 
मेथिली हम पोथी पढ़लहु' 
बंगला आमि पृथि पृड़िलाम 
(मुइ पुथि पुड़िलि-लम) 
उड़िया आम्भे पोथि पढ़लू 
(मु पोधि पुढिलि) 
उपर्युक्त सभी वाक्यों में क्रिया का सम्बन्ध सर्वताम कर्ता (जो मूल 
में भी कर्ता था परन्तु कमंरि प्रयोग के कारण करण का रूप धारण कर 
चुका था) के साथ है कर्म के साथ नहीं | सर्वतामिक प्रत्ययों के कारण 
क्रिया ने कत्‌ वाच्य का रूप धारण कर लिया है | 


इस प्रकार ग्रियर्सन द्वारा किया गया अन्तरंग और बहिरंग का 
वर्गीकरण ठीक प्रतीत नहीं होता | यदि हम भारतीय आर्य भाषाओं के 
विकास क्रम की ओर ध्यान दे तो यह बात स्पष्ट हो जाती है कि अति- 
प्राचीन काल से उदीच्य, प्रतीच्य, मध्यदेशीय आदि भेद भाषा में विद्यमान 
थे। आधुनिक भारतीय प्रार्य भाषाओं का वर्गीकरण भी उसी आधार पर 
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किया जा सकता है। डा० सुनीति कुमार चेटर्जी ने इसी परम्परा को 
ध्यान में रखते हुए जो वर्गीकरण प्रस्तुत किया है वह नीचे दिया जाता है । 


[क] 
१. 
२. 
३. 
[ख] 
है. 
प्‌, 
[ग 
[घ] 


3. 


८, 

९. 
१०. 
१३ 

[| 
हर 


उदीच्य (उत्तरी) 
सिन्धी 

लहूँदा 

पूर्वी पंजाबी 

प्रतीच्य (पहिचमी) 
गजराती 

राजस्थानी 
मध्यप्रदेशीय 

पश्चिमी हिन्दी 

प्राच्य (पूर्वी) 

(प्र) कोशली या पूर्वी हिन्दी 
(आ) मागधी प्रयूत 


बिहारी 


उडिया 

बगला 

असमिया 

दाक्षिणात्य (दक्षिणी) 
मराठी 


डा० सुनीति कुमार चैटर्जी ने काश्मीरी तथा पहाडी भाषाञ्रों को 
वर्गोकरण में स्थान नहीं दिया है क्योंकि उनका यह विचार है कि काइ्मीरी 


का विकास 


भारत-ईरानी वर्ग की दरदी शाखा से हुआ है। इसी प्रकार 


पहाड़ी भाषाओं की उत्पत्ति भी वे खस या दरदी भाषाओ्रों से मानते 
हैं। पहाड़ी भाषाओं के तीन वर्ग हैं-- १. पूर्वी पहाड़ी की भाषायें जिनमे 
खसकूरा अथवा नेपाली मुख्य हैं। २. मध्यपहाडी की भाषायें जिनमें 
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गढ़वाली और कुमायूंती सम्मिलित है तथा ३. परिचमी पहाडी की भाषाये 
जिनमें चमेआली, मण्डेआली, कुल्लई, किउंठाली, सिरमौरी आदि का 
उल्लेख किया जाता है | 


भ्राधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के वर्गीकरण में विभाजन-पूर्व 
भारत को ही दृष्टिगत रखा जाता है। विभाजन के बाद कुछ भागों के 
पाकिस्तान में सम्मिलित हो जाने के कारण भाषा को दृष्टि से विशेष 
अन्तर नही आया क्योंकि पूर्वी पाकिस्तानज्ञ की बंगला भाषा का एक विस्तृत 
भाग भारत में भी है। पश्चिमी पाकिस्तान के प्रदेशों मे लहूँदा और सिन्धी 
बोली जाती है। भारत में इनका अ्रपना विशिष्ट प्रदेश कोई नहीं परस्तु 
लहँदा और सिन्धी भाषाओं को बोलने वाले अनेक लोक पाकिस्तान छोड 
कर भारत में आ बसे है इसलिये ये भाषाये भारत के विभिन्‍न भागों में 
अब भी बोली जाती हैं। लहँदा भाषा भाषियों ने तो अधिकांश में पंजाबी 
या हिन्दी को अपना लिया है इसलिये इसके भारत में सुरक्षित रहने की 
सम्भावत़ायें कम हैं परन्तु सिन्‍्धी छोग भ्रभी भी अपनी भाषा को सुरक्षित 
रखने मे विशेष प्रयत्नशील है। अनेक सिन्धी विभिन्‍न स्थानों पर वर्गों में 
बसे हुए हैं और उनमे एकता की भावना भी बहुत प्रबल है इसलिये उनकी 
भाषा अधिकांश में सुरक्षित है । 


भारत से बाहर की आधुनिक आ्राये भाषाओ में हबंडी और सिंहली 


का नाम विशेष रूप में लिया जाता है | नीचे मुख्य भाषाओ्रों का संक्षिप्त 
परिचय दिया जाता है । 


सिन्धी 


सिन्धी पह्चिमी पाकिस्तान के सिन्ध प्रदेश की तथा भारत में बसे 
(हए सिल्थियों की आया है। इसका मुख्य क्षेत्र सिध | इसका मुख्य क्षेत्र सिन्‍्ध नदी के दोनो | सिन्धु नदी के दोनो किसारो 
का श्रदेश है जो पद्चिचम में नीचे की ओर समुद्री किनारे जो पद्चम में नीचे की ओर समुद्री किनारे तक फला हुआ 


ह्ठै | हरा वन लक सन्धी नाम हो सिन्धु दम है कप्प मे होगया होगा । 
इसका लहँदा भाषा के साथ घतिष्ठ सम्बन्ध है |) सिन्ध में लहँदा की एक 


रे 


| न 
बोली सिराइकी हिन्दकी भी बोली जाती है || सिन्‍्धी भाषा साहित्यिक 
है | इसकी मुख्य बोलिया छ: मानी जाती है--१. विचोली २. सिराइकी 
3. थरेली ४. लासो ५. लाडी आर ६. कच्छी। 'बिचोली सिन्ध के 


पर भाग की बोली है और हस में साहित्य-रचना भ में साहित्य-रचना भी डोवी-है । 


4. रवि ००2०० 


090... सिन्धी की उत्पत्ति ब्राचड अपभ्रश से मानी जाती है। पुराने जमावे- 


में सिन्ध प्रदेश के अ्रन्तगंत एक ब्राचड प्रदेश था उसी के नाम पर ही अप- 
अश का ब्राचड नाम पड़ गया-था । सिन्‍्धी भाषा की अपनी लिपि लंडा 
है किन्तु इसे गरमखी श्रौर फारसी लिपि मे भी लिखा जाता है। अधिकांश 
में फ़ारसी गी लिपि के सद्योधित रूप का व्यवहार ही किया जाता है). आज 
कल भारत में बसे हेए सिन्धियों द्वारा देवनागरी लिपि के व्यवहार पर 
जोर दिया जा रहा है। सिन्धी की गृ, जू, ड, तथा ब्‌ की विशिष्ट आइ्वसित 
ध्वनिया है जिनके कारण लिपि-सम्बन्धी कठिनाई अवध्य है | 


लहँंदा 
लहूँदा का अर्थ है सूर्य का ग्रस्त | सूर्यास्त की दिशा पद्चिच्रम है 
इस लिये लहँदा का अर्थ पर्चिमी भाषा है | इसे पश्चिमी पञ्जाबी भी 
-“ कहा जाता है। कई स्थानों पर तो पंजाबी और लहूँदा में अन्तर रखना भी 
कठिन हो जाता है | इसे कई बार लहेंदी भी कहा जाता है परन्तु ग्रियर्सन 
का यह विचार हैं कि लहँदा शब्द संज्ञापद हैं विशेषण वही इस-लिये इसे 
लहँदी कहना ठीक नही! | इसके अन्य नाम जठकी, उच्ची तथा हिन्दकी 
है || जटकी का अर्थ ज्यठ-क्योगों की बोली है। उच्ची का मतलब ऊँचे कसबे 
की भाषा है हिन्दकी का मतलब हिन्दुओं की भाषा है क्योकि लहंँदा के 
एक बड़े भूभाग में पहतो-भावी पठान भी रहते है उनकी भाषा से इसका 
अन्तर रखने के लिय ऐसा कहा जाता है | 


लहँदा की भ्रनेक बोलियाँ है | इन में से मलतानी मलतान, मुज़फ्फर- 
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गढ़ तथा डरागा[जीखों के जिलों में बोली जाती है। इसी की एक शाखा 

-जह्रवलपुरी और [वलपुरी और सिराइकी हिन्दको भी है। खेनत्राती और जाफिरो का प्रयोग 

लगारी तथा सुलेमान की पहाड़ी के पास रहने वाले खेजान तथा जाफर 
गगों की बोली: है । थव्ही का प्रयोग डेरा-इस्माइलखाँ के जिले तथा भ्रन्य 

उत्तरी भाग में किया जाता है। थव्वी का सम्बन्ध थैल या मरुस्थल से' 


पर्चिमोत्न री का प्रयोग हजारा, पेशावर आदि जिलों में किया जाता है। 


२२७०३, 


३०7 "मीरी का भी इस पर बहुत प्रभाव मी त प्रभाव है । इसमे लछोकगीतों और लोक- 
“गाथाग्रों के -आखिशिक्त कोई साहित्य नही है.। इसकी अपनी लिपि छंडा है 


परन्तु रजत स्व पर इतनी अधिक दोषपूर्ण है कि भ्र्थ का अ्नर्थ होने की सम्भावना 
बनी रहती है क्योंकि इसमें स्व॒र और उन की मात्राये बहुत कम हैं। 
उदाहरण के तौर पर ब्लालाजी अजमेर गये हिनः इस हित! इस वाक्य को लण्डा लिपि 


कल व केक. कक, 


में 'लालाजी अ्रेजे मरजये हिंन' ऐसा पढ़ा जो सकता है। सन्‌ १८१९ में 

पर सन+ना-33..........34॥॥428+34भ-नकार कक नानी न ०-3 ८+५ नमक अभ+०+4 3५५७० 
>ऊरी ने इस लिपि में बाइबल का अनुवाद छपवाया था । अधिकांश मे 
लहँदा के लिये फ़ारसी लिपि का करसी लिपि का व्यवहार किया जाता है जिसमे प्रचलित 


करने वाले बहुसंर्यक मुसलझ्यव है |, 


पूर्वी पञ्जाबी 


पहले लहँदा ओर पूर्वी पञ्जाबी की सीमारेखा निर्धारित करना 

कठिन प्रतोत शव ता पा गये पा हयात जन जाग व गत होता था परन्तु श्रब॒ पाकिस्तान बन जाने के बाद पथ्जाब 
धज अवीगग आज व कक «न नननन++ न» 33०५+क+ 3५९५. ननन«+०मभभ७ 3५०८ का ०० 
का जो पूर्वीभाग भारत के हिस्से श्राया है उसमे लहदा क्षेत्र न होने के 
कारण केवल पूर्वी पञ्जाबी का क्षेत्र ही रह गया है। प्र्चिम की और 
_लहंदा भाषा का क्षेत्र है क्षेत्र है और पूर्व की ओर पश्चिमी हिन्दी का इस लिये 
न्‍उ जान ० 5 नाली न 
-पड्णाबी का क्षत्र केन्द्रीय मध्य-धूव ही माना जः 





वा है। 


अमन 2५803. कक में पञ्जाबी की दो बोलियीं हैं--- १. माफ और डोगरी । 
अमृतस्‌ लक से दे लकिम न 28:32 ककक सर कं झासपास बोली जाने वाली मोर ही परिनिष्ठित भाषा मानी 


जाती है । इसकी भी मुख्य लिंपि लण्डा थी परन्तु पहले लिखा जा चुका है 
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कि लण्डा लिपि में बहुत अ्स्पष्टता है। इसके लिये कभी कभी यहां तक 


कह जाता है कि लिखे मूसा पढ़ें ख़ुदा । सिक्‍्खों के दूसरे गुरु अंगददेव ने 
इसी लिये देव नागरी लिपि के आधार पर सुधार किया और गुंरुमृखी 
लिपि बताई | इस लिपिब्का मख्य उद्देह्य गरु-वाणी को जद्ध रूप में प्रस्तुत 
करना था । अधिकांश में सिखों ने ईसे लिये को अपना लिया । इसके 
अतिरिक्त फारसी और देवनागरी लिपि का भी प्रयोग किया जाता रहा 
है /हगरी अधिकाश में जम्मू सियासत की भाषा है। इस पर लहँदा 
ओर काइमीरी का अधिक प्रभाव पडा है। इसकी लिपि >क्‍करी है जो 


लण्डा लिपि के समन ही. है | ह 


पञ्जाबी में कछ वर्ष पर्व तक झधिक साहित्य नहीं था | वस्तुत 
यह एक बोली के रूप में ही थी । अधिकांग_ लोक-साहित्य ही मिलता है । 
गुरु ग्रन्थ साहव गरुमुखी लिपि मे अवश्य लिखा गया परन्तु +।षा की 
दृष्टि से उसकी अधिकांश रचनाये प्राचीन हिन्दी की है। लिपि के कारण 
उनमे कुछ पंजाबपिन अवद्य प्रागवा है। आधुनिक युग में पषैजाब्ी में 
पता पा हिय जिला बार है। काव्य, नाटके, कहानी, उपन्यास आदि 
सर्भी क्षेत्रों में यह प्रगति कर रही है । अधिकांश साहित्य अब--सुरुमुखी 


लिपि में ही प्रकाशित किया जाता है, । 


गुजरातो 

नाम से ही यह बात स्पष्ट है कि गजराती गृजरात प्रदेश की भाषा 
है| दक्षिण में गुजराती क्षेत्र की सीमाये मराठी प्रदेश के साथ जुडी हुई 
हैं और उत्तर में पन्धी को एक बाती--कच्छो-के-साथ- सम्बन्धित हैं । 
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आम के साथ इसका घनिष्ठ सम्बन्ध है। यहा तक कहा जाता है 
कि पनद्रहँवी शताब्दी! तक ये दोनों भाषायें एक ही थी । एल, पी. टेवीटरी 
का विचार है.कि इसकी उत्पत्ति प्राचीन पदिचमी राजस्थानी से हुई हैं | 


इस पर मध्यदेश की शौरसेनी का भी अत्यधिक प्रभाव है । मध्यदेश से 
अनेक लोगों के गुजरात में जाकर बसने के उल्लेख भिऊ गुजरात में जाकर बसने के उल्लेख मिलते हैं। सब से 
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पहले महाभारतकालीन कृष्ण मथुरा से द्वारिका जा बसे थे | गुजरात शब्द 
गूजेर जाति”क़ै नाम से सम्बन्धित है। 


/रजराती के मुख्यतया दो रूप है । एक शिक्षितों की भाषा श्र दूसरी 
क्षित लोगों. की. बोली | शिक्षित भाषा साहित्यिक है। गजराती मे 
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परन्तु बह-देवनागरी लिपि था उसके कंथी रूप से बहुत मिलती-जलती 


राजस्थानी 

राजस्थानी राजस्थान प्रदेश की भाषा है| गजराती और राज 
स्थानी के घनिष्ठ सम्बन्ध का ऊपर उल्लेख या जा च॒का है। राजस्थानी 
पर भी मध्यदेशीय शौरसेनी का विशिष्ट प्रभाव पड़ा है। राजस्थान का 
सम्बन्ध अनेक जातियों से रहा है भर वर्षो से यह विविध राज्यो में विभक्‍त 
रहा है इसलिये राजस्थानी की बोलियां अनेक है। मुख्यरूप में परिचमी 
राजस्थानी या मारवाड़ी, मध्यपूर्वी, राजस्थानी, उत्तरपूर्वी, राजस्थानी 
और माल॑वी का उल्लेख किया जाता है। परिचमी राजस्थानी में मारवाडी 
के साथ साथ मंवाडी तथा शेखावटी भी सम्मिलित हैं। इसका क्षोत्र 
जोधपुर, बीकानेर, जेमलमेर और उदयपुर हैं। मध्यपूर्वी की मुख्य- 
बोलियां जोधपुरी और हाड़ौती हैं | बंदी और कोटा के हाडा राजपतों को 
बोली हाडीती कहलाती है । उत्तर पूर्वी राजस्थानी की विभाषायें मेवाती 
और ग्रहीरवाटी है| मेवात्ती का केन्द्रस्थल अलवर है और यह मेव जाति 
के लोगों की बोली है। अहीरवाटी दिल्‍ली के दक्षिण पद्चचम मे बोली जाती 
है | इन्दौर के चारों और का प्रदेश मालवा कहलाता है, यहा की भाषा 
को मालवी कहा जाता है | इनके अतिरिक्त भीली, गूजरी आदि भी 
राजस्थानी के श्रन्तगंत है । 


पद्िचमी हिन्दी 
मध्य प्रदेश की भाषा हमेशा भारत मे प्रमुख रही हैं। भाधुनिक 
युग में मध्य प्रदेश की भाषा की उत्तराधिकारिणी पश्चिमी हिन्दी हैं और 


३६५ 
आजतक उसी प्राचीन परम्परा को बनाये हुए है। इसका विस्तृत विवरण 
आगे दिया जायगा | 


पूर्वी हिन्दी 

पूर्वी हिन्दी को कोसली भी कहा जाता है। इसकी सुख्य भाषा अवधी 
का नाम भी कोसली है। इसके अतिरिक्त बघेली और छत्तीसगढी भी 
इसकी बोलिया है। भाषा के विक्लास की दृष्टि से इसका सम्बन्ध अड्े- 
मागधी के साथ रहा है जो एक ओर से तो शौरसेनी से प्रभावित है तो 
दूसरी ओर से मागधी से परन्तु शौरसेनी की अपेक्षा मागधी का प्रभाव उस 
पर अधिक रहा है। यही कारण है कि पूर्वी हिन्दी का पश्चिमी हिन्दी के 
साथ सम्बन्ध तो है परन्तु पूर्वी भाषाओं के साथ इसका सम्बन्ध अधिक 
घनिष्ठ है | 


बिहारी 


पूर्वी हिन्दी के अतिरिक्त अन्य पूर्वी भाषायें बिहारी, उड़िया, बंगला 
श्रोर असमिया मागधी से उत्पत्न हुई है। विहारी भाषा का क्षेत्र उत्तर- 
प्रदेश और बिहार दोनों में है। इसकी मुख्य बोलियां मंथिली, मगही और 
भोजपुरी है। मेथिली की अपनी लिपि है जो अ्रधिकांधश में बगला लिपि 
से मिलती जुनती है । भोजपुरी और मगही की लिपि कैथी है। प्रकाशित 
साहित्य मे देवनागरी लिपि का ही प्रयोग किया जाता है । 


उडिया 


उड़ीसा की प्रमुख भाषा उड़िया है। प्राचीनकाल मे उड़ासा का 
नाम उत्कल था | यह कहा जाता है कि ईसा की सातवीं आठवी शताब्दो 
से पूर्व उड़िया बगला के साथ सम्बद्ध थी इसलिए इन दोनों भाषाओं मे 
बहुत समानता है। उड़िया की अपनी लिपि है। इस पर तेलग और 
मराठी का बहुत प्रेभाव पड़ा है । 


च्छ 
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बगला 


बंगाल के दो भाग माने जाते हैं--१. पूर्वी और २. परिचमी | 
सन्‌ १९४७ के बाद बंगाल का पूर्वी भाग पूर्वी पाकिस्तान के अन्तर्गत भा 
गया है। अब केवल पश्चिमी भाग ही भारत मे है। पूर्वी भाग की बोली 
पूर्वी है जिसका केन्द्रस्थल ढाका है। पश्चिमी भाग की बोली परिचिमी है; 
इसका केन्द्र पूर्वी बगाल की राजबानी कलकत्ता है। इसकी अपनी लिपि 
बगला है | हि 

आधुनिक भारतीय आये भाषाओं मे साहित्य की दृष्टि से बंगला का 
उत्कृष्ट स्थान है। बंगला साहित्य का प्रभाव सभी आधृनिक भारतीय- 
श्राय भाषाश्रो पर पड़ा है। सबसे पहले अंग्रेजी साहित्य और विचार- 
धारा से बगला साहित्य ही प्रभावित हुआ थ।। इसलिये आधुनिक भारतीय- 
आये भाषाओं ने अग्रेजी विचारधारा को बहुत कछ बगला के माध्यम से 
ग्रहण किया | बंगला के उत्कृष्ट साहित्यकार रवीन्द्रनाथ टैगोर भारत की 
अमूल्य संम्पत्ति है। 


ग्रसमिया 


ग्रसमिया बगला से अत्यन्त घनिष्ठ रूप में सम्बन्धित है। इस की 
लिपि भी प्राय: बंगला ही है। अधिकतर श्रासामी बंगला पढ़ लिख सकते 
है। आज कल बंगला से स्वतन्त्र रह कर श्रसभिया भाषा श्रौर साहित्य के 
विकास की प्रवृत्ति जोर पकड़ती जा रही है। कही कही पर तो भयद्ूर 
बेमनस्थ और कटुता के दर्शन भी होते है। भाषा-समस्या को लेकर आसाम 
राज्य में जो हाल ही मे उपद्रव हुए हैं वे इसी भावना को प्रदर्शित करते 
है | यद्यपि असमिया भाषा की दृष्टि से आसाम राज्य पृथक्‌ इकाई के रूप 
में है तथापि अनेक बंगला-भाषा-भाषी लोग अभी भी श्रासाम राज्य मे है| 


मराठो 
मराठी नव-निर्मित महाराष्ट्र प्रदेश की मुख्य भाषा है। भाषा के 
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विकास की दृष्टि से इसका सम्बन्ध महाराष्ट्री प्राकृत के साथ है । इसकी 
बोलियो मे मुख्य रूप में कोंकण की कोंकणी तथा बस्तर की हलवी का नाम 
लिया जाता है। भ्राजकल इन दोनों को मराठी से पृथक्‌ मानने का विचार 
भी जोर पकड़ रहा है। हलवी पर मागधी का बहुत भ्रधिक प्रभाव देखने 
को मिलता है इस लिये उसे मराठी के साथ सम्बन्धित नही माना जाता | 
आधुनिक युग मे इसका मुख्य केद्र पुरो (पुना) है। लिपि देवनागरी है। 
मराठी मे उच्चकोटि का साहित्य है । 

इन के अतिरिक्त भारतीय भाषाओं में काइ्मीरी का भी अपना 
विशिष्ट भहत्त्व है। इसका सम्बन्ध श्राधुनिक आर्यभाषा के साथ न होकर 
दरदी भाषाओं के साथ है। हबूड़ी और सिंहली आधुनिक श्रायभापषायें तो 
है परन्तु भारतीय नही । कहा जाता है कि ईसा से सौ दो सौ वर्ष पूर्व कुछ 
भारतीय जातिया ईरान, आर्मीनिया आदि देशों के मार्ग से योरप चली 
गई थी। इन्हे जिप्सी भी कहा जाता है। इनकी भाषा हबूड़ी है। 
सिहली सिंहल द्वीप ((०ए१०४७) की प्रमुख भाषा है | 


अध्याय १० 
हिन्दी का विकास 


पिछले अध्याय मे हिन्दी के दो रूपों का उल्लेख किया गया है --(१) 
पूर्वी और (२) पश्चिमी । पूर्वी हिन्दी का सम्बन्ध श्रद्धमागधी के साथ है 
और पश्चिमी हिन्दी का मध्यदेशीय शौरसेनी श्रपशञ्न श॒ के साथ | हिन्दी के 
इन दोनों रूपो मे परिचमी हिन्दी का श्रधिक महत्त्व है क्योंकि साहित्यिक 
और सामाजिक दोनो दृष्टियो से यही सब से अधिक प्रमुख है । पूर्वी हिन्दी 
की सभी बोलिया साहित्यिक हिन्दी की विभाषाये ही है | पर्चिमी हिन्दी 
के महत्त्व का कारण वहु विशाल परम्परा है जो उसे शौरसेनी अपश्रश 
से विरासत में मिली है। मध्यदेश की भाषा का हमेशा महत्त्व रहा है 
इसलिये पह़िचमी हिन्दी का महत्ता प्राप्त करना स्वाभाविक ही है। इस 
मुख्य कारण के अतिरिक्त पदिचमी हिन्दी की महत्ता बनाये रखने के अन्य 
कारण भी है जिनमे राजनैतिक प्रमुखता विशेष रूप मे उल्लेखनीय है । 


हिन्दी के विकास को तीन युगो मे विभाजित किया जाता है | 
१. आदियुग (१००० ई० से १५०० ई० तक) 
२. मध्ययुग ( १५०० र्ई० से १८०० ई० तक) 
३. आधुनिक यूग (१८०० ई० से आज तक) 


आदि युग 


प्रादि युग मे हिन्दी का विकास शौरसेती अपभ्रश से होना प्रारम्भ 
हुआ था | इस युग मे हिन्दी और अपभ्रश दोनों साथ साथ भी रही है। 
बोलचाल की अपभ्रश तो हिन्दी का रूप धारण करने लगी थी परन्तु 
साहित्यिक अपभ्र श्र उस समय भी अपना प्रभुत्व जमाये हुए थी। पुरानी 
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शी 
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हिन्दी और अपभ्र श में उस समय भ्रत्यधिक समानता थी इसलिये बहुत से 
विद्वान अपभ्रश को पुरानी हिन्दी कह दिया करते है। वस्तुत: अपभ्र श 
और पुरानी हिन्दी को एक ही भाषा के विभिन्‍न रूप मान कर अलग 
अलग नाम से सम्बोधित करना ही अधिक उपयुक्त है। 


राजन तिक इतिहास की दृष्टि से हमे यह स्मरण रखना है कि 
आदिन-युग से पूर्व हा भारत पर विदेशी ग्राक्रमण प्रारम्भ हो गये थे। 
११वी शताब्दी में तुककों ने पंजाव को अपने कब्जे में कर लिया था। 
महमूद गजनवी ने १०वीं शताब्दी के अन्त और ११वीं शताब्दी के प्रारम्भ 
में अनेक आक्रमण किये थे। इसी प्रकार १३वीं शताब्दी तक तुर्क॑ लोग 
श्राक्रान्ता विदेशी ही बने रहे। ये लोग थे तो तुर्के-भाषा-भाषी परन्तु 
ईरानी लोगों से श्रत्यधिक प्रभावित होने के कारण इन्होंने फ़ारसी भाषा 
को भी अपना लिया था। यहां तक कि सभी राजकीय और सांस्कृतिक 
कार्यो में वे इसी का प्रयोग किया करते थे | पजाब पर आ्राधिपत्य जमाने 
के बाद इन लोगों ने यहाँ की रहने बाली जनता से सम्पर्क बढ़ाये और 
विवाह आदि के सम्बन्ध भी परस्पर होने लग्रे। 


बारहवी-तेरहवीं शताब्दी का समय राजनेतिक उथल-पुथल की दृष्टि 
से अधिक महत्वपूर्ण था । इस समय भारत अनेक छोटे छोटे राज्यों में 
बंदा हुआ था । पृथ्वीराज चौहान दिल्ली के अन्तिम हिन्दू सम्राद थे | 
उसके राज्य में दिल्‍ली के साथ साथ अजमेर का राज्य भी था और उसके 
राज्य की सीमायें पश्चिम से तर्क लोगों द्वारा ज्ासित पंजाब राज्य के 
साथ जुडी हुई थीं। पूर्व की ओर कन्नौज राज्य था जिसमें अ्रयोध्या भौर 
काशी के प्रदेश भी सम्मिलित थे। इसका अन्तिम सम्राट जयचन्द्र था | 
सन्‌ ११९१ में अफगान शासक वंश के मुहम्मद गोरी ने पानीपत के समीप 
सम्राट पृथ्वीराज को हरा दिया । इससे अगले वर्ष ही जयचन्द्र को 
भी मुह की खानी पड़ी। परिणामस्वरूप दिल्ली और कन्नौज राज्य 
मुसलमानों के हाथ मे चले गये। सन्‌ १२०६ में कुतबुद्दीन ऐबक 


श् 
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दिल्‍ली का पहला सम्राद्‌ बना । कृतबुद्दीन ऐबक मुहम्मद गौरी का 
गुलाम था | इसलिये इस साम्राज्य को गुलाम वश का साम्राज्य कहा 
जाता है। इस काल में दिल्‍ली साम्राज्य की सीमायें पूर्व मे बिहार 
शोर बंगाल तक फंन गई थी। इसी समय से पजाब के स्थान 
पर दिल्‍ली का महत्त्व बढ़ गया क्योकि मुस्लिम शासकों की यहो 
राजधानी थी । भाषा की दृष्टि से फ़ारसी को प्रमुखता प्राप्त थी 
परन्तु भारतीयों के साथ व्यवहार की भाषा पद्दिचमी अपभ्र शा बनी | 


भारत के विभिन्‍न भागों मे विभिन्‍न भाषाओं का प्रयोग किया जाता 
था | राजस्थान में डिगल तथा पिंगल का व्यवहार किया जाता था। 
डिगल राजस्थानी भाषा का साहित्यिक रूप थी और पिगरू का सम्बन्ध 
पर्चिमी अपभ्रश के साथ था। मध्यदेश में मथुरा के आसपास ब्रज 
भाषा का बोलबाला था। ब्रजभाषा का विकास परिचिमी अपभ्रश से हुआ 
है। मध्यदेशीय भाषा होने के कारण यह सभी दिशाओं में फैली हुईं थी 
और अत्य सब भाषाओं से अ्रधिक प्रमुख मानी जाती थी । इसके 
श्रतिरिकाक अवधी, भोजपुरी, मेथिली आदि का प्रयोग किया 
जाता था | 


उस समय की व्यावहारिक बोलचाल की श्रन्त:राज्यीय भाषा के 
नमूने प्राप्त नहीं होते । उस समय की जो सामग्री मिलती है उसमें कुछ 
शिलालेख, ताम्रपत्र आदि है और बहुत कुछ साहित्यिक ग्रन्थ है। 
शिलालेख तो बहुत कम है। उनके अतिरिक्त अन्य सामग्री प्राय: 
अप्रामारिक है । कम से कम भाषा की दृष्टि से तो उसमे अनेक परिवर्तन 
हो चुके होगे । फिर भी ऐसी सम्भावता की जा सकती है कि व्यवहार में 
पश्चिमी श्रपञ्नश से निकली हिन्दी का प्रयोग किया जाता था श्र 
साहित्यिक दृष्टि से राजस्थानी और ब्रज का ही अधिक महत्त्व था। 


हेमचन्द्र ने अपने प्राकृत-व्याकरण में पश्चिमी अपभ्रश के कूछ 
उदाहरण दिये है। हेमचन्द्र का समय सन १०८८-११७२ माता जाता है | 


का 
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उसके दिये हुए उदाहरणों से हिन्दी के विकास का प्रारम्भिक रूप देखने 
को मिल जाता है-- 


भल्‍्ला हुआ जु मारिग्ना बहिणि महारा कनन्‍्तु | 
लज्जेजम्‌ तु वअस्सिश्नहु, जई भग्गा घरु एन्तु | 


अर्थात्‌ हे बहन ! यह अ्रच्छा हुआ कि मेरा पति मारा गया, यदि 
वह भागा हुआ घर आता तो सुझे सखियों के मध्य लज्जित होना पडता | 
भल्ला>> हिं० भला, हुआ:->हिं०९ हुआ, मारिआरा>हि० मारा, महारा>> 
हि० हमारा, भग्गा>हि० भागा आदि रूप हिन्दी के प्राचीन रूपों का ही 
सकेत करते दिखाई देते है। इसी प्रकार हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण से 
अन्य उदाहरण भी दिये जा सकते है। 


प्राचीन ग्रन्थों मे चन्द्वरदाई कृत पृथ्वीराज रासो का महत्त्वपूर्ण 
स्थान है । चन्द पृथ्वी राज के समकालीन थे। उनका काव्य रचना करने 
का समय सन्‌ ११६८ से ११९२ तक माना जाता है परन्तु पृथ्वी राज- 
रासो की प्रामाणिकता सन्दिग्ध है कम मे कम भाषा की दृष्टि से तो इसे 
बारहवी शताब्दी की भाषा का नमूना नहीं माना जाता | ड।० सुनीति- 
कमार बेटंजी इसकी भाषा को बोलचाल की भाषा न मानकर साहिटियक 
बोली मानते हैं? | 


हिन्दी के विकास की दृष्टि से खुसरो का नाम विशेष महत्त्वपूर्ण है । 
अमीर खुसरो का समय सन्‌ १२२५ से १३२५ तक माना जाता है। 
खुसरो ने अधिकांश में फ़ारसी ग्रन्थ लिखे | उनके नाम से प्रचलित अनेक 
पहेलियां और मुकरियां हैं। इनकी भाषा बहुत कुछ आधुनिक हिन्दी है 
जिससे यह प्रतीत होता है कि छोक व्यवहार में इनकी भाषा में बहु 
परिवर्तन हो गये है । ऐसा माना जा सकता है कि अमीर खुसरो की भाषा 
उसके अपने काल में लोक-व्यवहार में प्रचलित भाषा रही होगी | यह 





]. भारतीय श्रायंभाषा ओर हिन्दी । 
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भाषा प्राचीन खड़ी बोली ही थी | इस पर ब्रजभाषा का विशिष्ट प्रभाव 
स्वीकार किया जा सकता है | 


इसके श्रतिरिक्त १२वीं से १३वीं शताब्दी के बाबा फरीद द्वारा 
हिन्दी मे काव्य रचना करने की बात भी कही जाती है । बावा फरीद 
सूफी संत थे | उनका पूरा नाम शेख फरीदुद्दीनगंज-शकर था | उनका जन्म 
११७३ ई० में तथा मृत्यु १२६६ ई० में मानी जाती है। उनकी रचनायें 
गुरुग्रन्थ-साहिब में संकलित है | भाषा की दृष्टि से खड़ी बोली की प्रधानता 
है। परन्तु इसमें कोई सन्देह नहीं कि गुरुग्रन्थ-साहिब का संकलन बहुत 
बाद में अर्थात्‌ सन्‌ १६०४ में पॉचवे सिख गुरु अर्जुनदेव द्वारा किया गया 
था इसलिये उसमें परिवर्तत हो जाने की सम्भावना बनी रहती है । उम्र 
भाषा को भी आदि युग की भाषा का नमूना नहीं माना जा सकता । 

कबीर तथा अन्य सन्‍त कवियों की रचनायें सामान्य भाषा की हैं । 
कबीर का जन्म सन्‌ १३९८ ओर मृत्यु सन्‌ १५१८ में मानी जाती है। 
कबीर की भाषा में श्रनेक भाषाओ के रूप देखने को मिलते है इसलिए 
किसी एक भाषा पर जोर देकर कबीर की रचनाओं की वही भाषा मान 
ली जाती है । कोई उनकी भाषा को पूर्वी कहता है तो कोई राज़स्थानी | 
अनेक भाषाओं के मिश्रण को देखकर कबीर की भाषा खिचड़ी भी कह दी 
जाती है। कबीर वस्तुत: अपने विचारों का प्रचार करना चाहते थे इस 
लिये उन्होंने प्रवदय भाषा के सर्व सामान्य रूप को अपनाया होगा | यह 
भाषा परिचमी अपभ्र शा से निकली ब्रजभाषा मिश्रित हिन्दी (खड़ी बोली) 
ही रही होगी। भांषा की दृष्टि से कबीर की उपलब्ध प्रामाणिकतम 
रचनाओं को भी सर्वाश में कबीर के समय की भाषा का नमूना नही माना 
जा सकता क्योंकि कबीर की रचनाये कबीर के शिष्यों द्वारा संकलित को 
गई थी और जो हस्तलिपियाँ मिलती है वह बाद की है। गुरु नानक 
की वाणी भी खड़ी बोली प्रधान थी । 

सन्‌ १३२६ में मोहम्मद तुगलक ने दक्षिण पर आक्रमण किया। 
उसके बाद अनेक मुसलमान दक्षिरा की ओर भी बढ़ गये | ये छोग अपने 


हि 
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साथ दिल्‍ली की सामान्य व्यवहार में आने वाली भाषा भी ले गये | 
यह भाषा बाद में दक्खिनी हिन्दी ओर उद्ू के रूप में प्रचलित हुईं। इस 
भाषा के लेखकों मे वंदानिवाज का नाम विज्येपतया लिया जाता है । 
उसका समय सन्‌ १३२१ से १४५२ तक माना जाता है। बाद में अन्य 
अनेक रचनाये लिखी गई । इन रचनाओं की भाषा झुख्य रूप में खड़ी 
चोली है जो एक ओर तो ब्रज भाषा से प्रभावित है तो दूसरी भोर फारसी 
से | इससे यह बात स्पष्ट हो जाती है कि उत्तर से जो भाषा दक्षिण की 
श्रोर गई वह चज्रजभाषा प्रभावित खडी बोली ही थी ॥ खड़ी बोली और 
न्नज दोनों परिचिमी अपभ्रज्ञ से निकली हैं इसलिये यह कहना असंगत ने 
होगा कि आदि युग में पदिचमी अपभ्रश का साहित्यिक स्थान ब्रजभाषा 
ने ग्रहण किया और लोक सामान्य व्यवहार का स्थान खड़ी बोली ने | 
यद्यपि राजस्थानी आदि के कारण ब्रज भाषा आदियुग में बहुत अधिक 
महत्व तो प्राप्त न कर सकी त्तथापि उसकी परम्परा विद्यमान थी जिसका 
विकास आगे चल कर हुमा । 


सध्यकाल 


सोलहवी शातताब्दी से अठारहवीं शताब्दी तक का काल हिन्दी का 
स्वर्ण काल माता जाता है। भाषा और साहित्य दोनों दृष्टियों से इस 
काल का महत्त्व है । काव्य की विभिन्‍न धारायें सुस्पष्ट होकर प्रवाहित हो 
रही थी ओर भाषा का भी स्वरूप निर्चितप्राय हो गया था। बोलचाल 
की भाषा के रूप मे खड़ी बोली अभी विकसित हो रही थी परन्तु साहित्यिक 
क्षेत्र में प्रमुख स्थान ब्रज और अवधी कों प्राप्त था। अवधी में लिखा 
रामचरितमानस तो हिन्दी साहित्य का उत्कृष्ठतम भ्रत्थ है। इस ग्रन्थ का 
रचताकाल सन्‌ १५४७५ है। इस की भाषा ठेठ अवधी होते हुए भी 
तत्सम प्रधान है । इस से पुृवं जायसी बोलचाल की अवधी में पदुमावत 
जैसे उच्चकोटि के महाकाव्य की रचना कर चुके थे । जायसी की भाषा का 
रूप स्दंसामरन्‍्य है जिससे यह प्रतीत होता है कि उनके काल में अवध 
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प्रदेश में अवधी ही बोली जाती थी | यह पूर्वी हिन्दी के भ्रन्तर्गत है | इस 
की अपेक्षा ब्रजभाषा का महत्त्व अधिक था। सूरदास ननन्‍्ददास तथा अन्य 
अष्टछाप कवियों ते पदिचमी श्रपश्नश की- विरासत रूप में इस भाषा का 
स्वागत किया और इस मे उत्कृष्ट कोटि के साहित्य का निर्माण किया | 
ब्रजभाषा के महत्त्व का कारण अधिकांश धामिक है | ब्रज भाषा कृष्ण के 
मथुरा-वुन्दावन की भाषा है इसलिये कृष्ण भक्त कवियो का इसके प्रति 
मोह स्वाभाविक ही है| कृष्ण भक्त क्यों के अतिरिक्त श्रन्य कवि भी 
इसके साहित्यिक महत्त्व को स्वीकार कर इस में साहित्य-रचना करते 
थे। रामभक्‍त तुलसीदास ने जहां अ्रवधी मे साहित्यरचना की वहां ब्रज- 
भाषा में उन्होने विनयपत्रिका, गीतावछी आदि ग्रन्थ लिखे | ब्रजभाषा 
साहित्यिक भाषा होने के साथ साथ ब्रज प्रदेश की बोलचाल की भाषा थी। 

सन्नहवीं शताब्दी और उनके बाद का प्राय: सारा मध्ययुगीन हिन्दी 
साहित्य ब्रजभाषा में ही लिखा गया | इससे भी ब्रजभाषा के महत्त्व का 
स्पष्ट पत्िचिय मिलता है । 

यद्यपि खड़ी बोली का प्रारम्भिक रूप भ्रादि युग में ही विकसित हो 
चुका था तथापि खड़ी बोली में साहित्य-रचना नही की गई। इस दृष्टि से 
ब्रजभाषा और अवधी के सामने इसका कोई विशेष महत्त्व नही था। 
मध्ययुग के राजनैतिक इतिहास की दृष्टि से सर्वाधिक उल्लेखनीय घटना 
यह है कि भारतीय साम्राज्य की बागडोर तुर्कों के हाथ से निकलकर मुगल 
सम्राठों कै हाथों में आगई । यह परिवर्तेन लगभग १५२६ ई० में हुभ्ना 
जब बाबर भारत का सम्राट्‌ बना। इनमें सहिष्णुता की भावता बहुत 
थी इसलिये भारतीयों के साथ इनके सम्बन्ध श्रच्छे रहे । मुगल बादशाहों ने 
भारत की भाषाओं में साहित्यिक दृष्टि से ब्रजभाषा का ही अधिक सन्मान 
किया | बाबर के पौंत्र अकबर के नाम से कुछ दोहे प्रचलित है उनकी 
भाषा भी ब्रज है। जेसे-- । 

जाको जस है जगत में, जगत सराहै जाहि । 
ताको जनम सफल है, कहत अकब्बर साहि ॥ , 
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इसी प्रकार 


पीयल' सों मजलिस गई, तानसेन सों राग । 
हँसिबो, रमिबो, बोलिबौ, गयो बीरबन साथ ॥ 


जहांगीर, शाहजहां और औरंगजेब के भी दरबारो मे ब्रजभापा का ही 
मद्दत्व माना जाता है| 


खडी बोली के भ्रादि कवि अमीर खूसरो थे परन्तु उनके समय में 
साहित्यिक दृष्टि से इसे श्रधिक महत्त्व प्राप्त नहीं था | अमीर खुसरो को 
ग्रपवादस्वरूप माना जासकता है | कबीर फरीद श्रादि सन्‍त कवियों ने भी 
इसे अपनाया | गुरुनानक आदि सिख गृरुओं की भाषा अधिकतर यही रही । 
मध्ययग में खडी बोली के अ्रस्तित्त के कुछ अन्य प्रमाण भी मिलते हैं । 
चोदहवीं शताब्दी के आसपास दक्षिण मे उत्तरी भारत के मुसलमानों के 
साथ जो बोलचाल की भाषा गई थी उसने १७वीं शताब्दी में साहित्यिक 
रूप धारण कर लिया था| इस सम्बन्ध में यहु बात भी ध्यान देने योग्य 
है कि आदि और मध्ययुग मे विदेशियों ने जहाँ कही भारतीय शब्दों को 
दिया है वे खडी बोली के ही है । मोर-क्को के इब्न-बतूता (सन्‌ १३०४ से 
१३७८ तक) की भ्रमण-कथा में खड़ी बोली के शब्द मिलते हैं। बाबर के 
नाम से भी एक दोहा मिलता है जिसकी भाषा अरबी-तुर्की मिश्रित खड़ी 
बोली है। 
मृज-का न हुआ कूज हवस-ए-मानक-ओ-मोती | 
फुकरा हालीन बस बूल्गूसिदुर पानी-प्रो-रोती ॥£ 
खड़ी बोली का वास्तविक विकास उत्तरभारत मे न होकर दक्षिण 
भारत में हुआ । उत्तर भारत मे तो ब्रजभाषा अपना आधिपत्य जमाये हुए 





. बीकानेर के पृथ्वीराज को पीथल कहा है । 


2. इस का श्रर्थ यह है कि मुझे साणिक्य ओर मोतियों को इच्छा 
नहीं है । फ्कीरी हाल में रहने बालों के लिये पाती ्नोर रोठी ही काफी हैं । 
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थी परन्तु दक्षिण भारत में इसके विकास का वातावरण अ्रधिक अच्छा था | 
सम्भावना तो यह है कि प्रारम्भ में दक्षिण में हिन्दी की अनेक बोलिया 
पहुची होंगी परन्तु धीरे धीरे इन्होंने एक परिष्कृत रूप धारण किया 
ओर साहित्यिक भाषा का विकास होने रूगा | सोलहवी शताब्दी भे 
गोलकुण्डा के कवि मुल्ला वज्ही तथा सुलतान मुहम्मद कूली-कत्ब-शाह 
(१५८० --१६११) ने इस में साहित्य रचना की । भाषा-परम्परा को 
दृष्टि से यह भाषा भी पूर्णतया संस्कृत »और प्राकृत से प्रभावित थी और 
इसकी रचनाशली भी भारतीय परम्पराओं के अनुकूल थी | केवल लिपि 
फारसी थी इसी प्रकार अन्य मुसलमान कवि भी इसी भाषा में प्रत्थ 
लिखते रहे | ये लोग उत्तर भारत के फारसी प्रभाव से बहुत दूर थे इस 
लिये इस भाषा में फारसी के शब्द नहीं थे | 


उत्तरी भारत की लोक-सामान्य भाषा (खड़ी बोली हिन्दी) का 
व्यवहार करने वाले लोगो का भी दव्खिनी हिन्दी से परिचय हुआ और 
वे भी ज्समें साहित्य-रचना करने लगे | इन्होंने दरवारी भाषा फारसी के 
शब्दों का खुलकर प्रयोग किया | श्रठारह॒वीं सदी के वली इस भाषा मे लिखने 
वाले पहले कवि थे | वे उदद के पहले कवि माने जाते है । उतका रचना 
काल अठारहवीं सदी का प्रारम्भ ही है। वे हैदराबाद (दतखन) के ही थे। 
उस समय फारसी शब्दों को जान बूझ कर भाषा पर लादा नही जाता 
था । वे शब्द इधर उधर बिखरे हुए ही रहते थे इसलिये उर् के प्रारम्भिक 
रूप को रेख्ता (बिखरी हुई) कहा जाता था। कबीर और फरीद की भाषा 
को भी रेख्ता कहा जाता था | इस भाषा का उत्तर भारत में विशेष प्रचार 
हुआ क्योंकि उस समय की आवश्यकता को इसने पूर्ण किया | यह भी 
फारसी लिपि में लिखी जाती थी और पग्रधिकतर मुसलमानी भाषा के रूप 
में विख्यात थी | यही बाद में उदू बनी. तथा देश की परम्पराओं को छोड़ 
कर अरबी फारसी के साथ ही अधिक सम्बन्धित होगई | दकखनी को 
पहले हिन्दवी कहा जाता था परन्तु इस नाम को छोड़ दिया गया। इसका 
एक नाम हिन्दोस्तानी भी चल पड़ा था परन्तु दरबारी भाषा को जबाते उद्‌ 


३४७७७ 


कहने के कारण बाद में यह उद्द के नाम से भी प्रसिद्ध हो गई। इस का 
प्रचार दिल्‍ली में तो था ही लखनऊ आदि नगरों में भी होने लगा। इसके 
मुख्य कवियो मे मीर, सौदा, इंशा, गालिब, जौक और दाग के नाम विशेष 
रूप मे उल्लेखनीय है | 


आधुनिक यूग क्‍ 
उद्द मुसलमानों की भाषा मानी जाती थी । हिन्दुओं द्वारा प्रारम्भ 
में उसकी उपेक्षा की गई | परन्तु इसके दरबारी महत्त्व को देखते हुए 
इसकी उपेक्षा नही की जासकती थी। अठारहवीं शताब्दी के अन्त तक 
उनका ध्यान भी इस ओर आकर्पित होने लग गया था और वे इसे खड़ी 
बोली कहने लग गये थे | खड़ी बोली नाम के सम्बन्ध में तो विद्येप मत- 
भेद है | सम्भवत: उद्‌ के मुकाबले मे ब्रज, अवधी आदि को पड़ी (हुई) 
भाषायें मान कर उर्दू को खड़ी (हुई) भापा मान लिया गया । यह भाषा 
बसे तो अमीर खुसरो से भी पूर्व की है और जब तक दविखनी के रूप में 
रही तब तक देश की परम्परा के अनुसार ही विकसित होती रही परन्तु 
जब इस' भाषा में मुसलमानों के द्वारा अरबी-फारसी के शब्दों का प्रयोग 
अधिक बढ्ता देखा गया तो हिन्दुओ मे सस्कृत के छाब्दों को डालने की 
प्रवृत्ति बढ़ने लगी | हिन्दी का आधुनिक रूप इसी से विकसित हुआ है। 


राजनंतिक-दुष्टि से अठारहवी शताब्दी के अन्त में मुगल साम्राज्य 
के नष्ट होने के लक्षण दिखाई देने लग गये थे | दिल्‍ली पर आधिपत्य जमाने 
वाली तीन शक्तियाँ प्रकट होने लगीं--मराठा, श्रफागान और अग्रेज | सन्‌ 
१७६१ ई० में पानीपत की लड़ाई में अफमानों के हाथों मराठों को करारी 
चोट पहुँची | सन्‌ १७६४ मे अंग्रेजों की सेनाये बढ़ते बढ़ते हिन्दी प्रदेश 
तक आ पहुँची थी | उन्‍नीसवी सदी मे तो अंग्रेजों का भारत पर एकाधिकार 
ही हो गया | इस समय अंग्रेजों को यहाँ के लोगो के साथ सम्पर्क स्थापित 
करने के लिये यहाँ की भाषाये सीखने की आवश्यकता प्रतीत हुई, इसलिये 
फ़ोर्ट विलियम,कालेज की स्थापना की गई। इसी कालेज मे लल्ललाल 
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ने रह कर प्रेमप्तागर नामक ग्रथ की रचना की । इसकी भाषा परम्परा 
प्राप्त हिन्दवी या खड़ी बोली भी है जिस पर ब्रज और सस्कृत का प्रभाव 
देखने को मिलता है | बहुत से विद्वान उत्तरी भारत के मुसलमानों द्वारा 
अरबी, फ़ारसी से लदी हिन्दवी के उद रूप को ही मूल रूप मान कर यह्‌ 
भूल कर बेठते हैं कि संस्कृत-प्रभावित हिन्दी का विकास उद से बाद में 
हुआ | वे इसके दक्खिनी रूप तथा इससे पूर्व उत्तर भारत में सर्व॑सामान्य 
भाषा के रूप में प्रचलित स्वरूप को सर्वेधा*भूला देना चाहते है । यह कहना 
तो बहुत विचित्र प्रतीत होता है कि ललल लाल जी ने एक नई भाषा का 
आविष्कार किया था। यह बात ग्रियसेत ने कही भी है |! वस्तुतः उर्दू 
दाही दरबार तक सीमित थी---सामान्य व्यवहार में परम्पराप्राप्त भाषा 
ही जिसमें भ्ररबी, फ़ारसी के शब्दों की सख्या नगण्य थी, प्रचलित थी। 
उसी भाषा का उपयोग भारत के विशाल भूभाग के पारस्परिक व्यवहार 
के लिये किया जने लगा | उसे साहित्यिक रूप देने के लिये संस्कृत बब्दों 
का प्रयोग' देश की परम्पराओं के सर्वथा अनुकूल और 'स्वाभाविक था। 
अग्रेजों ने यद्यपि शासतीय भाषा उ्ूँ को प्रश्नय दिया परन्तु वे सामान्य 
लोगों की भाषा खड़ी-बोली हिन्दी की सर्वथा उपेक्षा न कर सके ।* 


इस प्रकार खड़ी बोली हिन्दवी की दो शैलियाँ हिन्दी भौर उद्‌ के 
रूप में चल निकलीं | अनेक लोगों ने अरबी-फ़ारसी ओर संस्कृत के प्रभाव 
से मुक्त शुद्ध या ठेठ हिन्दवी लिखने के भी प्रयास किए । इनमे इंशा- 
अल्लाखां का नाम विशेष रूप में उल्लेखनीय है । अयोध्यासिंह उपाध्याय 
“हरिश्रौध' ने भी “ठेठ हिन्दी का ठाठः और “अधखिला फूल लिख कर इस 
दिशा में अच्छा प्रयास किया परन्तु यह शैली अधिक सफल नहीं हो पाई 
और न ही इसका विशेष प्रसार हो सका | वस्तुत: खड़ी बोली को अपने 





१. दे. लालचंद्रिका की भूसिका | 
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शब्द-कोप विस्तृत करने की आवश्यकता थी। इस आवश्यकता की पृत्ति 
या तो संस्कृत कर सकती थी या फ़ारसी अथवा इन दोनों का सम्मिलित 
रूप उसे शक्ति प्रदान कर सकता था। जिस वातावरण मे हिन्दी और उदू 
का विकास हो रहा था उसे देखते हुए अन्तिम सम्भावना बिल्कुल कम 
होती जा रही थी | परिणामस्वरूप हिन्दी और उदू भिन्‍न भिन्‍न भाषाओं 
के रूप में ही विकसित हुईं । 


अध्याय ११९ 
हे हेन 6 प्रो हि हु 
हिन्दी, उदू ओर हिन्दुस्तानी 
पिछले श्रध्याय में हिन्दी का विकास बताते हुए हिन्दी, उ्दी और 
हिन्दुस्तानी का प्रयोग किया गया है। इन तीनों के पारस्परिक सम्बन्ध 
और श्रन्तर को पूर्णतया ध्यान में रखने की आवश्यकता है । विकास की 
दृष्टि से इन तीनों का मूलस्रोत एक ही है परन्तु भिन्न भिन्न परिस्थितियों 


में पड़ कर ये अलग अलग भाषाये बन गई है और एक भाषा से दूमरी 
भाषा का बोध नही होता । 


हिन्दी 
झाजकल हिन्दी भाषा का प्रयोग भारत के एक विशाल भू-भाग कौ 
भांषा के लिये किया जाता है। भारत के अधिकांश लोग इस भाषा का 
अन्तःराज्यीय दृष्टि से व्यवहार करते है। सुख्य-रूप में पजाब्र के कुछ 
भाग, उत्तर प्रदेश, राजस्थान, मध्यप्रदेश और बिहार हिन्दी के केन्द्र माने 
जाते हैं । 
मूल रूप में हिन्दी शब्द का सम्बन्ध हिन्द के साथ है। भारत का 
एक नाम हिन्द भी है। अतिप्राचीन काल में आये लोग सप्तसिधु प्रदेश 
के निवासी माने जाते थे । सम्भवतः उन्‍होंने अपनी पवित्र-भूमि को 
आर्यावत्ते का नाम भी दिया था । इस भूमि-भाग के लिये भारत-खण्ड या 
भारत-भूमि शब्द का भी प्रयोग किया जाता था । बौद्ध-धर्म के अनेक 
प्राचीन ग्रन्‍्थों में भारत के लिए जम्बूद्वीप शब्द का प्रयोग भी किया गया | 
इन सब शब्दों का प्रयोग सम्भवत: उत्तरी भारत के लिए किया जाता था। 
हिन्द जैसे व्यापक प्रदेश को व्यक्त करने वाले शब्द का सम्बन्ध इन प्राचीन 
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शब्दों में से किसी के साथ नही है। सप्तसिन्धु प्रदेश के सिन्धु शब्द से ही 
हिन्द शब्द की व्युत्पत्ति मानी जाती है । ईरानी लोग “स्‌! को 'ह रूप में 
उच्चरित करते है यही कारण है कि सस्क्ृत के अनेक शब्द जिनमे “स्‌ है ईरानी 
में 'ह्‌ परिवर्तत के साथ मिलते है। सिन्धु का ईरानी रूप हिन्दु बना | 
धीरे धीरे यहां के लोगो को हिन्दू कहा जाने लगा और हिन्दुओं के प्रदेश 
को हिन्द । वैसे हिन्द के निवासी अर्थ में कही कहीं हिन्दी शब्द का भी 
प्रयोग किया जाने लगा |? अंग्रेजी का इण्डिया ([7078) शब्द भी इसी 
के साथ सम्बन्धित है| ग्रीक मे सिन्धु लतदी के लिये “इन्दोस' शब्द का 
प्रयोग किया जाता है। सम्भवतः स्‌ का ग्रीक में लोप हो गया। यहाँ के 
लोगों के लिए 'इन्दोई” शब्द का तथा इस प्रदेश के लिए “इन्दिकेः अथवा 
“इन्दिका दब्द का भी प्रयोग किया जाने लगा। यही शब्द लैठिन मे 
इण्डिया है । सम्भवत: प्राचीनकाल में हिन्द शब्द का प्रयोग केवल उत्तरी- 
भारत के लिए किया जाता था परन्तु अब काइमीर से कन्या कुमारी तथा 
अमृतसर से आसाम तक हिन्द का प्रदेश माना जाता है। सन्‌ ४९४७ से 
पूर्व पाकिस्तान भी हिन्द का ही एक भाग माना जाता था और इस से 
पूर्व ब्रह्मा ओर सीलोन भी हिन्द का ही एक भाग थे । अग्रेज़ी का 
इण्डिया शब्द हिन्द का समानार्थक ही है । ह 


भाषा के अर्थ मे हिन्दी शब्द का प्रयोग बहुत बाद मे किया जाने 


'मडी>.. ऑकिमा9७-ममकीकाामागामयाक, 


१. श्रसीर खुसरो ने हिन्दू और हिन्दी शब्दों का श्रलग अलग श्रर्थो 
में व्यवहार किया है। उसने हिन्दी का श्र्थ हिन्द के रहने वाले मुसलमान 
किया है श्रोर हिन्दुश्नों से उन्हें पृथक माना है। श्राजकल “हिन्दी” दाब्द का 
प्रयोग हिन्दू-मुस्लिस-नलख-ईसाई सभी केलिये किया जाता है; जेसे, हिन्दी- 
चीती भाई माई या इकब्राल के प्रसिद्ध गीत की यह पक्ति--हिन्दी है हम 
बतन है हिन्दोस्तां हमारा | 
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लगा । इसके पुराने नाम हिन्दुई, हिन्दवी”, हिन्द्वी, दक्खिनी (दखनी या 
दकनी भी), हिन्दुस्थानी (हिन्दोस्तानी या हिंदुस्तानी भी), खड़ी--बोली 
आदि भी है | हिन्दुई, हिन्ददी और हिन्द्वी से ही हिन्दी शब्द की व्यूत्पत्ति 
हुई है । जब पहले-पहल मुसलमान भारत मे श्राए और पजाब तथा दिल्‍ली 
के आ्रास पास के प्रदेश में बस गए तो उन्होंने यहां पर बसे हुए हिन्द- 
वासियों या हिन्दुओ की बोलचाल की भाषा सीखी | हिन्द के लोगों या 
हिन्दुओं की भाषा होने के कारण इसे हिन्दुई श्रादि नाम दिए गए । बाद 
में यही भाषा इन स्थानों पर बसे हुए मुसलमानों की भाषा हो गई परन्तु 
नाम यही चलता रहा । हिन्दुई नाम से यह समझ छेना कि यह भाषा 
हमेशा हिन्दुओ की ही रही है, मुसलमानों ने इसे कभी नहीं अपनाया, 
बहुत बड़ी भूल होगी । किसी एक देश का निवासी दूसरे देश में जा कर 
यदि वहां की भाषा सीख लेता है तो वह उस भाषा के नाम में किसी 
प्रकार का परिवततेन नही करता । इसी प्रकार मुसलमानों ने भी यहा की 
भाषा क्यो समझा, सीखा और उसी का व्यवहार भी किया जैसा कि 
स्वाभाविक है। उन्होने इस का मूल नाम रहने दिया । 


जब उत्तर भारत के मुसलमान हिन्दुई, हिन्दवी या हिन्दुत्नी को साथ 
ले कर दक्षिण भारत में पहुचे तो इस का प्रयोग वहां भी होने लगा। 
बाद में इसी का नाम दविखनी पड़ गया । वस्तुत: दविखनी या हिन्दुई मे 
कोई अन्तर नही है; वेवल स्थान भेद से कुछ अन्तर आ जाता स्वाभाविक 
ही है । दखनी या दकती दव्खिनी शब्द के ही रूपान्तर है | इसी लिए 
शुद्ध संस्कृत शब्द दक्षिणी है । 

विभिन्न प्रदेशों के निवासी उत्तरभारत विशेषतया उत्तरप्रदेश के 


२. श्रमीर झूसरो ने हिन्दवी शब्द का प्रयोग किया है--चू मत 
तृतिये हिन्दम्‌ श्रर रास्त पुर्सी जे सन हिन्दवी पुर्स ता नगज्ञ गोयम्‌ । भ्र्थात्‌ 
मै हिन्द की तूती हूँ श्रौर श्रगर तू ठोक पूछता है तो मुझ से हिन्दवी में 
पूछ जिस से से बढ़िया कह सकू । 
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लिए हिन्दुस्थान द्वव्द का प्रयोग करते हैं इसी लिए वहाँ से आए व्यक्ति 
आर उसकी भाषा को हिन्दुस्थानी या हिन्दुस्तानी (हिन्दोस्तानी) कहते है । 
यह नाम भी तुर्को द्वारा दिया हुआ ही प्रतीत होता है । जब तुर्को ने यहां 
के लोगों को हिन्दू माना तो उनके प्रदेश को हिन्द या हिन्दुस्तान भी मान 
लिया | यहां की भाषा के लिये हिन्दुस्थानी या हिन्दुस्तानी नाम प्रचलित 
हो जाना स्वाभाविक है। यह भाषा उस समय उत्तरभारत में बोली जाने 
वाली प्राचीन हिन्दवी ही हो सकृती है। जिस प्रकार भारतीय प्रदेश के 
लिए हिन्द और हिन्दुस्थान दोनो शब्दों का प्रयोग किया जाता है उसी 
प्रकार यहां की भाषा के लिए भी हिन्दी या हिन्दुस्थानी दोनों शब्दों का 
प्रयोग करना स्वाभाविक ही है । 


बाद में हिन्दी और उद के दो विभिन्न भाषाओं के रूप में विकसित 
हो जाने और फिर से हिन्दुस्थानी का एक नया आन्दोलन छिड़ जाने के 
कारण हिन्दुस्थानी की इस ऐतिहासिक पृष्ठभूमिका को भुला दिया गया 
और यह कहा जाने लगा कि हिन्दुस्थानी सस्कृत-निरपेक्ष औरूफ़ारसी- 
निरपेक्ष भाषा थी जिस से हिन्दी और उद्ँ का विकास हुआ /7 ग्रियसंन 
ने इस विचार को स्वीकार किया है और उनका यह भी कहना है कि 
“हिन्दुस्तानी शब्द का व्यवहार योरप के प्रभाव के अन्तर्गत किया जाने 


, “२४० 702ए आ0ज़ 0८8४८ (06९ ६7768 पए०४८४९८५४ ०. र#00- 
897 35 0!]0ज़5 +--्राश्वव0ठइबता 5 एएपाबलोए (76 (9प02५38९ 0 
(0८ (0060 (उ72200 70025, 284 5 8850 ६76 ४2 प३ 4727004 ०0 
4009, ८॥[7४76 ० >थछड जपंत९त संध 000 शिकबंबत 200 7002ए०2- 
प१80 (०87302०४, 2४ जा052  एप579,. 8एण॑ंवघड 272 ६7९ 
€ड८९इञंएट पड९ ठा शंफ्ालका एटाइंगा 06 ्द्याएला जठएते5 ज्रागटा 
€[00फ्टत [07 #(छम्वापएट, ॥ 76९ ४०7८ [77007 289 (८४८ ०7८ 2८ 
८0779609 (६0 पड 5००्टांआ एथा/ंटए एी॑॑ जिखवठाकयां 9 जरटा 
एिश्ाडं95 प्रठ/05 ३०९ ० #चपुप्टशा 02९० :7दघ८९ बाते जरिएं)। ८४०८ 
९27 07 96 जर्मा।दा खंध 76 ऐएटएड20 ९१273200॥९४, 200 57279877ए, 
माधता टथा 76 2ठघग्खिट्त 60 (86 079 ० साक्व58477 क्‍#  जछ7८९7॥ 
जिथाउटाप जठातंड 200फ%्त, 306. एंएट0. वद्यएडटड 285. ठमप्माए 9८ 
एणाटा पा ८ (2ए्रधाव20 टाड/क्‍टॉटए,. (50650 : 2 प580 
5प्राएथए ० 7छता9,. प्र०, ए 9०27८ 7 ०.43, 


३८४ 


लगा है । वस्तुत: यह बात ठीक नहीं | हिन्दुस्तानी शब्द का प्रयोग बाबर 
ने आत्मचरित में किया है | वहां पर हिन्दुस्तानी को भाषा के रूप में 
स्वीकार किया गया है। पिछले पृष्ठो मे बाबर के एक दोहे का उद्धरण 
भी दिया गया है। उसकी भाषा हिन्दी है परन्तु अरबी-तुर्की शब्दों का 
प्रभाव है| स्पष्ट है कि बाबर ने जिस हिन्दुस्तानी शब्द का प्रयोग किया 
है वह हिन्दी का पर्यायवाची है परल्तु स्वयं पूरी तरह से हिन्दी मे अ्रभ्यस्त 
न होने के कारण उसने अरबी और तुर्की के शब्दों का स्वतन्त्रतापूर्वक 
प्रयोग किया है। बाबर के हिन्दी न जानते की बात भी ग्रात्मचरित के 
नीचे पाद-टिप्पणी में दिये हुये उद्धरण से स्पष्ट है। योरप के लोगों के 
श्राने से बहुत पूर्व बाबर द्वारा हिन्दोस्तानी शब्द का प्रयोग इस बात का 
प्रबल प्रमाण है कि यह शब्द योरप के लोगों की देन नही है | सम्भवत: 
आधुनिक युग में हिन्दी और उर् की मिश्रित शैली के रूप में अथवा इन 
में आये सस्कृत और फारसी के शब्दो से रहित भाषा के रूप मे इस नाम 
को श्रधिक्‌ प्रचलित करने का श्रेय उनको दिया जा सकता है | जब अग्रेज 
लोग भारत मे आये तो उस समय स्थिति बहुत बदल चुकी थी । हिन्दुस्थानी 
में अरबी-फारसी के शब्दों को जोड़ कर उदू का विकास किया जा चुका 
था और वह कचहरियो की भाषा भी बनी हुई थी जिसे बढ़ावा देने वाले 
मुस्लिम शासक थे इस लिये अग्रेज़ो ने इसे ही हिन्दुस्थानी मान लिया और 
इसी के नाम पर वे उदू को बढावा देने लगे । अग्नेज्ञो की यह राजनेतिक 
चाल थी परन्तु पादरी केलॉग ने अपने हिन्दी भाषा के व्याकरण की 
दिसम्बर, १८५५ में लिखी भूमिका में हिन्दी और उठ के सम्बन्ध में 

. “[४6 छत लिामतकठइंधया उजब्डड 00ंध्टत प्रात 


छपए09९०॥ 9८४८४, 870 77९975 06 [80204322 0 लाह00४4॥, 
(960507 * ॥82प7500 5प्राए2ए ए कशाता॥ ४० 4% 9४७ 4 9, 43 

2, | ग्वए८ट ४7806 ॥770 870 40ए7४ 972८६072 ४7८ 400 4८४६ 8 
7747 'ए0 प्रशव६7507000 एं€ छष्चएंप्रराकत। 487290322 ॥0 55%0/40 
70 9॥7 ए॥4 9 530 5९८४८४८९-०ए 5८४८४0८ 70 0/06/ ६0 7८०8५४४:८ 
्रफाज शटाा0एए8 ए 8304" 90235, #ाशर जितातणा प्र", 8 
7, 70, 


हा 


३८५ 
अत्यन्त स्पष्ट शब्दों मे लिखा है कि हिंदी भारत के बहुसंख्यक लोगों की 
भाषा है और उदय हिन्दी का फ़ारसी-प्रभावित रूप है तथा केवल शासकीय 
या मुसलमानों की भाषा है 


इस प्रकार हम इस निष्कर्प पर पहुँचते हैं कि हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
उदद से पहले की एक भाषा थी | इस में देश की परम्पराओं के अनुसार 
संस्कृत के तत्सम, तद्भव और देशज शब्द थे । जिस प्रकार प्ररवी-फ़ारसी 
से अन्य आधुनिक भारतीय आर्य-भाषाये प्रभावित हुई उसी प्रकार हिन्दी 
भी परन्तु हिन्दी की सारी शब्द-सम्पत्ति स्वाभाविक थी इस लिये यह 
अरबी-फारसी के शब्दों से लदी हुई नहीं थी । जब जानबूझ कर इसमे से 
संस्कृत के शब्द निकाल निकाल कर अरबी-फारसी के शब्द भरे जाने 
लगे तो इसने उ्दू का रूप धारण कर लिया। हिन्दुस्तानी और हिन्दी को 
विभिन्‍त सापाये मात कर हिन्दी और उदय को हिन्दुस्‍्तानी का रूपान्तर 
मानना स्वथा ग्रनत है। 


न कि 
ह् 

यद्यपि हिन्दी और उद्द की उत्पत्ति और विकास का प्रश्न अत्यन्त 
विवादास्पद है तथापि इसके सम्बन्ध मे जो ऊपर विचार किया यया है वही 
अधिक स्वाभाविक और युक्तिसज्भुत प्रतीत होता है। हिन्दी का अन्य आधु- 
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निक भारतीय ग्रायंभाषाश्रों के समान ही विकास हो रहा था; यदि तुर्की 
आक्रमण न होते तब उसका स्वाभाविक विकास, चाहे कुछ देर बाद ही, 
अवश्य होता और उसमें विदेशी शब्द न होते । परन्तु उ्दू' की श्रपती कोई 
विशिष्ट परम्परा नहीं है। उसका विकास तो हिन्दी से ही हुआ है। जिप्त 
प्रकार श्राजकल हिन्दी की वाक्य-रचना में अग्रेजी शब्दों का प्रयोग कृर्‌ 
एक प्रकार आज्भजुल-भारतीय (&720-706797) भाषा का निर्माण कर 
लिया जाता है उसी प्रकार हिन्दी के प्ररम्परा प्राप्त शब्दों के स्थान पर 
अरबी-फ़ारसी (शासकीय भाषा) के शब्द रख कर उद का निर्माण कर 
लिया गया। सौभाग्य से तथाक्रथित आज्भुल भारतीय (हिन्दी-अग्रेजी 
मिश्चित) भाषा को न तो सामान्य जनता ने अपनाया और न ही उसे 
साहित्यिक संरक्षण प्राप्त हुआ; अग्रेज़ी साम्राज्य से मुक्ति प्राप्त करने की 
उत्कट भावना ने ऐसा होने भी नहीं दिया नहीं तो शायद यह भी दूं 
के समान ही एक विशिष्ट भाषा का रूप धारण कर लेती परन्तु उठ का 
मार्ग हशस्त था। इसका व्यवहार मुसलमान जनता द्वारा किया जाने 
लगा क्योकि इन्हें अरबी-फ़ारसी से मोह था; दूसरे इसको मुगल शासकों 
द्वारा संरक्षण प्राप्त था इसी लिये इसमे साहित्य-रचना भी होने छूगी और 
इसने भारतीय भाषाओं में अपना एक स्थायी स्थान बना लिया | 


उद्‌ शब्द ही इस बात का प्रमाण है कि यह भाषा वास्तव में एक 
कृत्रिम वातावरण में निर्मित हुई परन्तु विद्विष्ट वर्ग मे आदृत होने के 
कारण प्रगति के पथ पर अग्रेसर होती गई । सामान्य तौर पर यह माना 
जाता रहा है कि उदृ तुर्की शब्द है जिसका अर्थ तुर्की भाषा में बाज़ार है। 
इस लिये उदू प्रारम्भ मे एक बाज़ारू भाषां थी। तुर्की में उ्ू का भ्र् 
पडाव अथवा शिविर भी होता है। इस शब्द का सम्बन्ध अग्रेजी होड़ 
(70706) तथा रूसी ओंद ((0"6&) से भी माना जाता है । यह कहा 
जाता है कि बाबर के समय शाही पड़ाव को उदद कहा जाता था। 
जब मुगल शासको ने दिल्ली को अपना केन्द्र बनाया और वही पड़ाव डाल 
कर रहने लगे तो शाही स्थान का नाम “उद्ू-[-मुश्नल्ला' पड़ गया। 
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'मुअल्ला' का अर्थ है 'महान्‌! । पूरे वाक्यांग का अर्थ है 'महान्‌ शिविर । 
मुगल शासकों के इस उदू या पड़ाव के स्थान पर जिस तुर्की-अरबी-फ़ारसी 
मिश्चित भाषा का विकास होने लगा उसी को जबाने उद्द कहा जाने लगा | 
इसका शरीर तो हिंदी या हिन्दुस्थानी ही रहा परन्तु वेषभूषपा अरबी- 
फ़ारसी के कारण सर्वंथा बदल गई । इसी ज़बाने उद्बू को बाद मे केवल 
'उद् ही कहा जाने लगा। अब भी पेशावर की सीमा पर उदू का अर्थ 
सेनिक-शिविर ही है । ५ 

उद्द के लिये 'रेख्ता' शब्द का प्रयोग किया जाता है। स्त्रियों को 
भाषा के लिये 'रेख्ती! शब्द का भी प्रयोग किया जाता है | रेख्ता का अर्थ 
है छितरे हुये । हिन्दी में कही कही श्ररबी-फारसी के शब्दों के छितरे हुये 
होने के कारण हिंदी का एक रेहता पड़ गया था | वस्तुत: रेख्ता हिन्दी 
की ही एक शैली थी। उठूं की अपेक्षा इस में अरबी-फ़ारसी के शब्द 
श्रपेक्षाकृत कम होते थे । उरदू की देखा-देखी रेख़ता मे भी अ्ररबी-फारसी 
के दाव्दों का प्रयोग अधिक होने लगा परिणामस्वरूप इन दोनो मे कोई 
भेद नही रह गया और रेछ़्ता तथा उद्दं को एक भाषा माना जाने छगा | 
रेख्ता का अर्थ गिरता या पडता भी माना जाता है। सम्भवतः उद्ू के 
मुकाबले में हिन्दी की इस शैली को गिरी हुई या पड़ी हुई माल कर 
उदू को खड़ी बोली कहा जाने लगा होगा | पहले कहा जा चुका है कि 
खड़ी बोली शब्द की व्यूत्पत्ति का प्रश्न अभी हल नहीं किया जा सका | 
लोगों का यह भी विचार है कि इसका सम्बन्ध खरी श्रर्थात्‌ ठकसाली 
शब्द से है | विकृत होकर यही गब्द खड़ी बन गया है। इस शब्द का 
प्रारस्भिक प्रयोग तो उदू के लिये किया गया परन्तु बाद में इसका 
व्यवहार हिन्दी के लिये भी किया जाने लगा । खड़ी बोली हिन्दी और खड़ी 
बोली उद्‌ इन दोनो का प्रयोग होता है। हिन्दी की पुस्तकों में खड़ी- 
बोली से अभिप्राय आधुनिक साहित्यिक हिन्दी से होता है, ब्रज, अवधी 
आदि हिन्दी की अन्य बोलियो से इस का भेद बताने के लिये भी इस दहब्द 
का व्यवहार किया जाता है। खड़ी बोली दिल्‍ली-मेरठ के आस पास के 
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प्रदेश की बोली भी मानी जाती है। वस्तुत: हिन्दी और उद्ढँ के परस्पर 
घनिष्ठ सम्बन्ध को जताने वाला यह शब्द अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। 


ग्रेहनभ बेली का यह विचार है कि उर्द' भाषा का उद्धव खड़ी बोली 
से नही हुआ बल्कि इसका सम्बन्ध पंजाबी से है। उनका कहता है कि 
मुसलमान लोग खडी बोली के केन्द्रस्थल दिल्‍ली में आ्राने से पूर्व लगभग 
दो सौ वर्षो तक पंजाब मे रहते थे | वहां की भाषा से ही उन्होंने ऊँ 
का विकास किया होगा--इस मत का छोई प्रबल प्रमाण नहीं है| वस्तुतः 
ग्यारहवीं-बारहवी शताब्दी की परिस्थितियों की कल्पना आधुनिक परिस्थि- 
तियों के आधार पर ही नही कर लेनी चाहिये । आज हिन्दी, उदू, 
पंजाबी आदि भिन्न भिन्न भूप्ताओ्रों के रूप मे हैं परन्तु उस समय इस प्रदेश 
में पश्चिमी अपभ्रश को ही अधिक महत्त्व था और इस भाष्य-का विस्तार 
भारत के एक बड़े भूभाग पर था। जब पहले-पहल मुसलमान यहा आये 
होगे तो उन्होने इसी भाषा को अपनाया होगा | इस में कोई सन्देह 
नहीं कि उस समय पजाबी ओर हिन्दी दोनों का विकास हो 
रहा होगा परन्तु पंजाबी की श्रपेक्षा खड़ीबोली हिन्दी श्रधिक व्यापक 
थी यही कारण है कि सिख गुरुओं की रचनाये तक खड़ी-बोली 
हिन्दी मे हैं । इस में कोई सन्देह नहीं कि पंजाबी का प्रभाव भी खड़ी 
बोली हिन्दी पर पड़ा होगा परन्तु इस का यह मतलब नही कि खड़ी बोली 
या उसकी एक शैली उदृ का विकास पंजाबी से हुआ है। खड़ी बोली की 
विकास-परम्परा को देखते हुग्रे किसी प्रकार के भ्रामक विचार को प्रश्नय 
देने की कोई गृजायश नही रह जाती | 


हिन्दो श्ौर उदू 

उपयुक्त विवेचन से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि हिंन्दी का ही 
अरबी-फ़ारसी मिश्चित रूप उर्दू के रूप मे विकसित हो गया। लोगों का 
यह भी विचार है कि हिन्दी में संस्कृत के शब्द ठोसने की प्रवृत्ति उद्दू को 
प्रतिहन्द्रिता के कारण आई। जब एक ओर अरबी-फ़ारसी के कृत्रिम 
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शब्दों से उदू का निर्माण होने लगा तो दूसरी ओर हिन्दी में भी संस्कृत 
के शब्द बरवस ठंसे जाने लगे | इस में कोई सन्देह नहीं कि इस बात में 
थोड़ी बहुत सत्यता अवश्य है परन्तु हिन्दी को सस्कृतमयी बनाने का मूल 
कारण यह नही है | यदि हिन्दी को संस्कृतमयी बनाने का यही कारण 
होता तो यह प्रश्न उठता है कि गुजराती, मराठी, बंगला आदि अन्य- 
आधुनिक भारतीय आये भाषाओं में संस्कृत के शब्दों की उतनी अ्रथवा 
उससे भी ग्रधिक संख्या देखने को "मिलती है तो क्‍या उन्हें भी किसी 
उदू जैसी भाषा की प्रतिदवन्द्रिता का सामना करना पडा ! 


वस्तुत: संस्कृत से शब्द ग्रहण करने की प्रवृत्ति प्राकृत काल में ही 
भारतीय आरा भाषा में विद्यमान थी | अपभ्रश में तो सस्कृत के अनेक 
तत्सम शब्दों को ग्रहण किया गया । आधुनिक युग में अंग्रेजी प्रभाव के 
कारण भारतीय विचारधारा मे एक क्रान्ति सी आने लगी | हिन्दी और 
अन्य आधुनिक भारतीय आये भाषायें अपने मूल रूप में उन विचारों को 
वहन करने में श्रसमर्थ थी। सब से बड़ी समस्या शब्दों की थी? किसी 
भी आधुनिक भारतीय आर्य भाषा में शब्दों के निर्माण की शक्ति नही थी। 
प्रश्न सब से बड़ा यह था कि किस भाषा से दाब्दों का ग्रहण किया जाये | 
अरबी-फारसी, अंग्रजी और सस्कृत ये भाषायें ही झुख्य रूप में सामने दिखाई 
देती थीं। भ्ररबी-फ़ारसी और अंग्रेज़ी के जितने शब्द आ्राधुनिक भारतीय 
आये भाषाओं में स्वाभाविक तौर पर या झासानी से खप सकते थे उन्हें 
तो इन भापाश्रों ने सहरष अपना लिया और आत्मसात्‌ भी कर लिया परन्तु 
विशाल सख्या में विदेशी भाषाओं से शब्द ग्रहण कर अपना शब्द-भंडार 
भरने को प्रवृत्ति किसी भी भारतीय भाषा में न आ पाई | संस्कृत के साथ 
भारतीय आये भाषाओं का घनिष्ठ सम्बन्ध रहा है--हमेशा यही भाषा 
उनकी आचश्यकताओं को पूर्ण करती रही है। इस समय भी संस्कृत ने 
ही इनकी सहायता की । हिन्दी ने भी अन्य भारतीय आयेभाषाओं के 
समान संस्कृत से शब्द लिये और अपने को अधिकाधिक समृद्ध बनाया। 
संस्कृत के कारण ही. इन सब भाषाओं में अभी तक एकता और घनिष्ठता 
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बनी हुई है। केवल उद्दू ही अपनी विदेशी वेष-भूषा का परित्याग न कर 
पाई | वस्तुत: इसको प्रश्नय और बढावा देने बालों की प्रवत्ति कभी भी 
इस देश की परम्पराश्रों के प्रति सहानुभूतिपूर्ण नही रही है। वे-भाषा को 
समृद्ध बनाने के लिये इन परम्पराओं की ओर क्‍यों देखते ? हिन्दी और 
उद्दं के अलग अलग भाषायें बनने का कारण हिन्दी और उर्द की परस्पर 
प्रतिहन्द्रिता नहीं है बल्कि इस के मूल में सांस्कृतिक और धामिक कारण 
है। यह बात उल्लेखनीय है कि मुसलमानों फो भारतीय भाषायें भारतीय- 
संस्कृति और धर्म की प्रतीक दिखाई देती है और वे उद को इस्लामी 
सस्क्ृति की वाहिनी शक्ति भी मान थैठे है। मैने महाराष्ट्र प्रदेश में रहने 
वाले अनेक मराठी-साषी मुसलमानों को अपनी मातृभाषा उर्दू कहते 
सुना है । सन्‌ १९५१ के जनगणना विवरण मे यह बात स्परष्ठ रूप मे कही 
गई है कि यद्यपि मद्रास राज्य में रहने वाले मुसलमानों की भाषा तामिहछ 
है फिर भी वे उदू को ही अपनी मातृभाषा मानते है | स्पष्ट है कि 
मुसलमान अपनी कट्टर धामिकता के कारण अरबी-फारसी से अपना सम्बन्ध 
बनाये रखने के कारण उदू को माध्यम रूप से अपनाये हुये है । यदि 
मुसलमानों में यह कट्टरता न होती और उन्हे यहाँ की परम्परा प्राप्त. 
सस्कृति और भाषा से सहानुभूति होती तो हिन्दी और उदू का प्रदन ही 
नही उठता और न ही इन दोनों भाषाश्रों में किसी प्रकार का संघर्ष होता । - 


हिन्दुस्थानी 
पीछे हिन्दुस्थानी को हिन्दी का पर्यायवाची माना गया है परन्तु अब 
हम जिस हिन्दुस्थानी शब्द पर विचार कर रहे है, वह अपेक्षाकृत नवीन है। 
इस का प्रयोग एक ऐसी भाषा के लिये किया जाता है जिस मे हिन्दी भ्रौर 
उद्‌ दोनो की शब्दावली का यथासम्भव समन्वय हो । हिन्दुस्थानी को 
हिन्दुस्तानी भी कहा जाता है। वस्तुतः इसका मूल रूप हिन्दुस्थानी ही है । 
आधूनिक फारसी में अस्तान और प्राचीन फारसी में स्तान शब्द भी है 
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परन्तु 'हिन्दुस्थानी' का सम्बन्ध संस्कृत के 'स्तान गब्द के साथ है। इसी 
का परिवत्तित रूप स्तान होगया है | 

आधुनिक युग में राष्ट्रीय जागरण के साथ साथ सभी अंग्रेजी 
दासताओ से मुक्ति प्राप्त करने की भावना भारतीयों के दिल में घर करती 
जारही थी | परिणाम-स्वरूप भापा की दासता को भी उतार फेंकने के 
प्रयत्न किये जाने लगे। अंग्रेजी के स्थान पर यदि सावंदेशिक भाषा के 
रूप मे किसी भाषा को अपनाया ज[ुसकता था तो वह हिन्दी हा थी इस 
लिये हिन्दी का यह महत्त्वपूर्ण स्थान स्वीकार भी किया जाने लगा | 
गान्धी जी स्वयं हिन्दी के पक्षपाती थे | वे सनू १९१७ तथा सन्‌ १९३५ 
में हिन्दी साहित्य सम्मेलन के इन्दौर अधिवेशनों के दो बार सभापति भी 
बने । उन्होंने दक्षिण में भी दक्षिणभारत प्रचार सभा रूप में हिन्दी को 
बढ़ावा देने की प्रेरणा दी । अन्य अहिन्दी प्रदेशों में हिन्दी प्रचार के लिये 
राष्ट्रभापा प्रचार समिति के निर्माण की भी प्रेरणा दी। परन्तु दूसरी ओर 
मुसलमानों की साम्प्रदाथिकता उभडने लगी | इसी के कारण गाज्ली जी 
का विरोध किया जाने लगा मुसलमानों के विरोध का गान्धी जी पर 
बहुत प्रभाव पड़ा और उन्होने हिन्दी के स्थान पर हिन्दुस्थानी की योजना 
बनाई | इसे उदू और हिन्दी का समन्वित रूप माना जाने लगा परन्तु 
व्यवहार में इसका स्वरूप बहुत कुछ उद्‌ जैसा था। इसके लिये फारसी 
देवनागरी दोनों लिपियां भ्रनिवायं मानी गईं | 

कहने को हिन्दुस्तानी को हिन्दी और उद का समन्वित रूप माना 
गया था परन्तु स्वतन्त्रता से पूर्व जिस प्रकार की हिन्दुस्तानी का प्रयोग 
किया जा रहा था वह हिन्दी से बहुत दूर उदुप्राय ही थी । इश्क (प्रेम) 
वजीरे प्राला (प्रधान मन्त्री) जड्भ (लड़ाई), शीरी (मीठा) जेसे शब्दों का 
व्यवहार सामान्य तौर पर हिन्दुस्तानी में किया जाता था। यदि हिन्दी 
प्रेमी इस उद्‌ मयी हिन्दुस्तानी का व्रिरोध करते तो उन्हें साम्प्रदायिक 
कह दिया जाता और उदारता तथा विज्ञालह्रदयता के उपदेद्य भी दे दिये 
जाते | 


शक 
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स्पष्ट है कि इस प्रकार की हिन्दुस्तानी भले ही नाम के अनसार 
सारे हिन्दुस्थानी के प्रतिनिधित्व का दावा करती परन्तु व्यवहार में ऐसा 
होना असम्भव था । गुजराती, बंगाली, मराठी, उड़िया आदि भारतीय 
आये भाषाओं का स्वरूप संस्कृतमय था इसलिये वे फारसी-मिश्रित 
हिन्दुस्तानी को आसानी से समझ नहीं सकते थे,। उसके प्रति उनकी 
आत्मीयता की भावना नहीं हो सकती थी । दक्षिण की भाषाग्रों पर तो 
वसे ही फारसी का बहुत कम प्रभाव पड़ा है इसलिये वे भी इस कृत्रिम 
भाषा को आसानी से स्वीकार नहीं कर सकते थे | सवसे बडी बात तो 
यह थी कि स्वयं उद्‌-प्रेमी मुसलमान इसे स्वीकार करने के लिये तैयार 
नथे। 

कभी कभी हम राजनेतिक विचारधारा के दबाव के नीचे इस तरह 
दब जाते है कि वंज्ञानिक तथ्यों तक की उपेक्षा करने लग जांते है | इस 
प्रकार की प्रवृत्ति हिन्दुस्तानी या उद्‌ के समर्थकों मे बहुत श्रधिक दिखाई 
देती थी। वस्तृतः हिन्दुस्तानी के समर्थक उद वालों से किसी भी प्रकार से 
समझौता कर लेना चाहते थे, भले ही इस से भारतीयता की आत्मा का गला 
ही क्यो न घट जाये; भारतीय आयभाषाश्रों की प्रेरणा स्रोत संस्कृत को भला 
कर अपनी सारी परम्पराश्रों को छोड कर कोई विदेशी के भ्रागे हाथ 
फंलाये-- यह बात कितनी हास्यास्पद प्रतीत होती है। किसी को अरबी 
या फारसी से घृणा नहीं है परन्तु संस्कृत के गणित” के स्थान पर “हिन्दसा? 
ओर ससस्‍्कृत के “त्रिकोण” शब्द के स्थान पर 'भुसल्लस' पैसे शब्दों को 
ग्रहण करने का वेज्ञानिक-तक क्‍या हो सकता है? राजनैतिक दृष्टि से 
किसी एक वर्ग या सम्प्रदाय को प्रसन्न करने के लिये भाषा को नष्ट भ्रष्ट 
कर देना कहां की बृद्धिमत्ता है १ 

यह देख कर अत्यन्त आश्चयं होता है कि जिन विदेशियों के नाम 
सुन कर आज भी हमारे अन्त:करण को चोट सी पहुँचती है उन्होंने 
भारतीय भाषा को इस प्रकार विकृत करने की कल्पना ही नहीं की थी। 
उदाहरण के तोर पर महमूद गृज़नवी के भ्रत्याचारों की कहानी अत्यन्त 


रा 
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हृदय-विदारक है परन्तु उसने भी सस्कृत के महत्त्व को स्व्रीकार किया | 
उसने अपने सिक्‍तकों पर सस्क्ृत का प्रयोग किया । कट्टर मुस्लिम कहे जाने 
वाले औरज्भजेब को भी संस्कृत से कोई घ॒ुणा नहीं थी। यहाँ तक कहा 
जाता है कि औरड्भजं ब के एक पुत्र ने दो प्रकार के आम बादशाह के पास 
भिजवाये और प्रार्थना की कि वे इनमें के नाम रखें। औरगजंब ने दोनों 
प्रकार के आमों के लिये 'सधारस' और “रसनाविलास' जसे संस्कृत शब्दों 
वाले नाम ही सुझाये । इससे स्पष्ट प्रतीत होता है कि वे इस देश की 
मुख्यभाषा सस्कृत के महत्त्व को जानते थे | 

अरबी-फारसी के जो शब्द हिन्दी में अपने आप आ गये है उन्हे तो 
हिन्दी की सम्पत्ति माना जाना चाहिये परन्तु बलात्‌ शब्दों के लादने की 
प्रवृत्ति ठीक नही | इस दृष्टि से हिन्दुस्तानी उदू की सहगामिनी थी और 
उसे प्रसारित करने का आधार भाषावेज्ञानिक दृष्टिकोश न होकर राज- 
नंतिक था। स्वतन्त्रता-प्राप्ति के बाद भारत-विभाजन के कारण हिन्दी 
और उदू की समस्या दूर हो गई। परिणाम-स्वरूप जिन राज़्नेतिक 
आवदश्यकताओ के अनुसार हिन्दुस्तानी को जो थोड़ा-बहुत प्रोत्साहन मिल्‍रू 
रहा था वह.भी ख़तम हो गया । नये संविधान के अनुसार हिन्दी को ही 
राज्यभाषा-पद प्राप्त हुआ जिस पद की वह पूर्णातया अधिकारिणी थी । 


हिन्दी की शब्दावली 


दो भाषाश्रों के परस्पर सम्पर्क में आने पर एक दूसरे की ठाब्दावली 
का प्रभाव एक दुसरे पर पडना अत्यन्त स्वाभाविक है इस लिये प्रत्येक 
भाषा को खिचड़ी कहा जाता है। इसी प्रकार हिन्दी की शब्दावली पर 
अनेक प्रभाव पड़ चुके है जिनमे से सस्कृत, तुर्की, अरबी, फारसी और 
अग्नेज़ा भाषाओं का नाम मुख्य रूप मे लिया जा सकता है । 


प्राकृत काल में तीन प्रकार के दब्द माने जाने लगे थे। उसी के 
आधार पर हिन्दी में भी तीन प्रकार के शब्द माने जाते है। तत्सम, 
तद्भव, और देशज | इस के अतिरिक्त विदेशी भाषाओं के शब्दों के आ- 


न्क 
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जाने से एक चौथे प्रकार.की दब्दावली भी मानी जाती है अर्थात्‌ विदेशी | 
कुछ लोगों का यह विचार भी है कि हिन्दी की शब्दावली को तीन वर्मों 
मे रखा जा सकता है। 


१. भारतीय झआरायय॑ भाषाश्रों के शब्द-- इनमें संस्कृत, प्राकृत आदि 
के शब्दों की गणना की जाती है | 


२. भारतीय अनाये भाषाओं के शब्द--इनके अन्तर्गत भारतीय 
अनाय॑ भाषाओं श्रर्थात्‌ द्राविड़, मुडा आदि भाषाओं के शब्द रखे जाते हैं| 


३. विदेशी शब्द--इनके अन्तगगंत तुर्की, श्ररबी, फारसी, अंग्रेजी, 
पुतेंगाली आदि के शब्द रखे जाते है | 


सामान्य तौर पर तत्सम, तद्भव और देशज दाब्दों के भेद केवल 
भारतीय आये भाषाओ के छाब्दों की दृष्टि से ही किये जाते है। यह 
परम्परा भी प्राकृत काल से चली आ रही है। संस्कृत के मूल शब्द 
हिन्दी के तत्सम शब्द माने जाते हैं, जिन शब्दों में ध्वनि परिवतेन हो गये 
है परन्तु मूल व्यूत्पत्ति का पता संस्कृत से लूगता है वे हिन्दी के अन्तर्गत 
आते है। जिन दब्दों के मूल स्रोत का पता नहीं वे देशज माने जाते हैं | 
इस प्रकार यह वर्गीकरण केवल सस्कृत पर ही श्राधारित है। इस दृष्टि 
से हिन्दी का अग्ति' दब्द तत्सम है और “आग शब्द तद्भव, क्योंकि 
“आग शब्द की व्यत्पत्ति संस्कृत अग्नि (>>अ्रन्गि->अग्ग, आग) शब्द से 
हुई है। कभी कभी तत्सम और तद्भव शब्दों के मध्य की एक और श्रेणी 
भी मानी जाती है। इसे अद्धंतत्सम कहा जाता है। भ्रद्धंतत्सम शब्द 
यद्यपि स्वंथा संस्कृत के मूल शब्द तो नहीं होते परन्तु इतने मूल शब्द से 
मिलते जुलते होते हैं कि उन्हें तत्सम जंसे ही माना जा सकता है। 
उदाहरण के तौर पर संस्कृत कृष्ण शब्द हिन्दी का तत्सम शब्द है, 'कान्ह 
उसका तदुभव रूप है परन्तु किशन अर्धं-तत्सम है | 


वस्तृत: केवल संस्कृत के आधार पर ही तत्सम, तद्भव और देशज 
शब्द कहना ठीक नहीं । इनके अन्तर्गत अनाये और विदेशी शब्दों को भी 
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रखा जा सकता है। उदाहरण के तौर पर अग्रेजी के स्टेशन, रेलवे टू न 
आदि शब्द हिन्दी के तत्सम गब्द ही तो है। तत्सम का अर्थ है उसी 
के समान | अर्थात्‌ मर भाषा के शब्द यदि उसी रूप मे ही ग्रहण किये 
जायें तो वे तत्सम होगे | चाहे वे सस्कृत के हों या अंग्रेजी के उन्हें तत्सम 
ही कहा जाना चाहिये | इसी प्रकार तद्भव का भ्र्थ है उससे पंदा होने 
वाला | यदि मूल भाषा के छब्द विक्तत होकर किसी भाषा में झाये तो 
उन्हें तदभव ही कहा जानता चाहिमे, वह सस्कत के हों या अन्य किसी 
भाषा के | देशज शब्द भी साधारणतया वे माने जाते हैं जिनका सम्बन्ध 
संस्कृत से नही ढूढा जा सकता | वस्तृतः वे शब्द भो देशज नही माने जा 
सकते जिनका सम्बन्ध किसी अन्य भाषा के साथ हो | यदि छब्दो के मूल 
रूप की पूर्णातया खोज की जाय तो अवश्य उसका सम्बन्ध किसी न किसी 
भाषा के साथ जड जायगा | वास्तव में हमारा अज्ञान ही हमे उन शब्दों 
को देशज या देथी भाषा मानने के लिये वाध्य कर देता है | हेमचन्द्र ने 
नाममाला के अन्तर्गत अनेक ऐसे छब्दों की भी गणना वी थी «जिनका 
सम्बन्ध संस्कृत शब्दों के साथ जोड़ा जा सकता है | स्पष्ट है कि वे इन शब्दों 
की व्युत्पत्ति से पूर्णतया परिचित न होने के कारण उनकी गणना देश 
शब्दों मे कर बंठे | फिर भी अनेक ऐसे गब्द होते है जिनका विकास उसी 
भाषा में स्वतत्र रूप में होता है। जैसे हिन्दी के पौ-पौ, छप-छप, 
फट-फटिया आदि ञब्द | ये शब्द ही वस्तुत: देशज है । 


हिन्दी में संस्कृत के शब्द अनेक है। नीचे कुछ अन्य भापाशओं के 
गब्दो के उदाहरण दिये जाते है । 


द्राविड़-- पिलले> हिन्दी पिल्‍ला, गृल॒दु॒ >>चुद्ट आदि | 
मु डा--कोड़ी आदि | 


तुर्को--केची, काबू, कली, गलीचा, चाकू, तोप, बहादुर, बीबी, 
वेगम, लाश आदि | 


तक 
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अरबी-फा रसी---अमी र. ग्रीव, खानदान, खिताब, हिम्मत, कागज, 
दवा, दवात आदि 

भ्रंग्रेज्ी-- डॉक्टर, अफ्सर, हस्पताल (->हॉस्पीटल), गिलास 
(>>ग्लास), टिकट आदि | 


पुर्तंगाली--प्रल्मारी, आया, इस्त्री, कमीज़, चाबी, तंबाकू, तौलिया, 
पिस्तौल, बिस्कुट, बोतल आदि । 


तिब्बती-- चुगी आदि | 

चीनी-- चाय आंदि | 

हिन्दी मे सबसे अधिक शब्द संस्कृत के है। उसके बाद फ़ारसी, 
अंग्रेजी आदि के शब्दों का स्थान है | 

हिन्दी एक विशाल प्रदेश की भाषा है। साथ ही इसका प्रयोग 
उाज्यभाषा या राष्ट्रभाषा के रूप में श्रन्य अहिन्दी प्रदेशों के निवासियों 
द्वारा भी किया जाता है | इस प्रकार हिन्दी के आदर्श रूप पर हिन्दी की 


अपनी बोलियों तथा अन्य भारतीय आयंभाषाओबरों का भी प्रभाव पड़ता 
रहता है। 


४ 


राष्ट्रभाषा के रूप में हिन्दी 


भारत एक विशाल देश है। आधुनिक युग में यहां अनेक जातियाँ 
ओर धर्म है। भाषा की दृष्टि से भी अनेक भाषायें और बोलियां भारत 
में फेली हुई है । ग्रियर्सन ने सर्वेक्षण के अनुसार भारत की भिन्‍न २ भाषाओं 
ओर बोलियों की कुल संख्या ८७२ बताई है। इन मेसे कई भाषाओं 
ओर बोलियों की दुबारा गणना भी हो गई प्रतीत होती है। इसी बात को 
समझते हुये डा. ग्रियर्सत ने कुल भाषाओं की संख्या १७९ और बोलियों 
की संख्या ५४४ मानी है | दूसरी ओर सन्‌ १९२१ की जनगणना के 
अनुसार भाषाओं की कुल संख्या २३७ मानी जाती है जिन में १८८ 
भाषायें है भर श्रन्य ४९ बोलियां | 


३९७ 
सन्‌ १९२१ के बाद से भारत की भोगोलिक सीमाओं में बहुत अन्तर 


था चुका है। सन्‌ १९२१ की जनगराना में ब्रद्मप्रदेश को भी सम्मिलित 
किया गया था जोकि अब भारत का अज्भ नहीं है ! सन्‌ १९४७ के बाद 
भारत के कुछ पश्चिमी और पूर्वी प्रदेश विभाजित हो कर पाकिस्तान का 
रूप धारण कर चुके हैं। मुख्य भाषाओं की दृष्टि से तो विशेष अन्तर 
नही आया क्योकि जो भाषायें पाकिस्तान में बोली जाती है उनके बोलने 
वाले भारत मे भी हैं। जेसे पश्चिमी पाकिस्तान की मुख्य भाषायें सिन्‍्धी 
ओर पंजाबी है तथा पूर्वी पाकिस्तान की मुख्य भाषा बंगला है। इन के 
अतिरिक्त पाकिस्तान के अनेक लोग उर्दू को भी अपनी भाषा मानते है। 


ये चारो मुख्य भाषायें भारत मे भी बोली जाती है। 


यदि भारत में केवल मुख्य भाषाओं की दृष्टि से ही विचार किया जाये 
भाषाओं की संख्या बहुत कम है। इन भाषाओ्रों के नाम इस प्रकार हैं :--- 
आसामी, उड़िया, उदू, कनन्‍्नड़, कोब्मीरी, गूजराती, तामिल, तेलगू, 
पजाबी, बगाली, मराठी, मलयालम, सिन्धी, और हिन्दी । इन के अति- 
रिक्त संस्कृत यद्यपि बोलचाल की भाषा नहीं है तथापि इसका प्रचार सारे 
भारत में है। अंग्रेजी भापा का व्यवहार करने वालों की भी एक छोटी 
सख्या विद्यमान है। अरबी-फारसी भी कहीं कहीं श्रपना अस्तित्व बनाये 
हुये है । 

भारत मे बोलने वालों की संख्या की दृष्टि से सर्वप्रथम स्थान हिंदी 
को दिया जा सकता है। इस का प्रयोग न केवल उत्तरप्रदेश, बिहार, 
राजस्थान, मध्यप्रदेश और पंजाब के अधिकांग भागों में किया जाता है 
बल्कि अहिन्दी राज्यों में भी इस का विस्तार है | साधारणतया दो भिन्‍न 
भारतीय भाषायें बोलने वालों के परस्पर बोलचाल का माध्यम हिन्दी ही 
है। इस लिये भारतीय भाषाग्रों का सच्चा प्रतिनिधित्व यही भाषा करती 
है । बोलने वालों की संख्या की दृष्टि से ससार में इस का स्थान तीसरा 
माना जाता है। पहला स्थान चीनी भाषा की उत्तरी बोली को प्राप्त है 
ओर दूसरा स्थान अग्रेजा को | 
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सबसे बड़ी कठिनाई या समस्या शब्दों की है। यदि सस्क्षत बहुला 
हिन्दी का व्यवहार किया जाता है तो यह आपत्ति की जा जाती है कि 
राप्ट्रभमापा को अ्रधिक से अधिक जटिल बनाया जा रहा है और 
यदि सामान्‍य प्रचलित शब्दों का जिनमे अरबी, फारसी, अग्नेजी आदि 
के शब्द भी सम्मिलित है, प्रयोग किया जाता है तो भाषा में वह सजीवता 
नही आ पाती जो राष्ट्रभाषा के लिये अत्यन्त आवश्यक है। वस्तुत: 
राप्टरभापा के लिये सस्कृत शब्दों से शक्ति-प्रहशा करना उचित ही है इस्त 
बात का उल्लेख पहले किया जा चुका है। अन्य शब्दों का व्यवहार भी 
स्वाभाविक रूप मे किया जाना चाहिय्रे। राष्ट्रभाषा का यह आदर्श 
रूप श्रधिक मान्य है | 


विशिष्ट समस्या तो पारिभाषिक टाब्दों की है। आधुनिक ज्ञान 
विज्ञान की शिक्षा अभी तक भारत में अग्नेज़ी के माध्यम से ही दी जाती 
थी इसलिये इससे सम्बन्धित सारा साहित्य अग्रेज़ी मे है। अंग्रेजी से हिन्दी 
मे इसका अ्रनुवाद करते समय पारिभाषिक शब्दों की कठिनाई का सामना 
करना पड़ता है। कुछ लोगों का यह विचार है कि अग्नजी केय 
पारिभाषिक शब्द उसी रूप मे हिन्दी में ग्रहण कर लिये जाये | दूसरे लोगों 
की धारणा है कि इन शब्दों का सस्कृत के आधार पर रूपातर किया जाना 
चाहिये । वस्तुत: राष्ट्रभाषा और अन्य अनेक प्रादेशिक भाषाओं का मूल 
आधार सस्कृत ही है। यह भाषा भारतीय आये भाषाओ की प्रकृति और 
परम्परा के अनुकूल भी है इसलिये यही उचित प्रतीत होता है कि सस्कृत 
के आधार पर पारिभाषिक शब्दावली का निर्माण किया जाय। एक बार 
प्रचलित हो जाने प्र इस सम्बन्ध से कोई कठिनाई नही रहेगी । 

डा० सुनीतिकुमार चेंटर्जी ने हिन्दी की कूछ व्याकरण सम्बन्धी 
जटिलताओं का भी उल्लेख किया है? | इसमें से मुख्य जटिलतायें लिग 
सम्बन्धी और करमवाच्य के प्रयोग से सम्बन्धित है। उनका यह विचार 
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है कि यदि इन जटिलताशों को कम कर दिया जाय तो इसका व्याकरण 
अधिक सरल हो जायेगा | इसमे कोई सन्देह नहीं कि यदि भाषा को सरत्ष 
बनाने का कोई क्रियात्मक सुकराव दिया जाय तो उसका उस भाषाक्े 
बोलने वालो को स्वागत ही करना चाहिये, विशेषतया राष्ट्‌ भाषा के लिये 
इस प्रकार के सुझाव अधिकाधिक आने ही चाहिये परन्तु भाषा के विकास 
को समझते हुए हमे यह ध्यान रखना चाहिये कि कहीं जिसे हम सरलता 
समझ बेठे है वही किसी दूसरे स्थान पर जटिलता ही न बन जाय | इसमें 
कोई सन्देह नही कि अनेक अहिन्दीभाषी लोग हिन्दी के कुछ व्याकरराणिक 
रूपों को नही समझ पाते इसलिये कुछ गलतिया करते है परन्तु इसका 
यह मतलब नहीं कि जिसे हिन्दीभाषी अच्छी तरह समझ सकते है 
उसमे परिवर्तत करके उसी को उसके मूल भाषियों के लिये जटिल बना 
दिया जाय । भाषा का विकास यदि स्वाभाविक हो तो सभी को ग्रांह्य हो ' 
सकता है परन्तु जान बूक कर परिवतेन लाने से तो कठिनाइया बढ़ेंगी ही; 
कम नही होगी । जब हिन्दी का प्रयोग सास्क्ृतिक, साहित्यिक और बोल- 
चाल की भाषा के रूप में अन्त:राज्यीय स्तर पर होने लगेगा तो उस मे अपने 
आप परिवृर्तेन आयेंगे। भाषा विकास को समभने वाला प्रत्येक व्यक्ति 
इस बात को अच्छी तरह जानता है कि ये परिवतंन अनिवार्य है और 
पूर्णतया स्वाभाविक हैं। इस प्रकार के परिवतंनों को मान्य होने में कोई 
कठिनाई न होगी । 


हमे यह देखकर दुःख होता है कि जब भारत में फारसी, अग्रेजी 
जैसी विदेशी भाषायें सीखी जाती थीं जिनकी व्याकरणिक जटिलता भारत- 
वासियों के लिये हिन्दी व्याकरण की अपेक्षा बहुत अधिक है तो कभी किसी 
व्याकरणिक जटिलता का नारा नहीं लगाशा परन्तु न जाने क्‍यों हिन्दी को 
ही ऐसी परीक्षा करने के लिये लोग बहुत उत्सुक रहते हैं? हिन्दी का 
व्याकरण बहुत प्रल है फिर भी थोड़ी बहुत प्रान्तीय विभिन्‍नताओं के 
कारण कठिनाई होती है केवल उसी झ्राधार पर उसमें जान बृझ कर 
परिवर्तन करना न केवल अनुचित है बल्कि हास्यास्पद भी। हिन्दी का 
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विकास स्वाभाविक रूप में ही होना चाहिये | वास्तविक जटिलतायें स्वयमेव 
खत्म हो जायेंगी | 


राष्ट्रभाषा हिन्दी की सब से बड़ा समस्या यह है कि हम स्वतस्त॒ता- 
प्राप्ति के बाद भी अपनी मानसिक दासता को नही छोड़ पाये हैं। हमारा 
अंग्रेज़ी के प्रति मोह हमें ठीक प्रकार से सोचने नहीं देता। अंग्रेजी एक 
उत्कृष्ट भाषा है, उसका साहित्य अच्छा है, इसमें वैज्ञानिक ग्रंथ श्रच्छे है । 
ऐसी कितनी बातें कह कर अंग्रेजी,को ही बनाये रखने की चेष्टा की जाती 
है | अग्रेज़ी के बारे में कही जाने वाली बातों को यदि अक्षरश: सत्य 
भी मान लिया जाय तो भी हिन्दी का स्थान अंग्रेजी को नहीं दिया 
जा सकता | यदि हम अपने राष्ट को उन्नत देखना चाहते है तो हमें अपनी 
राष्ट्रभापा का विकास करना होगा | क्‍या इज्भुलेण्ड और अमरीका जसे 
उन्नत देशों को देखकर कोई अपने देश को छोड़ देना चाहेगा १ अगर 
नही तो अग्रेजी ज॑सी उन्‍नतत भाषा को देखकर अपनी भाषाश्रों को छोड़ 
देना कहां की बद्धिमत्ता है | 
कंभी कभी हिन्दी और अन्य भारतीय भाषाओं में विरोध की भी 
कल्पना की जाती है। दुर्भाग्य से भारत में अपनी अपनी भाषा के प्रति 
मोह इतना अ्रधिक बढ़ता जा रहा है कि हम राष्ट्‌ की वास्तविक भलाई 
को भी भुला देना चाहते है | हिन्दी, पंजाबी, मराठी, गृजराती, बगाली, 
झ्रासामी, तामिल, तेलगू ग्रादि भाषाओं में किसी प्रकार का विरोध नहीं 
है। ये सब भारतीय भाषायें हैं और हमने अंग्रेज़ी के स्थान पर इन सब 
भाषाओं का विकास करना है। ये सब बहने हैं--एक की प्रगति दूसरी 
की प्रगति साती जानी चाहिये। परस्पर शब्रादान-प्रदावन करते हुए एक- 
दूसरे की समस्याओ्रों का समाधान करते हुए ही इन भाषाओ्रों की उन्नति 
हो सकती है | एक-दूसरे के मार्ग में बाधाये उपस्थित करने से तो किसी का 
भी समुचित विकास नहीं हो सकता | इसी बात को सनन्‍्मुख रखते हुए यदि 
हम भाषाओं के नाम पर लड़ने की बजाय इन के बिकास के काये में 
पूर्णतया जुट जाये तो अधिक अ्रच्छा होगा । 


ग्रध्याय १२ 
हिन्दी की प्रमुख बोलियाँ 


हिन्दी का क्षेत्र श्रत्यन्त विस्तृत है इस लिये इसे चार खण्ों में 
विभाजित किया जाता है--(१) पञ्जाबी_ उपभाषा खण्ड (२) राजस्थानी 
उपभाषा खण्ड (१) हिन्दी उपभाषा खण्ड और (४) बिहारी उपभाषा 
खण्ड | भाषा-विकास की दृष्टि से हिन्दी के दो रूप ही मान्य है--१. 
पश्चिमी हिन्दी और २. पूर्वी हिन्दी | पञ्जाबी और राजस्थानी खण्टों 
की उपभाषायें परश्चिचमी हिन्दी के अन्तर्गत है और बिहारी खण्ड की उप- 
भाषाये पूर्वी हिन्दी के अन्तर्गत | मुख्य रूप में पश्चिमी हिन्दी की पांच 
बोलियाँ है--१. खड़ी बोली २, बागरू ३. ब्रज ४. कनौजी ५. 
बुंदेली | पूर्वी हिन्दी की प्रमुख बोलियां तीन है--१. अवधी २. बचेली 
और ३. छत्तीसगढ़ी । 


पूर्वी और परिचिमी हिन्दी का विकास विभिन्‍न प्राकृतों या श्रपभ्ंशों 
से है| पूर्वी का विकास अद्धंमागधी से हुआ है और पश्चिमी का शौरसेवी 
से | इस लिये हन दोनों से विभिन्‍नतता होना स्वाभाविक ही है। इन की 
मुख्य बोलियों का संक्षिप्त बिवरण नीचे दिया जा रहा है । 


१, खड़ी बोली 


इसके सम्बन्ध में पीछे लिखा जा चुका है। यही बोली साहित्यिक 

हिन्दी का मूल आधार है | इस बोली के प्रमुखता प्राप्त करने का मुख्य 

कारण राजनेतिकता है। इस पर हिन्दी और उद्दँ दोनों का समान रूप से 

श्रधिकार है | इसे हिन्दुस्तानी, नागरी-हिन्दी या सरहिन्दी भी कहा जाता 

है | इस पर हिन्दी की अन्य बोलियों की अपेक्षा पश्ररबी-फ़ारसी का प्रभाव 
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कुछ अ्रधिक हुआ है परन्तु इस प्रभाव के अन्तर्गत आये हुए शब्दों में अनेक 
परिवर्तन भी हो गये है | 

इस का मुख्य क्षेत्र रामपुर, मुरादाबाद, बिजनौर, मेरठ, मृजपुफ़र- 
नगर, सहारनपुर तथा देहरादून का मैदानी प्रदेश है। इस के एक ओर 
पञ्जाबी है तो दूसरी ओर बांगरू। पञ्जाबी के अत्यन्त निकटवर्ती होने 
के कारण इस पर पञ्जाबी का विशिष्ट प्रभाव पड़ा है। दक्षिण-पू्व में इस 
की सीमाये ब्रज प्रदेश से जा मिलती हैं । 

झंडी बोली के अत्तिरिक्त परदिचिमी हिन्दी की अन्य सभी बोलियों की 
विशेषता उन के शब्दों का झोकारान्त या औकारान्त होना है परच्त 
पञ्जाबी के समान खड़ी बोली के शब्द आकारान्त हैं। सम्भवतः खड़ी 
बोली मे यह परिवतंन पण्जाबी प्रभाव के कारण आया होगा। उदाहरण के 
तोर पर खडी बोली मे भला, मारा, घोड़ा आदि शब्द हैं परन्तु पश्चिचमी 
हिन्दी की अन्य बोलियो में यही शब्द भलो या भलत्रौ, मारो या मारयौ 
घोड़ो था घोड़ यौ आदि हैं। पञ्जांबी मे सम्बन्धकारक का परसर्ग दा है। 
खड़ी बोली में यही परसग्ग का है | पश्चिमी हिन्दी के को या कौ का 'का! 
रूप मे परिवेत्तित होजाना पंजाबी प्रभाव के कारण ही है। ' 

यद्यपि खडी बोली ने ही साहित्यिक हिन्दी का रूप घारण किया 
है तथापि इन द्वोनों मे अन्तर है। साहित्यिक हिन्दी में 'ऐ! और “औ्रौ! 
स्वर ध्वनियाँ है परन्तु बोलचाल की खड़ी बोली में ये “ए” और “'ओ* 
घ्वनियों में परिणत होजाती है। जैसे पैर:>पेर; दौड़ :> दोड़। व्यञ्जन- 
घ्वनियों में साहित्यिक हिन्दी के 'न और “ल' के स्थान पर कभी कभी 
बोलचाल की बड़ी बोली में ऋ्रमश: “ण” और “कछ' हो जाते है | जैसे मानस 
> माखुस; बाल >> बाछ (केवल सिर के बालो के लिये) ! साहित्यिक 
हिन्दी मे 'ड' और “ढ के स्थान पर क्रमश: 'ड और “ढ' होजाते है परन्तु 
बोलचाल की खडी बोली मे प्राय: ऐसा नहीं होता। गाड़ी और चढ़ना 
का बोलचाल में उच्चारण गाडी या चढना होता है | रूपरचना की दृष्टि 
से भी इन दोनों में कुछ विभिन्‍नताये है। 


४०४ 


२. बांगरू 
बॉगरू शब्द का सम्बन्ध बांगर प्रदेश से है | बांगर उस प्रदेश या 
स्थान को कहते हैं जो ऊंचा भर सूखा हो जहां तक नदी की बाढ़ न 
पहुच पाये । बांगरू के श्रन्य नाम जाटू या हरियानी भी हैं। कहीं कही 
इसे देसड़ी देसवाली या चमरवा भी कहा जाता है | अ्रधिकांश में जाट लोगों 
की बोली होने के कारण इसे जादू कहा जाता है और हरियाना प्रदेश की 
बोली होने के कारण ही यह हरियानी कहलाती है। इसके मुख्य स्थान 
पूर्वी पञजाब के करनाल और रोहतक जिले तथा दिल्‍ली के देहाती प्रदेश 
है। इसके अभ्रतिरिक्त यह बोली दक्षिण-पूर्वी पटियाला, हिसार, रोहतक 
नाभा, जीद श्रादि स्थानों पर भी बोली जाती है। इस बोली की अनेक 
विशेषतायें खड़ी बोली के समान ही हैं । इस लिये इसे खड़ी बोली का ही 

दूसरा रूप कह दिया जाता है । 


ब्रजभाषा 

ब्रंजमण्डल में बोली जाने वाली भाषा को ब्रजभाषा कहा जाता है। 
'ण' के स्थान पर 'ख' होजाने से उसे ब्रजभाषा भी कहा जाता है। ब्रज- 
एक बोलीमात्र नही बल्कि एक उत्कृष्ट साहित्यिक भाषा हैं | खड़ी बोली 
हिन्दी के साहित्यिक रूप धारण करने से पूर्व प्रमुख साहित्यिक भाषा थी। 
सूर की रचनायें इसी में हैं जो कि हिन्दी के महान्‌ गौरव की परिचायिका 
है | गंगा और यमृना नाम की दो पवित्र मानी जाने वाली नदियों के मध्य 
का प्रदेश मध्य प्रदेश था अन्तर्वेद भी माना जाता है। इसी प्रदेश 
की भाषा होने के कारण ब्रज को अन्तवेंदी भी कहा जाता है। इस भाषा 
का केन्द्र मथुरा-वुन्दावन है | इस के अतिरिक्त इस का शुद्ध रूप 
आगरा, अ्रल्लगढ़ तथा धौलपुर में देखने को मिलता है। थोड़े बहुत 
मिश्रित रूप में यह गृड़गांव, भरतपुर, करोली ग्वालियर, बुलंदशहर, 
बदाय, नैनीताल, एटा, मेनपुरी, बरेली आदि शअ्रनेक स्थानों पर बोली 
जाती है। हिन्दी का श्रधिकांश कृष्ण साहित्य इसी भाषा में है। इस भाषा 
के प्रमुखता प्राप्त करने के मुख्य कारण धामिक और राज़नेतिक है। 
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परदिचमी हिन्दी का जितना अच्छा प्रतिनिधित्व ब्रज भाषा करती 
है उतना खड़ी बोली नहीं । ऊपर कहा जा चुका है कि खड़ी बोली 
पंजाबी से प्रभावित है परन्तु ब्रजभाषा में वैसा प्रभाव देखने को नहीं मिलता | 
ब्रजभाषा मे खड़ी बोली “आ' के स्थान पर “औ' या “ओ' का ही प्रयोग 
होता है। उत्तर भारत की प्राय: सभी बोलियों मे नपुसकलिंग नहीं है परन्तु 
बअजभाषा में कहीं कहीं पर तपुसकलिंग के रूप भी सुरक्षित दिखाई देते हैं । 


रूप रचना की दृष्टि से प्नरियसंन ने ब्रजभाषा को आठ बोलियों में 
विभकत किया है :--१. आदशों कब्रज--यह मथुरा, अलीगढ़ और पश्चिमी 
आगरा की बोली है । इसमें चल धातु के भूतकाल कृदन्‍त का रूप चल्यौ(<< 
सं. चलित:->प्रा. घलिओ) है। २. आदी ब्रज का एक दूसरा रूप बुलंद- 
शहर में देखने को मिलता है। इस में 'चल्यो” के स्थान पर “चल्यों 
उच्चरित होता है। ३. एक अन्य आदरशों ब्रज में यही रूप “चलो भी 
मिलता है। ४. एटा, मैनपुरी, बदायूं और बरेली में यह भाषा कनौजी 
में अन्तभु कद हो कर एक और रूप घारण कर लेती है। इसमें भूतकालिक 
कऊंदन्त रूप “चलो है। ५. ग्वालियर के उत्तर पश्चिम की बोली सिकर- 
वाड़ी का एक और रूप भदौरी में अन्तभु कत ब्रज का है। इस में भी भूत- 
कालिक क्ृदन्त रूप “चलो” है। ६. भरतपुर में ब्रज राजस्थानी (जयपुरी) 
में अन्तभु कत हो जाती है। इसमें “चल्यो या “चल्यो रूप मिलता है। 
७. गड़गांव में यह राजस्थानी की मेवाती उपभाषा में अन्तभुक्त हो 
जाती है। इस में “चल्यो रूप मिलता है । ८. इस का अन्तिम रूप 
नेनीताल की तराई का मिश्चित ब्रज भाषा का रूप है। इन बोलियों में 
अन्य दृष्टियों से भी कुछ विभिन्नतायें हैं। 


कनौजी 
कत्रोजी कनोंज नगर की बोली है--उसी के नाम पर ही इस का 
नामकरण किया गया है। कनौज का प्राचीन रूप कान्यकूब्ज था। 
इस नगर का उल्लेख रामायण तक में मिलता है । इस के अन्तिम राजा 


कक 
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जयचन्द्र दिल्‍ली सम्राट्‌ पृथ्वीराज चौहान के प्रतिद्वन्दी के रूप में 
सुप्रसिद्ध ही हैं । इस का केन्द्र फर॑खाबाद है। यह हरदोई, शाहजहांपुर, 
पीलीभीत, इटावा तथा कानपुर तक में बोली जाती है। इस के एक ओर 
ब्रज है तो दूसरी ओर श्रवधी परन्तु पश्चिमी हिन्दी की बोली होने के 
कारण इस का ब्रजभाषा के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध है । इस लिये इसे 
ब्रज की ही एक उपबोली भी मान लिया जाता है | इस में अपना कोई 
साहित्य नही । इस प्रदेश के रहने वाले सभी कवियों ने ब्रजभाषा को 
ही अपना साहित्यिक माध्यम बनाया | 


५. बुंदेली 


यह बुंदेलखण्ड की बोली है इस छिये इसे बुंदेलखण्डी भी कहा 
जाता है। बुदेली जाति एक राजपृत जाति है। इस प्रदेश मे इस जाति 
के राजपूतो की प्रमुखता के कारण इस प्रदेश का नाम बुंदेलखण्ड है और 
इस प्रदेश“की बोली का नाम बुदेली या बुदेलखडी । भांसी, जालौन, 
हमी रपुर, ग्वालियर, भोपाल, ओडछा, सागर, नृतिहपुर, सेओनी और 
हुशगाबाद में बुदेली शुद्ध रूप मे बोली जाती है । दतिया, पन्ना, चरखारी, 
दमोह आदि स्थानों पर इस के अनेक मि श्रित रूप भी देखने को मिलते है। 
इस की कुछ मुख्य बोलियां पैवारी, छोधान्ती या रा्ैरी और खटोला 
है। मिश्चित बोलियों के अन्तर्गत बनाफरी, कुंडी, निभट्टा आदि के नाम 
लिये जाते है | 


बुंदेलखण्ड ने भ्रनेक साहित्यकार पैदा किये है परन्तु इन की 
साहित्यिक भाषा ब्रज या खड़ी बोली हिन्दी रही है। महाकवि केशव इसी 
प्रदेश के थे । उनकी भाषा में कही कही बुदेली शब्दों का प्रभाव' देखने 
को मिलता है। लाल का छत्रप्रकाश अधिकांश में ब॒देली भाषा का ही 
'प्रंतीत होता है | आधुनिक थुग में वृन्दावनलांल वर्मा इसी प्रदेश के हैं। 
उमकी भाषा पर भी बुदेली शब्दों का स्पष्ट प्रभाव देखने को मिलता है। 
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बुदेली के अनेक दब्द ऐसे हैं जिनका सामान्य तौर पर हिन्दी में प्रयोग 
नहीं किया जाता | 


६. अवधी द 

पूर्वी हिंदी की मुख्यतम भाषा भ्रवधी है। इसी में जायसी और 
तुलसी ने उत्कृष्ट कोटि की साहित्य रचता की इस लिये इस का स्तर भी 
बोली का न रह कर भाषा का है | इस के नाम को देखते हुये साधारणतया 
यह कह दिया जाता है कि यह केवल अवध प्रदेश की भाषा है । वास्तव 
में ऐसी बात नहीं। इसका विस्तार अवध प्रदेश से बाहर भी देखने को 
मिलता है। एक ओर तो यह भ्रवध के हरदोई, खीरी श्रौर फैज्ञाबाद के 
कुछ स्थानों पर तो नहीं बोली जाती, दूसरी ओर अवध से बाहर फतेहपुर, 
इलाहाबाद तथा जौनपुर व मिर्जापुर के परिचमी हिस्से में बोली जाती 
है। इस का भश्रन्य क्षेत्र लखनऊ, उन्नाव, रायबरेली, सीतापुर, खीरी, 
फेज़ाबाद, गोंडा, बहराइच, सुनतानपुर, प्रतापगढ, बाराबंकी आदि स्थान 
हैं। बिहार के मुसलमान भी इस का व्यवहार करते हैं । डा 

इस भाषा को पूर्वी या कोशली भी कहा जाता है | पूर्व की होने के 
कारण इसे पूर्वी कहना उचित ही है । कोशल प्रदेश की भाषा होने के 
कारण इस का कोशली नाम भी उपयुक्त है । अवधी-प्रदेश के अन्तगेंत 
एक सीमित क्षेत्र को बेसवाड़ा कहा जाता है | यह क्षेत्र उन्नाव, लखनऊ, 
रायबरेली तथा फ़तेहपुर के कुछ भाग हैं। इसी बेसवाड़ा नाम के अन्तर्गत 
अवधी को बेसवाड़ी भी कहा जाता है। बैस नाम की एक राजपूत 
जाति है जो इस प्रदेश में बसी हुई है। बैसवाड़ी नाम अवधी के एक 
सीमित क्षेत्र की भाषा के लिये ही उपयुक्त है । व्यवहार मे अवधी नाम 
ही भ्रधिक चल पड़ा है | 

अवधी की मुख्य विशेषता उसके सज्ञा पदों की अकारान्त प्रवृत्ति है। 
खड़ी बोली में घोड़ा, ब्रजभाषा मे घोड़ो या घोड़ी तथा भ्रवधी में घोड़ है । 
घोड़ के स्थान पर घोड़वा या घोड़ा या घोड़ौता के अतिरिक्‍त प्रयोग भी 
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मिलते हैं| व्यञ्जनान्त संज्ञा पदों के कर्ता एकवचन के रूप में “उ' का 
प्रयोग किया जाता है। जैसे घरु, बनु श्रादि | खड़ी बोली हिन्दी भें इन 
का उच्चारण घर, बन्‌ आदि है | पश्चिमी हिन्दी के "ने! परसर्ग का 
अवधी में स्वेथा श्रभाव है। पश्चिमी हिन्दी के अधिकरण कारक का 'में? 
परसर्ग भ्रवधी में (मा! है। परिचमी हिन्दी के तेरा, मेरा के स्थान प्र 
अवधी में तोर, मोर हैं | 

डा० बाबूराम सकसेना ने श्रवधी क़ी तीन बोलियां बताई हैं-- १. 
परिचिमी २. केन्द्रीय और ३. पूर्वी | इन में से खीरी (लखीमपुर), 
सीतापुर, लखनऊ, उन्नाव और फ़तेहपुर की ग्रवधी पश्चिमी है। बहराइच- 
बाराबंकी और रायबरेली की अवधी केन्द्रीय है । गोंडा, फैज्ञाबाद 
उड्तानपुर, इलाहाबाद, जौनपुर और मिर्जापुर की अवधी पूर्वी है | 
७. बघेली 

बघेले राजपू्तों के नाम पर बघेलखंड प्रदेश बसा हुआ है। इसी 
प्रदेश की बोली बघेली है। यह अवधी के दक्षिण में बोली जाती है| इस 
का केन्द्र रीवां है इसलिये इसे रीवाँई भी कहा जांता है । यह दमोह, 
जबलपुर, कॉडला तथा बालाघाट जिलों में भी बोली जातीं है । बांदा 
ज़िले की बोली भी बघेली है। बांदा जिले के बुन्देलखण्ड के अन्तर्गत 
होने के कारण भ्रमवश वहां की बोली बुन्देली मान छी जाती है। क्छ 
लोगों का यह भी विचार है कि बुन्देली और बचेली में कोई अन्तर नहीं 
+रत्तु यह बात भी ठीक नहीं | बघेली में अपना साहित्य नहीं है | इस 
को तोलने वाले कवियों ने साहित्यिक भाषा के रूप मे अ्रवधी को 
अपनाया है | 
८. छत्तीसगढ़ी 

छत्तीसगढ़ी की बोली होने के कारण इसे छत्तीसगढ़ी कहा जाता 
है यह बोली रायपुर, बिलासपुर, “० बिलासपुर, कांकेर, नंद्गांव, खेरढ़, रायगढ़, नंदगांव, खेरगढ़, रायगढ़, 
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कोरिया, सरगुजा, उदयपुर, जशपुर आ्रादि में बोली जाती है । इसे लरिया, 
खल्टाही या खलोदी भी कहा जाता है | इस में लिखा कोई पुराना साहित्य 
नहीं है परन्तु आजकल कुछ बाजारू किताबें अवश्य लिखी गई हैं । 


बिहारी बोलियां 


पूर्वी हिन्दी और बंगला के मध्य में बिहारी का प्रदेश है। इसकी 
मुख्य रूप मे तीन बोलियां है--मगही, मंथिली और भोजपुरी | बिहार के 
हिन्दी प्रदेश का भाग होने के कारण इन बोलियों की गणना भी हिन्दी के 
अन्तगंत की जाती है साहित्यिक दृष्टि से इत बोलियों का हिन्दी के साथ 
ही घनिष्ठ सम्बन्ध रहा है। मैथिककोकिल विद्यापति की हिन्दी के 
कवियों में गणना की जाती हैं | यद्यपि भोजपुरी का सम्बन्ध बिहार के 
शाहाबाद जिले के भोजपुर नाम के छोटे से परगने या कस्बे के साथ है 
तथापि इसका विस्तार उत्तरप्रदेश के अनेक नगरों तक हो चका है। 
बनारस गोरखपुर आदि की यही बोली है |इसलिये यह बोली तो शुद्ध 
हिन्दी क्षेत्र के अत्यधिक निकट है | भोजपुरी का अपना कोई साहित्य नहीं । 
इस भाषा को बोलने वालों ने साहित्यरचना की दृष्टि से ब्रज और अ्रवधी 
तथा आधुनिक काल में खड़ी बोली हिन्दी को अपनाया है । 


भाषा-विकास की दुष्टि से बिहारी बोलियो का सम्बन्ध हिन्दी के 
साथ न होकर बंगला, उड़िया तथा भ्रसमिया के साथ है। इनकी उत्पत्ति 
मागधी श्राकृत तथा अपभ्र श से ही हुई है । यही कारण है कि बिहार का 
रहने वाला हिन्दी की अपेक्षा बंगला को शीघ्र और आसानी के साथ सीख 
लेता है | भोजपुरी का प्रइन अवश्य विवादास्पद है | लोगों का यह विचार 
है कि इसका सम्बन्ध हिन्दी के साथ ही है! | डा० उदयनारायण तिवारी ने 
डा० ग्रियर्सन के मत को ही मान्य ठहराया है जिसमें भोजपुरी की गणना 
मंथिली और मगही के साथ ही बिहारी बोलियों के अन्तर्गत की गई है | 
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राजस्थानी बोलियां 


राजस्थान प्रदेश की भाषा का नाम राजस्थानी है | डा० ग्रियसत ने 

श्रपने सर्वेक्षण मे इस, की बोलियों को अलग से रखा है परन्तु गुजराती के 
साथ इन का घनिष्ठ सम्बन्ध बताया है। उनका कहना है--“'राजस्थानी 
तथा गुजराती का अ्तिनिकट का सम्बन्ध है। सच तो यह है कि 
राजस्थानी और गुजराती न्यूनाधिक रूप में एक ही भाषा की दो पृथक 
विभाषायें है । इटली के सुप्रसिद्ध विद्वान एल, पी. तेस्सीतरी (].. ?,. 
प658079) ने भी इसी मत को दिया है। दूसरी ओर इस बात को 
अस्वीकार नही किया जासकता कि राजस्थानी पर हिन्दी का विशेष प्रभाव 
पड़ता रहा है इस कारण यह हिन्दी के साथ भी घनिष्ठ रूप में सम्बन्धित 
है | पिगल और ब्रजभाषा के साथ तो यह बहुत अधिक जड़ी हुई है। 
सम्भवत: पिगल के अनृकरण पर ही राजस्थानी की प्राचीन साहित्यिक 
>भाषा का नाम डिंगल रखा गया था | डा. सुनीतिकुमार चेटर्जी का यह 
विचार है कि राजस्थानी को हिन्दी के अन्तर्गत ही रखना चाहिये। उनका 
कहना भी है-“'राजस्थांनी बढती रहे हिन्दी से,इसका छुटकारा कभी न हो। 7 


वस्तुत: राजस्थानी बोलियां हिन्दी के श्रन्तगंत ही मानी जानी 
चाहियें क्योंकि भाषा-विकास और घनिष्ठ सम्बन्ध की दृष्टि से ये हिन्दी 
का ही एक अद्भ है। इनका विकास भी शौरसेनी से हुआ है जिसके साथ 
पदिचिमी हिन्दी सम्बन्धित है । राजस्थानी की मृख्य बोलियां दो है--१. 
पदिचमी राजस्थानौ-इसके अन्तर्गत जोधपुर, उदयपुर, बीकानेर, जैसलमेर 
आदि की बोली मुख्य हैं। इस बोली का नाम मारवाड़ी है। २. पूर्वी 
राजस्थानी इस के अन्तर्गत जयपुर, अजमेर, रेवाड़ी किशनगढ, कोटा, बू दी 
आदि की बोलियां हैं | इनके अतिरिक्त अन्य बोलियां भी हैं जिनका उल्लेख 
पीछे किया जा च॒का है | 
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अध्याय १३ 
हिन्दी की ध्वनियां 


पिछले अध्यायों में हिन्दी के विकास को स्पष्ट किया गया है| इसका 
विकास भारोपीय परिवार की भारत-ईराती शाखा की वेदिक सस्कृत 
मे हुआ है। वैदिक संस्कत की अनेक विश्येपतायें तो क्रमिक विकास में 
धीरे धीरे लुप्त या परिवर्तित हो गई परन्तु अनेक विशेषतायें अभी तक 
हिन्दी में सुरक्षित है। यदि हम हिन्दी की ध्वनियों के सम्बन्ध में विचार 
करें तो यह बात पूर्णतया स्पष्ट हो जाती है कि वैदिक संस्कृत की अधिकांश 
ध्वनियां अभी भी हिन्दी में विद्यमान हैं। अन्य ध्वनियों में कुछ हच्चारण 
सम्बन्धी परिवतें ने हो गये है और कुछ का लोग हो गया है | इसके अतिरिक्त 
हिन्दी का अरबी फारसी और अंग्रेजी से भी विशिष्ट सम्बन्ध रहा है इस 
लिये कुछ नई ध्वनियां भी इन भाषाओं से प्रभावित होकर हिन्दी में आ 
गईं है। कुछ ध्वनियों का हिन्दी में स्वतन्त्र विकास भी हुप्ना है । 

हिन्दी देवनागरी लिपि मे लिखी जाती है | देवनागरी के वर्ण हिन्दी 
की अ्रधिकांश ध्वनियों का पूरा और स्पष्ट प्रतिनिधित्व करते है परन्तु 
कुछेक ध्वनियों का हिन्दी या हिन्दी की बोलियों में उच्चारण तो होता 
है परन्तु उनके लिये देवनागरी में निश्चित वर्र नहीं हैं इसलिये नीचे देव- 
तागरी के वर्णों के साथ कुछ चिह्न लगाकर उन्हें स्पष्ट किया गया है । 

हिन्दी की ध्वनियों को भी दो मुख्य वर्गों मे बाटठा जा. सकता है । 
(१) स्वर और (२) व्यञ्जन । 
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स्वर-ध्वनियां 


मूल स्वर 

हस्व--अ इ उ 

दीघ॑--आ, ई, ऊ, ए, भ्रो । 
बोलियों में प्रयकक्‍त श्रन्य स्वर” 

हस्व-श्र, इ, उ, ए, ए, एं,, भो , ओ, । 

दीघ-- ऐं, ओ | 
अंग्रेज़ी तत्सम दाब्दों में प्रयुक्त 

दीघें-्राँ 
संयक्‍त स्वर 

ऐ, ओ 

हिन्दी मे लिखित रूप के श्रनुसार यद्यपि “ऋ' ध्वनि भी मानी 
जाती है परन्तु इसका उच्चारण 'रि! के समान होता है" इसलिये हिन्दी 
की स्वर ध्वनियों में इसका समावेश न करना ही ठीक है । 


इस पुस्तक के प्रथम भाग के आठवें अध्याय, ध्वनियों का वर्गीकरण 
में मानस्व॒रों का उल्लेख किया गया है उस दृष्टि से हिन्दी की ध्वनियों का 
स्वरूप निम्न चित्र सें दिया जाता है। 





१. वर्णों कै साथ जो चिह्न लगाये गये हैं उनका श्रर्थ इस प्रकार 
हैं |--वर्ण के नीचे का यह चिह्ू सामान्य ध्वनि से भिन्‍नता दिखाने के 
लिये है। ० वर्ण के नीचे का यह चिन्ह फुसफूसाहुट को व्यक्त करता है। 
५ वर्ण के नीचे का यह चिह्न सामान्य तौर पर दीर्घ मानी जाने वाली ध्वनि 
के हस्वत्वं को बताता है। वर्ण के ऊपर का यह चिह्न उसके श्रद्धंविव॒त 
स्वरूप को स्पष्ट करता है। .. वर्ण के ऊपर और नीचे के ये दो चिह्न 
'हस्वत्व और श्रद्धंविव॒तत्व दोनों को प्रकट करते हैं । 





विवृत ल्‍्ज्ञॉ मध्य 7. विवृत 


इन स्वरों का संक्षिप्त विवरण इस प्रकार है। मा 


(१) अ : साहित्यिक हिन्दी और बोलियों में इस ध्वनि का व्यवहार 
होता है ।' यह अरद्धंविवृत मध्य स्वर है। इसके उच्चारण में जिह्दा का 
मध्य भाग ऊपर उठता है और होंठ कुछ खुल जाते हैं । 


(२) आ : इस का प्रयोग भी साहित्यिक हिन्दी और बोलियों दोनों 
में होता है। साधारणतया इसको “श्र! ध्वनि का दीर्घ रूप मान लिया जाता 
जाता है परन्तु वस्तुत: मात्रा भेद के साथ साथ स्थान भेद की दृष्टि से भी 
यह ध्वनि “अर से भिन्‍न है । 


(३) भा : यह ध्वनि न तो पूर्णतया विवृत है और न अद्धंविवृत । 
यह पश्च दीघे स्वर है | हिन्दी झा! ध्वनि से यह भिन्‍न है क्योंकि इसके 
उच्चारण में जि्ला का पश्च भाग अपेक्षाकृत अधिक ऊपर उठंता है और 
होंठ कुछ ग्रोलाकार अश्रधिक हो जाते है। अंग्रेज़ी में इस का व्यवहार होता 


िक 
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है। अंग्रेज़ी के तत्सम शब्दों का हिन्दी में वैसा ही उच्चारण करते समय 
इस का प्रयोग किया जाता है। जेसे--हॉस्पीटल, कॉनेर | अधिकांश मे 
हिन्दी में इसका उच्चारण “आ' ध्वनि के समान ही होता है | कहीं कही 
पर इस ध्वनि ने परिवर्तित हो कर अ का रूप भी धारण कर लिया है। 

(४) इ : यह ध्वति सवृत हृस्व अग्र स्वर है । 

(५) ई : यह ध्वनि दीघ अग्न स्वर है। 

(६) इ: यह ध्वनि मूल हिन्दी स्वर इ का फुसफुसाहट वाला रूप है | 
इस का सलवार साहित्यिक हिन्दी में नही होता, केवल बोलियों में होता 
है। यह ध्वनि ब्रज तथा अवधी के कुछ शब्दों के श्रन्त मे व्यवहृत होती 
है | आवत्‌ इ, जात्‌ इ। इस फुसफुसाहट वाली स्वर ध्वनि (फ़8767/60 
ए0ए०७/) मे दोनों स्वरतन्त्रियां एक दूसरे के श्रत्यधिक समीप आा जाती 
है। जो लोग इसके उच्चारण से परिचित नहीं वे या तो इस का उच्चारण 
“अ' की तरह करते है या 'इ) की तरह । देवनागरी लिफि में इसे “इ 
वर्ण और उसकी मात्रा से अकित किया जाता है | 

(७) उ : यह ध्वनि सवृत हस्व दीघे पदच स्वर है | 

(2) ऊ: यह ध्वनि संवृत 'हस्व पश्च स्वर है। 

(९) उ: यह ध्वनि उ का फुसफुसाहट वाला रूप है| इस का 
व्यवहार भी बोलियों में होता है । यह ध्वनि ब्रज और अवधी दोनों में 
हैं। जेसे आवत्‌ उ, जातू उ, भोर्‌उ। 

(१०) ए : यह भ्रद्धंसंवृत दीघ अग्रस्वर है । 


(११) ए : यह अडेसवृत हस्व श्षग्रस्वर है | 
इसका व्यवहार भी बोलियों में होता है। जैसे अ्रवधेस के द्वारे 
सकारे गई | 
(१२) ए: यह अ्धंसवृत हस्व अग्रस्वर ए का फुसफूसाहठ बाला रूप 
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है। अवधी में इस का प्रयोग होता है । साहित्यिक हिन्दी में यह ध्वनि 
नही है | जेसे--कह़े सूए । 

(१३) एऐं: यह अ्धविवृत दीर्घ अग्रस्वर है । इस, का व्यवहार ब्रज 
बोली में होता है, साहित्यिक हिन्दी मे नहीं। जैसे--एऐ से। 

(१४) एं, : यह ध्वनि अद्धंविवृत हृस्‍्व प्ग्नस्वर है | ब्रजभाषा मे इस 
का व्यवहार होता है। जैसे--सुत गोद के” भूषति के निकसे | 

(१५) ओ: यह ध्वनि अद्धंसंवुत दी पशच स्वर है । 

(१६) आग: यह ध्वनि अद्धेसंवृत हुस्व पश्च स्वर है। इस का प्रयोग 
ब्रजभाषा व अवधी में होता है। जैसे--श्रो हि केर बिटिया | 

(१७) ऑ : यह ध्वनि अद्धंविवृत दीर्घ पश्चस्वर है। ब्रजभापा के 
वाको , गायों आदि इसके उदाहरण है । साहित्यिक हिन्दी में इसका प्रयोग 
नही होता | 

(१८) भो :- यह ध्वन्ति अद्धंविवुत हृस्व पहच स्वर है । इसका व्यवहार 
भी ब्रजभाषा में होता है साहित्यिक हिन्द्री में नही | जैसे---अवलोकि हों, 
सोचविमोचन को | 

(१९) अ: यह ध्वनि अद्धंविवृत मध्य हस्वाद्धे स्वर है और हिन्दी की 
अ ध्वनि से बहुत अधिक मिलती-जुलती है। इसे उदासीन स्वर कहा जाता 
है | यह ध्वनि भारोपीय भाषा में भी थी। भारतीय आयंभाषा में साहित्यिक 
स्तर पर इस का लोप हो गया परल्तु श्रवधी और कहीं कहीं पंजाबी में 
यह ध्वनि सुनाई पडती है। अवधी में जैसे--रामक | 


अनुतासिक स्वर 
अ स्वर के अतिरिक्त हिन्दी के सभी स्वर अनुतासिक रूप में भी 


प्रयुक्त होते हैं। अनुनासिक स्वर के उच्चारण में स्थानभेद नहीं होता । 
केवल बाहर झाने वाली श्वासवायु का कुछ भाग मुख्रविवर से निकछता 


बन 
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है तो कुछ भाग नासिका विवर से । गोंद, बांस श्रादि अनुनासिक स्वरों के 


उदाहरण है । 


संयुक्त स्वर 


हिन्दी में संयुक्त स्वर दो ही है--ऐ और औ। इन का उच्चारण 
क्रमश: अए, और अअ) भी है तथाव भ्रइ ओर शअ्रउ भी | श्राजकहू प्राय: 
प्रथम उच्चारण ही अधिक प्रचलित है। इन संयुक्त स्वरों के श्रतिरिक्त 
हिन्दी में श्रतेक स्व॒रों के संयोग के भी उदाहरण मिलते है | जैसे दो स्वर-- 
आग्रो; तीन स्वर-- तइआरी, आइए आदि | 


व्यञ्जन ध्वनियां 


हिन्दी की व्यञजन ध्वनियां इस प्रकार है :--- 


१, स्पर्श 


कंद्य--क क्‌ 
मूर्धेन्य--द्‌ ढ 


0] ६ 


डर 


नल्।्च्च 


ख्‌गूथध 
ड्‌ 


है 


२्‌, 


३. 


दत्त्य-त्‌ प्‌ 
झोष्द्य---प्‌ 


्ध 


द्‌ 
फूबभ्‌ 


स्पद्येसंघर्षी 


तालव्य-चु छ जू न्न्‌ 


अनुनासिक 


कटठ्य---हझ 
तालब्य---आ्ा 
सूर्धन्य--ण्‌ 
वत्स्थें-- न, नह 
ओष्ठट्य-- म्‌, मह 
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४. पाव्विक--ल, लू [वत्स्ये) 


किन लय 


लुठित--₹, रह. (वर्त्स्य) 
उत्क्षिप्त--ड़, हा. (पूर्घेन्य) 
सघर्षी-- : (विसर्ग), हू, ख, ग्‌, शू, सू, जू, फ्‌, व्‌ 


रा, 


अद्धेवर-- यू, व_। 


इन में से अनेक ध्वनियोँ तो, प्राचीन हैं आलैर वेदिक संस्कृत तक में 
प्रयुक्त होती थी । उच्चारण की दृष्टि से अबश्य कुछ भिन्नताये है। 
निम्त ध्वनियां अरबी-फ़ारसी के प्रभाव के कारण झाई है--क, खू, ग्‌ 
ज फ्‌। कुछ ध्वनियों का उच्चारण केवल बोलियों में होता है साहित्यिक 
हिन्दी में नहीं | वे ध्वनियां इस प्रकार है--ञ , लह, रह । देवनागरी 
लिपि में एक अन्य व्यञझजन ध्वनि का उल्लेख भी किया जाता है। वह 
ध्वनि ष्‌ है परन्तु हिन्दी मे इस का उच्चारण श्‌ के समान होने के 
कारण इसे पृथक्‌ ध्वनि के रूप में स्वीकार तही किया जाता । साहित्यिक 
हिन्दी मे वव ध्वनि नही है। इस ध्वनि के लिये देवनागरी लिपि में वर्ण 
है परन्तु इस का उच्चारण 'न्‌' के समान होता है। जैसे --चञचल का 
उच्चरित रूप चन्चल है। इसी प्रकार णू का उच्चारण भी साहित्यिक 
हिन्दी मे न्‌ के समान होता है | जैसे--पण्डित का उच्चरित रूप पन्डित है, 
परन्तु गणेश आदि शब्दों से इसका अस्तित्व होने से इसकी गणना साहित्यिक 
हिन्दी की ध्वनियों में को जाती है । 


ऊपर जिन ध्यंजन ध्वनियों का उल्लेख किया गया है उन मे से कुछ 
हिन्दी की अपनी विकसित ध्वनियां भी हैं | वे इस प्रकार है--ड़ , ढू, व, 
न्ह्म्ह्। 

स्पर्श तथा स्पशे-सघर्षी व्यंजन ध्वनियों का स्थान उन्तके साथ 
उल्लिखित है 'क़' ध्वनि का प्रयोग फ़ारसी के तत्सम शब्दों मे ही होता है। 
आजकल यह ध्वनि प्राय; लप्त होती जा रही है। कण्ठय ब्वनियों का 
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वास्तविक उच्चारण कण्ठ्य न हो कर कोमलतालव्य है। घोष और प्राण 
की दृष्टि से इन का दर्गीकरण निम्न प्रकार का है-- 


घोष सघोष 
ग्रह्पप्राण' महाप्राण श्रल्पप्राण महाप्राण 


क्‌ ख ग थे 
च छ जे झं 
ट ठ 8 डे ढ़ 
ते थ द धे 
प्‌ फ बे भ 


अनुनासिक ध्वनियां डा, ज, णू, नू और म्‌ सघोष अल्पप्राण ध्वनियां 
हैं| भ्राजकल “न्‌' का उच्चारण वत्स्यं होता है इसलिये इसे दन्त्य कहना 
ठीक नहीं । नह और म्ह सयुकत ध्वनियां नहीं है बल्कि नू, और म्‌ ध्वनियों 
का महाप्राण रूप है। इसी प्रकार रह श्रौर लह्‌ भी क्रमश: रु और लू का 
महाप्राण'रूप है | ये चारो ध्वनियां सघोष है | ड़ और ढू_ भी सघोष हैं । 
ड अल्पप्राण है ओर ढ़ महाप्राण | इन दोनों ध्वनियों का शब्द के श्रादि 
में प्रयोग नहीं होता | 


संघर्षी ध्वनियों मे से विसगे (: ) स्वरयत्रमुखी अधोष ध्वनि है इसका 
प्रयोग अधिकांश में संस्कृत के तत्सम शब्दों में होता है जैसे बस्तुत: आदि । 
हिन्दी के कुछ शब्दों में भी इसका प्रयोग होता है जेसे छः, छि; आदि | 
कहीं कहीं विसग को लिपि में लिखा जाता है परन्तु उसका विस के 
समान उच्चारण नही होता, जैसे दुःख | इसमें विस का उच्चारण क्‌ के 
समान होता है । अघोष महांप्राण व्यज्जनों में इसी का प्रयोग होता है। 
जैसे कू+-:5-ख्‌ | ह_ ध्वनि और (विसर्ग एकसमान ध्वनियां है। अन्तर 
इतना ही है कि हू सघोष है और विसर्ग अघोष | सघोष व्यज्जनो में 
महाप्राण रूप में यही ह्‌ जुड़ा होता है, जैसे ग्‌-- हु ऋचघ्‌ ! 


“ख ध्वनि जिह्वामूनीय अधघोष संघर्षी ध्वनि है। 'ग्ू ध्वनि 
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जिद्दामूलीय सघोष संघर्षी ध्वनि है।“खर श्र 'ग का अन्तर केवल 
अधघोषता और सघोषता का है। 'श्‌' श्रघोष सपर्षी तालव्य ध्वनि है 'स 
चत्स्य संघर्षी अ्घोष ध्वनि है । 'स्‌ का सघोष रूप 'ज_ है “फ दन्‍्त्योष्ठ्य 
संघर्षी श्रघोष ध्वनि है | “व्‌! का उच्चारणस्थाव “फ्‌ जेसा है परन्तु यह 
सघोप ध्वनि है। 

'यू” ध्वनि तालब्य सघोष अन्तःस्थ है । इसका सभातान्‍्तर स्वर “ह 
है। प्रस्त:स्थ ध्वनि के रूप में व का उच्चारण दुव्योष्ठय होता हैं। 
परन्तु इसके उच्चारण मे दोनो होठ बिल्कूल बन्द नहीं होते। इसका 
समानान्‍्तर स्वर 'उ' है । 


हिन्दो ध्वनियों का विकास 


आधुनिक युग मे हिन्दी में सस्कृत के तत्सम शब्दों का प्रयोग बढ़ 
गया है उन छब्दों में सस्कृत की मूल ध्वनियां अपता ली गई है इसलिये 
घ्वन्तियों वेः इतिहास की दृष्टि से उन क्षब्दों का कोई महत्व नहीं'। केवल 
तद्भव शब्दों की ओर ही ध्यान देते की आवश्यकता है। हिन्दी के तद्भव 
शब्दों की ध्कृतियों के विकास को समझने के मार्ग में एक कठिनाई है। 
बह यह है कि हिन्दी का विकास सीधा बैदिंक संस्कृत से नहीं हुआ बल्कि 
प्राकृत से हुआ है। प्राकृत की उपलब्ध सामग्री अ्रपर्याप्त है इसलिये अनेक प्राकृत 
रूप नहीं मिलते । आवश्यकता इस बात की है कि ऐतिहासिक और तुलनात्मक 
अध्ययन के आधार पर प्राकृत कै रूपो का पुननिर्धारण किया जाय | जब 
त्तक ऐसा नहीं किया जात्ता तब तक हि दी ध्वनियों के पूरे इतिहास का 
निरचय नही किया जा सकता और न ही इस सम्बन्ध सें कुछ नियम 
बनाये जासकते हैं। सामग्री के श्रभाव में हिन्दी की बोलियों की विशिष्द 
घ्वनियों के विकास का भी निश्चय नहीं किया जा सकता | 


जितनी सामग्री उपलब्ध है उसे देखते हुए यह कहा जासकता है कि 
हिन्दी में संस्कृत के श्रनेक स्वर और व्यञ्जन परिवर्तित रूप में ही आये 
है | इन परिवतंनों, के कुछ नियम बनाने के भी प्रयत्त किये गये है परन्तु 
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वे नियम पूर्णातया व्यापक नियम नही हैं। नीचे कुछ नियमों का उल्लेख 
किया जाता है | 


स्वरसम्बन्धी निमग्नम 

१, यद्यपि लिखने मे हिन्दी के श्रधिकांश शब्द स्वरान्त है परन्तु 
उच्चारण मे ये व्यञ्जनान्त होगये है । 

२. हिन्दी मे सस्कृत के 'इ! व “उ कभी कभी क्रमश: 'ए! व 
'ओ' मे परिणत होजाते है, जैसे--स. कृष्ठ>>हि. कोढ़ । हिन्दी के तद्भव 
शब्दों में 'ऐ' और “औ” का प्रयोग बहुत कम होता है उनके स्थान पर 
क्रमश: '(ए” और "ओ' होजाते है, जैसे--सं कंवर्त >> हि. केवट; स. 
गौर>हि. गोरा | 

(३) “ऋ'” का उच्चारण हिन्दी में आये संस्कृत के तत्सम शब्दों में 
ही होता है। इसका उच्चारण “रि' हो गया है । 

(४) हिन्दी में प्रायः सभी स्वर अनुनासिक भी है अननुनासिक भी | 
यदि संस्कृत के किसी शब्द मे विद्यमान अनुनासिक व्यजन्तः का लोप होकर 
हिन्दी का शब्द बना हो तो उसमे स्वर प्राय: अनुनासिकर हो जाता है । 
जैसे--सं ० चन्द्र >>हि० चांद | 

(५) अनुतासिक व्यजन से पूर्ववर्त्ती स्वर अनुनासिक हो जाते है, 
जैसे---हिन्दी में राम का उच्चारण राम्‌ है। 

(६) कुछेक हिन्दी शब्द ऐसे भी है जिनमें स्वर अनुनासिक है परच्तु 
उसके अनुनासिक होने का विशेष कारण समभ मे नही आता, जैसे--सं० 
अश्र>हिं० आसू | . 

(७) वैदिक संस्कृत मे चार संयुक्त स्वर थे--ए, ओ, ऐ, ओ | 
पालि और प्राकृत मे एक भी संयुक्त स्वर नही रहा परन्तु अनेक स्वरो 
का समूह रूप में आना प्राकृत काल की स्वर ध्वनियों की मुख्य विशेषता 
है। हिन्दी मे सयुक्त स्वर दो है--ऐ और औ स्वरो के समूहो का भी 
प्रयोग होता है जिनका विकास अ्रपश्रश या प्राकृत से ही हुआ है। वेदिक 
संस्कृत से नही | २ के 
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(८) हिन्दी में स्वर॒ लोप भी होता है, स्वरागम और स्वर-विपयंय 
भी | नीचे कुछ उदाहरण दिये जाते है--- 

आदि स्व॒र लोप--अपि>>भी 

सध्य स्वर लोप-- चलना >> चलता 

ग्रन्त्य स्वर लोप--घर >घर 

अन्त्य स्वर लोप के अनेक अपवाद भी है, जैसे कतंव्य, राजसूथ | 
इसमे अन्तिम स्वर का लोप नहीं होता । 

आ्रादि स्व॒रागम-- स्त्री >> इस्त्री 

सध्य स्वरागम--जन्म < जनम 

स्वर विपयेय-- उल्का>लछूका 


व्यंजन सम्बन्धी नियम 
(१) शब्द के प्रारम्भिक असंयूक्त व्यंजन में प्रायः कोई परिवतेन 
नहीं होता | सबसे अधिक परिवतंन शब्द के मध्य में आने वाले व्यव्जन 
में होते है। कही कही अघोष अल्पप्राण स्पर्श व्यंजन सघोष *अल्पप्राण 
हो जाते है। जेसे सं० काक->>हि० काग, स० शाक>हि० साग। पृ 
के परिवर्तत का क्रम इस प्रकार है--प्‌>बू, व>व॒ >उ>त्रो, औौ। 
जैसे सं० वपनम>हि० बोना | इसी प्रकार म्‌ में भी परिवर्तन हो जाता 
है। जेसे सं० गमनम्‌>>हि० गौना । महाप्राण ध्वनियों का ह में परिवर्तन 
अक्सर हो जाता है। जेसे स>» आभीर:>>हि० अहीर | कही कही सस्क्ृत 
ऊष्म ध्वनियाँ भी “ह्‌” में परिणत हो जाती है। जैसे--सं० द्वादश >> हि० 
बारह। “म्‌! का परिवर्तेन व्‌” रूप में हो जाता है परन्तु इसका अनूनासिक 
अंश स्वर के साथ मिल जाता है। जेत्ते >सं० ग्राम->हि० गाँव । मसध्य- 
वर्त्ती ण्‌ के स्थान पर न्‌ हो जाता है | जेसे--सं ० गणना>>हि० गिनना । 
मध्यवर्त्ती व्यंजन के लोप के भी अनेक उदाहरण मिलते हैं | जेसे--सं० 
कोकिल->हि० कोइल । हिन्दी के अधिकांश शब्दों के अन्त्य स्वर के लप्त 
हो जाने के कारण वे शब्द व्यञ्जनान्त हो गये है परन्तु अन्तिम व्यञ्जन पर 
अभी बरिशेष प्रभाव नही पड़ा । 
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(२) संयुक्त व्यञ्जनों मे से हिन्दी में प्रायः एक ही व्यव्जन रह 
जाता है। जैसे--सं० दुग्ध:>हि० दूध; सं० श्रग्नि->हि० आग | 

(६) देवनागरी लिपि में खाँ और 'रव' लिखने का ढग प्राय: एक 
जैसा है इसलिये श्रम हो जाना स्वाभाविक है। देवनागरी लिपि में पए! 
की कोई श्रावश्यकता नही है क्योंकि ग्रब इसका उच्चारण 'श्‌! की तरह 
होता है। इन दोनों को देखते हुए 'ख्‌ के स्थान पर “प्‌! लिखा जाने 
लगा | बाद में मूल 'ष्‌” का उच्चारण भी” 'ख्‌' की तरह हो गया इसलिये 
भाषा के स्थान पर भाखा आदि दाब्द भी प्रचलित हो गये । 

(४) हिन्दी में झाई फ़ारसी की व्यञ्जन ध्वनियों का कही कहीं तो 
शुद्ध उच्चारण होता है परन्तु कई स्थानों पर उनके उच्चारण को हिन्दी 
की मल ध्वनियों के उच्चारण के समान परिवर्तित भी कर लिया गया है | 
क्‌, ख, ग़, जु और फ्‌ का उच्चारण क्‌ ख्‌ गज और फ्‌ की तरह किया 
जाता है। जसे--कलम>>कलम, खत>>खत, गौर >>गौर, जोर >जोर, 
फ़ारसी>> फारसी आदि | मे 


स्वराचात 


हिन्दी मे न तो बलात्मक स्वराघात है और न संगीतात्मक स्वरा- 
घात | कहीं कहीं पर बलात्मक स्वराधात के फुटकल उदाहरण मिल जाते 
हैं। संगीतात्मक स्वराघात का थोड़ा बहुत स्वरूप वाक्यों में देखने को 
अवश्य मिल जाता है। डा० बाबूराम सक्सेना का विचार है कि अवधी मे 
बलात्मक स्वराधात है ।* 
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अध्याय: १४ 
हिन्दी की रूप-रचना 


पदों का संज्ञा और क्रिया इन दो वर्गों में विभाजन जैसा संस्कृत और 
प्राकृतों में मिलता है बेसा हिन्दी में भी दिखाई देता है। हिन्दी में संज्ञा 
शब्द अलग हैं और क्रियाशब्द अलग । इस लिये रूप-रचना की दृष्टि से 
संज्ञा शब्दों ओर क्रिया शब्दों का पृथकू- पृथक विवेचन किया जाता है। 
एक बात और भी ध्यान मे रखनी चाहिये कि संस्कृत की रूप-रचना 
अत्यन्त जटिल थी परन्तु बाद मे उस में सरलीकरण की प्रक्रिया प्रारम्भ हो 
गईं थी । जिस का यह शुभ परिणाम है कि हिन्दी की रूप-रचना जटिल 
नहीं है बल्कि अत्यन्त सरल है। येही कारण है कि हिन्दी-भाषी हिन्दी के 
व्याकरण के बिना भी काम चला लेते है श्रौर अहिन्दी-भाषियों , को हिंदी 
व्याकरण की बहुत थोड़ी बातें याद करने की श्रावश्यकता होती है । 

संज्ञारूप 

पीछे कहा जा चुका है कि संस्कृत में संज्ञा रूपों की दृष्टि से श्राठ 
विभक्तियां, तीन वचन और तीन लिझ्ध थे । विभिन्न स्वरान्त और 
व्यञ्जनान्त संज्ञा शब्दों के रूपों में भी विभिश्नता थी परन्तु हिन्दी के संज्ञा- 
रूपों में इतनी अधिक भिन्नता नहीं है । विभक्ितियों का तो प्रायः लोप हो 
गया है। द्विवचन के लोप हो जाने के कारण वचन केवल दो ही रह गये 
हैं। विभिन्न लिगों, स्वरान्त या व्यंजनान्त की दृष्टि से भी किसी प्रकार 
की भिन्नता देखने को नहीं मिलती। नपुसक लिझ् के लुप्त हो जाने के 
कारण केवल दो लिज्ध ही रह गये है। क्रियाओं में भी लिद्भुभेद के कारण 
कहीं कहीं थोड़ी कठिनाई अवश्य होती है | 

. डर२३ 
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साधारण तौर पर संज्ञा-रूप दो है--१. विकारी २, श्रविकारी | 
अधिक से अधिक किसी सज्ञा के चार रूप ही हिन्दी मे उपलब्ध होते हैं। 
इस प्रकार अधिकांश संज्ञा-रूपो के 'लुप्त हो जाने के कारण कारक के रथ 
को स्पष्ट करने के'लिये परसर्गो का प्रयोग किया जाने लगा । संस्कृत 
विभक्त प्रधान भाषा थी परन्तु उस मे कारकीय परसमगों का भी प्रयोग 
होता था | हिन्दी में केवल परसर्गों का ही अस्तित्व है, विभक्तियों का 
नही | इसी लिये हिन्दी भ्रधिकाश मे प्रयोगात्मक भाषा है । 


हिन्दी के कारक-परसर्ग 

हिन्दी के परसगों के विकास के सम्बन्ध में विद्वानों में पर्याप्त मतभेद 
रहा है। परसग्ों का विकादू प्रत्ययों से हुआ है भ्रथवा स्वतन्त्र शब्दों से-. 
यह प्रश्न ही इस विवाद का मूल आधार है। आजकल अधिकतर यही 
माना जाता है कि परसर्गों का विकास स्वतनत्र शब्दों से हुआ है परन्तु ये 
शब्द घिसधिसा कर इतने छोटे हो गये है कि प्रत्ययों की तरह दिखाई देने 
लगे है । हिन्दी के विद्वानों में किसी समय इस विषय को" ले कर बहुत 
बडा विवाद उठ खड़ा हुआ था कि हिन्दी के ने-को-से आदि परमर्गों को 
विभक्तियों के समान संज्ञा शब्द के साथ जोड कर लिखना चाहिये अथवा 
स्वतन्त्र रूप से । जो कुछ भी हो हमारा विचार परसर्गों को स्वतन्त्र रूप मे 
प्रयृकत करने का है क्योकि इनका विकास स्वतनत्र शब्दों से हुआ है और 
अभी तक इनकी स्वतन्त्र सत्ता पूर्णतया स्पष्ट है । हिंदी में सुझ्य परसर्ग 
ने, से, को, के लिये, का-के-की, मे और पर है | इनके विकास के सम्बन्ध 
मे नीचे विचार किया गया है | 


कर्ता या करण 
संस्कृत में कर्ता के लिये प्रथमा और करण के लिये तृतीया विभवित 
को प्रयोग होता था परन्तु कमंवाच्य और भाववाच्य मे कर्ता के लिये भी 
तृतीया विभकित का प्रयोग होताथा | यही कारण है कि कर्ता श्रौर 
करण के रूप में बहुत कुछ समानता आ गई । परसर्गों के विकास की 
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दृष्टि से यह तथ्य अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है | साधारण तौर पर हिन्दी के 
कर्ता कारक में न तो सज्ञा-पद मे कोई विकार आता है और न ही उस 
के साथ कोई परसग्ग जुडता है। जैसे “राम पढ़ता है” इस वाक्य में कर्ता 
(राम) के साथ न कोई विभक्ति है और न कोई परसगे परन्तु भतकाल 
के कृदन्‍्तीय रूपों मे कर्ता के साथ “ने! परसर्ग का प्रयोग होता है| हिन्दी 
में भूतकाल के कृदन्त रूपों का विकास कर्मवाच्य और भाववाच्य के रूपों 
से हुआ है इस लिये "ने! का विक्रास भी तृतीया विभक्ति के रूप से ही 
माना जाता है। हिन्दी के “राम ने पुस्तक पढ़ी का संस्कृत रूप होगा-- 
रामेण पुस्तक पठितम्‌ | स्पष्ट है कि “रामेण” में करण कारक की तृतीया 
विभक्तति है । 

ने“परसग का प्रयोग पूर्वी हिन्दी में नही होता। पश्चिमी हिन्दी 
के अतिरिक्त पंजाबी और गृजराती मे भी इस का प्रयोग होता है | पंजाबी 
में तो यह कर्ता के साथ प्रयुक्त होता है, जेसे-- ““उन्हांने किहा सी” श्रर्थात्‌ 
उन्होंने कहा था परन्तु गुजराती मे इसका प्रयोग कर्म तथा संफ्रदान कारक 
में होता है । 

इस उपसरग् की व्यूत्पत्ति के सम्बन्ध में विद्वानों मे पर्याप्त मतभेद है। 
ट्रंप का यह विचार है कि इस की व्युत्पत्ति संस्कृत के करण कारक एक- 
वचन की तृतीया विभक्ति के रूप से हुई है। यह रूप है--एन, जेसे--देवेन, 
देवदत्तन इत्यादि | वर्णविपर्यय से यही रूप 'ने' हो गया है । 

बीम्स आदि विद्वानों ने इस व्युत्पत्ति को ठीक नही माना है। इस 
व्यत्पत्ति के विरोध में मुख्य तके इस प्रकार है--(१) “ने! परसर्ग है। इस 
का विकास विभक्ित प्रत्यय से न ढढ कर किसी स्वतन्त्र शब्द से ढढना 
चाहिये | (२) “एन' का "ने! रूप में परिवर्तत हिन्दी के ध्वनि-परिवतेंनों 
के अतुकून नहीं है । इस प्रकार के अन्य झूगो मे 'न्‌! का लोप हो गया है 
और पृव॑वर्त्ती स्व॒र अनुनांसिक हो गया है। जेसे--सस्कृत के पुलिज्भ षथ्ठी 
बहुवचन का -आनाम्‌ प्रत्यय तथा नपुसकलिज्ञ कर्ता तथा कर्म के बहुवचन 
का -श्रानि प्रत्यय हिन्दी में क्रमश: -ओं और एऐं- प्रत्ययों में बदल गये हैं । 
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सं. घोटक-प्रानाम>घोड़ों। मराठी में यही विभक्ति एऐ छूप में तथा 
गुजराती मे 'ए रूप में विद्यमान है। यदि कोई -नेन प्रत्यय होता तो 
सम्भवत: उससे 'ने! के विकास की बात सोची जा सकती थी परन्तु ऐसा 
कोई प्रत्यय संस्कृत या अन्य पूर्ववर्त्ती भाषा में नहीं है। (३) एक मुख्य 
तक यह भी है कि "ने! का प्रयोग पुरानी हिन्दी मे श्रधिक नहीं है। इसका 
विकास बाद में हुआ है | 

बीम्स और हानेंली के मतानुसार इसका सम्बन्ध सम्प्रदान कारक के 
साथ है | गुजराती और मारवाड़ी में अभी भी नै या ने सम्प्रदान के लिये 
प्रयुक्त होता है । इस दृष्टि से पञजाबी का "“मैंन्‌ दे दे” इस वाक्य में प्रयुक्त 
'नू भी विचारणीय है| नेपाली में सप्रदान के लिये लाई श्ौर करण में 
ले! का प्रयोग होता है | हिन्दी 'ने” का विकास 'ले' से माना जाता है। 
इसका विकास-क्रम इस प्रकार होगा-सं. लग्यः>प्रा. लग्गिओ>>हि. लगि, 
लइ, ले, ने | 

ब्लल्क और ग्रियसंन का यह विचार है कि सम्भवत: ने का सम्बन्ध 
संस्कृत -तन- के साथ है। 

डा० सुकुमार सेन और डा. सुनीति कुमार 'चैटर्ज़ी का यह'विचार है 
कि "ने! की व्यूत्पत्ति संस्कृत कर्ण शब्द से हुई है।! ने” का प्राचीन रूप 'कने' 
माना जाता है। इसका प्रथ समीप है| इसका प्रयोग अ्रभी भी कनौजी मे 
होता है--मेरे कने आशभ्रो अर्थात्‌ मेरे पास श्राओ । संस्कृत में कर्ण का 
अर्थ कान है और यह समीपता का बोधक भी है । 


कर्म और सम्प्रदान 
कर्म और सप्रदान का भी! परस्पर सम्बन्ध है। हिन्दी में कर्म कारक 


, डा. चेंदर्जी ने भारतीय श्रार्य भाषा और हिन्दी में लिखा है-- 
“कर्ण > कण्ण' से हिन्दी तृतीया प्रत्यय "ने! राजस्थानी-गुजराती चतुर्थी 
प्रत्यय "ने! तथा गुजराती षष्ठी प्रत्यय “नो,-नी-,-ना-,नुँ निकले हैं । 
हिन्दी संस्करण, १९५७ पु. १३८ | 
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का परसर्ग 'को' है और सम्प्रदान कारक का परसर्ग "के लिये! है। “को 
की व्युत्पत्ति के सम्बन्ध में भी मतभेद है। संस्कृत में सम्प्रदान कारक के 
अर्थ मे 'कृते! और “कतेन” का प्रयोग होता था | टूप का विचार है कि इस 
'को! की उत्पत्ति सस्कृत के 'कृत' से हुई है--सं. कृत-> कितो, किओ>> 
को | इस प्रकार को” की व्युत्पत्ति तो पता चल जाती है परन्तु हिन्दी का 
प्राचीन रूप “कहु' था उसका विकास इस प्रकार स्पष्ट नहीं होता । दूप 
का विचार है कि प्राकृत के कं और कदं (<कृतमृ) रूपों में महाप्राणत्व 
का अंश आ गया था परन्तु इसका कोई प्रमाण नही है ! 


हारनली और बीम्स का यह विचार है कि "को परसर्ग का सम्बन्ध 
सं. कक्ष से है | संस्कृत मे “'कक्ष' का श्रर्थ 'बगल' है। अर्थ की दृष्टि से 'को' 
इसके “निकट, ओर' अर्थ के समान है। परिवर्तत क्रम इस प्रकार माना 
जाता है---स. कक्ष॑ं->कक्खं->का्खं>>, काहं >>कहु, कह>कौं:> को । डा. 
चेटर्जी ने भी इसी मत को स्वीकार किया है |? 

को पदुसगग का कक्ष के साथ सम्बन्ध सर्ववा काल्पनिक है। संस्कृत 
में कही भी कर्म या सम्प्रदान अर्थ में इसका प्रयोग नहीं मिलता | 
इस सम्बन्ध में एक और मत भी है। संस्कृत अस्मद्‌ (-"-हम) 
झौर युष्मद्‌ (>-तुम) के षष्ठी बहुवचन के रूप क्रमश: अस्माक॑ 
और थुष्माक हैं। इन्हीं से क्रमश: ग्रम्हाीक॑ और तुम्हाकं का विकास 
हुआ है | हिन्दी के अम्हे, तुम्हें इसी से निकले हैं| अन्तिम “क' का प्रयोग 
इन सर्वतामों के साथ “को” के अर्थ मे होने लग।। बाद में यह सभी संज्ञा 
शब्दों के साथ प्रयुक्त होने लगा | यह बात भी ठीक नहीं | हिन्दी परसर्गों 
का विकास स्वतन्त्र शब्दों से हुआ है विभवित रूपों से नही । “के की श्रन्य 
दब्दों मे श्रतिव्याप्ति का कोई प्रमाण नहीं मिलता। वस्तुतः "को की 





. दे, भारतीय श्रायंभाषा ओर हिन्दी--- “कक्ष->ककक्‍्ख के (श्द्ध 
तत्सम) “कख ->कह से हिन्दी चतुर्थी प्रत्यय कहु““7>को तथा सिन्धी कहि 
>>खे निकले हैं| हिन्दी संस्करण, १९५७ पृ. १३८ | 
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सर्वसम्मत व्यूत्पत्ति अभी तक पता नही है। आजकल प्रधिकांश में “कक्ष' 
से इसकी व्यूत्पत्ति की बात मान ली जाती है । 


सम्प्रदान कारक के के लिये परसगग के के अंश की व्युत्पत्ति 
'कते' से मानी जाती है। हानेली ने लिए” की व्यत्पत्ति सं, “लब्धे' से 
बताई थी परन्तु उनका यह मत मान्य नही | सम्भवत: “लिए” की व्यूलत्ति 
सं. 'लग्ने' से हुई थी। लग्ने>>छग्गे, लग्गि। इसी से हिन्दी बोलियों के 
लगे, लागि रूप बने । ० 


करण तथा अश्रपादान 


हिदी मे करण और अपादान दोनों के लिये 'से! परसर्ग का प्रयोग 
होता है | इन दोनों कारकों मे एक ही परसर्ग के प्रयोग का कारण समझ 
में नही आता | बीम्स के मतानुसार इस का सम्बन्ध संस्कृत 'सम' के साथ 
है | चन्दवरदाई ने पृथ्वीराज रासो मे कई स्थानों पर “सम का प्रयोग 
से! अर्थ में किया है |! हानेली का विचार है कि से! परसग्ग का सम्बन्ध 
प्राकृत 'सतो' या 'सुतो' के साथ है प्राकृत के इन परसर्यों का विकास 
सं. «/ अस धातु से माना जाता है। केलॉग का विचार है कि 'से का 
सम्बन्ध सस्कृत 'सज्भे' से है। डा, उदयनारायण तिवारी ने 'से' का 
मूलरूप सम-एन बताया है और उसकी उत्पत्ति का क्रम इस प्रकार 
बताया है--- सम-एन:> सएँं, सइई >> से >> से | ब्रजभाषा के 'सो' की 
उत्पत्ति सम॑ से बताई है ।* 


सम्बन्ध 
हिन्दी में सम्बन्ध के लिये “का, 'के! और “की” परसर्गो का प्रयोग 


. कहे कंति सम कंत (१--११); कहि सनकादिक इ द्रसम 
(२.११०) | 


2. हिन्दी भाषा का उद्गम ओर विकास पृ० ४४२ 


अकाल 2७ सातनगलापं॥ऊ का उतक- 
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होता है | सम्बन्ध कारक नही है क्योंकि इस का सम्बन्ध क्रिया के साथ 
न होकर सज्ञा से होता है इसलिये संज्ञा के लिंग और वचन की दृष्टि से 
इसका रूप बदल जाता है | जैसे--राम"का घर (पुलिग एक वचन); राम 
की पुस्तक या पुस्तक (स्त्रीलिग एकबचन, बहुवचन) भर राम के घर 
(पुलिंग बहुवचन ) | 

इन परसर्गों का सम्बन्ध स */क्‌ धातु से बते “कृत: रूप के साथ 
है । बीम्स और हार्नली का यही 'विचार है | “कृत: का प्राकृत रूप केरो 
या केरक है | इन की व्युत्पत्ति के सम्बन्ध में और भी मत हैं | पिशे्ल इन 
का सम्बन्ध सं. कार्य से जोड़ते है। केलॉग का विचार है कि इस का 
सम्बन्ध प्राकृत किद:, कद: >> सं. कृत: के साथ है। डा. चेंटर्जी इसका 
सम्बन्ध प्राकृत “क्क' के साथ जोड़ते है। इन सब मतों की अपेक्षा बीम्स 
और हानेली का मत ही अधिक उपयुक्त प्रतीत होता है । 


ग्रधिकरण ; 
हिन्दी मे अधिकरण कारक के लिये "मे! और “पर” परसग्गं है। 
मे! की व्यूत्पत्ति 'मध्ये' से हुई है ; यह मत प्राय: सर्वमान्य है। परिवर्तन 
क्रम इस प्रकार है--मध्ये >>मज्झों, मज्ञि, मर्ज्ञाह >>माहि, महि >मे | 
“धपर” का सम्बन्ध स. उपरि या सं. परे >> प्रा. परि से माना जाता है | 
उपरि का अर्थ ऊपर है | “परे का भअर्थ दूर है | 


अ्रन्य परसगे 
कछेक हिन्दी के अन्य परसर्ग और उनकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है--- 
श्रागे << प्रा. अग्गे <सं. अग्ने 
नीचे <_ सं. नीचे: 
पीछे < स. पृष्ठ, पशचा (उभय समिश्रण) 
पास << सं. पाइवे 
बाहर:< स. बहिर्‌ 
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बीच <_ सं. विच्‌ 

भीतर <_ सं. अभ्यन्तरे 

ऊपर <_ स॒. उपरि ं 

सारे < स. मारितेन (डर के भारे) 


विदंषण 


सस्कृत में सज्ञा के लिंग, वचत श्र विभक्त के अनुरूप ही विशेषण 
के लिंग वचन और विभक्ति रूप होते है | जैसे--सुन्दर : बाल:, सुन्दरी 
बालिका, सुन्दरं कमलम्‌ । परन्तु हिन्दी मे ऐसा नियम नही है, जैसे-- सुन्दर 
लड, सुन्दर लड़की सुन्दर कमल । इन में संज्ञा भेद से विश्येषण में कोई 
भिन्‍नता नहीं आती । कही कहीं यह भेद देखने को मिलता भी है । जैसे--- 
अच्छा लड़का, अच्छी लड़की, श्रच्छे लडके इत्यादि | 

सस्क्ृत में तुलता (00770क78&07७) और श्रेष्ठ (5प700077ए6) 
अवस्था (827०6) को बताने के लिये कछ विशेष प्रत्ययों का प्रयोग होता 
था। ये प्रत्यय विशेषण के साथ जुड़कर विशेषण रूप हो जाते थे । हिन्दी 
में संस्क्ृत के तत्सम शब्दों मे तो उनका प्रयोग मिलता है, जेसे महान्‌, 
महत्तर, महत्तम, परन्तु विशेष रूप में ये प्रत्यय हिन्दी के नही है | हिन्दी मे 
सबसे, सबसे बढ़कर, उसकी अ्रपेक्षा आदि परसमों के द्वारा इन भावों 
को प्रकट किया जाता है । 


संख्यावाची विशेषण 5 


संख्यावाची विशेषण ग्राधुनिक भारतीय आये भाषाओं में प्राय: 
एक समातर ही है। इसलिये यह अनुमान लगाया जाता है कि मध्यकाल में 
सारे देश में पालि के रूप प्रचलित हो गये थे जिसके कारण स्थानीय रूप दब 
गये । कही कही स्थानीय रूप भी देखने को मिलते हैं। नीचे कुछेक संख्या- 
वाची विशेषणों का परिवर्तन क्रम दिया जाता है-- 

एक <-एक्क < एक (पंजाबी में यह रूप इक्क है) 
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दो<-दो<ढो (गुजराती मे यह रूप “बे” है), यह 'ह्ौ' के “व का 
रूपान्तर है। हिन्दी के बारह, बाईस, बत्तीस आदि में यही “ब' रूप 
देखने को मिलता है । मा 
तीन<_तिपष्णि<_ त्रीणि | (सयुकत संख्याओ में इसका रूप ते, तें, ति 
या तिर हो जाता है) 


चार<_चत्तारि<_ चत्वारि | (संयुक्त सख्याओं मे इसका रूप चौ, 
चोया चौर हो जाता है। « 

पांच<_ पंच < पञच । (संयुक्त संख्याओं में पच् ।) 

छः<छ<षटू (षष)। (सोलह और साठ के अतिरिक्त संयुक्त 
सख्याओ्रों में छ या छया । 

सात< सत्त< सप्त | (सयुक्त संख्याओं में सत्त, सत, सर, सड़ या 
स)। 

आठ< अट्टु <अष्ट । (सयुक्त सख्याओं मे अ्रट्ट, अठा, श्रठ या अड़ |) 

नो<नञ्म< नव | (संयुक्त सख्याओं मे नव या निन्‍या |) ” 

दस< दस< दश | (सयुक्त संख्याओं मे दह, रह, लह आदि |) 

बीस <_ बीसइ< विशति | (संयुक्त सख्याओ मे -ईस रूप भी ।) 

तोस< तीसा<_ त्रिशत्‌ । 

चालोस <_ चत्तालीसा <_ चत्वारिशत । 

पचास<- पंचासा < पचाशत्‌ | 

साठ <_ सद्दि<_ षष्टि | 

सत्तर <_ सत्तरि<_ सप्तति | 

श्रस्सी < असीइ< अशीति | 

नव्बे <_ नव्वए< नवति | 

सो<-सअ, सय< शत | 


हज़ार--यह फ़ारसी का तत्सम शब्द है। संस्कृत में इसके लिये 
सहस्न या दशशत का प्रयोग होता है | 
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लाख< लक्ख <_ लक्ष | 
करोड़--इसकी व्युत्पत्ति का पूरा पता नहीं । संस्कृत में इसके लिये 
कोटि शब्द है | ५ 


अ्ररव< स० श्रर्तृद, खरब<सं० खर्वे | 


इनके अतिरिक्त हिन्दी में अपूर्ण सख्यांवाची पाव, पउग्रा<पाव,पांग्र 
<पाद, पादक, बौथाई<सं० चतृरथिक, तिहाई<स० विभागिक, श्राधा 
<_सं० अद्ध आदि अपूर्ण सख्यावाची विशेषण भी है। पहला<_ 'पढिल्ल, 
“पथिलल< स०“प्र-थ--इल या प्रथर, दूसरा<स० द्वि--सुत:, तीसरा 
<स, त्रि--सुृत:, चौथा< चउत्थ< चतुर्थ आदि क्रम सख्या वाची विशेषण 
है। आवृत्ति सख्या बाची विशेषण का विकास सं. गुण >> गुना जोड़ने 
से हुआ है | जेसे दुगता < सं० हिगण | समुदाय संख्या वाची विशेषण 
दूसरी भाषाओ से लिये गये है, जेसे-- दर्जन < अंग्रेजी डज़्न (१02७7) | 
सर्वनाम ु 

हिन्दी के सर्वताम रूपों का विकास संस्कृत से हुआ है-। सस्कत में 
सर्वतामों के साथ भी विभक्तियां लगती थी परन्तु हिंदी मे ये विभक्तिया 
अन्तरलीन हो गई है। उनके स्थान पर भी परसर्गों का प्रयोग होता है। 
सस्कृत के अन्य पुरुषवाची सर्वनामों मे लिंग भेद था परन्तु उत्तमपुरुष- 
वाची और मध्यमपुरुषवाची सर्वेनामो मे नहीं था । हिन्दी में अन्यपुरुष- 
वाची सर्वनामों मे भी लिंग भेद प्राय: समाप्त हो गया है | 


सर्वतामों के अनेक भेद होते है। हिन्दी के स्वंनामों की दृष्टि से 
मुख्य भेद निम्नलिखित हैं :-- 
१. पुरुषवाची (6'8079/) 
२. उल्लेखसूचक (॥06770780"90779७) 
३ साकल्यवाची (॥70प्&ए७) 
४, सम्बन्धवाची (0७।७८7०७) 
५. प्रहनसूचक (7760670297ए6) 
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६. अनिरचयसूचक (77080779706) 
७. ग्रात्मवाची ([0७॥७57४०७) 
८. पारस्परिक (060०]97७0७/) 


पृरुषवाची 


पुरुष तीन होते है। उस आधार पर पुरुषवाच्री सर्वनामों के भी 
तीन भेद है । हिन्दी मे उत्तमपुरुषवाची सर्वताम के एकबचन का रूप 
'मै' है। इस का विकास संस्कृत के 'मया' (वृतीया एकवचन) से हुआ 
है | विकासक्रम इस प्रकार है--मया>>मइ, मए>मईं, मई<मैं । हो! 
श्रादि रूपों का प्रयोग बोलियों मे होता है | उनका विक्रास अह या 
अहक से हुग्रा है। मै का इस के साथ कोई सम्बन्ध नहीं । उत्तमपुरुषवाची 
सर्वनाम के बहुवचन रूम हम का विकास ससस्‍्क्ृत के 'वर्य' से नहीं हुआ 
बल्कि इसकी व्यृत्पत्ति वैदिक सस्क्ृत के अस्मे (>> अम्हे, म्हे >> हम) से हुई 
है | मुझ की व्युत्पत्ति सस्क्ृत 'मह्य से हुई है। “मु! में उ 'तुझ' के “तु! के 
सादृह्य के कारण है। मेर।<मम-केर (<कार्य)। हमारा<“अस्मकर | 

मध्यम पुरुष के रूपों का विकास-क्रम निम्नलिखित है--तू < वेदिक 
तु (तु-अ्म्‌), से त्वम्‌ या त्वया | तुम< प्रा, तुम्ह < सं, युष्म । तु, तुभ्दे<< 
स तुभ्पम । तेरा< सं. तव-केर | तुम्हारा< स. युष्म+-केर । 


उल्लेख सूचक 

उल्लेख सूचक सर्वंतामों को निश्चयवाची भी कहा जाता है। इसके 
दो भेद होते है--१. निकटवर्त्ती या प्रत्यक्ष उल्लेखसचक और २, दूरवर्त्ती या 
परोक्ष उल्लेखसूचक | निकटवर्त्ती उल्लेखसूचक सर्वेनामो का विकास निम्व- 
लिखित है--यह< एहो < एसो, एस< एप: | ये< एह<एए, एये< एते । 
इस <_ एअस्स<_ एतस्थ या अस्य। इन< एन्ह <*एण्ह <“एश्रणा< 
“उएतानाम्‌ < एतेषाम्‌<_ एताषाम्‌ | “इन्हें का विकास भी इसी प्रकार हुआ । 

दूरवत्ती उल्लेख सूचक सर्वतामों का विकासक्रम निम्नलिखित है। 
चह का सम्बन्ध डा० सुनीति कुमार चेटर्जी के अनुसार सस्क्ृत के कल्पित 


क्र 
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रूप “अब के साथ है। ईरानी में अब” और “ओ' सर्वताम हैं। कह. 
विद्वान इस मत को स्वीकार नही करते और वे इसकी व्युत्पत्ति इस प्रकार 
देते है--सं. असौ>>पा. असु, प्रा. असो >>अहो, ओह, वह | बे की व्यूत्पत्ति 
सन्दिग्ध है। इस का अपश्र श रूप “ओइ है ।! सम्भवत: “वह के साथ 
-ए प्रत्यय (<स., एमि:>>अप, अहि>>अइ:>ए) जोड़ कर यह रूप बनाया 
गया है । उस की व्युत्पत्ति “अवस्य->अउस्स या स, अमुष्य >पा, 
अमुस्स प्रा. अउस्स से मानी जा सकती है । उन या उन्हे <*उप्ह्‌ 
<अ्रठणं < अमूनाम्‌< अ्रमष्याम्‌ | 
साकल्यवाची 

हिन्दी में अधिक प्रचलित साकल्यवाजी सर्वेताम सब< प्रा. सब्ब> 
पा, सब्बो<स सर्वे है। इस के श्रतिरिक्त उभय और सकल दब्द सस्कृत 
के तत्सम शब्द है इस लिये विकास का प्रश्न ही नही उठता | 


सम्बन्धवाची 
विंकासक्रम निम्नलिखित है--जो < जो < यो, ये <_ य:। जिस 
<_जस्स< यस्स < यस्य । जिन<जाण<येषामू, “यानाम्‌ | कुछेक 
पारस्परिक सम्बन्धवाची (00-'०790ए०) सर्वताम भी है। इन्हे नित्य 
संबन्धी भी कहा जाता है। इनका विकास क्रम निम्नलिखित है--सो< 
सओ, सउ <_ “ सको * सगो <क्रसक:, स:। तित्त < तस्स < तस्थ। 
“धतिस' के “ति' में 'इ! का आगम “जिस के प्रभाव के कारण माना जाता' 
है | तिन या तिनन्‍्हू < ताणां, ताणं << तेषाम्‌ * तानां | 


प्रदनवाची 
विकास क्रम इस प्रकार है--कौनच < कोण< कठण< कवुण 
<_* कपुण <_ क: पुन: | किस <_ किस्स, कस्स < कस्य | कित < 
काणं < केषाम्‌ ” काताम | 
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]. “जइ पुच्छहु घर बड्डए तो बडडा घर श्रोइ --हेमचल्र । 
यदि बड़ा घर पुछते हो तो बड़ा घर 'बे' है | 
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अनिर्वचय सूचक 

विकास क्रम निम्नलिखित है--क्ोई <_ कोवि < को5पि | किसी 
<_ कस्सइ < कस्स-वि < कस्यापि॥ किन्‍्हीं < काणइ < काणंपि 
काणंवि <_* कानामपि <_ केषामपि | कुछ <# कच्छु, किंछि, किछि 
<_ कश्चिद्‌ या कि-चिद | 


आत्मसूचक 


इसे निजवाची भी कहा जाता है। विकरास-क्रमा इस प्रकार है। 
श्राप < अप्पा, आप < आत्मन | अपना < अप. अप्पाण < प्रा. 
अप्पाणों < स. आत्मन: | आपस < प्रा, * ग्रापस्स < स॑., आत्मस्य । 


विकास की दृष्टि से आादरवाची आप का सम्बन्ध भी आत्मन्‌ से 
है । 

हनत के अतिरिक्त विशेषण की तरह प्रयुक्त होने वाले सर्वताम भी 
हिन्दी में है | जेसे--इतना <_ प्रा. एत्तिय < सं. इयतू, कितला < प्रा. 
केत्तिय << सं. कियत्‌, कैसा << प्रा. केरिसा < स. कीदृश आदि। 


क्रियारूष 

पीछे कहा जा चुका है कि सस्कृत के क्रियारूपों मे बहुत जटिलता 
थी | एक एक ससस्‍्कृत धातु के ५४० रूप बनते थे। प्राकतकाल में यह 
जटिलता बहुत कम होगई । हिन्दी मे यह जटिलता समाप्तप्राय होगई है। 
हिन्दी के क्रिया रूप अत्यन्त सरल है। हिन्दी में गशविभाग बिल्कुल नहीं 
है | प्रयोगों के भाव प्रकट करने का ढग अत्यन्त सरल है। कृदन्त रूपों 
का विकास अधिक हुआ है। सहायक क्रिया का भी प्रयोग होता है। तीन 
पुरुष हैं। दो वचन है। अधिकांश में क्रियारूप सयोगात्मक न होकर 
वियोगात्मक है। 


काल 
हिन्दी में मुख्य रूप से तीन कॉल है। इनमे से बतेमान और 
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भतकाल 
भूतकालिक रूप इस प्रकार हैं--, 

एकववबन बहुवचन 

प्रथमपुरुष चला था (पु०) चले थे 
चली थी (स्त्री०) चली थीं 

सध्यमपुछंष. चला था (प०) बले थे 
चली थी (स्त्री०) चली थीं 

उत्तसपुरुष चला था (पु०) चले थे 
चली थी (स्त्री०) चली थीं 


उपयुक्त रूपों से स्पष्ट ही हैं कि इन रूपों में पुरुष की दृष्टि से कोई 
भेद नही | अन्तर केवल लिंग और वचन की दृष्टि से है । इनका विकास 
भूतकालिक कृदन्त रूपों से हुआ है। हिन्दी का भूतकालिक कृदन्त -आ है | 
इसका विकास-क्रम इस प्रकार है--सं० चलित:>>प्रा० चलिओ>> हि० 
चला | अधिकांश' धातुश्रों के भूतकालिक कृदन्‍्त का रूप ऐसा ही है। 'किया' 
और “गया? के रूपो मे अ्रपवाद की प्रतीति होती है परन्तु उनके विकास 
क्रम को देखने से किसी प्रकार के भ्रपवाद का प्रश्न नहीं उठता | सं० कृत: 
>प्रा० किश्लो>>हि० किया | सं० गत:>>प्रा० गश्नो>>हि० गया। इन 
कुदन्त रूपों के साथ भी था-थी-थे-थी सहायक क्रियायें जुड़ी हुईं हैं। इस 
का विकास सस्‍्कृत की «/स्था धातु से माना जाता है । 


भविष्यकाल 
भविष्यकालिक रूप इस प्रकार है --- 
एकवचन बहुवचन 
प्रथमपुरुष चलेगा (१०) चलेगे 
चलेगी (स्त्री) चलेंगी 
सध्यसपुरुष चलेगा (५०) चलोगे 


, चलेगी (स्त्री०) , चलोगी 


४३८ 
उत्तमपुरुष चलंगा (१०) चलेंगे 
चलगी (स्त्री०) चलेगी 
उपयुक्त रूपों मे यह बात स्पष्ट हैँ कि धातु के विभिन्‍न रूप चढ़े, 
चलें, चलो भौर चलू' है । उनके साथ गा (पु० एक०) गे (बहुवचन) और गी 
(स्त्री) जुड़े हुए है वस्तुत: हिन्दी में भविष्यकाल के रूप नये ढंग से विकसित 
हुए हैं | भविष्य काल में धातु के विभिन्‍न रूपों का विकास हिन्दी के वर्तमान 
संभावनार्थ के रूप से हुआ है । हिन्दी के वर्तमान सभावनार्थ के रूपों का 
विकास संस्कृत के वरततमान काल के रूपों से हुआ है। विकासक्रम इस 
प्रकार है--सं. चलति>>प्रा. चलइ>>अप.->>चलहि, चलइ >> हि. चले; प्, 
चलन्ति>प्रा, चलंति>>भ्रप. चलहिं>>हि. चले; स. चलथ_>प्रा. चलह> 
अप. चलहु>हि. चलो; सं. चलामि>>प्रा. चलामि, अप. चल३>>हि. चल। 
भविष्यार्थ में प्रयुकत गा, गे और गी का सम्बन्ध संस्कृत गम के भूतकालिक 
कृदत्त रूप “गता (>>प्रा. गदो, गयो, गश्नों>>गा) से माना जाता है। 


न्‍्यरख्प॑ 


हिन्दी मे इनके अतिरिवत और रूप भी है। आज्ञा और सम्भावना 
के रूप मध्यमपुएछय एकवचन को छोड़ कर अन्य रूपों मे मिलते जुढते हैं। 


जैसे-- 


एकवचन बहुब॒चन 
शझाज्ञा संभावना ग्राप्ष सभावना 
प्रथम पुरुष. चले. चले चले... चले 
मध्यम पुरुष चल चले चलो. चली 
उत्तम पुरुष चल. चलू चले... चले 


हिन्दी के झ्राज्ञा के रूपो का विकास सस्कूृत के लोटू लकार के 
श्राज्ञाथंक रूपो से हुआ है और सम्भावना के रूपों का विकास संस्कृत के 
बतंमानकालिक लोट लकार के रूपों से हुप्रा है । - 


अपकरलबमवम 3 


इस प्रकार ऐतिहासिक दृष्टि से हिन्दी के काल सम्बन्धी रूपों के तीन 
वर्ग हैं । 

१. संस्कृत कालों के अवशिष्ट' रूप - आज्ञा और संभावना के रूप 
इसी वर्ग के अ्रन्तगत आते है । े 

२. संस्कृत के कुंदन्‍्त रूपों से बने हुए काल - इस वर्ग के अन्तर्गत 
भूतकाल और भविष्य के कुछ रूप रखे जाते है ! 

३. श्राधुनिक संयुक्त काल- इसके अच्तर्गत उन कालछों को रखा जाता 
है जो संस्कृत के कृदन्‍्त तथा सहायक क्रिया के संयोग से बने है। उपरि- 
निर्दिष्ट वर्ततानकालिक और भूतकालिक रूप इसी शेणी में आते है । 


पूर्व॑कालिक कृदन्त 
संस्कृत में -त्वा और -य प्रत्यय लगा कर पूर्वंकालिक कुदत्त रूप बनाया 

जाता था। नियम यह था क्रि धातु से पूर्व यदि उपसर्ग न हो तो -त्वा प्रत्यय 

लगेगा; और यदि उपसर्ग हो तो -य प्रत्यय लगेगा । जैपे--गत्वा परन्तु आगम्य | 

प्राकृतो में इस-नियम का पालन नहीं किया गया ! प्रायः सभी धातुश्रों 
के साथ केवल -य प्रत्यय लगाने की प्रवृत्ति चंछ पड़ी । हिन्दी के 

पूव॑कालिक कुदन्त का विकास इन्हीं प्राकुत रूपों से हुआ है। जैसे--हिन्दी 

मे सुन कर।| सं. श्रुत्वा>>प्रा. सुणिअ>>हिं. सुन | कर', 'के! और 'कर के 

आदि शब्द बाद मे जोड़े जाने लगे | 'कर' का विकास श्राकृत के “करिश्र 

रूप से तथा के! का विकास प्राकृत के “'कइव' से माना जाता है । 


क्रियार्थक संज्ञा 
हिन्दी में क्रियार्थक सज्ञा का प्रत्यय -ता है | इसका विकास सं. -अर्णं 
या -अन से हुसा है | जैसे--चलनं >>चलना; करण >करना | हिन्दी में रण 
और “न्‌' के स्थान पर केवल 'न्‌ का ही प्रयोग होता है। बीम्स का विचार 
है कि इस का विकास संस्कृत भविष्य कृदन्त अत्यय -अनीय (ल्यूट) से हुआ 
है | सं. करणीय>>प्रा, करण>ओं, करणीअं>>हि. करवा। यह मत ठीक 
प्रतीत नहीं होवा । 


४४०७ 
वाच्य 
हिन्दी में कतृ वाच्य और कर्मवाच्य है | कतृ वाच्य से कर्मवाच्य बनाने 
का ढंग हिन्दी का भ्रपना ही है। इसके रूप “जाना! सहायक क्रिया के द्वारा 
बनाये जाते हैं | जैसे--वह काम नही करता (करत ०) 
उससे काम नही किया जाता (कर्म०) 
सस्कृत में कर्मवाच्य बनाने के लिये -य- प्रत्यय लगाया जाता था । 


प्रेरणार्थक 
संस्कृत में प्रेरणा्थंक (णिजन्त) रूप -अय- था। कुछेक धातुओं में -अय- 
के साथ -प- रूप भी जुड़ जाता है | हिन्दी मे प्रेरणार्थक रूप -आ- या -वा- 
प्रत्ययों के जुड़ने से बनते है; जेसे--कराना, करवाना । वस्तुत: ये प्राचीन 
प्रत्थयों के रूपान्तर हैं। * 
इनके भ्रतिरिक्त हिन्दी में नामधातु और सयुक्त क्रियाये भी है । 


अव्यय ह 

अव्ययों के सामान्य तौर पर चार वर्ग माने जाते है---क्रियाविशेषण, 
समच्चयबोधक, सम्बन्धसूचक, और विस्मयादिबोधक | हिन्दी के अव्ययों 
का विकास संस्कृत, अरबी-फ़ारसी तथा अन्य भाषाश्रों के अव्ययों से भी 
हुआ है। उद्हरण के तौर पर क्रियाविशेषण आज (<_सं. भ्रद्य>पा, 
भ्रज्ज), कल (< सं. कल्य), परसो (< सं. परश्वस) भ्रादि का विकास संस्कृत 
से हुआ है । समुच्चय बोधक “कि! और विस्मयादिबोधक शांबाश (< फा, 
दशादबाश) भ्रादि का सम्बन्ध फ़ारसी से है। विस्मयादिबोधक 'श्ररे द्वाविड़ 
भाषाओं के “अडे' का रूपान्तर है। कूछेक श्रव्ययो का इतिहास अत्यन्त 
रोचक भी है; जसे दुह्मई< दो --हाय । 


अध्याय, १४५ 
[4 कम 
हिन्दी की वाक्य-योजना 
व्याकरण के अन्तर्गत दो विषयो पर मुख्य रूप मे विचार किया जाता 

है--(१) रूप रचना और (२) वाक्य-योजना | ये दोनों व्याकरण के 
महत्त्वपूर्ण अद्ध है और एक दूसरे के साथ इतने घनिष्ठ रूप मे सम्बद्ध हैं 
कि कभी कभी दोनों में भिन्‍नता रख पाना अत्यन्त कठिन कार्य हो जाता 
है । रूप-रचनों के अन्तर्गत केवल एक एक रूप पर स्व॒तन्त्र रूप से विचार 
किया जाता है परन्तु वाक्य-योजना के अन्तर्गत विभिन्‍न रूपों के परस्पर 
सम्बन्ध का विश्केषण किया जाता है । 


प्रत्येक भापा की अपनी विशिष्ट वाक्य-योजना होती है। वाक्य- 
योजना की ये विशेपताये बहुत कुछ रूप-रचना पर निर्भर करती ह्लै । हिन्दी 
की अपनी विशिष्ट रूप-रचना है इस लिये उसकी अपनी विशिष्ट वाक्प- 
योजना है. संस्कृत से ही हिन्दी का विकास हुआ है परन्तु सस्कृत और 
हिन्दी की वाक्य-योजना मे बहुत अधिक अन्तर है। इसका सब से बड़ा 
कारण संस्कृत की रूप-रचना का हिन्दी की रूप-रचना से वहुत कुछ भिन्‍न 
होना है | उदाहरण के तौर पर सस्कृत का एक वाक्य इस प्रकार है-- 
कस्मिंश्चिन्नगरे ब्रह्मदत्तो नाम राजा आसीत | यदि हम चाहें तो इस वाक्य 
में आये पदों में उछट-फेर भी कर सकते है। इससे वाक्य के अर्थ में 
क्रिसी प्रकार का अन्तर नहीं आयेगा | जसे--आसीत्‌ ब्रह्मदत्तो नाम राजा 
कस्मिश्चिन्नगरे अथवा आसीत्‌ कस्मिश्चिच्गरे ब्रह्मदत्तो नाम राजा ! 
सस्कृत की वाक्य-योजना मे ऐसा कोई नियम नही कि सज्ञापद का पहिले 
प्रयोग होगा और क्रियापद का बाद में। सस्कत के इस वाक्य का हिन्दी में 
अनुवाद इस प्रकार होगा--किसी नगर मे ब्रह्मदत्त नाम का राजा था | 
४४१ 


न्थ 


४४४ 
क्रिया कर्ता के लिग का भी अनुसरण करती है । जिन रूपों का विकार 
संस्कृत के तिडन्त रूपों से हुआ है उनमे अभी भी लिगभेद नही, है। 

, जैसे--राम चले; लता चले; तुम (स्त्रीलिग और पुलिग दोनों) चल्लोः मैं 
(स्त्रीलिंग और पुलिग दोनो) चलू इत्यादि | एक बात और भी स्मरणीय है 

कि सस्कृत के तिडन्त रूपों में पुरुप-भेद था पर क॒दन्त रूपों में नहीं | जैसे-- 
सः', त्व, 'अह” सब के साथ “गतवान्‌' क्रिया का प्रयोग किया जा सकता 
है परन्तु तिडन्त रूपों, जैसे---“गच्छति', “गर्छामि! और गच्छामि की दृष्टि 
से भिन्‍नता है। इसी प्रकार सस्कृत के तिडनत रूपों से विकसित हिन्दी के 
रूपों में पुरुष सम्बन्धी विभिन्‍नता विद्यमान है। जैसे--वह चक्रे, तू चलन 
में चल परन्तु संस्कृत के कृदन्‍त रूपों से विकसित हिन्दी के क्रिया रूप 
कर्ता के पुए्ष का अनुसरण नही करते । जैसे--“वहू, तू और मैं” इन सब 
के साथ “गया का रूप लगाया जा सकता है परन्तु बचन की दृष्टि पे 
“गये भ्ौौर लिग की दृष्टि से 'गई” रूप अवद्य है । 


यद्यवि संस्कृत और हिन्दी की वाक्य-योजना मे आकाश-पाताल का 
अन्तर है तथापि यह बात पूर्णातया स्पष्ट हो जाती है कि मूल रूप में हिन्दी 
के वाक्य संस्कृत वाक्‍्यों का ही विकसित रूप है इप्त लिये अभी तक' संस्कृत 
की विशेषताओं को मूल रूप में भ्रपनाये हुए है। हिन्दी के इस ऐतिहासिक 
विकास को न समभते हुए ही बहुत से लोग हिन्दी के वाक्यों में अनेक 
अशुद्धियां कर बंठते हैं, मनमाने प्रयोग भी करते हैं और उनको असंगत 
भी कह देते है । 

यदि किसी वाक्य में दो कर्ता हों--उन दोनों मे वचन और लिग 
सम्बन्धी, भिन्‍नता हो तो क्रिया सब से अधिक निकटवर्त्ती कर्ता का भ्रनुसरण 
करती है । जेसे--उसके चार पुत्र और एक लडकी पैदा हुईै। उस के एक 
लड़की और चार पुत्र पैदा हुए | पुरुष सम्बन्धी भिन्‍नता होने पर बहुवंचन 
का प्रयोग होता है | जैसे--वह और मैं जायें । 

संस्कृत में तीव वाच्य थे--कत्‌ वाच्य, कमंवाच्य और भाववाच्य | 
तीनों की वाक्य योजना में अन्तर श्रू जाता है। कतृवाच्य में क्रिया कर्ता 
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का अनुसरण करती है, कर्मवाच्य मे कर्म का ; और भाववाच्य मे क्रिया 
स्वतन्त्र होती है। यही बात हिन्दी में भी देखने को मिलती है । साधारण 
तौर पर जिन हिन्दी वाक्यों को हम कत्‌ वाच्य के वाक्य मान बैठते है उन 
का विकास भी कभी कभी कमं-वाच्य के वाक्यों से हुआ है इसलिए उतर की 
वाक्य-योजना अभी भी कमंवाच्य के वाक्‍्यों जैसी है। हिन्दी के व्याकरण- «४ 
ग्रल्यों मे ने! को कर्ता का परसर्ग माना जाता है | पिछले अध्याय में इस 
बात को स्पष्ट किया गया है कि, इसका विकास करण से हुआ। “राम 
पढ़ता है! इस वाक्य में 'राम' कर्ता है इसके साथ "ने! परसर्यग नहीं है। 
इसका विकास सस्कृत के कतृ रूप से ही हुआ है । “राम ने पुस्तक पढ़ी 
इस वाक्य मे यद्यपि राम कर्ता है तथापि यह करण का विकसित रूप है। 
सस्कत में यह वाक्य इस प्रकार होगा--“रामेश पुस्तक पठितम्‌' इस 
वाक्य में 'रामेण” करण है और “पठितम्‌? (क्रिया), पुस्तक (कर्म) के 
अनुसार ही रूप धारण किये है इस लिये हिन्दी के ऐसे वाक्यो मे क्रिया 
कर्ता का अनुसरण न कर कर्म का अनुसरण करती है। मैने, यह ग्रन्थ 
पढ़ा है” और "मैने यह पुस्तक पढ़ी है” इन दोनों वाक्यों में क्रिया में लिंग 
विभिन्‍नता 'ग्रन्थ' और “पुस्तक” के लिय भेद के कारण ही है। इन वाक्यों 
का विकास सस्कत के कमंवाच्य के वाक्यों से हुम्ना है | 


हिन्दी वाक्य-योजना में एक विशिष्ट समस्या है। यदि कर्म कारक 
के परसग्ग रूप में मान्य को” का प्रयोग किया जाता है तो क्रिया कर्म का 
अनुसरण नही करती बल्कि वह स्वतन्त्र हो जाती है। जेसे--मैने राजा 
देखा, मैंने रानी देखी, परन्तु मैंने राजा को देखा, मैंने रानी को देखा। इस 
से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि सस्कृत मे जिस परसर्ग या स्वतस्त्र शब्द से 
“को का विकास हुआ है वहु कम कारक का प्रतीक नही था। पिछले अध्याय 
मे “को की व्युत्पत्ति पर विचार किया गया है। 'कृते या *कक्षे! दोनों शब्द 
स्वतन्त्र हैं । क॒ते का तो वेप्ते भी सम्बन्ध सम्प्रदान कारक के साथ है । 

साधारण तौर पर "को परसगग प्राणिवाचक सन्नाओ के साथ जुड़ता है । 
अप्राणिवाचक के साथ यह परत कभी कभी नही रूगता । जेसे- मैने राम 
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को देखा है; मैंने पुस्तक देखी है । जब दो कर्म साथ साथ प्राते हैं तब भी 
को! प्राणिवाचक के साथ लगता है और अप्राणिवाचक के साथ कोई 
परसर्ग नही लगता | जैसे--मै राम को पुस्तक देता हूं | संस्कृत मे इस 
प्रकार के वाक्य मे राम” के साथ चतुर्थी विभक्ति (सम्प्रदान) लगती है 
«५ और “पुस्तक! के साथ द्वितीया (कम) । इससे भी यह बात स्पष्ट हो जाती 
है कि "को! का सम्बन्ध सम्प्रदान कारक के साथ अधिक है । अप्राणिवाचक 
के साथ भी “को” परसर्ग लगता है, जैसे---“उसने दिल्‍ली के साम्राज्य को 
बनाया” | वस्तुत: प्राणिवाचक और प्रप्नाशिवाचक के भेद को न देखते हुए 
उसके ऐतिहासिक रूप की ओर ध्यान देना अधिक ठीक होगा | 
अन्य कारक-रूप कर्ता और क्रिया के मध्य ही प्रयक्षत हीते थे | उनके 
निश्चित क्रम को विशेष नियमों मे नहीं बांधा जा सकता क्योंकि यह 
आवद्यक नहीं कि किसी एक वाक्य में सारे कारको का प्रयोग हो। 
साधारणतया सकमंक क्रियाओं मे कम क्रिया के नजदीक रहता है इसलिये 
कर्म क्रिया से पूर्व और कर्ता के बाद अन्य कारक रूप आते हैं। सस्क्ृत मे 
ऐसा कोई नियम नही था। हिन्दी मे इस नियम का स्वतन्त्र विकास हुआ है। 
हिन्दी में विशेषण श्र विशेष्य इकट्ट आते है ; क्रम की दृष्टि से 
विशेषण पहले झाता है और विशेष्य बाद मे, जँसे---वह सुन्दर लडका है| 
कभी कभी विशेष्य अन्तभ्‌ क्‍त होजाता है। परिणामस्वरूप विशेषण का 
प्रयोग बिना विशेष्य के होता है, जैसे--वह सुन्दर है| 'सुन्दर' ओर 'है' के 
मध्य विशेष्य अ्रन्तम कत है । सस्कृत मे विशेषण विशेष्य का अनुयायी होता है 
अर्थात्‌ विशेष्य के लिग, वचन और कारक के अनुसार ही विशेषण के 
लिग, वचन और कारक होते है, जैसे--सुन्दर: बाल:, सुन्दरी नारी, सुन्दर 
कमलम्‌; सुन्दरा: बाला:, सुन्दर्य: नायें:, सुन्दराणि कमलछातनि इत्यादि । 
हिन्दी में भी विशेषण विशेष्य का अनुयायी होता है परन्तु आवश्यक नहीं 
कि उसमे लिग कारक और वचन की दृष्टि से भ्रवश्य भिन्‍नता हो | सस्कृत 
के तत्सम विशेषरों मे प्रायः यह भिन्‍नता देखने को नहीं मिलती। जे 
सुन्दर लड़का, सुन्दर लडकी, सुन्दर लड़के, सुन्दर लड़किया इत्यादि | 


क्री 
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वस्तुत: विशेष्व के साथ हमेशा जुड़े रहने के कारण उसमे परिवर्तन लाने 
की कोई आवश्यकता नही रह जाती | तद्भव शब्दों मे यह भिन्‍नता प्राय: 
रहती है, जैसे--अ्रच्छा लड़का, अच्छी +लड़की, अच्छे लड़के आदि । सस्कृत 
तत्सम शब्दों के हिन्दी मे आजाने पर लिंग भेद न होने का कारण सम्भवत: 
सस्कत के समास है | दो पदों के समासरूप मे जड़ जाने पर पहले पद में £ 
किसी प्रकार का रूप-परिवतंन नैही होता । जैसे--सुन्दरबाल:, सुन्दरबाला 
आदि | हे 

हिन्दी मे कारक अर्थ को प्रकट करने वाले परसर्ग है । इन का प्रयोग 
सज्ञा-शब्दों के बाद किया जाता है। अग्रेजी मे कारक अर्थ को प्रकट करने 
वाले रूपों को पृर्वसर्ग (7000ं000) कहा जाता है। ये सज्ञा शब्द से 
पूर्व प्रयुक्त होते है । सस्क्ृत मे कारक अर्थ को प्रकट करने वाली विभक्तियाँ 
सज्ञा शब्द के अन्त में लगती है, साधारण नियम कारक के स्वतन्त्र शब्दों 
के लिये भी यही है कि वे सज्ञा शब्द के बाद ही प्रयक्त हों । सन्ना शब्द 
और कारक शब्द मे समास भी हो जाता है; ऐसो दशा में भी कुरक शब्द 
बाद मे ही प्रयुक्त होता है | जैसे--धर्माय या धर्मार्थम्‌। विशेषण के साथ 
परसर्ग का प्रयोग हिन्दी में नही होता । इस का कारण यही है कि हिन्दी 
और ससस्‍्कृत दोनों की वाक्य-योजना की दृष्टि से विशेष स्वतन्त्र नहीं है; 
बह पूर्णतया विशेष्य पर आधारित है । 

साधारणतया हिन्दी के प्रत्येक वाक्य मे एक क्रिया ही है परन्तु क्रिया 
का व्यवहार संज्ञा-शब्द के समान होता है और पूर्वकालिक त्रिया के कुदन्त 
का रूप भी व्यवहृत होता है। ऐसी दशा मे एक से अधिक क्रियाये एक 
वाक्य में हो सकती है। जैसे क्रियार्थ सज्ञा--वह पढ़ने के लिये आया है; 
पर्वका लिक-- वह पढ़ कर चला जायेगा । दो स्वतत्त्र वाक्यों को 
समुच्चयबोधक श्रव्ययों हारा भी जोडा जाता है। अग्रेजी में किसी की 
कही हुई बात का वर्णन करने के लिये वाक्यो को दो रूपो मे भ्रस्तुतं किया 
जाता है--१. प्रत्यक्ष (97725) और २. अप्रत्यक्ष (67650) । 
सस्कृत की वाक्य योजना ऐसी नही कि इस प्रकार के वाक्यो को दो रूपो 


के पु 


और 
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में प्रस्तुत किया जाये | उदाहरण के तार पर अग्रेज़ी के ये"दो वाक्य इस 
प्रकार है-- 
प्रत्यक्ष--6 8७0, “| 308]] 20 00 20४77, 
श्रप्रत्यक्ष-- 46 8७४१ ५796 ॥6 ज्ञातीं 80 ॥0 0007, 


' परन्तु सस्कृत मे इसका केवल एक ही रूप होगा--सोअवदत्‌ यदह दिल्लीं 


प्रति गमिष्यामि | हिन्दी की वाक्य योजना मैं भी वस्तुतः एक ही रूप 
मान्य है--उस ने कह्ठा कि मैं दिल्‍ली जाऊगा। सस्कत की वाक्ययोजना 
में हम चाहे तो 'यत्‌” का प्रयोग न भी करे। वस्तुत:ः प्राचीनता की दृष्टि 
से इस का प्रयोग नही होता--सो$वदत अहं गमिष्यामि इति | इसी प्रकार 
यदि हम चाहे तो फ़ारसी प्रभाव के कारण भ्राये “कि अव्यय को छोह 
सकते हैं--परन्तु यह कहता “उसने कहा वह दिल्‍ली जायेगा” हिन्दी की 
वाक्ययोजना की दृष्टि से ठीक नहीं | आजकल अंग्रेजी प्रभाव के कारण 
हिन्दी के वाक्यों मे कहीं कही ऐसी प्रवृत्ति दिखाई देने लग गई है । कई 
बार यह शी कहा जाता है कि यह प्रवृत्ति स्पष्टता लाने के लिये है परस्तु 
ऐसी बात नहीं । “उसने कहा वह ॒ दिल्‍ली जायेगा ।”” इस वाक्य से यह 
पता चलता है कि कहने वाला दिल्‍ली नहीं बल्कि कोई अन्य व्यक्ति दिल्ली 
जा रहा है। अग्रेजी वाक्य योजना से अपरिचित व्यक्ति को तो इस मे 
अस्पष्टता ही दिखाई देगी । | 
हिन्दी में स्वराघात प्राय: नहीं है परन्तु वाक्य के अन्त में एक प्रकार 

का सुर ([7॥079007) अवश्य है । हिन्दी मे यह सुर सार्थक है। इस 
का प्रयोग सामान्य वाक्यों को प्रइन सूचक, आइचर्यवाचक श्रादि बनाते के 
लिये किया जाता है। जैसे -- 

वह दिल्‍ली जायेगा | 

वह दिल्ली जायेगा! 

वह दिल्‍ली जायेगा ! 
वाक्य-रचना सम्बन्धी इस विशेषता को लिपि में प्रइन सूचक या आइचयं- 
वाचक चिद्ध द्वारा प्रकट किया जाता है | 


हटा 


परिशिष्ट १ 
देवनागरी लिपि 
शाषाविज्ञान में भाषा का भाषित रुप ही मुख्य है लिखित हप हीं 


इसलिये भाषा वैज्ञानिक अध्ययन में लिपि का कोई म्‌ भाषा वेज्ञानिक अ६ | लिपि का कोई महत््व-जहीं-।-फिस्-भी 
इस में कोई सन्देह नही कि हमारे लिये प्राचीन काल की भाषा का स्वरूप 
उपलब्ध कराने में लिपि का अत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान_है। य्द्धि लिपि न 
होतीं ती हम ददिक संस्कत आदि प्राचीन भाषाश्रों का स्वरूप न समझ 
सकते | आज ज्ञी अनेक मभाषायें लिंपिवंद्ध न होने के कारण भाषा- 
वेजानिक अध्ययन के क्षेत्र में अनेक संमस्थार्य पैदा कर रही है 4..इसलिये--- 
भा के वज्ञानिक अध्ययन में सहायक होने के कारण लिपि का अध्ययन 


अत्यन्त आवश्यक है। हा ण 7४: 
भाषा पर लिपि का भी प्रभाव पड़ता है। रोमन लिपि के प्रभाव 


/५ ७५०»५७० ५५.५५, 


क+कअ->नन सता नेक 9० कामना नक++ १ कटे कननक, 


क्या जाता है। गुप्त के स्थ जाता है। गुप्त न पर गण्ता, वेद के स्थान पुर वेदा, इस के 
कुछ उदाहरण है । गुरुमुखी लिपि में संयुक्त ध्वनियों को लिपिबद्ध करने के 
प्राय: लिपि-चिन्ह प-चिन्ह या वर्ण नहीं है इसी कारण अनेक संयुक्त रूप में 
उच्चरित ध्वनियों का पजावी में लोप होता जा रहा है | 


हमें यह मानना पड़ेगा कि लिपि भाषा को अद्धित करने का एक 

अपूर्ण साधन है। सम्भव है कि भारतीय आये भाषा के ऐतिहासिक विकास 

के अन्तर्गत कितनी ही ध्वनियां प्रकट हुई होगी कितने ही उच्चारण रूप 

बदले होंगे परन्तु आज उन्हें जानने या समझने का हमारे पास कोई साधन 

नही | हमें लिपि द्वारा उपलब्ध सामग्री पर ही सनन्‍्तोष करना पडता है 

अथवा हम चाहें तो भाषा विकास के वेज्ञानिक अध्ययन ढ्वारा कुछ कल्पनायें 
४४९ 
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ही कर सकते है। आजकल भाषा रूप को सुरक्षित रखने का श्रच्छा 
वैज्ञानिक साधन लिपि न होकर ध्वनि अंकन (क्‍0०००/वणह३) है परन्त 
प्राचीन भाषायें ध्वन्ति-प्रद्धित होकर हमारे सामने नहीं है इसलिये लिपि 
के द्वारा ही चाहे श्रपूर्ण ही क्‍यों न हो, हमे भाषा का वेज्ञानिक श्रध्ययन 
करना होता है । 


लिपि का, विकृस 


“इतनी बात निश्चित है कि पहले भाषा बती और लिपि का विकास 
जद में हुआ,.परन्तु यह निश्चित तौर पर नहीं कहा जा सकता कि लिपि 
कब ब हज कप सहन 58238 जूस प्रकार प्रम्परावादी भाषा की उत्पत्ति दे” देवी सिद्धात 

प्रर बिडवास करते है: करते है उसी प्रकार लिपि के सम्बन्ध मे भी उनकी वैप्ती 
धारणा.है-+-भ[रत की प्राचीन लिपि का नाम ब्राह्यी है। यह कहा जाता 
>दै-कि दस्मका-निर्माण बह्य या ब्रह्मा ने किया इसलिये इसका नाम ब्राह्म 
है। इस प्रकार यहुदी लोगों की धारणा है कि लिपि का निर्माण मूत्र 
(0868) ने किया था [. प्रत्तु इस प्रकार की धारणाओं का कोई 


बह ७3० गा 2०३22 ५++११०७०६७५कातनआ+क कक ++कन न 


वेज्ञानिक प्रमाण नही है | वैज्ञानिक विश्लेषण के आ्राधार पर यह कहा जाता 
है कि भाषा के समान लिपि का भी विकास हुप्ना है । 


यह माना जाता है कि प्रानीनतम लिपियों के दो रूप थे-- 
चित्रलिपि २. सूत्र लिपि। चित्रलिपि में चित्रों के द्वारा भाव को प्रकट 


किया जाता है। ऐरिजोना (अमरीका) मे एक ऐसी चित्रलिपि मिली भी 
है सूत्रलिपि में भाव प्रकट करने के लिये रस्सी आदि की गांठे छगा दी जाती 
से स्मृति सहायक चिन्ह या संकेत ((७४707ए 4&0) का काम देती थी। 
इसलिये लिफि-कावाल्ताकक्ाकिक्ञास-- चिंत्राल्ञाप से हुआ। है । पहले स्थल" - 
चित्र बनाये जाते थे, बाद में सूक्ष्म भावों को प्रकट करने वाले चिंत्र बंनोये 


/धतजनलमी. 2न्‍रमन (व अा0 ७३७०. +>माक कमक-. 


जाने लगे | पर्वत का चित्र केवल पहाड़ का ही बोध नहीं कराता बल्कि 
उच्चता, महात्ता भ्रादि सूक्ष् भावों का भी प्रतीक बनने लगा । इस प्रकार 
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चित्रलिपि ने भाव लिपि का रूप धारण करना शुरू कर. दिया| | इस प्रकार 
की एक फ़न्नी लिपि मिली हैं जिसका प्रयोग बेबीलान में ४००० ईसा पूर्व 
तक माना जाता है। तिकोनी होने 'के कारण इसे तिकोनी लिपि 
(0प्रग0०िफ 0५४७४) या कीलाक्षर लिपि भी कहां जाता है। यही 
लिपि अड्ं श्रक्षरात्मक और अक्षरात्मक (8ए)]900) की स्थिति से गुजरती 
हुई ध्वन्यात्मक या वर्णात्मक (॥!0॥970690) हो गई। अक्षरात्मक आर 
वर्णात्मक लिपि मे यह अन्तर है कि अक्षरात्मक लिपि की कम्म से कम 
इकाई में एक से अधिक वर्ण जुड़े हुए होते है 'परन्तु वर्णात्मक लिपि में 
प्रत्येक इकाई .्घ्भतन्त्र वर्रा होती है। देवनागरी लिपि अक्षरात्मक है -- 
क--क--अ; क्ष--क--ष्‌ इत्यादि। रोमत लिपि वरश॒त्मिक है---+879 
इस में प्रत्येक वर्ण एक दूसरे से पृथक है। 

संसार की प्राचीन लिपियों में मख्यत्त फोनीशियुत दक्षिण सप्रमी - 
ग्रीकू, लटित, आर्मेइकु, हीब़ , अरबी, खरोष्ठो और ब्राह्मी का उल्लेख किया 
जाता है। ., 


भारतीय ,लिपियाँ 

प्राय: जन ओर बौड्धसाहित्य में अनेक लिपियों का उल्लेख मिलता 
है परन्तु प्राचीन काल में भारत में प्रचलित दो लिपियों का स्वरूप ही इस 
समय उपलब्ध है । ये दो छिपियाँ ब्राह्मी ओर खरोष्ठी है। इनका 
उपलब्ध प्राचीनतम रूप अशोक के शिलालेखों में देखने को मिलता है जिन 


_का समय तीसरी शताब्दी ईसा बूर्वे है। इसको देखते हुए प्रायः पाक्चात्य समय तीसरी शताब्दी ईसा पर्व है। इसको देखते हुए प्रायः पांइ्चात्य 


१. प्रो. जे. बटंन पेज का विचार है कि देवनागरी लिपि पूर्णतया 
अक्षरात्मक नहीं है । 


“पूछ 067४ एठ0763, (7८ 726ए३74840 इट/6 358 70606 (0 
घराशती, 200घ97 5ए87900९ इंच 5 20006०0070 8 ॥#0ए शाला767 
पाए इज़ीक्र)ट ॥0' एटा प्रीए 2907296०0९; ९ एशशटलफए6 0 
छापगधर 45 797९7 7700080-700726700,7 |]. छ7007 232०, 470॥87/ 
7ह2धराडए5 4] ]959 ७9, 47 (पता: ]पा॥6९८ ४०॥७४४८) 


रत 


डणु२ 
विद्वान यह कह दिया करते है भारत में लिपि का श्रस्तित्व चार या पांच 
सौ वर्ष ईसा पूर्व ही हुआ परन्तु यह बात ठोक नही | मो)नजोदाये और 
प्पा में जा लेख अंकित | है कि भारत में लिपि का 
अस्तित्व कई हजार वर्ष पूर्व था | इसमे कोई सन्देह नहीं कि इन स्थानों की 
लिपि न तो ब्राह्मी है न खरोष्ठी परन्तु इससे इतनी बात तो अ्रवश्य निश्चित 
हो जाती है कि इन स्थानों की कोई लिपि है। भ्रभी तक मोहेनजोदारों 
और हड़प्पा का सम्बन्ध निर्श्चित तौर पर किसी भी सभ्यता से नही जोडा 
जा सका है इस लिये यह तो नही कहा जा सकता कि इसका सम्बन्ध 
वैदिक सभ्यता के साथ है परन्तु इसमे भारतीय सभ्यता के पुरातन रूप के 
कुछ अवशेष-चिह्न है ऐसा तो अवश्य कहा जा सकता है | 


अशोक के शिलालेखों से पूर्व के भी दो लेख मिले है। एक अजमेर 
ज़िले के बडली गांव में है और सम्भवतः: ईसा पूर्व पांचवीं सदी का है। 
इसकी एक पक्ति मे “चतुरासिति' खुदा हुआ है | इसका अर्थ है ८४। यदि 
चौरासी को भगवान्‌ महावीर के निर्वाण सवत्‌ का ८४वाँ वर्ष समझ ले तो 
यह लेख ईसा पूर्व ४४३ वर्ष का होना चाहिये | महावीर का निर्वाण संवत 
५२७ ई० पूृ० है (५२७--८४--४४३ ) । दूसरा लेख पिप्रावा नामक स्थान 
पर है। यह स्थान नेपाल की तराई पर है | इस लेख से यह पता चलता है 
कि यहाँ पर शाक्‍्य जाति के लोगों ने भगवान्‌ बुद्ध की अस्थियाँ स्थापित 
की | सम्भवत: यह लेख बुद्ध के निर्वाण काल (४८७ ई० पृ०) के कुछ ही 
बाद का है। ये दोनों लेख ब्राह्मी लिपि में है । 

इस प्रकार पाँचवीं शताब्दी ईसा पूष के लेख मिलने से इतना तो 
ग्रवश्य कहा जा सकता है कि इससे ग्रनेक वर्ष पूर्व भारत मे लिपि प्रचलित 
थी | वसे भी प्राचीन साहित्य के उल्लेखो से लिपि के अस्तित्व का 
अनुमान लगाया जा सकता है। वेदों मे गणना सम्बन्धी उल्लेख है। 
दस से लेकर परिधि तक सब्याओं के उल्लेख है। विचना छिपि की 
सहायता के अपरिमेय संख्याओं की गणता असम्भव है। छान्दोग्य- 
उपनिपद्‌ मे अक्षरों के बारे में लिखा हुआ है। पारिनि, ने भी लिपि का 
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उल्लेख किया है | जातक ग्रन्थों में भी पुस्तकों आदि का उल्लेख है। इससे 
यह प्रतीत होता है कि बहुत प्राचीन काल से भारतीयों को लिपि का ज्ञान 
था | दुर्भाग्य से बहुत सी सामग्री काल-प्रवाह में विलीन हो गई है अथवा 
विदेशियों द्वारा नष्ट भ्रष्ट कर दी गई है, इस लिये प्रांचीनतम लिपि का 
स्वरूप भज्ञात है भ्ौर न ही निशचयपूर्वक यह कहा जा सकता है कि किस 
समय से भारत में लिपि प्रचलित है | कुछेक विद्वान्‌ वेदों का संहिता काल 
१००० ईसा पूर्व मानते है। उतकी यह धारणा है कि इसी समय के आस- 
पास भारत में लिपि का स्वरूप निदिचत हुआ होगा और बेंदों का संकलित 
रूप लिपिबद्ध ऋूर दिया गया होगा । 


खरोष्ठी लिपि 


ऊपर कहा जा चुका है कि भारत की दो श्राचीन लिपियाँ मिलती हैं । 
उनमें ये एकर.खरोष्ठी है। अग्ोक के णाहबाजगढी और मनसेहरा वाले 
लेखों. मे-इसी लिपि का प्रयोग किय्रा गद्य है। इसके पूर्व (चौथी, सदी ई० 
पू०) के कुछ ईराती सिक्के भी इस लिपि में मिलते है। अशोर के. बाद 
भारत में इस लिपि का प्रयोग अधिकांश मे विदेशी राजाओं द्वारा -कियां 
गया | यह लिपि दायें से बाये ओर लिखी जाती है। 
खरोष्टी ऋब्द-की-व्यूव्यत्ति श्रनिद्िचुत है। कुछ लोगों का विचार है 
कि आसेइक भाषा में एक शब्द ्षरोट्री है । क्योंकि इस लिपि का सम्बन्ध 
आमेडक लिपि से माना जाता हैं इस लिये अनुमान है कि आमंइक के 
ख रोष शब्द के सर शब्द के सस्कृत रूप खरोष्ठ यां खरोष्ठी को इस छिपि के लिये 
अपना लिया गया होगा(क दूसरे मत के अनुसार खरोष्ठी का मूल रूप 
खरपुष्ठी माना जाता है । इस विचार को प्रस्तृत करने वालों की माना जाता है। इस विचार को प्रस्तुत करने वालों की धारणा 


है कि यह प्राचीन काल में गधे की खाल पर लिखी जाद्वी-होगी । इसलिये 


इस का नाम खरपुष्ठी >खरोष्ठी हो गय आओ 5 इक्री से मिलता जुलता एक 
अन्य शब्द खरपोस्त है। इसका अर्थ गधे की खाल है। एक और म्‌ और मत 


; रूप खरोष्ठी ही है। खरोष्ठी का बर्व है गये >ह आ7ाआ 
के अनुसार खरफन्‍्रठी का मूल रूप खरोष्ठी ही है । ठी का अ्रर्थ है ग॒ 
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के होंठों वाली | क्योंकि इस लिपि के अक्षर गध के होंठों की तरह लगते 
है इसी लिये उन्हे खरोह और लिपि को खरोष्ठी कहा जाता है । इस 
शब्द का सम्बन्ध मध्य एशिया के “काशगर' तामक नगर से भी जोड़ा जाता 
है। यह भी कहा जाता है कि किसी व्यक्ति का नाम खरोष्ठ था | उसी के 
द्वारा निर्मित हो कर उसी के नाम पर यह लिपि खरोष्ठी नाम से प्रतिद्ध 
हो गई। ये सब मत श्रनुमान या कल्पना” पर आश्चित है इस लिये किसी 
भी मत को स्वीकार नही किया जा सकता । 


खरोष्ठी लिपि के भारतीय या अभारतीय होने के सम्बन्ध में मतभेद 

हैं। अधिकतर विदेशी भ्र विदेशी और भारतीय विद्वानू इसे अभारतीनण मानते है। 
डा. बूलर, डा. ,ड्रिजिर ओर डा. गोरीशकर हीराचन्द ग्रोज्ञार का विचार 

'िप2२०७१७ २०९५ काना ,राअमअा मम न नम धाकपाककाध्ककिकी तन 7 १7. 

हैक इस का सम्बन्ध आमेइक लिपि के साथ है। इस लिपि के प्राचीन 
लेख ८वीं सदी ई. पू. तक के हैं यह लिपि प्रात्रीन कांल में उत्तरी सीरिया 
में प्रचलित थी | खरोष्ठी और श्रामइक में भ्रत्यधिक समानता है--दोनों 
लिपियां वायें से बाये ओर लिखी जाती हैं और दोनों बे काय्यें से बाये ओर लिखी जाती हैं और दोनों के ,वर्णो मे रूब- 


९०७३ कननननजट. रपन 2बक, 


सम्बन्धी समानता भी है). ऐतिहासिक दृष्टि से भी यह बात मानी जाती 
है कि भारत और आमोइक देशों का परस्पर सम्बन्ध रहा है | अनुमान 


किया जाता है कि ईरानियों के शासन काल में उनकी राज्य-लिपि आमेइक 
का भारत मे प्रवेश हुआ होगा और यह भी सम्भव है कि उसी से खरोष्ठी 
का-विकास सम्भवत: तक्षशिला में हुआ होगा । आमममइक का एक शिला- 
लेख भी तक्षशिला में मिलता है । 


यदि खरोष्ठी का विकास आर्मेइक लिपि से मान भी लिया जाये तो 
यह कहना ठीक होगा कि भारत में खरोष्ठी का नवीनीकरण हुआ | 
आमेंइक में केवल २२ वर्ण थे और अनेक दुष्टियों से यह लिपि अत्यन्त 
अपूर्ण थी | खरोष्ठी में ३८ वर्ण हैं। इतनी परिवरद्धित हो कर भी यह 
लिपि कुछ अधिक वेज्ञानिक लिपि नहीं थी । यह भारत के बहुत सीमित 





१. प्राचीन लिपि माला | कर 


डप५ुज 
क्षेत्र में प्रचलित थी। इसके लेख केवल पश्चिमोत्तर सीमान्‍्त प्रदेश ओर 
पजाब में ही मिलते है अन्यत्र नहीं । इसे एक प्रकार की कामचलाऊ 
लिपि कहा जा सकता है। अधिक विस्ततर न होने के करण यह भारत में 
देर तक प्रचलित न रह सकी । ईसा की तीसरी शताब्दी के बाद भारत 
म॑ इस के अस्तित्व के विद्येष प्रमाण नहीं मिलते | 


ब्राह्मी लिपि 


भारत की दूसरी प्राचीन लि लिपि और_ अधिकतर भागों में प्रचलित 
लिपि ब्राह्मी३ | ब्राह्मी की व्युत्पत्ति के सम्बन्ध में भी कोई निश्चित 
प्रमाण नही है ।/ैयह अनुमान लगाया जाता है कि इसका तत्व संस्कृत 
के बहा” या “बहा शब्द ( शब्द के साथ है श्र इसे परम्परावादी विचारधारा के 
अनुसार ईइ्वर-प्रदत्त माना जा सकता है [४ दूसरी सम्भावना यह है कि 
बहा पर्थात्‌ बेद-की रक्षा के लिये इस लिपि का आविष्कार या प्रयोग किया 
गया इस लिये* इस का नाम ब्राह्यी प्रचलित हो गया । छक तीसरी 
सम्भावना यह भी है कि ब्राह्मणों की लिपि होने के कारण इसे ब्राह्मी कहा 
जाने लगा होगा । मा 


॥.क22..+कक+-ऑर 


ब्राह्यी की उत्तत्ति कैसे हुई--इस सम्बन्ध में भी बहुत श्रधिक मत- 


भेद है । मूल प्रइन यह है, कि ब्राह्मी की उत्पत्ति भारत में हुई या भारत से 
बाहुर_। जो विद्वान्‌ इसकी उत्पत्ति किसी श्रभारतीय लिपि से मानते हैँ 
वे भी उस लिपि के सम्बन्ध में एकमत नहीं-है। > 

कुछ विद्वानों का यह विचार है कि ब्ाह्ी का _ (कार टिकोनेशियन 
लिपि से हुआ | यह लिपि स॒र्वृप्राचीत मानी जाती है और इस का का विकास 
मिश्र की चित्रात्मक लिपि या बैबीलान की लिपि या बेबीलान की कीलाक्षर लिपि से माना जाता 
है। फुनेशियन से ब्राह्मी का विकास मानने वालों का मस् (नने वालों का मत है कि 
दोनों,में समानता है परन्तु यह न यह बात ठीक नहीं । इन दोनों के एक ही वर्ण 
थे समानता है अन्य वर्णो में नहीं । ब्राह्यी लिपि का ज ओर 


चैन मन ३०... हा न हि. तल मा का 


है मल इंल कर #र #ा 
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फोनेशियन लिपि के “गिमेल” वर्णों में ही समानता है । भारतीयों और 
“फीनेशियन लोगों के प्राचीन सम्बन्ध का कोई ऐतिहासिक प्रमाण भी 
उपलब्ध नहीं होता। लोगों के प्राचीन सम्बन्ध का कोई ऐतिहासिक प्रमाण भी 
उपलब्ध नहीं होता । डिरिजर का विचार है कि भारतीयों और फोनेशियन 

- लोगों का परस्पर सम्बन्ध था ही नहीं ।! इस लिये फोनेशियन से ब्राह्मी 
के विकास की बात ठीक नहीं मानी जा सकती | 


व्ता 


है तथा टेलर और सेन वन अर सेन आदि का विचार है कि ब्राह्मी की उत्पत्ति दक्षिण 
9 77 -““““>+_>_ह->त5...त0....... तल में गे ४5६ 
आयी. लिपि से हुई ई है। इस मत के मानने वाले विद्वानों दे” विचारों प्र 


न ०७०. 


कोई सार नहीं है । उत्तरी सामी से उत्पत्ति मानने वालों का एक मुख्य 


तक यह-है.कि उत्तरी-सामी भोर मी भर ब्राह्मी दोनों दायें से बाएं लिखी जाती 


हैं। वस्तुत: बात ऐसी नही है । ब्राह्मी के अधिकांश लेख बाए_से दायें 
(आजकल देवनागरी के समान) लिखे हुये मिलते है । जो लेख इस के 
विपरीत बिलते है, वह अवश्य किसी असावधान लेखक द्वारा लिखे गये 
है। उनके श्राधार पर उत्तरी सामी से ब्राह्मी के विकास की कल्पना 


करना उचित नही । 


£ इलर का मत है कि ब्राह्यी का विंकास_ उत्तर सा गि. लिपि से हुआ 


. इसी प्रकार एक फ्रेब्न्च विद्वान्‌ कुपेरी का यह मत है कि ब्राह्मी का 
विकास चीनी लिपि से हुआ होगा परन्तु इस मत में कोई सार न होने के 
कारण इस ओझर कोई ध्यान ही न दिया गया । खरोष्ठी और ब्राह्मी में 
बहुत अधिक अन्तर है इस लिये दोनों के किसी प्रकार के परस्पर सम्बन्ध 
की तो कल्पना ही नही की जा सकती | 


ब्राह्मी का आविष्कार श्रौर विकास भारत में ही हुआ्ना है--उसे 
विना किसी प्रमाण के किसी अन्य लिपि के साथ जोड़ना स्वंथा श्रनुचित 
है। यह तो नहीं बताया जा सकता कि ब्राह्मी का स्वरूप कैसे बना परन्तु 


पिकरअक कु पापपबबपर, 


4. 7786 807४८६ 
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वह बनी यहीं पर ही इतनी बात अवश्य मानी जा सकती है। ब्राह्मी की 
उत्पत्ति का एक आधार तान्त्रिक विधियां मानी जाती है। पूजा करते समय 
अनेक चिह्न बनाये जाते हैं--उन्ही चिभ्हों द्वारा लिपि का विकास हुआ 
होगा--ऐसी सम्भावना की जाती है | 


ब्राह्मी लिपि की मुख्य रूप मे दो शाखायें हैं--१ (सार कर - उत्तरी क्षौर २. 
दक्षिणी । उत्तरी के अन्तर्गत मुख्य लिपियां जार थीं - के अन्तर्गत मुख्य लिपियां चार थीं- १.. गुप्तूलिप-- इस. 


का सम्बन्ध गुप्तवशी राजाओं के साथ था और यह ईसा की चौथी 
पांचवी शती तक व्यवहृत होती रही । २. कछ्ूटिल लिपि-गुप्त लिपि 
से ही इस %& विकास हुआ | इसका व्यवहार छठी से नौवी शताब्दी तक 
होता रहा । इसके वर्णों की आकृति क़छ टेढी होने के कारण इसे कूटिल 
लिपि कहा जाता था | ३. ह्वारदा लिपि--कटिल लिपि से शारदा लिपि 
ठवीं दा मी मम बन ञे में 
का विकास हुआ | आठवीं सदी तक कद्मीर और पंजाब में कूटिक लिपि 
प्रचलित रही | बाद में इसी से शारदा लिपि बनती । गारदा लिपि से 
आधुनिक अनेक्न लिपियां बनी है जिन में कश्मीरी, ऊडा और गृहसुखी मुख्य 
है | ४. नागरी लिपि--इसी का नाम देवनागरी है। दक्षिण में इसे 
जडिवायंस कहा वी. ७एााा हर न प ०५ 
न्‌ जाता है। इसका भी विकास कठिल लिपि से हुआ है। 
में ५, जिंक हि जज के. 
<भारत में सब से अधिक प्रचलित लिपि यही है । इस से भ्न्य अनेक 
लिपियो का विकास हुआ | इस से विकसित मुख्य लिपिया गुजराती, केथी 
राजस्थानी, महाजनी और बंगला है। 
(णी केश न्तगंत मुख्य रूप में छ: लिपियों की गणना की जाती 
कः ८] ४॥४७७कघघ७8 भा जा मिला 
१, एच० एम० लेम्बर्ट ने लिखा है-- 


#पु'प इटछ घडटत 8 जत्चापड ्वए४8 5 8 आीएवगाए ह700- 
प८० 70079 ए ६रट छए०एथशाब2०० इटापए: बचत (6 इटाप0(5 घड्टत॑ [0 
छापएए उल्माएगी 270 एप]400 27६ ए€|४2८0 ॥0 पद क्‍20९५9904327] 
5070, ६70प९7 (5 7८007 78 807भ6्5ा ३॥ 0४9 80776 ०0 
72८ ए॥20८6:+85 * ने, श, [था $ ा0.0क्‍प)८7078 ॥0 ६४८ 
(८ए37928497 5077060, 953, 
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है-- १ तमिल लिपि २ २. तेलग-कन्नड ३. ग्रन्थलिपि ४. कॉलिंग लिपि 


५, मध्यदेशी ६. परिचमी | 
देवनागरी लिपि 
ऊपर के विवरुणसे स्पष्ट ही है कि देवनागरी का विकास ब्राह्मी 
"लिपि की उत्तरी शाखा से हुआ है। प्राचीनकाल मे इसे केवल नागरी 
कहा जाता था | बाद में देव-भाषा संस्कृत " के लिये भी इसी लिपि का 
व्यवहार ग्यवहार्‌ होने लगा इस लिये इस का नाम भर इस लिये इस का माम भी देवनागरी रख दिया गया | 
दक्षिण. में इसे एक और नाम नदिनागरी भी दिया गया-..है । सम्भवत 
_यह किसी नंदिनगर नामक राजधानी से सम्बन्धित थी | नानी नाम क्यों 
पडा ? इस प्रइन का उत्तर देना सरल कार्य नहीं । कुछ लोगों का विचार 
है कि यह नागर ब्राह्मणों की छिपि थी इसलिय इस का नाम नागरी पड़ा | 
“ललित विस्तर में विस्तर में एक नाग लिपि का वर्णन है, सम्भवत: इसी का हीं 
परिवत्तित रूप या नाम नागरी लिपि है। ये सब _ सम्भावनायें है । पीदें 
कहा जा ह्षका है कि ब्राह्दी का विकास तान्त्रिक विधियों से माना जाता 
है । यह कहा जाता है कि तान्त्रिक विधियों मे जिन संकेत- 
चित्नो का प्रयोग किया जाता था उन्हें देवगगर कहा जाता है। : उन्हीं मे 
विकसित होने के कारण लिपि का नाम देवनागरी पड़ा । वस्तुत; यह भी 
एक कल्पता है--इस का कोई प्रामाणिक आधार नहीं। यदि वस्तुतः 
देवनगर के आधार पर ही देवनागरी नाम पड़ा होता और ब्राह्मी 
का विकास इसी आधार पर हुश्ना होता तो ब्राह्मी के समय से 
ही इस का नाम देवनागरी होता । तथ्य यह है कि प्राचीन नाम ब्राह्मी 
है और बाद में जब ब्राह्मी से ऋमिक रूप में इस का विकास भी हुआ तो 
नाम देवनागरी नहीं बल्कि नागरी था | ऐसी स्थिति में इसे “देवनगर' के 
साथ सम्बन्धित भी कैसे किया जा सकता है। 
देवतागरी लिपि का विकास धीरे धीरे हुआ है। वैसे तो यह ईसा 
की १०वीं शताब्दी से व्यवहृत हो रही है परन्तु इसके प्राचीन रूप और 
आधुनिक रूप में अन्तर है। प्रायः बारहवीं सदी से, देवनागरी का 
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आधुनिक रूप ही प्रचलित रहा है फिर भी दोनों मे एक दो वर्णो की दृष्टि 
से भिन्‍नता भी है | 


देवनागरी लिपि के गण ' 


लिपि का व्यवहार किसी विशिष्ट भाषा को स्थायी या लिखित रूप*« 
देने के लिये किया जाता है। यह तो निशचयपूर्वक नही कहा जा सकता 
कि मुख से उच्चरित ध्वन्ियां स्थिर रहती है या उसी क्षण नष्ट हो जाती 


कक सखी कायम. मन, 


वे हुवा मे ऐसे विलीन हो जाती हैं कि हमारी उन तक पहुंच, नही . दो 
सकती । आज तक उन्हें अपने मूछ रूप में सुरक्षित रखने या स्थायी बनाने 
का सर्वोत्कृष्ट साधन ध्वनि अद्धून (१७००:व४/४) है परन्तु प्राचीन काछ 
में केवल एक ही साधन लिपि थी | आजकल भी ध्वनि अकन सर्वेसामान्य 
रूप में व्यवहृत नहीं हो पाया इसलिये सस्ता और उपग्रोगी साधन लिपि है 
भाषाओश्रों की ध्वनियां अनेक है और लिपि की सीमाये बहुत है 

हम कह सकते है कि भाषा वाचाल है और लिपि मूक | अपनी निर्धारित 
सीमाओं मे भी लिपि को भाषा का प्रतिनिधित्व करना पड़ता है, उसकी 
सारी विशेषताश्रों को प्रस्फुटित करने का माध्यम बनना पडता है। स्पष्ट 
ही है कि वही लिपि अधिक वेज्ञानिक और अच्छी होगी जो ऊिती भाषा 
या समूह का सच्चा प्रतिनिधित्व कर सके | यदि लिपि ऐसा नहीं कर 
सकती तो उसका अस्तित्व ही खतरे में पड़ जायगा | दुर्भाग्य से आज के 
युग में संसार मे जितनी लिपियां जानी पहचानी है उनमें कोई न कोई 
दोष अवश्य रह जाता है। परन्तु उन लिपियों के अपने विशिष्ट गुण 
भी होते हैं | 


जब हम देवनागरी लिपि की दृष्टि से विचार करते हैं तो हमें 


उसुझे अनेक ऐसी विशेषताओं उपलब्ध होती है जो इसका स्थान संसार की 
लिपियों में अधिक महत्त्वपूर्ण बनाये हुए है। यह लिपि अत्यधिक वैज्ञानिक 
है। न केवल, जिन भाषाओ के लिये इसका व्यवहार होता है उनके लिये 
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यह अत्यधिक उपयुक्त है बल्कि भारत की सभी भाषाओं तथा संसार की 
६ अन्य अनेक भाषाशत्रो के लिये भी काफी उपयुक्त है। हमारे दुर्भाग्य से 
देवनागरी लिपि का जितना समादर इस देश में होता चाहिये था उतना 


अाबन5३८>का उरी, +५/९क-े: 


नहीं किया गया। यदि देवनागरी लिपि को देश की सारी भाषाओ के लिये 
“प्रयुक्त किया जाय तो लोगों ,में व्याप्त भाषा सम्बन्धी संकचित भावना 
का भी दूर करने में सहायता मिल सकती है श्रौर ससार की अन्य भाषाओं 
जैसे चीनी जापानी आदि द्वारा भी अपनाई" जा सकती है | हमारे देश मे 
जितनी लिपियों का व्यवहार किया जा रहा है उनमे से फारसी और रोमन 
लिपि को छोड़कर बांकी सब लिपियों के साथ उसका पारिकर्क सम्बन्ध 
है क्योंकि इन सब का मूल स्रोत ब्राह्यी लिपि है। फ़ारसी और रोमन दोनों 
लिपियों की भ्रपेक्षा देवनागरी भ्रधिक पूर्ण और वैज्ञानिक है । 


भाषा की ध्वनियो का वर्गीकरण स्वर और व्यंजत की दृष्टि से 
, किया जाता है। देवनागरी लिपि मे इसी प्रकार का ही वर्गीकरण है। 
ऐसा वर्गीकरण न तो फ़ारसी लिपि मे है और न रोमन लिपि में | उदाहरण 
के तौर पर फारसी लिपि का प्रथम वर्ण अलिफ (अ) स्वर है तो दूसरा 
वर्ण बे (ब) व्यजन | “अ' स्वर के "बाद “ब” व्यंजन हांने का कोई 
वेज्ञानिक कारण नही हो सकता | रोमन लिपि की भी यही स्थिति है। 
ए (अ) के बाद बो (ब) का कोई युक्तिसंगत आधार नही । 
देवनागरी लिपि में केवल स्वर ओर व्यंजन की दृष्टि से ही वेज्ञानिक 
वर्गीकरण नही दिखाई देता बल्कि प्रत्येक ध्वनि यथास्थान रखी गई है। 
नीचे दिये हुए देवनागरी लिपि के स्वरूप से यह बात स्पष्ट हो जाती है | 


स्वर 
ग्रश्नाइई उऊ ऋ ऋ रू ए ऐ ओओं 


स्पष्ट ही है कि परस्पर सम्बद्ध स्वर ध्वनियों को एक दूसरे के साथ 
साथ रखा हुआ है। यही बात व्यंजनों के वर्गीकरण में दिखाई देती है । 
सभी ध्वनियों को स्थान की दृष्ठि से विभाजित किया हुआ है । 





व्यह्ज्ञन 
कंदय -- कखगघधड 
तालव्य -- च छजमभज ' 
मूर्धन्य --- ठटठडढण 
दन्‍त्य --- तथ द धन 
श्रोष्ठय --- पफ ब शेम 
प्रन्तःस्थ-- यर लब्च 
ऊष्म -- शषसह 


इनके*अतिरिक्त तीन संयुक्त वर्ण और भी हैं--क्ष, त्रऔर ज्ञ। यदि 
हम इन व्यंजन ध्वनियों के क्र की आर ध्यान दें तो वह भी पूर्णतया 
वेज्ञानिक है। अघोष और सघोप का क्रम निभाया गया है। पहले अल्प- 
प्राण ध्वनियां है फिर महाप्राण | अन्त में अनुनासिक ध्वनियां दी हुई है। 
_अन्त:स्थ और ऊष्म ध्वनियों को पृथक्‌ वर्ग में रखा गया है। इतना 
वज्ञानिक वर्गीकरण फारतसी या रोमन लिपि मे देखने को नही मिलता | 
यदि हम भारतीय भाषाओं की दृष्टि से देखे तो अ्रधिकांश रूप में 
उनका मूल प्रेरणा-स्रोत संस्कृत भाषा है। संस्कृत का सारा वाहुमय इसी 
लिपि में है इसलिये भारतीय भाषाओं की दृष्टि से इसका महत्व और 
अधिक बढ़ जाता है। फारसी या रोमन लिपि उसका स्थान ग्रहण नहीं 
कर सकती | 


भारतीय भाषाओं की दृष्टि से फारसी और रोमन लिपि में अनेक 
आमक घ्वनियां है परन्तु देवनागरी लिपि में यह बात नहीं है। सबसे 
मुख्य बात तो यह कि एक ध्वनि के लिये एक वर्ण है दो नहीं | उद्‌ के 
लिये प्रयुक्त फारसी लिपि मे यह विशेषता नही है | उदू को फारसी लिपि 
में 'स्‌ू” ध्वनि के लिये तीन वर्ण हैं--१. से २. सीन और ३. स्वाद | 
«जज ध्वनि के लिये चार वर्ण है--१. जाल २. ज॑ ३. जोय ४. 
ज्वाद | 'त' ध्वनि के लिये दो वर्ण है--१. ते और २. तोय | है 


न 
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ध्वति के लिये भी दो वर्ण है--१. छोटी हे ओर २. बड़ी हे। फारसी 
लिपि के समान ही रोमन लिपि मे भी यही दोष है। “'क्‌” ध्वनि के लिये 
' रोमन लिपि में दो वर्ण है--१. सी(6) श्लौर २. के (2) | इसी प्रकार 
' ज्‌ ध्वनि के लिये भी दो वर्णा है--१. जी (2) और २. जे (])। एक ही 
लेण दो ध्वनियों के लिये भी प्रयुक्त होता है जो कि अवैज्ञानिकता का ही 
परिचायक है । जैसे- सी (0) वर्ण का प्रयोव 'स्‌” ध्वनि के लिये भी होता 
है और “क' ध्वनि के लिये भी । "जी (8) ब्वर्ण का प्रयोग ज्‌ के लिये भी 
होता है और 'ग्‌' के लिये भी | लिपि की वेज्ञानिकता का यह पहला 
नियम है कि एक ध्वनि के लिये एक ही वर्ण होना चाहिय ॥ देवनागरी 
लिपि मे यह वैज्ञानिक विशेषता पूर्रातया उपलब्ध होती है | 


भाषा में जहां व्यञ्जन ध्वनिया है वहां स्वर ध्वनियां भी है। स्वर 
ध्वनियों और व्यञ्जन ध्वनियों के सयोग से ही अक्षर और शब्द बनते है | 
स्वर और व्यञ्जन ध्वनियों के सम्बन्ध मे सर्वथा स्पष्ठता रखना लिपि के. 
वैज्ञानिक होने के लिये अत्यन्त आवद्यक है | देवनागरी लिप्रि की यह सब 
से बड़ी विशेषता है कि स्वरों के सम्बन्ध में कंजूसी नहीं की गई है | देव- 
नागरी लिपि मे तेरह स्वर ध्वनियों के लिये वर्ण है जिनका उल्लेख ऊपर 
किया जा चुका है । इनकी तुलना में रोमन लिपि मे केवल पांच स्वर वर्ण 
है--9, ७, 3, ०0, और ४ | इसी प्रकार फारसी लिपि मे भी स्वर वर्णो 
की सख्या बहुत कम है। दूसरी बात यह है कि देवनागरी लिपि में सभी 
स्वरवर्णों के अपने मात्रा-चिन्ह है जिनका प्रयोग व्यब्जन ध्वनियों के साथ 
किया जाता है | ये मात्रा-चिन्ह निम्नलिखित है--- 


क का कि की कु कू क्‌ क्‌ कल के के को कौ | 


रोमन लिपि में स्व॒र वर्ण को व्यञ्जन वर्ण के साथ जोड दिया जाता 
है परन्तु उनके उच्चारण में बहुत अस्पष्टता होती है इसलिये “राम! को 
रोमन लिपि में (0०778 लिखने पर इसे राम, रमा, रम, रामा शभ्रादि पढा 
जास्॒कता है | वास्तविक ऊच्चारण क्या है यह बात रोमन लिपि से स्पष्ट 
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नही होपाती । दूसरी ओर फारसी लिपि मे जबर, ज॑ और पेश तो है जो 
क्रमश: श्र, इ और उ के मात्रा चिन्ह है परन्तु उनका प्रयोग नहीं किया 
जाता | परिणामस्वरूप अनेक प्रकार ,की उच्चारण सम्बन्धी शअ्रशुद्धिया 
आजाती हैं | 


उपयु कत विवरण से यह बात स्पष्ट ही है कि देवनागरी लिपि मे” 
अनेक गुण है । रोमन लिपि को धाधारण तौर पर वैज्ञानिक मानने वाले 
यदि इसकी तुलना देवनागरी लिपि के साथ करे तो उन्हे स्पष्ट ही रोमन 
लिपि सदोष दिखाई देने लगेगी और उत्तकी अपेक्षा देवनागरी लिपि अधिक 


महत्त्वपूर्ण उ्तीत होगी | 


दंवनागरो लिपि के दोष 


, इस का यह मतलब कदापि नहीं कि देवनागरी लिपि पूर्णतया 
वेज्ञानिक है | इस में बिल्कूल कोई दोष नहीं ? इसमें कुछ दोष अवश्य हैं | 
इन दोषों को दो वर्गों में बाठा जा सकता है-- 


१५ पहले वर्ग में वे दोष हैं जो वस्तुतः: दोष तो नही थे परन्तु 
भाषा-विकास के कारण इस समय जो दोप माने जासकते है | 


२. दूसरे वर्ग मे वे दोष है जो प्रारम्भ से ही लिपि के दोप माने 
जा सकते हैं | 


पहले वर्ग के दोषों में यह कहा जा सकता है कि देवनागरी लिपि मे 
कुछेक वर्ण ऐसे हैं जिन की ध्वनियां इस. समय भाषाओं मे नहीं है परन्तु 
प्राचीन कार में इतका भी अस्तित्व था। उदाहरण के तौर पर स्वर 
ध्वनियों के अन्तर्गत ऋ, कु और लू को लिया जासकता है। इन ध्वनियों 
का सामान्य उच्चारण क्रमश: रि या रु, री यारू और ल्रिया लरू है 
परन्तु इन्हें स्वर वरणों के अन्तर्गत स्थान मिला हुआ है । वस्तुत: प्राचीन 
काल में इनका उच्चारण स्वर रूप में होता था और आज के उच्चारण से 


हा 
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वह सर्वथा भिन्‍न था परन्तु आधुनिक युग की दृष्टि से ये वर्ण फालत 
प्रतीत होते है । ि 
इसी प्रकार व्यञ्जन ध्वनियों में मूर्थन्य 'घ” सर्वथा फालत्‌ ध्वनि 
: श्रतीत होती है। श्राजकल इसका उच्चारण यथा तो 'शः रूप शे होता है 
-या ख्‌' रूप में इसलिये स्वतन्त्र वर्ण की दृष्टि से इसकी कोई आवश्यकता 
नही | अनुनासिक वर्णो मे भी इः और वा ५ लगभग फालतू माने जासकते 
है क्योकि प्राय: ये संयुक्ताक्षरों में हलन्त रूप में श्रयुक्त होते है और यह 
कार्य अनुस्वार चिन्ह -- द्वारा चलाया जा सकता है। 
दूसरे वर्ग के दोषों में कुछ दोष ऐसे है जितका सम्बन्ध मूल वर्णो के 
साथ है और कुछ दोष ऐसे भी है जिन का सम्बन्ध मात्राओं के साथ है | 
कछेक दोषों का सम्बन्ध सथ॒क्ताक्षरों के साथ भी है। मूल वर्णों की दृष्टि 
से कछेक दोष इस प्रकार है--(१) उच्चारण की दृष्टि से “व” ध्वनियाँ “ 
दो है। एक दुव्योष्ठय है शौर दूसरी दन्त्योष्ट्य | इनके लिये रोमन लिपि, 
में क्रशः दो चिन्ह ए (डबल्यू ) और 7 (वी) है परन्तु देवनागरी मे केवल 
एक लिपि चिह्न है | (२) कुछ वर्ण ऐसे हैं जिनके दो दो रूप प्रचलित है 
जंसे--भ्र और अ, ण और ण तथा ल और लू (२) 'ख” वर्ण के सम्बन्ध में 
भआन्ति होजाती है क्योकि इसे रव भी पढ़ा जा सकता है | (४) जिन 
भाषाओं के लिये देवनागरी लिपि का प्रयोग किया जाता है उन भाषाओं 
में कुछ ध्वनियां तो है परन्तु उनके लिये देवनागरी लिपि में वर्ण नही है। 
पीछे हिन्दी की ध्वनियों में इ और उ के दो-दो रूप, 'ए? के पांच रूप तथा 
ओ' के चार रूप बताये है इनके लिये देवगागरी लिपि में केवल एक एक 
वर्णो ही है | अंग्रेज़ी प्रभाव के कारण श्रों ध्वनि का प्रयोग किया जाता 
है परन्तु उसके लिये भी कोई वर्ण नही | इसी प्रकार नह, म्ह, रह और 
लह के लिये कोई स्वतन्त्र वर्ण नही है जबकि ये सयुक्त ध्वनिया न होकर 
मूल ध्वनियां है । जेसे क, च, ग, ज आदि का महाप्राणरूप ख, छ, घ, 
रू आदि है उसी प्रकार नह, महू *रहू और हह्‌ ध्वनिया भी क्रमश: नृ 
म्‌, रु और छल का महाप्राण रूप है | इनके लिये स्वतन्त्र वर्ण होने चाहिये | 
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मात्रा की दृष्टि से 'इ! की मात्रा सर्वथा अवैज्ञानिक है। जिसका 
उच्चारण पहले हो उसका लिपि में पहले प्रयोग होना चाहिये और जिसका 
उच्चारण बाद मे हो उसका प्रयोग लिपि"में बाद में होना चाहिये । यह भी 
लिपि के वज्ञानिक होते का एक नियम है। यह नियम देवनागरी लिपि की 
“? मात्रा पर लाग नहीं हो रहा क्योकि इसका प्रयोग उच्चरित वर्ण से 
पहले होता है, जैसि-- 'क्‌--इ' केगलिये (कि! लिखा जाता है जो ठीक नही । 
इसी प्रकार उ, ऊ, ए और ऐऑ स्व्रर-घष्वनियों की मात्राश्नों का प्रयोग नीचे 
और ऊपर किया जाता है। इन ध्वनियों का उच्चारण ध्वतियों के साथ 
साथ नही हद्षू बल्कि बाद में होता हैं। इस लिये इनका प्रयोग भी 
अवेज्ञानिक है | 

संयुक्त वर्णो की दृष्टि से देवनागरी लिपि श्रत्यन्त जटिल है। इसी 
कारण लगभग सभी व्यञ्जन ध्वनियो के दो दो रूप है। कुछेक ध्वनियों 
में तो जटिलता और भी अधिक है। “र्‌ या “र' ध्वनि के सयुक्त वर्णो में 
तीन रूप हैं-- 43, और , । क्र मे इसका रूप और भी बदल»जाता है। 
क्ष, त्र, ज्ञ वस्तुतः संयुक्त ध्वनियाँ है। इनका मूल ध्वतियों जेसा रूप 
किसी भी लिपि के लिये उचित नहीं समझा जा सका | 

देवनागरी लिपि श्राधुनिक आवश्यकताओ के अनसार सरल नही है । 
इसकी वर्णमाला बहुत बड़ी है। इसके अतिरिक्त मात्राये और संयुक्त वर्ण 
भी हैं। 
लिपि सुधार 


देवनागरी लिपि में कुछ व ज्ञानिक विशेषताये हैं तो कुछ दोष भी । 
देवनागरी लिपि के विरोधी लोगों का ध्यान उसके दोपों की ओर ही जाता 
है उसकी वेज्ञानिक विशेषताओं की ओर नहीं । फारसी लिपि के अत्यधिक 
अवेज्ञानिक होने के कारण उस ओर तो लोगों का ध्यात नहीं जाता परल्तु 
कुछ लोग रोमन लिपि के पक्षपाती अवश्य है | इस मे कोई सन्देह नहीं कि 
रोमन लिपि की अपनी विशेषताये है। यह लिपि देवनागरी के समान 


४६६ 

अक्षरात्मक न हो कर वर्णात्मक है। विकास को दृष्टि से यह देवनागरी से 

एक कंदम आगे है परन्तु इसमे भी अनेक दोष है जिनका उल्लेख ऊपर किया 

जा चुका है। डा. सुनीति कुमार चटर्जी रोमन छिपि के पक्षपाती है। वे 

इसके दोषों का निराकरण कुछ विशेष चिह्नों ढ्वरा करके एक” प्रकार की 
- भारतीय रोमन लिपि (700-स्‍0077670) चाहते है।! उनकी बताई 

हुई लिपि का भ्रादर्श रूप निम्नलिखित है*-- 


शा 


स्वर 
9 8; ्‌ ] प्र [8| 
श्र आ ड्ठ ई उ “” ऊ 
५ हैः ]; ९: (७) 0: (०) 
त् क्र ल्‌ ए श्रो 
क्षा ध्प 877 2॥॥| 
ऐ श्रौ अं श्र 
व्यंजन 
हर. ऊए। 8 27 !' 
क्‌ ख़ ग घ छः 
० ० [ढ ।॥| 8 3 
नर हल ज झ ञ्ग 
क -कक%क वा दा हु 
ट ठ ड्‌ ढ़ ण 
7 म॥| पे 8॥| | 
त् थ्‌ द्‌ ध ने 
9 +छ् #& (० 70 
प्‌ फ ब भ म्‌ 


॥, उतत0-8#प्रवत बधते निव्नल। 
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हि 4 ' । ह (५) 
य र ल ब्‌ 
8 8 8 8| 
सा] 
द्ञ प्‌ स ह 
!! 0, £+ टू रा... हे 0 
व्ठ फ़ जु झ ख कं 


डा० सुनीति कमार चेटर्जी ने जब रोमन लिपि का सुझाव दिया था । 
उप्र समय हिन्दी और उ्ूँ तथा देवनागरी और फारसी लिपि का 
झगड़ा चल रक्त-दआआा | भाषा की दृष्टि से हिन्दी और उदू के समन्वित रूप 
हिन्दुस्तानी को अपनाया गया और लिपि की दृष्टि से हिन्दुस्तानी के 
लिये दोनो लिपियां मान्य समझी गई | कोई एसा तरीका तो था नहीं 
जिससे भाषा के समान एक खिचड़ी लिपि का आविष्कार किया जाता 
इसलिये देवनागरी और फ*रसी दोनों लिपियों को छोड़कर तीसरी लिपि की 
झोर ध्यान आकर्षित हुआ। आज लिपि सम्बन्धी वैसी राजनेतिक' समस्या 
नहीं है जैसी स्वतत्रता से पूर्व थी। अब तो शुद्ध लिपि सम्बन्धी वैज्ञानिक 
दृष्कोण को अपनाने की आवश्यकता है। डा० चेटर्जी ने जिस रोमन 
लिपि का सुझाव दिया है उसे रोमन लिपि में अनेक परिवतंन या सुधार 
करके ही अपनाया जा सकता है। देवनागरी जैसी सुन्दर, वैज्ञानिक और 
भारतीय भाषाओ्रो के प्रत्यन्त उपयुक्त लिपि के होते हुए भी एक विदेशी 
लिपि को अपनाना ठीक प्रतीत नहीं होता | हां, इतनी बात अवद्य मानी 
जानी चाहिये कि देवनागरी लिपि में जहां जहा सुधार सम्भव हो वहां वहां 
अवश्य करना चाहिये। श्रधिकाश विद्वान्‌ देवतागरी लिपि में सुधार कर इसे 
ही अपनाने के पक्षपात्री है। ऐसे भी विद्वान है जो परम्परा प्राप्त लिपि 
के स्वाभाविक विकास को मानते हुए उसके स्वरूप को कृत्रिम रूप में 
बदलना ठीक नहीं समभते । वस्तुत: उनकी बात ठीक है क्योकि किसी 
भी लिपि में अपना विशाल वाद्मय होता है। लिपि में परिवर्तन करने से 
आगामी पीढी छा सम्बन्ध पिछली पीढी से टूट जाता है। इसलिये 
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आवश्यकता इस बात की है कि लिपि में कुछ सीमा तक ही सुधार किये 
जाये । लिपि के सारे ढांचे को बृदल देना ठीक नही | 

लिपि सुधार सम्बन्धी जो ठोस सुझाव दिये गये है उनमे से एक 
सुझाव काका कालेलकर का भी है। उनके अनुसार स्वरो को सख्या कम 
करने का एक अच्छा उपाय यह है कि “अ' वर्ण के साथ अन्य मात्राये 
जोड़कर काम चला लिया जाय । इस प्रकार ह, “६”, “उ, “'ऊ' श्रादि 
वर्णों की कोई आवश्यकता न रहेगी । उनके अनुसार स्वरों का रूप 
निम्नलिखित होना चाहिये-- 

अआशअञिजीअअआअओअज ओ औद्अं अर: 

वे “ऋ” वर्ण की कोई झ्रावश्यकता नही समझते | इस प्रकार स्वर 
ध्वनियो की दुष्टि से केवल एक वर्ण और ग्यारह मात्राओं की श्रावश्यकता 
होगी । हि 

उन्होंने व्यञ्जनों की संख्या कम करने के लिये भी एक सुझाव दिया 
है । उनका कहना है कि सभी महाप्राण वर्णो (व, घ, छ, झ आदि) को 
लिपि से निकाल देना चाहिये । उनके स्थान पर क्‌, ग्‌ आई के हलन्त 
रूप के साथ “ह का प्रयोग करके उनसे काम ले लेना चाहिये | जैसे-- 
कह (ख), गह (घ), चह (छ) श्रादि | इसके अतिरिक्त हू, जञ्यं, ण, ष, 
क्ष, त्र और ज्ञ की कोई आवश्यकता नहीं। इस प्रकार केवल निम्नलिखित 
व्यव्जन वर्ण ही रह जायेंगे--- 

कगचजटडतदनपबमयरलवशसह 

इसमें कोई सन्देह नहीं कि काका कालेलकर ने लिपि-सुधार के जो 
सुझाव दिये है उनसे लिपि-सम्बन्धी कई कठितनाइयां दूर हो जाती हैं, वर्ण- 
माला भी काफी छोटी हो जाती है परन्तु इससे लिपि में इतना अधिक 
परिवतंन होजाता है कि उसका सारा का सारा ढांचा बदल जाता है| 
इस लिपि का प्रयोग हरिजन तथा अन्य प्रचारात्मक साहित्य के लिये किया 
गया परन्तु यह लिपि लोकप्रिय नही हो पाई | सामान्य तौर पर इसका 
अधिक प्रचार नही हो पाया है | - 
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तागरी प्रचारिणी सभा, काशी और हिन्दी-साहित्यसम्मेलन का भी 
इस ओर ध्यान आकर्षित हुआ है | उन्होंने भी लिपि के सम्बन्ध मे कुछ 
सुझाव तैयार किये थे | अनेक विद्वान भी समय २ पर इस प्रइन पर विचार 
करते रहते है कुछ लोगों का ध्यान देवनागरी लिपि में यान्त्रिक (टाइपराइटर, 
टेलीग्रिन्टर आदि) दृष्टि से परिवर्तत करने की शोर जाता है तो कुछ छोग 
लिखने में शीघ्रता लाने की बातें सोचा करते है “कुछ लोगो का विचार यह 
है कि मात्राओ का प्रयोग छोड़ दिया जाय, उनके स्थान पर स्वर-वर्णों का 
ही प्रयोग किया जाय | कुछ लोग यह भी कहते हैं कि देवनागरी लिपि के 
वर्णो पर शिरोरेखा की कोई आवश्यकता नहीं इसलिये उसका प्रयोग न 
किया जाय | वीईसे सुझाव भी दिये जाते है जो अव्यावहारिक और 
भ्रस्वाभाविक होते है | 

लिपि-सुधार की ग्रोर उत्तरप्रदेश सरकार का ध्यान भी श्राकपित 
हुआ। आचार्य नरेन्‍्द्रदेव की अध्यक्षता में एक लिपि-सुधार समिति बनाई गई 
इसको प्राय: नरेन्द्रदेव समिति कहा जाता है। इस समिति ने काफी विचार- 
विमर्श के बाद कुछ सुझाव दिये जो निम्नलिखित है। हं 


आचाय॑ नरेन्द्रदेव समिति द्वारा सुझाई हुई लिपि की वर्णांमाला इस 
प्रकार है-- 


स्वर 

अआइईउऊकऋ ऋलू्‌एऐ आओ ओ अं अ:। 5-१५ स्वर 
ब्यजन 

कखगघधड़ 

चछजझबव्य 

दटठडढण 

त्तथदघधन 


प्रफबभम 
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यरलव 
शपधपसह 
कलन्नद्ध उ 5 ३६ व्यञअ्जन 
मात्रायें 
>+१२ मात्राये 


संयुक्त व्यञझूजन 

(१) संयुक्त व्यञ्जनों मे वर्णों को ऊपर नीचे न लिख कर प्रगल 
बगल लिखा जाय । जैसे--क्क्र,च्च, टूट आदि | 

(२) “तर और “त्त” के स्थान पर क्रमश; त्र औ्रौर त्त रूप होने 
चाहियें | 'त्‌' के बहुत छोटे रूप को छोड दिया जाय | 

(३) 'र' के अनेक रूपों को छोड कर केवल “र्‌' और “र' रूप,को 
ही अपनाया जाय। इस प्रकार कम के स्थान पर कर्‌म, क्रम के स्थान 
पर क्रम तथा ड्ाइग के स्थान पर ड्राइंग लिखा जाय [ 


(४) अनुनासिक स्वर की शिरोरेखा पर बिन्दु का प्रयोग हो---- 
ओर अनुनासिक व्यञ्जनों इः व्यू ण॒ न म्‌ केलिये शिरोरेखा पर शुन्य (<) 
चिन्ह का प्रयोग किया जाय । 

(५) सभी खड़ी पाई वाले व्यञ्जनों की पाई हटाकर उन्हे हलनन्‍्त 
बनाया जाय | जिन व्यञ्जनों में खड़ी पाई नहीं है उनके नीचे हल-चिन्ह 
लगाकर उन्हें हलन्त बनाया जाये | इन के अतिरिक्त यदि व्यंजनों केँ 
कुछ अन्य रूप प्रचलित हों तो उन्हे व्यवहार में न लाया जाये | जैसे पृ+-त 
स्‍्नप्त; दू-यत्ूूदू्य (इस के दया रूप को न अपनाया जाये) “फू और 
'क' के क्रमशः फ और क रूप ही रहने दिये जायें | 


अन्य सुझाव - 
(१) वर्णो पर शिरोरेखा के प्रयोग को रहने दिया जाये | 


है 
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(२) जिन वर्णो के दो दो रूप प्रचलित है उनके स्थाव पर केवल 
एक ही रूप को मान्य ठहराया गया | ये रूप इस प्रकोर हैं--अ, छ, झ, 
ण, ल, श आदि | 

(३४ 'ख' और “रव' की भ्र.न्ति को दूर करने के लिये ख' में कूछ 
परिवर्तृत कर दिया जाये यानी ख की पहली लकीर को आगे की पाई के, 
साथ मिला दिया जाये | ध और-भ मे थोडा सा परिवर्तन कर दिया गया । 
ताकि घ और म का भ्रम न हो | ह 

(४) देवनागरी में जो नई या विदेशी ध्वनिय्रों का प्रयोग हो तो उस 
के लिये उच्चारण-सूचक चित्रों ()8070068) शराक्षाएंट3) का प्रयोग 
किया जाये | 

(५) यान्त्रिक सुविधाओं को दृष्टिगत रखते हुये यह सुझाव भी दिया 
गया कि मात्राओ का प्रयोग वर्ण के ऊपर नीचे न करके वर्ण से थोड़ा आगे 
हटकर किया जाये | जैसे 'कूडा' के स्थान पर क डा आदि | 


सन्‌ १९५३ में पहला सम्मेलन लखनऊ में बलछाया गया जिस मे 
आचार्य नरेन्द्र देव समिति के सुझावों पर विचार किया गया और इन्हें 
बाद में छपने वाली सभी पुस्तकों में अपनाने के लिये श्रादेश भी दे दियेगए । 
परिणामस्वरूप प्राथमिक पुस्तकों को इन सुझावों के अनुसार बदल दिया 
गया | रूखनऊ सम्मेलन में जो निश्चय किए गए वे भारत सरकार को 
भी सूचित किए गए | भारत सरकार ने सन्‌ १९५५ में इन निद्चयों को 
स्वीकार कर लिया। परन्तु यह बात स्मरणीय है कि इन निदचयों के 
अनुसार क्रियात्मक कदम केवल उत्तर प्रदेश में उठाए गए अच्यत्र नही । 


उत्तर प्रदेश में इन सुझावों के क्रियान्वित होते ही इन पर टीका- 
टिप्पणी होने लगी | अधिकांश रूप में इत सुझावों की निन्‍दा की गई | 
इसमें कोई सन्देह नही कि देवनागरी लिपि के सम्बन्ध मे बहुत कुछ भाषा- 
वैज्ञानिक द्वष्टिकोण को अपनाने का प्रयत्न किया गया और विहुंगम दुष्टि 
से देखने पर लिपि सम्बन्धी परिवर्तेन कुछ अधिक क्रांतिकारी भी नहीं 
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दिखाई देते परन्तु व्यवहार में अनेक प्रकार की कठिनाइयां, उठने लगीं । 
बहुत से लोग तो इस लिपि को रूगडा लिपि कहने लगे । वस्तुत: इप्त 
परिष्कृत लिपि में अनेक दोष है। मूल देवनागरी लिपि के जो दोष दिखाये 
गये है उनमें से केवल एक दोष (( मात्रा के पहले लगाने) ॥ निवारण 
किया गया है। बाकी सब दोष ज्यो के त्यों बने हुए है । 


स्वरों के सम्बन्ध मे यह बात विचारणीय है कि ऋ, ऋक् और ले 
'का उच्चारण नहीं होता तो इन्हे अपनाने की क्‍या आवश्यकता है! यदि ऋ 
वर्ण को रहने भी दिया जाय तो कम से कम ऋ और लकी कोई 
झावश्यकता नहीं । वर्णमाला को छोटी करने के स्थान पर अनावश्यक 
तौर पर बढाने का निश्चय विचित्र दिखाई देता है। 


इसी प्रकार व्यञ्जनो मे भी “व्य' और “घष” वर्णो को रहने दिया 
गया है । 'र' मे एकरूपता लाने की बात सेद्धान्तिक तौर पर तो सरल 
दिखाई देती है परन्तु व्यवहार मे इसके कारण लिपि का स्वरूप इतना: 
बदल जाता है कि वह अत्यन्त विचित्र दिखाई देने लगती है। मराठी भाषा 
में प्रयुक्त होने के कारण छ के अस्तित्व की बात तो सम मे आती है 
परन्तु क्ष और ज्ञ की क्या आवश्यकता है--यह समझ में नही आता | 


. मात्राओ की दृष्टि से केवल 'एक ही परिवर्तन किया गया है भ्रर्थात्‌ 
“इ! की मात्रा बाई ओर न लगाकर दाई ओर लगाई जाय तथा उसका 
आकार “ई की मात्रा से छोटा कर दिया जाय। यह परिवर्तन भी बड़ा 
हल्का दिखाई देता है। परन्तु इसके कारण “इ* और “ई! की मात्राश्रो मे 
काफी भ्रान्ति होने की आशंका बनी रहती है । 


इस लिपि के सम्बन्ध में एक और बात विद्येष ध्यान देने योग्य है कि 
यद्यपि हिन्दी मे 'ड' और 'ढ़' ध्वनियों का काफ़ी प्रयोग होता है तथापि 
इस लिपि मे इनके लिये कोई बरस नही है। 


उत्तरप्रदेश की सरकार के पास इस लिपि की अनेक शिकग्यते पहुंचने 
लगीं | जनता इस नई लिपि से बहुत परेशान हो गई। परिणामस्वरूप 


ह् 
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उत्तरप्रदेश सरकार की ओर से लखनऊ मे ही १९-२० अक्तूबर १९५७ 
को एक नया सम्मेलन बलाया गया कि रेफ और “इ? की मात्रा सम्बन्धी जो 
सुझाव दिये गये है उन्हे रद्द कर दिया जाय क्योंकि अधिकांश आलोचना 
इन्ही के सूम्बन्ध मे होती थी । 


लिपि का प्रशन्‍न अखिलभारतीय है। इसे केवल उत्तरप्रदेश का प्रदन 
मान कर उसी क्षेत्र तक सीमित रखना ठीक नहीं। सन्‌ १९५३ में जो 
सम्मेलन हुआ था उस मे श्रन्य राज्यों के प्रतिनिधि और शिक्षा-शास्त्री भी 
सम्मिलित हुए थे परन्तु सन १९५७ के सम्मेलन मे केवल उत्तरप्रदेश के 
ही प्रतिनिधि थे । इस मे भारत-सरकार या अन्य राज्यो के प्रतिनिधि 
सम्मिलित नहीं*छए थे | सन्‌ १९५७ के सम्मेलन में किये गये निरचय के 
अनुसारें एक नई स्थिति पैदा हो गई | केन्द्रीय शिक्षा मन्त्रालय का ध्यान 
इस ओर आकपित हुआ । ८-६ अगस्त १६९५६ में नई दिल्‍ली में शिक्षा- 
शन्‍न्त्रियों का एक सम्मेलन हुआ । इससे चार दिन पूर्व नई दिल्ली में ही 
एक विशेषज्ञ समिति बुलाई गई। इसने सन्‌ १६५३ और १६५७ के 
सुझावों विचाईर किया तथा कुछ अपने सुझाव दिये। इर्नेसुकावों पर 
शिक्षामन्त्रियों के सम्मेलन में विचार किया गया और उन्हें अपना लिया 
गया | शिक्षामन्त्रियों के सम्मेलन में किये गये निश्चय निम्नलिखित थे»-- 

(१) छोटी 'इ! की मात्रा और 'रेफो के विभिन्न रूपो में कोई 
परिवरतंव न किया जाय | 

(२) ऋ और हर को वर्रामाला में रखने की कोई आवश्यकता नही 
है । हि 

(३) 'ड और 'ढ' वर्णो को भी वर्णमाला मे सम्मिलित कर लिया 
जाय | 

(४) “श्री' के मूल रूप को ही रहने दिया जाय । उसे 'इद्ी रूप मे 
न लिखा जाय | 

इनके अतिरिक्त सन्‌ १६५३ के लखनऊ सम्मेलन के अन्य सभी 
निर्णयों को स्वीकार कर लिया गया। अश्रश्यासन की दृष्टि से लिपि के 


जब 
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सम्बन्ध में जो निर्णय किया गया है उसका अन्तिम रूप. यही.है | सन्‌ 
१९५७३ के निदचयो को उत्तरप्रदेश सर्रकार द्वारा लागू किये जाने के बाद 
इस बात को अधिक अनुभव किया ,जाने लगा है कि केवल सैद्धान्तिक 
आधार पर ही लिपि में परिवतंत नहीं किया जाता चाहिग्रै.। उसके 
व्यावहारिक पक्ष को अधिक महत्त्व देने की आवश्यता होती है यद्यपि इन 
सुधारों के बाद भी यह अनुर्भव किया जाता है कि अभी देवतागरी को 
पूर्ण वैज्ञानिक या यन्त्रोपयुक्त नहीं बवाया जासका तथापि उसमे सुधारों 
की कोई ग्रधिक ग जायश नहीं दिखाई देती । सम्भवतः आवश्यकताशो के 
अनुसार स्वाभाविक विकास होते होते वह बदल जाय परन्तु विशिष्ट 
प्रयत्नों द्वारा उसे परिवर्तित करने की चेष्टा तो कुछ“व्यथ ही प्रतीत 
होती है । 


परिशिष्ट २ 
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